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03-02-2021 323 Emir Kir 42 05-02-2021 336 Sigrid Goethals 43
09-02-2021 344 Tomas Roggeman 43 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
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Marghem
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19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 19-02-2021 371 Sigrid Goethals 45
19-02-2021 372 Frank Troosters 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45
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03-03-2021 401 Josy Arens 46 04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47
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04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 05-03-2021 409 Eric Thiébaut 47
08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47 09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47

09-03-2021 419 Emir Kir 47 09-03-2021 421 Tomas Roggeman 47
10-03-2021 423 Marianne 

Verhaert
47 10-03-2021 424 Marianne 

Verhaert
47

11-03-2021 425 Nicolas Parent 48 11-03-2021 426 Nicolas Parent 48
16-03-2021 433 Raoul Hedebouw 48 16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48
17-03-2021 441 Michel De Maegd 48 22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50
18-03-2021 442 Caroline Taquin 50 18-03-2021 443 Raoul Hedebouw 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 19-03-2021 445 Joris 

Vandenbroucke
50

22-03-2021 450 Kristien Van 
Vaerenbergh

50 23-03-2021 454 Kattrin Jadin 50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 29-03-2021 469 Georges 
Dallemagne

51

29-03-2021 471 Kattrin Jadin 51 29-03-2021 472 Kattrin Jadin 51
29-03-2021 473 Mélissa Hanus 51 31-03-2021 480 Barbara Pas 51
31-03-2021 481 Barbara Pas 51 31-03-2021 486 Barbara Pas 51
31-03-2021 487 Barbara Pas 51 31-03-2021 488 Barbara Pas 51
02-04-2021 503 Marianne 

Verhaert
52 08-04-2021 515 Tomas Roggeman 53

09-04-2021 520 Kristien Van 
Vaerenbergh

53 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53

09-04-2021 522 Marianne 
Verhaert

53 19-04-2021 529 Frank Troosters 53

21-04-2021 531 Pieter De 
Spiegeleer

53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

23-04-2021 538 Emmanuel Burton 55 23-04-2021 539 Emmanuel Burton 55
23-04-2021 540 Emmanuel Burton 55 23-04-2021 543 Frank Troosters 55
26-04-2021 544 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 545 Vincent Scourneau 55
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26-04-2021 549 Emir Kir 55 28-04-2021 553 Sophie Rohonyi 55
05-05-2021 556 Sophie Thémont 55 06-05-2021 557 Vincent Scourneau 56
06-05-2021 558 Sophie Rohonyi 56 06-05-2021 559 Kim Buyst 56
06-05-2021 560 Sophie Rohonyi 56 06-05-2021 561 Josy Arens 56
06-05-2021 562 Josy Arens 56 07-05-2021 565 Frank Troosters 56
11-05-2021 570 Emmanuel Burton 56 18-05-2021 579 Tomas Roggeman 57
18-05-2021 580 Frank Troosters 57 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
19-05-2021 585 Jef Van den Bergh 57 20-05-2021 587 Frank Troosters 58
20-05-2021 588 Frank Troosters 58 20-05-2021 589 Frank Troosters 58
21-05-2021 590 Katrien 

Houtmeyers
58 21-05-2021 591 Pieter De 

Spiegeleer
58

21-05-2021 592 Frank Troosters 58 26-05-2021 594 Tim Vandenput 58
26-05-2021 595 Frank Troosters 58 26-05-2021 596 Frank Troosters 58
26-05-2021 597 Frank Troosters 58 27-05-2021 598 Katrien 

Houtmeyers
58

27-05-2021 599 Marie-Colline 
Leroy

58 27-05-2021 600 Joris 
Vandenbroucke

58

27-05-2021 601 Yngvild Ingels 58 28-05-2021 602 Frank Troosters 58
28-05-2021 603 Frank Troosters 58 28-05-2021 604 Frank Troosters 58
28-05-2021 605 Nicolas Parent 58 28-05-2021 606 Tomas Roggeman 58
31-05-2021 607 Jef Van den Bergh 58 31-05-2021 608 Caroline Taquin 58
01-06-2021 609 Frank Troosters 58 02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 611 Vincent Scourneau 58

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

09-11-2020 63 Steven Matheï 31 18-12-2020 146 Joy Donné 36
04-03-2021 278 Gilles Vanden 

Burre
47 25-03-2021 320 Barbara Pas 51

25-03-2021 321 Kattrin Jadin 51 30-03-2021 332 Vincent Scourneau 51
31-03-2021 334 Steven Matheï 51 09-04-2021 359 Kristien Van 

Vaerenbergh
53

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 20-04-2021 381 Wouter 
Vermeersch

53

23-04-2021 388 Annick Ponthier 55 26-04-2021 390 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 391 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 393 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 395 Dieter Vanbesien 55 29-04-2021 398 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 403 Ellen Samyn 55 03-05-2021 404 Christian Leysen 55
06-05-2021 409 Kattrin Jadin 56 06-05-2021 410 Melissa 

Depraetere
56

10-05-2021 412 Eric Thiébaut 56 10-05-2021 414 Barbara Pas 56
11-05-2021 418 Theo Francken 56 12-05-2021 420 Philippe Goffin 56
17-05-2021 424 Steven Matheï 57 18-05-2021 429 Steven Matheï 57
18-05-2021 430 Barbara Pas 57 19-05-2021 434 Steven Matheï 57
19-05-2021 439 Steven Matheï 57 19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57
20-05-2021 441 Frank Troosters 58 20-05-2021 443 Kattrin Jadin 58

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum
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Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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20-05-2021 444 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 448 Frank Troosters 58
21-05-2021 450 Steven Matheï 58 25-05-2021 454 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 455 Jasper Pillen 58 27-05-2021 456 Gilles Vanden 

Burre
58

27-05-2021 458 Steven Matheï 58 27-05-2021 459 Steven Matheï 58
28-05-2021 460 Steven Matheï 58 28-05-2021 461 Steven Matheï 58
31-05-2021 462 Caroline Taquin 58 01-06-2021 463 Joy Donné 58
01-06-2021 464 Joy Donné 58 01-06-2021 465 Joy Donné 58
01-06-2021 468 Joy Donné 58 01-06-2021 469 Joy Donné 58
01-06-2021 470 Catherine Fonck 58 01-06-2021 472 Joris 

Vandenbroucke
58

01-06-2021 473 Dieter Vanbesien 58 01-06-2021 474 Dieter Vanbesien 58
01-06-2021 475 Dieter Vanbesien 58 02-06-2021 477 Joris 

Vandenbroucke
58

02-06-2021 481 Steven Matheï 58 02-06-2021 482 Denis Ducarme 58

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 69 Nawal Farih 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
09-11-2020 89 Nawal Farih 31 10-11-2020 109 Caroline Taquin 31
10-11-2020 111 Sofie Merckx 31 10-11-2020 113 Caroline Taquin 31
10-11-2020 121 Caroline Taquin 31 12-11-2020 126 Caroline Taquin 32
12-11-2020 135 Sophie Thémont 32 12-11-2020 141 Emir Kir 32
16-11-2020 144 Steven Creyelman 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
17-11-2020 164 Robby De Caluwé 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 08-12-2020 262 Vincent Scourneau 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 18-12-2020 301 Sophie Thémont 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
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21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 22-01-2021 360 Sophie Thémont 41
25-01-2021 364 Robby De Caluwé 41 26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
02-02-2021 391 Barbara Pas 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 05-02-2021 414 Sander Loones 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
10-02-2021 427 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 437 Barbara Creemers 44
12-02-2021 439 Valerie Van Peel 44 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
02-03-2021 492 Vincent Scourneau 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
04-03-2021 507 Hervé Rigot 47 05-03-2021 508 Ellen Samyn 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
08-03-2021 513 Valerie Van Peel 47 08-03-2021 514 Nathalie Dewulf 47
08-03-2021 515 Kathleen 

Depoorter
47 08-03-2021 517 Patrick Prévot 47

09-03-2021 519 Steven Matheï 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
11-03-2021 534 Nicolas Parent 48 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 537 Ellen Samyn 48 12-03-2021 538 Nathalie Dewulf 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 541 Nathalie Muylle 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



10 QRVA 55 058
08-07-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48 19-03-2021 557 Nathalie Muylle 50
22-03-2021 558 Frieda Gijbels 50 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51
26-03-2021 572 Nathalie Muylle 51 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
29-03-2021 576 Laurence Hennuy 51 29-03-2021 577 Laurence Hennuy 51
31-03-2021 582 Joy Donné 51 31-03-2021 583 Joy Donné 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 585 Nathalie Dewulf 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
06-04-2021 596 Björn Anseeuw 52 06-04-2021 599 Emmanuel Burton 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 602 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
07-04-2021 607 Nathalie Muylle 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 12-04-2021 615 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 619 Karin Jiroflée 53
13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
13-04-2021 623 Darya Safai 53 16-04-2021 624 Ellen Samyn 53
16-04-2021 625 Ellen Samyn 53 19-04-2021 628 Dominiek Sneppe 53
19-04-2021 629 Dominiek Sneppe 53 19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53
19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 638 Annick Ponthier 55
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 642 Caroline Taquin 55
23-04-2021 643 Nawal Farih 55 23-04-2021 644 Emmanuel Burton 55
23-04-2021 646 Eva Platteau 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 648 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 652 Dominiek Sneppe 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
26-04-2021 655 Ellen Samyn 55 27-04-2021 656 Ellen Samyn 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 660 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 662 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 27-04-2021 664 Sophie Thémont 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 28-04-2021 669 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

03-05-2021 674 Caroline Taquin 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
04-05-2021 679 Caroline Taquin 55 05-05-2021 680 Sophie Rohonyi 55
05-05-2021 681 Michael Freilich 55 06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56
06-05-2021 684 Vincent Scourneau 56 06-05-2021 685 Yoleen Van Camp 56
07-05-2021 686 Nathalie Muylle 56 07-05-2021 687 Nathalie Muylle 56
07-05-2021 688 Nathalie Muylle 56 07-05-2021 690 Evita Willaert 56
07-05-2021 691 Nathalie Muylle 56 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 698 Dominiek Sneppe 56 11-05-2021 699 Sophie Thémont 56
11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56 11-05-2021 701 Nahima Lanjri 56
11-05-2021 702 Philippe Goffin 56 11-05-2021 703 Nahima Lanjri 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 705 Emmanuel Burton 56
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11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 709 Dominiek Sneppe 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
12-05-2021 711 Ellen Samyn 56 17-05-2021 712 Philippe Goffin 57
17-05-2021 713 Valerie Van Peel 57 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 716 Patrick Prévot 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 718 Nawal Farih 57
18-05-2021 719 Nawal Farih 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
18-05-2021 721 Nawal Farih 57 18-05-2021 722 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 726 Melissa 

Depraetere
57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57

19-05-2021 728 Valerie Van Peel 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58 20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58
21-05-2021 732 Yoleen Van Camp 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 21-05-2021 735 Sophie Thémont 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 737 André Flahaut 58
25-05-2021 738 Cécile Thibaut 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 744 Nawal Farih 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 746 Kathleen Verhelst 58 27-05-2021 748 Nawal Farih 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 28-05-2021 750 Nathalie Dewulf 58
28-05-2021 751 Steven Matheï 58 31-05-2021 753 Nawal Farih 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 31-05-2021 755 Caroline Taquin 58
31-05-2021 756 Nawal Farih 58 31-05-2021 757 Nawal Farih 58
01-06-2021 758 Mélissa Hanus 58 01-06-2021 762 Joy Donné 58
01-06-2021 763 Caroline Taquin 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
01-06-2021 765 Hervé Rigot 58 02-06-2021 766 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 767 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 768 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 769 Steven Matheï 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 771 Barbara Pas 58 02-06-2021 772 Barbara Pas 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 02-06-2021 774 Patrick Prévot 58

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications 
et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

26-01-2021 86 Barbara Pas 41 28-04-2021 208 Tania De Jonge 55

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

26-01-2021 276 Emir Kir 41 08-02-2021 309 Emir Kir 43
11-02-2021 319 Stefaan Van Hecke 44 01-03-2021 366 Claire Hugon 46
18-03-2021 410 Marijke Dillen 50 22-03-2021 418 Marijke Dillen 50
29-03-2021 432 Philippe Goffin 51 19-04-2021 482 Séverine de 

Laveleye
53

26-04-2021 503 Emir Kir 55 27-04-2021 506 Emir Kir 55
28-04-2021 508 Emir Kir 55 28-04-2021 509 Koen Metsu 55
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17-05-2021 545 Kristien Van 
Vaerenbergh

57 17-05-2021 546 Barbara Pas 57

21-05-2021 557 Sophie Thémont 58 21-05-2021 558 Philippe Pivin 58
27-05-2021 566 Barbara Pas 58 31-05-2021 567 Caroline Taquin 58

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

24-11-2020 49 Barbara Pas 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 58 Barbara Creemers 35 15-12-2020 61 Steven Creyelman 36
16-12-2020 62 Ellen Samyn 36 18-12-2020 63 Sophie Thémont 36
21-12-2020 64 Benoît Piedboeuf 36 21-12-2020 65 Benoît Piedboeuf 36
07-01-2021 66 Katleen Bury 39 07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39
07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39 13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39
14-01-2021 70 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 71 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 72 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 73 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 74 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 75 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 76 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 77 Cécile Thibaut 40
21-01-2021 84 Ellen Samyn 41 21-01-2021 85 Nadia Moscufo 41
26-01-2021 88 Sigrid Goethals 41 28-01-2021 90 Björn Anseeuw 42
28-01-2021 91 Björn Anseeuw 42 01-02-2021 92 Leen Dierick 42
01-02-2021 93 Leen Dierick 42 01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42
02-02-2021 95 Barbara Pas 42 02-02-2021 96 Barbara Pas 42
04-02-2021 97 Leen Dierick 43 04-02-2021 98 Malik Ben Achour 43
05-02-2021 99 Leen Dierick 43 05-02-2021 100 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 102 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 103 Sander Loones 43
05-02-2021 104 Séverine de 

Laveleye
43 11-02-2021 105 Reccino Van 

Lommel
44

11-02-2021 106 Ellen Samyn 44 11-02-2021 107 Steven Creyelman 44
11-02-2021 108 Barbara Pas 44 11-02-2021 109 Steven Matheï 44
12-02-2021 110 Björn Anseeuw 44 16-02-2021 112 Frieda Gijbels 44
16-02-2021 113 Barbara Pas 44 16-02-2021 114 Leen Dierick 44
16-02-2021 115 Jasper Pillen 44 18-02-2021 120 Erik Gilissen 45
18-02-2021 121 Emmanuel Burton 45 01-03-2021 122 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 123 Erik Gilissen 46 08-03-2021 127 Philippe Tison 47
16-03-2021 135 Björn Anseeuw 48 17-03-2021 136 Caroline Taquin 48
19-03-2021 138 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 144 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

22-03-2021 147 Sigrid Goethals 50 23-03-2021 148 Philippe Goffin 50
23-03-2021 149 Robby De Caluwé 50 23-03-2021 150 Robby De Caluwé 50
26-03-2021 152 Barbara Creemers 51 30-03-2021 153 Barbara Creemers 51
30-03-2021 154 Leen Dierick 51 31-03-2021 155 Katrien 

Houtmeyers
51

31-03-2021 156 Leen Dierick 51 31-03-2021 157 Vincent Scourneau 51
06-04-2021 158 Vincent Scourneau 52 06-04-2021 159 Barbara Creemers 52
07-04-2021 161 Vincent Scourneau 52 09-04-2021 162 Leen Dierick 53
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09-04-2021 163 Leen Dierick 53 16-04-2021 164 Ellen Samyn 53
16-04-2021 165 Sander Loones 53 21-04-2021 166 Bert Moyaers 53
21-04-2021 167 Dries Van 

Langenhove
53 23-04-2021 168 Annick Ponthier 55

23-04-2021 169 Kristof Calvo 55 23-04-2021 170 Emmanuel Burton 55
23-04-2021 171 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 177 François De Smet 55
27-04-2021 178 Ellen Samyn 55 28-04-2021 179 Bert Moyaers 55
03-05-2021 180 Christian Leysen 55 11-05-2021 181 Joy Donné 56
12-05-2021 182 Leen Dierick 56 17-05-2021 183 Kattrin Jadin 57
17-05-2021 184 Steven Matheï 57 18-05-2021 185 Emmanuel Burton 57
26-05-2021 186 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 187 Kathleen Verhelst 58
27-05-2021 188 Kattrin Jadin 58 31-05-2021 189 Nawal Farih 58
02-06-2021 190 Maggie De Block 58 02-06-2021 191 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 192 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 193 Vincent Scourneau 58

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

29-01-2021 80 Wouter Raskin 42 09-02-2021 97 Nahima Lanjri 43
22-03-2021 128 Sigrid Goethals 50 09-04-2021 138 Kristien Van 

Vaerenbergh
53

09-04-2021 139 Kristien Van 
Vaerenbergh

53 19-04-2021 146 Ellen Samyn 53

19-04-2021 147 Ellen Samyn 53 26-04-2021 154 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 156 Vincent Scourneau 55 27-04-2021 162 Emir Kir 55
04-05-2021 166 Wim Van der 

Donckt
55 11-05-2021 170 Bert Moyaers 56

11-05-2021 171 Ellen Samyn 56 17-05-2021 174 Philippe Goffin 57
17-05-2021 176 Evita Willaert 57 18-05-2021 178 Gaby Colebunders 57
21-05-2021 179 Jean-Marc Delizée 58 25-05-2021 180 Wim Van der 

Donckt
58

25-05-2021 181 Vicky Reynaert 58 28-05-2021 183 Anja Vanrobaeys 58
31-05-2021 185 Josy Arens 58 01-06-2021 186 Joy Donné 58
01-06-2021 187 Joy Donné 58 01-06-2021 188 Joy Donné 58
01-06-2021 189 Joy Donné 58 01-06-2021 190 Wim Van der 

Donckt
58

01-06-2021 191 Wim Van der 
Donckt

58 02-06-2021 192 Vincent Scourneau 58

02-06-2021 193 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 194 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 195 Laurence Hennuy 58

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
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23-04-2021 242 Kristof Calvo 55 29-04-2021 252 Christophe 
Lacroix

55

21-05-2021 266 Josy Arens 58 25-05-2021 269 Jasper Pillen 58
25-05-2021 270 Jasper Pillen 58 25-05-2021 271 Emmanuel Burton 58

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 10-03-2021 33 Els Van Hoof 47
02-06-2021 63 Vincent Scourneau 58

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-11-2020 15 Vincent Scourneau 34 04-12-2020 16 Jean-Marie 
Dedecker

35

10-12-2020 17 Christophe 
Bombled

36 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36

17-05-2021 83 Kurt Ravyts 57

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2020 11 Emmanuel Burton 34
09-12-2020 16 Frieda Gijbels 35 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36
21-12-2020 19 Kathleen Verhelst 36 21-12-2020 20 Emmanuel Burton 36
12-05-2021 59 Kurt Ravyts 56

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

19-02-2021 81 Robby De Caluwé 45 16-04-2021 134 Kristien Van 
Vaerenbergh

53

29-04-2021 150 Yngvild Ingels 55 30-04-2021 151 Frank Troosters 55
18-05-2021 157 Gilles Vanden 

Burre
57

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
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05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 16-02-2021 48 Robby De Caluwé 44
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 15-03-2021 55 Raoul Hedebouw 48
22-03-2021 59 Darya Safai 50 22-03-2021 60 Ellen Samyn 50
23-04-2021 68 Kristof Calvo 55 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55
21-05-2021 84 André Flahaut 58 25-05-2021 85 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 86 Mélissa Hanus 58 28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58
31-05-2021 88 Caroline Taquin 58 01-06-2021 89 Caroline Taquin 58
02-06-2021 90 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 91 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 92 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 93 Anja Vanrobaeys 58

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 06-01-2021 119 Kattrin Jadin 38
05-02-2021 149 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 151 Séverine de 

Laveleye
43

05-02-2021 153 Sander Loones 43 19-02-2021 162 Pieter De 
Spiegeleer

45

05-03-2021 183 Tom Van Grieken 47 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
10-03-2021 190 Simon Moutquin 47 10-03-2021 191 Simon Moutquin 47
10-03-2021 192 Simon Moutquin 47 16-03-2021 193 Raoul Hedebouw 48
19-03-2021 197 Tomas Roggeman 50 22-03-2021 201 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

22-03-2021 204 Sigrid Goethals 50 26-03-2021 209 Sophie Thémont 51
29-03-2021 210 Sigrid Goethals 51 06-04-2021 215 Pieter De 

Spiegeleer
52

06-04-2021 216 Kattrin Jadin 52 06-04-2021 217 Marianne 
Verhaert

52

06-04-2021 218 Franky Demon 52 08-04-2021 219 Maria 
Vindevoghel

53

09-04-2021 221 Theo Francken 53 14-04-2021 225 Barbara Pas 53
19-04-2021 227 Darya Safai 53 20-04-2021 229 Darya Safai 53
20-04-2021 231 Yoleen Van Camp 53 20-04-2021 232 Sophie Thémont 53
21-04-2021 234 Wouter Raskin 53 21-04-2021 235 Ben Segers 53
21-04-2021 238 Dries Van 

Langenhove
53 21-04-2021 239 Dries Van 

Langenhove
53

21-04-2021 240 Dries Van 
Langenhove

53 21-04-2021 242 Simon Moutquin 53

23-04-2021 243 Annick Ponthier 55 23-04-2021 244 Kristof Calvo 55
26-04-2021 247 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 252 Dries Van 

Langenhove
55

27-04-2021 253 Emir Kir 55 28-04-2021 254 Tomas Roggeman 55
29-04-2021 255 Ben Segers 55 29-04-2021 256 Tomas Roggeman 55
29-04-2021 257 Tomas Roggeman 55 29-04-2021 258 Dries Van 

Langenhove
55
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29-04-2021 261 Dries Van 
Langenhove

55 03-05-2021 262 Yoleen Van Camp 55

04-05-2021 265 Michel De Maegd 55 05-05-2021 266 Barbara Pas 55
05-05-2021 267 Barbara Pas 55 06-05-2021 269 Vincent Scourneau 56
06-05-2021 270 Darya Safai 56 06-05-2021 272 Yoleen Van Camp 56
10-05-2021 274 Ellen Samyn 56 11-05-2021 278 Kattrin Jadin 56
12-05-2021 281 Theo Francken 56 17-05-2021 282 Yoleen Van Camp 57
17-05-2021 283 Philippe Goffin 57 17-05-2021 284 Philippe Goffin 57
17-05-2021 285 Yoleen Van Camp 57 19-05-2021 286 Tom Van Grieken 57
19-05-2021 287 Tom Van Grieken 57 19-05-2021 291 Wouter 

Vermeersch
57

19-05-2021 292 Wouter 
Vermeersch

57 19-05-2021 293 Wouter 
Vermeersch

57

20-05-2021 294 Wouter 
Vermeersch

58 21-05-2021 295 Yoleen Van Camp 58

21-05-2021 296 Yoleen Van Camp 58 21-05-2021 297 Yoleen Van Camp 58
21-05-2021 298 Yoleen Van Camp 58 21-05-2021 299 Yoleen Van Camp 58
21-05-2021 300 Yoleen Van Camp 58 21-05-2021 301 Sophie Thémont 58
21-05-2021 302 Emmanuel Burton 58 25-05-2021 304 Darya Safai 58
27-05-2021 305 Simon Moutquin 58 31-05-2021 306 Darya Safai 58
02-06-2021 309 Yoleen Van Camp 58 02-06-2021 310 Yoleen Van Camp 58
02-06-2021 312 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 314 Yoleen Van Camp 58
02-06-2021 315 Yoleen Van Camp 58 02-06-2021 316 Yoleen Van Camp 58
02-06-2021 317 Yoleen Van Camp 58 02-06-2021 318 Yoleen Van Camp 58
02-06-2021 319 Yoleen Van Camp 58
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202110332
Question n° 423 de madame la députée Caroline

Taquin du 31 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110332
Vraag nr. 423 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 31 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Rapport annuel du Médiateur fédéral. - Augmentation des
plaintes sur les allocations de chômage.

Jaarverslag van de federale Ombudsman en stijging van
het aantal klachten over de werkloosheidsuitkeringen.

Il ressort du rapport annuel du Médiateur fédéral que
7.544 dossiers ont été ouverts durant l'année 2020. Cela
représente une évolution de 10 % par rapport à l'année pré-
cédente.

Uit het jaarverslag van de federale Ombudsman blijkt dat
er in 2020 7.544 nieuwe dossiers geopend werden. Dat is
10 % meer dan het jaar voordien.

Une augmentation est principalement constatée par rap-
port aux plaintes introduites concernant les allocations de
chômage.

Vooral het aantal ingediende klachten met betrekking tot
de werkloosheidsuitkeringen gaat in stijgende lijn.

Nous le savons, l'année 2020 a été exceptionnelle eu
égard à la crise sanitaire que nous traversons. Celle-ci
semble par ailleurs avoir renforcé certains problèmes déjà
connus tels que l'accessibilité des services, la digitalisation,
l'accompagnement des publics plus vulnérables, etc.

Door de gezondheidscrisis die we doormaken, was 2020
zoals bekend een uitzonderlijk jaar. Die crisis blijkt overi-
gens bepaalde reeds bekende problemen versterkt te heb-
ben, zoals de toegankelijkheid van de diensten, de
digitalisering, de begeleiding van de kwetsbaarste bevol-
kingsgroepen, enz.

1. Avez-vous pris connaissance de cette problématique et
quelle analyse en a été faite par vos services? Comment
expliquez-vous l'importante évolution des plaintes concer-
nant les allocations de chômage? Quelles en sont les prin-
cipales causes?

1. Hebt u kennisgenomen van deze problematiek en
welke analyse hebben uw diensten hiervan gemaakt? Hoe
verklaart u de grote evolutie van het aantal klachten over
de werkloosheidsuitkeringen? Wat zijn daarvan de voor-
naamste oorzaken?

2. Dans son rapport, le Médiateur fédéral plaide pour que
les autorités fournissent les moyens nécessaires aux ser-
vices chargés de mettre en oeuvre les mesures d'aide aux
citoyens, quelles réponses seront donc concrètement
apportées en termes d'investissements matériels et
humains?

2. De federale Ombudsman pleit er in zijn verslag voor
dat de overheid de nodige middelen ter beschikking stelt
van de diensten die belast zijn met de toepassing van de
steunmaatregelen ten behoeve van de burgers. Welke
oplossingen zullen er dus concreet aangereikt worden op
het vlak van materiële en personele investeringen?
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DO 2020202110379
Question n° 427 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110379
Vraag nr. 427 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202110252
Question n° 326 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 mai 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202110252
Vraag nr. 326 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 26 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'interception d'un avion européen par la Biélorussie (QO
18132C).

Gedwongen landing van een Europees vliegtuig in Wit-
Rusland (MV 18132C).

La Biélorussie vient d'intercepter à l'aide d'un avion de
combat un vol passager européen à destination de Vilnius
afin d'arrêter un journaliste d'opposition ainsi que sa com-
pagne. Ce détournement d'un avion de ligne européen est
un véritable scandale et demande une réponse forte de la
part de l'Union européenne.

Wit-Rusland heeft onlangs met behulp van een gevechts-
vliegtuig een Europese passagiersvlucht met bestemming
Vilnius onderschept om een oppositiejournalist en diens
vriendin aan te houden. Die omleiding van een Europese
lijnvlucht is ronduit schandalig en vraagt om een krachtig
antwoord van de Europese Unie.
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Pour réclamer la libération des personnes interceptées
par le régime biélorusse, l'Union européenne a d'ailleurs
directement répondu par des sanctions et a fermé son
espace aérien aux avions bélarusses. Face à cet incident
inquiétant, le survol de la Biélorussie par des avions euro-
péens a également fortement été déconseillé.

Om de vrijlating van de door het Wit-Russische regime
onderschepte personen te eisen heeft de Europese Unie
overigens onmiddellijk met sancties gereageerd en heeft ze
haar luchtruim gesloten voor Wit-Russische vliegtuigen.
Naar aanleiding van dit verontrustende incident wordt
Europese vliegtuigen ook ten stelligste afgeraden nog over
Wit-Rusland te vliegen.

D'autres sanctions à l'encontre de la Biélorussie sont en
élaboration et seront prochainement adoptées, notamment
contre l'exportation de produits originaires de l'ancienne
république soviétique.

Verdere sancties tegen Wit-Rusland zijn in voorbereiding
en zullen binnenkort aangenomen worden, onder meer
handelssacties tegen uitvoerproducten van de voormalige
Sovjetrepubliek.

À l'heure actuelle, Minsk est le plus grand exportateur de
carbonate de calcium au monde mais dépend de l'accès au
port lituanien de Klaipeda. Un blocage du port pourrait être
envisagé.

Momenteel is Wit-Rusland de grootste exporteur van cal-
ciumcarbonaat ter wereld, maar het land is afhankelijk van
de toegang tot de Litouwse haven Klaipėda. Men zou kun-
nen overwegen de haven te blokkeren.

1. Disposez-vous d'informations sur l'état de santé des
deux personnes interceptées par le régime biélorusse?

1. Beschikt u over informatie met betrekking tot de
gezondheidstoestand van de twee door het Wit-Russische
regime onderschepte personen?

2. Quelles sanctions ont finalement été prises à l'encontre
de la Biélorussie suite à cet incident? Quelles consé-
quences auront l'interdiction d'exportation de produits
d'origine biélorusse tel que le carbonate de calcium pour le
marché européen?

2. Welke sancties werden er uiteindelijk uitgevaardigd
tegen Wit-Rusland naar aanleiding van dit incident? Welke
gevolgen zal het verbod op de invoer van Wit-Russische
producten, zoals calciumcarbonaat, hebben voor de Euro-
pese markt?

3. Que pouvez-vous dire au sujet des répercussions
qu'auront l'interdiction de survol de la Biélorussie pour la
Belgique et l'Europe? Pouvez-vous dire combien d'avions
européens survolaient la Biélorussie avant cet incident?

3. Wat kunt u zeggen over de repercussies die het verbod
om over Wit-Rusland te vliegen zal hebben voor België en
Europa? Hoeveel Europese vliegtuigen vlogen er vóór dit
incident over Wit-Rusland?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202110152
Question n° 587 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110152
Vraag nr. 587 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'utilisation du Railpass "Hello Belgium". Gebruik Hello Belgium Railpass.
Lors de la crise sanitaire, le gouvernement fédéral a

décidé d'accorder à chaque citoyen un pass de dix voyages
"Standard Multi". Le nombre de voyages gratuits est
ensuite passé à douze.

Tijdens de coronacrisis besliste de federale regering om
iedere burger een Standard Multi 10-rittenkaart aan te bie-
den. Later werd dit bijgesteld tot een gratis 12-rittenkaart.

1. Combien de Railpass gratuits "Hello Belgium" ont-ils
été demandés?

1. Hoeveel gratis Hello Belgium Railpassen werden er
aangevraagd?

2. Parmi ces Railpass distribués gratuitement, combien
n'ont-ils pas été utilisés ou utilisés seulement partielle-
ment?

2. Hoeveel van die uitgedeelde gratis Hello Belgium
Railpassen bleven geheel of gedeeltelijk ongebruikt?

3. Combien de trajets en train ont-ils effectivement été
effectués grâce au Railpass gratuit "Hello Belgium"?

3. Bij hoeveel treinritten werd er effectief gebruik
gemaakt van de gratis Hello Belgium Railpass?
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4. Quel a été le coût global final de l'ensemble de l'opéra-
tion (billets, distribution, administration, personnel, etc.)?

4. Welk was de finale totale kost van de hele operatie
(tickets, verdeling, administratie, personeel, enz.)?

DO 2020202110153
Question n° 588 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110153
Vraag nr. 588 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Clause d'exonération de la SNCB. Exoneratiebeding NMBS.
Dans les conditions générales de transport de ses tickets

de train, la SNCB a repris la célèbre clause d'exonération.
In de algemene vervoersvoorwaarden van haar treintic-

kets heeft de NMBS het gekende exoneratiebeding opge-
nomen.

1. Combien de liaisons ferroviaires ayant pour destina-
tion la gare de Brussels Airport-Zaventem ont subi un
retard en 2019 et 2020?

1. Hoeveel treinverbindingen met als bestemming het
station van Brussels Airport-Zaventem hadden met vertra-
ging af te rekenen in 2019 en 2020?

2. Combien de fois un retard sur une liaison ferroviaire
vers la gare de Brussels Airport-Zaventem a-t-il entraîné le
dépôt d'une plainte officielle demandant une indemnisation
des dommages consécutifs en 2019 et 2020?

2. Hoeveel keer leidde een vertraging op een treinverbin-
ding naar het station van Brussels Airport-Zaventem in
2019 en 2020 tot een officiële klacht met vraag tot het ver-
goeden van gevolgschade?

3. Quel montant total aurait dû payer la SNCB si toutes
ces demandes d'indemnisation des dommages consécutifs
avaient été rencontrées?

3. Welk zou het totale bedrag geweest zijn die de NMBS
diende te betalen indien aan al deze verzoeken tot het ver-
goeden van gevolgschade werd tegemoetgekomen?

4. Combien de ces plaintes ont entièrement ou partielle-
ment abouti? Ou la SNCB invoque-t-elle toujours sa clause
d'exonération?

4. Aan hoeveel van die klachten werd geheel of gedeelte-
lijk tegenmoet gekomen? Of beroept de NMBS zich steeds
op hun exoneratiebeding?

5. Un prononcé de la Cour de cassation a estimé que la
clause d'exonération de la SNCB violait l'article 83 du
Code de droit économique. La SNCB entreprendra-t-elle
les démarches nécessaires pour se conformer à cette régle-
mentation? Si oui, comment et quand? Si non, pour quelles
raisons?

5. Een uitspraak van het Hof van Cassatie oordeelde dat
de NMBS met haar exoneratiebeding artikel 83 van het
Wetboek van het Economisch recht schendt. Zal de NMBS
de nodige stappen ondernemen om zich aan de deze regel-
geving te confirmeren? Zo ja, hoe en wanneer? Zo neen,
waarom niet?

DO 2020202110154
Question n° 589 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110154
Vraag nr. 589 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le rapport annuel d'Ombudsrail, service de médiation
pour la SNCB.

Jaarverslag Ombudsrail NMBS.

Il ressort du rapport annuel d'Ombudsrail, le service de
médiation pour la SNCB, que la SNCB rejette près de
84 % des avis qu'il lui remet. Il apparaît également que la
SNCB rejette près de deux propositions de conciliation sur
trois que lui soumet le médiateur.

Uit het jaarverslag van Ombudsrail blijkt dat de NMBS
bijna 84 % van de afgeleverde adviezen van de Ombuds-
man aan de NMBS verwerpt. Eveneens blijkt dat de
NMBS bijna twee op de drie ingediende verzoeningsvoor-
stellen van de Ombudsman verwerpt.

1. Pour quelle raison la SNCB rejette-t-elle autant d'avis?
Des arguments clairs sont-ils transmis aux intéressés? Avec
quels arguments? Est-il possible d'y déceler une certaine
tendance ou un schéma récurrent?

1. Welk is de reden waarom de NMBS zoveel afgele-
verde adviezen verwerpt? Wordt een heldere argumentatie
aan de indieners overgemaakt? Welke zijn die redenen? Zit
hierin een bepaalde trend/terugkeerpatroon?
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2. Pour quelle raison la SNCB rejette-t-elle autant de pro-
positions de conciliation? Une argumentation claire est-elle
communiquée? Quelle est-elle? Est-il possible d'y déceler
une certaine tendance ou un schéma récurrent?

2. Welk is de reden waarom de NMBS zoveel ingediende
verzoeningsvoorstellen verwerpt? Wordt hiervoor een hel-
dere argumentatie overgemaakt? Welk is die argumentatie?
Zit hierin een bepaalde trend/terugkeerpatroon?

DO 2020202110175
Question n° 590 de madame la députée Katrien

Houtmeyers du 21 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110175
Vraag nr. 590 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 21 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Bâtiments de la SNCB inoccupés dans le Brabant flamand
(QO 17875C).

Leegstand van NMBS-gebouwen in Vlaams-Brabant (MV
17875C).

En 2013, mon collègue Theo Francken vous avait inter-
rogé quant à l'inoccupation de bâtiments de la SNCB dans
le Brabant flamand. La réponse faisait apparaître qu'à
l'époque, près de 19 % de l'ensemble du patrimoine était
inoccupé. Par la suite, ce chiffre a été ramené à 3 %. Il
s'agissait de petits entrepôts et sanitaires hors service mais
également de quatre habitations et d'un immeuble de
bureaux.

In 2013 bevroeg mijn collega Theo Francken u over de
leegstand van NMBS-gebouwen in Vlaams-Brabant. Uit
het antwoord bleek dat op dat moment bijna 19 % van het
totale patrimonium leeg stond. Nadien werd dat getal bij-
gesteld naar 3 %. Het bleek te gaan om kleinere opslag-
ruimten en wc-gebouwtjes die buiten gebruik waren, maar
ook om vier woningen en een kantoorgebouw.

1. Quel pourcentage du patrimoine de la SNCB est-il
actuellement inoccupé dans le Brabant flamand? Pouvez-
vous indiquer la répartition de ce pourcentage sur les
arrondissements de Louvain et de Hal-Vilvorde?

1. Hoeveel % van het NMBS-patrimonium in Vlaams-
Brabant staat momenteel leeg? Kan u dit getal opsplitsen
voor de arrondissementen Leuven en Halle-Vilvoorde?

2. Les bâtiments inoccupés à l'époque ont-ils trouvé une
nouvelle affectation depuis lors?

2. Zijn de gebouwen die destijds leeg stonden inmiddels
ingevuld?

3. Des solutions sont-elles à l'étude concernant les bâti-
ments de la SNCB qui sont toujours inoccupés à l'heure
actuelle?

3. Zijn er oplossingen in de maak voor NMBS-gebouwen
die vandaag nog leegstaan?

DO 2020202110181
Question n° 591 de monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 21 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110181
Vraag nr. 591 van de heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 21 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Suppression de passages à niveau sur la ligne 89. - Ambi-
tion/planification. - Tronçon Denderleeuw-Zottegem.

Sluiting spoorovergangen op lijn 89. - Ambitie/planning. -
Baanvak Denderleeuw-Zottegem.

Concernant la suppression de passages à niveau, j'aime-
rais savoir combien de passages à niveau Infrabel envisage
de supprimer sur la ligne 89, plus particulièrement sur le
tronçon Denderleeuw-Zottegem (c'est-à-dire le tronçon
S3), et lesquels.

Wat het sluiten van gelijkgrondse overwegen betreft had
ik graag geweten hoeveel en welke overwegen Infrabel
wenst te sluiten op lijn 89, en meer bepaald op het baanvak
Denderleeuw-Zottegem (het zogenaamde S3 gedeelte dus).

1. Quels passages à niveau Infrabel envisage-t-elle de
supprimer sur le territoire des communes de Denderleeuw,
Haaltert, Erpe-Mere, Herzele et Zottegem?

1. Welke gelijkgrondse spoorovergangen op het grondge-
bied van de gemeenten Denderleeuw, Haaltert, Erpe-Mere,
Herzele en Zottegem wenst Infrabel te sluiten?

2. Parmi ces communes, avec lesquelles une concertation
a-t-elle déjà eu lieu dans le cadre de ce projet? Quels sont
les résultats de ces éventuelles séances de concertation?

2. Met welke van deze gemeenten werd in het kader hier-
van reeds samengezeten? Welke zijn de resultaten van deze
eventuele overlegmomenten?
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3. Si aucune concertation n'a encore eu lieu, des séances
de concertation sont-elles planifiées et dans l'affirmative,
quand?

3. Zo neen, staan dergelijke overlegmomenten nog
gepland? Zo ja wanneer?

DO 2020202110196
Question n° 592 de monsieur le député Frank Troosters

du 21 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110196
Vraag nr. 592 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 21 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les taxes aériennes. Vliegtuigtaksen.
Il avait été annoncé en 2019 qu'à partir de 2021, les

avions polluants seraient plus lourdement taxés à Brussels
Airport. À Zaventem, les compagnies aériennes paient
environ 30 euros de taxe aérienne par passager (chiffres de
2019).

In 2019 werd er aangehaald dat vervuilende vliegtuigen
op Brussels Airport vanaf 2021 meer vliegtuigtaksen zul-
len moeten betalen. Luchtvaartmaatschappijen betalen in
Zaventem voor elke passagier zo'n 30 euro aan taks (cijfers
uit 2019).

1. Êtes-vous informé de ce projet? Dans l'affirmative,
cette augmentation a-t-elle déjà été introduite plus tôt cette
année ou sinon, à quelle date le sera-t-elle? Dans la néga-
tive, eu égard au fait que seule une petite partie de la flotte
a pu être "verdie" en raison des graves difficultés finan-
cières rencontrées l'année dernière par les compagnies
aériennes, une période de transition pourrait-elle être ins-
taurée?

1. Bent u hiervan op de hoogte? Zo ja, werd deze verho-
ging reeds ingevoerd eerder dit jaar of wanneer zal dit zich
voordoen? Indien deze verhoging nog niet werd ingevoerd,
is het mogelijk om een overgangsperiode te creëren aange-
zien de vliegtuigmaatschappijen het financieel zeer moei-
lijk hebben gehad het voorbije jaar en zo hun vloot amper
konden vergroenen?

2. Quel sera le montant de l'augmentation des taxes
aériennes? Le consommateur ressentira-t-il les effets de
cette hausse?

2. Hoeveel zal de verhoging bedragen? Zal dit een
invloed hebben op de consument?

3. Quelles sont, parmi les compagnies aériennes qui
décollent le plus souvent de Zaventem, respectivement les
plus et les moins polluantes?

3. Welke vliegtuigmaatschappijen, die het vaakst vertrek-
ken vanuit Zaventem, zijn het meest vervuilend? Welke
zijn het minst vervuilend?

DO 2020202110268
Question n° 594 de monsieur le député Tim Vandenput

du 26 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110268
Vraag nr. 594 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 26 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'installation de sonomètres. Plaatsing sonometers.
Les compagnies aériennes investissent massivement dans

des avions peu bruyants et respectueux de l'environnement.
L'acquisition par Tui fly du Boeing 787-8 Dreamliner
constitue un exemple de cette politique. Cet appareil est à
l'heure actuelle le moins bruyant disponible sur l'ensemble
du marché et réduit les émissions sonores de 60 % par rap-
port à son prédécesseur.

Luchtvaartmaatschappijen investeren massaal in geluids-
arme en milieuvriendelijke toestellen. Een voorbeeld hier-
van is de aankoop van TUI fly van de Boeing 787-8
Dreamliner. Dit toestel is het meest geluidsarme vliegtuig
dat er momenteel op de volledige markt beschikbaar is en
reduceert de geluidsuitstoot met 60 % ten opzichte van het
oudere toestel.
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Malgré ces investissements dans les avions les plus res-
pectueux de l'environnement et les moins bruyants dispo-
nibles sur le marché, les amendes pour dépassement des
normes de bruit continuent à s'accumuler et des infractions
sont constatées par les sonomètres installés par Bruxelles
Environnement.

Ondanks deze investeringen in de meest milieuvriende-
lijke en geluidsarme toestellen op de markt, blijven de
geluidsboetes zich opstapelen en worden er infracties
waargenomen door de sonometers van Bruxelles Environ-
nement.

1. À quels endroits aux alentours de Brussels Airport et
en Région de Bruxelles-Capitale les sonomètres se
trouvent-ils exactement? Veuillez me fournir la liste de
tous les sites.

1. Op welke plaatsen rond Brussels Airport en in het
Brussels Gewest staan de sonometers juist gepositioneerd?
Graag een overzicht van alle exacte locaties.

2. Le bruit au sol lors du survol d'un avion est influencé
par des facteurs externes, tels que la circulation routière, le
vent, le bruit ambiant, etc. Dans quelles mesure est-il tenu
compte de ces facteurs externes lors de la mesure du bruit?

2. Het geluid op de grond wanneer een toestel overvliegt,
wordt beïnvloed door externe factoren zoals wegverkeer,
wind, omgevingsgeluid, enz. Op welke manier wordt er
rekening gehouden met deze externe factoren in het bepa-
len van de meting?

3. Des corrections sont-elles apportées pour tenir compte
des bruits ambiants qui sont de nature à influencer les
résultats de mesure?

3. Vinden er correcties plaats op omgevingsgeluiden die
de meting mogelijks beïnvloeden?

DO 2020202110273
Question n° 595 de monsieur le député Frank Troosters

du 26 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110273
Vraag nr. 595 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 26 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Construction de la gare de Mons. Bouw station Bergen.
Le coût de la construction de la nouvelle gare ferroviaire

de Mons aurait atteint environ 324 millions d'euros. La
SNCB espère terminer ce chantier gigantesque en 2023,
plus de huit ans après l'échéance prévue initialement.

Het prijskaartje van de bouw van het nieuwe treinstation
in Bergen zou zijn opgelopen tot ongeveer 324 miljoen
euro. De NMBS hoopt het megaproject af te werken in
2023, ruim acht jaar later dan initieel voorzien.

Les travaux ont accusé un retard considérable. En 2015,
la SNCB a rompu son contrat avec l'entrepreneur italien
Cordiola, après quoi un nouveau contrat a été attribué au
consortium réunissant les entreprises belges CIT Blaton,
BPC Hainaut et CFE. Fin 2018, cette collaboration a égale-
ment pris fin.

De werken liepen aanzienlijk vertraging op. In 2015 ver-
brak de NMBS het contract met de Italiaanse aannemer
Cordiola, waarna een nieuw contract gegund werd aan een
consortium rond de Belgische bedrijven CIT Blaton, BPC
Hainaut en CFE. Ook die samenwerking liep eind 2018
stuk.

1. Où en est actuellement la construction de la gare de
Mons?

1. Welk is de huidige stand van zaken betreffende de
bouw van het station van Bergen?

2. A quel(s) contractant(s) l'exécution des travaux est-
elle actuellement attribuée? Merci de fournir un aperçu de
tous les contractants, en ce compris la description des tra-
vaux qui doivent être exécutés par ceux-ci.

2. Aan welke contractant(en) is de uitvoering van de wer-
ken momenteel gegund? Graag een overzicht van alle con-
tractanten, inclusief beschrijving van de werken die door
hen moeten worden uitgevoerd.

3. Qui est responsable de l'adjudication (cahier des
charges/appel d'offres) des contrats?

3. Wie is verantwoordelijk voor de gunning (bestek/aan-
besteding) van de contracten?

4. Qui est responsable de l'attribution des contrats? 4. Wie is verantwoordelijk voor de toewijzing van de
contracten?

5. Qui est responsable du suivi des contrats? 5. Wie is verantwoordelijk voor de opvolging van de
contracten?
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DO 2020202110274
Question n° 596 de monsieur le député Frank Troosters

du 26 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110274
Vraag nr. 596 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 26 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Eurogare. Eurogare.
Eurogare, filiale immobilière de la SNCB, a été fondée

en 1993. Cette organisation, précédemment responsable du
développement de la gare de Liège pour un montant de 610
millions d'euros, encadre le projet de construction d'une
nouvelle gare à Mons. Le coût de ce projet se monte entre-
temps déjà à 324 millions d'euros.

Het NMBS-vastgoedfiliaal Eurogare werd opgericht in
1993. Deze organisatie die eerder al verantwoordelijk was
voor het 610 miljoen euro kostende station van Luik bege-
leidt het bouwproject van een nieuw station in Bergen.
Voor dit project is de kostprijs intussen al opgelopen tot
324 miljoen euro.

1. Quelle est la composition actuelle du personnel-cadre
(contractuels et statutaires) d'Eurogare? Combien de per-
sonnes Eurogare emploie-t-elle actuellement?

1. Welk is de huidige samenstelling van het personeels-
kader (contractueel et statutair) bij Eurogare? Hoeveel per-
sonen zijn momenteel in dienst bij Eurogare?

2. Quelle est la charge salariale brute mensuelle et
annuelle totale?

2. Welk is de totale maandelijkse en jaarlijkse bruto loon-
last?

3. Quelle est la charge salariale annuelle de l'administra-
teur délégué?

3. Welk is de jaarlijkse loonlast van de gedelegeerd
bestuurder?

4. Quelle est la charge salariale annuelle du président du
conseil d'administration?

4. Welk is de jaarlijkse loonlast van de voorzitter van de
raad van bestuur?

5. Quels autres rémunérations ou avantages l'administra-
teur délégué reçoit-il?

5. Welke andere vergoedingen of voordelen ontvangt de
gedelegeerd bestuurder?

6. Quels autres rémunérations ou avantages le président
du conseil d'administration reçoit-il?

6. Welke andere vergoedingen of voordelen ontvangt de
voorzitter van de raad van bestuur?

7. Combien de fois le conseil d'administration s'est-il
réuni en 2019 et 2020?

7. Hoeveel keer vergaderde de raad van bestuur in 2019
en 2020?

8. Je souhaiterais un relevé de tous les contrats en cours
qui lient actuellement Eurogare (date de conclusion, date
de fin, contrepartie, nature des engagements)?

8. Graag een overzicht van alle lopende overeenkomsten
waartoe Eurogare momenteel gehouden is (afsluitdatum,
einddatum, tegenpartij, aard van de verbintenis)?

9. D'après l'ancien ministre F. Bellot, Eurogare pourrait
être dissoute en 2023: quel est l'état de la situation? Par ail-
leurs, en novembre 2020, vous avez confirmé qu'Eurogare
ne serait intégrée à la SNCB qu'après la clôture du chantier
de la gare de Mons, à savoir mi-2023. Pensez-vous que ces
deux délais soient encore tenables?

9. Volgens ex-minister F. Bellot zou Eurogare kunnen
ontbonden worden in 2023: welk is de stand van zaken?
Ook u heeft in november 2020 bevestigd dat Eurogare pas
in de NMBS wordt geïntegreerd na de afwerking van het
station van Bergen, midden 2023. Ziet u beide zaken dan
ook nog steeds haalbaar binnen deze tijdspanne?

DO 2020202110275
Question n° 597 de monsieur le député Frank Troosters

du 26 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110275
Vraag nr. 597 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 26 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Procédures relatives à la gare de Mons. Procedures station van Bergen.
Le coût de construction de la nouvelle gare ferroviaire de

Mons aurait beaucoup augmenté  puisqu'il se monte
aujourd'hui à environ 324 millions d'euros. La SNCB
espère terminer ce chantier gigantesque en 2023, plus de
huit ans plus tard que prévu initialement.

Het prijskaartje van de bouw van het nieuwe treinstation
in Bergen zou zijn opgelopen tot ongeveer 324 miljoen
euro. De NMBS hoopt het megaproject af te werken in
2023, ruim acht jaar later dan initieel voorzien.
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Les travaux ont subi des retards considérables. En 2015,
la SNCB a rompu son contrat avec l'entrepreneur italien
Cordiola, après quoi un nouveau contrat a été adjugé au
consortium réuni autour des entreprises belges CIT Blaton,
BPC Hainaut et CFE. Fin 2018, cette collaboration s'est
également brisée.

De werken liepen aanzienlijk vertraging op. In 2015 ver-
brak de NMBS het contract met de Italiaanse aannemer
Cordiola, waarna een nieuw contract gegund werd aan een
consortium rond de Belgische bedrijven CIT Blaton, BPC
Hainaut en CFE. Ook die samenwerking liep eind 2018
stuk.

Merci de fournir un aperçu chronologique de tous les
contrats qui ont été conclus dans le cadre de la construction
de la nouvelle gare de Mons et rompus par la suite et/ou
pour lesquels une procédure de rupture est actuellement en
cours (avec mention de la nature du marché et du préjudice
financier estimé).

Graag een chronologisch overzicht van alle contracten
die in het kader van de bouw van het nieuwe station van
Bergen afgesloten en later verbroken werden, en/of waar-
voor er momenteel een verbrekingsprocedure loopt (inclu-
sief vermelding van de aard van de opdracht en de
geschatte financiële schade).

DO 2020202110286
Question n° 598 de madame la députée Katrien

Houtmeyers du 27 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110286
Vraag nr. 598 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 27 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Une liaison ferroviaire P directe entre Bruxelles et Haacht
(QO 17626C).

Een rechtstreekse piektreinverbinding tussen Brussel en
Haacht (MV 17626C).

La gare ferroviaire de Haacht est l'une des plus utilisées
de la région. Chaque jour de semaine, 715 passagers y
embarquent, non seulement des habitants de Haacht, mais
également de toutes les communes voisines. C'est pourquoi
la N-VA Haacht milite depuis des années pour la mise en
place d'une liaison ferroviaire P directe entre Bruxelles et
Haacht. Dans ce cadre, elle bénéficie du soutien des sec-
tions locales du parti de Kampenhout, Boortmeerbeek,
Keerbergen et Tremelo. Il y a donc bel et bien une large
base pour la mise en place d'une liaison ferroviaire P,
d'autant plus que toute la région est actuellement confron-
tée à d'importants problèmes de mobilité.

Het treinstation van Haacht is een van de meest gebruikte
in de regio. Elke weekdag stappen er 715 personen op, niet
alleen inwoners van Haacht maar van alle omliggende
gemeenten. Daarom ijvert N-VA Haacht al jaren voor een
rechtstreekse piektreinverbinding tussen Brussel en
Haacht. Daarbij krijgt ze ook steun van de partijafdelingen
van Kampenhout, Boortmeerbeek, Keerbergen en Tremelo.
Er is dus wel degelijk een ruim draagvlak voor de invoe-
ring van een piektreinverbinding. Temeer omdat de hele
regio momenteel kampt met grote mobiliteitsproblemen.

Votre prédécesseur aurait indiqué qu'une liaison ferro-
viaire P directe entre Bruxelles et Haacht ne pourrait pas
être mise en oeuvre à court terme, le problème de capacité
n'ayant pas été résolu.

Uw voorganger zou hebben aangegeven dat een recht-
streekse piektreinverbinding tussen Brussel en Haacht niet
op korte termijn gerealiseerd kan worden, omdat het capa-
citeitsprobleem niet is opgelost.

1. Reconnaissez-vous que la périphérie de Haacht est
confrontée à un problème de mobilité et bénéficierait donc
d'une liaison ferroviaire P directe avec Bruxelles?

1. Erkent u dat de regio rond Haacht met een mobiliteits-
probleem kampt en dus baat zou hebben bij een recht-
streekse piektreinverbinding met Brussel?

2. Êtes-vous prêt à chercher une solution pour résoudre
ce problème?

2. Bent u bereid om een oplossing te zoeken voor dit pro-
bleem?

3. Souhaitez-vous examiner cette suggestion dans le
cadre de l'établissement du plan de transport 2023-2026 de
la SNCB?

3. Wil u voorstel bekijken bij de opmaak van het ver-
voersplan 2023-2026 van de NMBS?
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DO 2020202110291
Question n° 599 de madame la députée Marie-Colline

Leroy du 27 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110291
Vraag nr. 599 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 27 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Tunnel sous la gare de Tournai. - Inondations. Tunnel onder het station Doornik. - Overstromingen.
1. Le mois de mai 2021 est pluvieux. Au grand dam des

usagers de la SNCB, il arrive souvent que le tunnel de la
gare de Tournai se retrouve partiellement inondé. Et il
arrive qu'il le soit entièrement, comme ça a été le cas le
25 mai 2021. La SNCB en a-t-elle connaissance? Connais-
sez-vous la source du problème et peut-il être solutionné
d'urgence?

1. In mei 2021 heeft het veel geregend. Tot groot onge-
noegen van de treinreizigers staat de tunnel van het station
Doornik vaak gedeeltelijk onder water, en soms zelfs hele-
maal, zoals op 25 mei 2021. Is de NMBS daarvan op de
hoogte? Kent u de oorzaak van het probleem en kan het
dringend opgelost worden?

2. Ce couloir sous voies connaît régulièrement des pro-
blèmes de condensation, ce qui a pour effet de rendre le sol
glissant et dangereux. Suite aux plaintes des usagers, des
panneaux d'avertissements ont été déposés à même le sol
mais aucune modification n'a été réalisée afin d'améliorer
le sol et l'évacuation des eaux. La SNCB prévoit-elle des
travaux pour améliorer les conditions d'utilisation des usa-
gers?

2. Die onderdoorgang heeft regelmatig last van conden-
satie, waardoor de vloer er glad en gevaarlijk wordt. Naar
aanleiding van klachten van reizigers werden er waarschu-
wingen op de grond aangebracht maar er werd niets onder-
nomen om de vloer en de waterafvoer te verbeteren. Zal de
NMBS werken laten uitvoeren opdat de reizigers de gang
in betere omstandigheden zouden kunnen gebruiken?

DO 2020202110295
Question n° 600 de monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 27 mai 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110295
Vraag nr. 600 van de heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 27 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Objets perdus. NMBS. - Verloren voorwerpen.
Lorsque les voyageurs s'aperçoivent qu'ils ont oublié un

objet personnel dans le train, il n'est plus possible de
contacter les accompagnateurs de train pour tenter de
retrouver l'objet en question. Si un voyageur oublie un
objet personnel dans le train, il peut uniquement remplir un
formulaire en ligne, dans lequel il fournit plusieurs infor-
mations, notamment une description détaillée de l'objet
perdu, la ligne et le train qu'il a pris à ce moment-là.

Wanneer reizigers opmerken iets vergeten te zijn in de
trein mogen treinbegeleiders niet meer gecontacteerd wor-
den om op zoek te gaan naar verloren voorwerpen op de
trein. Als een reiziger een voorwerp op de trein vergeet kan
hij eenvoudig op internet een formulier invullen, waarbij
hij in detail het voorwerp kan beschrijven, de lijn en de
trein waarop het voorwerp is verloren, enz.

En moyenne, 100 formulaires de déclaration seraient
introduits chaque jour (chiffres en période covid). Les
objets non retirés dans un délai de 50 jours sont offerts aux
"Petits Riens".

Er zouden zo'n 100 aangiftes per dag zijn (cijfers voor
corona). Na 50 dagen worden de gevonden verloren voor-
werpen meegegeven aan spullenhulp.

Si, après avoir rempli le formulaire, un voyageur finit par
retrouver son objet ailleurs, il n'a aucun moyen de le
signaler facilement à la SNCB de façon à ce qu'elle arrête
ses recherches.

Wanneer een reiziger na aangifte zijn verloren voorwerp
toch elders terugvindt, is er geen manier om dit eenvoudig
te melden bij de NMBS zodat zij hun zoektocht kunnen
staken.
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Si l'objet est retrouvé, le voyageur peut retirer ce dernier
dans la gare de son choix, moyennant le paiement de 5
euros de frais administratifs non remboursables. Ce coût
peut encore se justifier pour certains objets (sacs de sport,
ordinateurs, et cetera), mais lorsqu'il s'agit d'autres objets,
les voyageurs décident souvent de ne pas les récupérer en
raison de ces frais administratifs.

Wanneer het voorwerp is teruggevonden, mag het voor-
werp opgehaald worden in een station naar keuze, samen
met het verloren voorwerp wacht de reiziger een niet terug-
betaalbare administratieve kost van 5 euro . Voor sommige
voorwerpen (sporttas, laptop, enz.) kan deze kost nog te
verantwoorden zijn, maar heel wat andere voorwerpen
worden door deze extra administratieve kost gewoon niet
meer worden opgehaald.

1. Combien d'objets perdus ont-ils été signalés respecti-
vement en 2019, 2020 et pendant la première moitié de
2021?

1. Hoeveel verloren voorwerpen werden er respectieve-
lijk aangegeven in 2019, 2020 en de eerste helft van 2021?

2. Combien de ces objets ont-ils été retrouvés par les ser-
vices de la SNCB? Pouvez-vous fournir une vue
d'ensemble des objets que les services retrouvent le plus
souvent?

2. Hoeveel werden er teruggevonden door de diensten
van de NMBS? Kan u een overzicht geven van de voor-
naamste vonsten?

3. Combien d'objets perdus n'ont-ils jamais été retirés
après le délai de 50 jours et ont été offerts aux Petits
Riens"?

3. Hoeveel voorwerpen werden er vervolgens na 50
dagen nooit opgehaald en bezorgd aan spullenhulp?

4. La SNCB pense-t-elle qu'il serait utile de pouvoir éga-
lement avertir facilement les services lorsqu'un voyageur
retrouve l'objet en question afin de stopper les procédures
de recherche? Actuellement, cette possibilité n'existe pas.

4. Lijkt het de NMBS nuttig om ook bij teruggevonden
voorwerpen de diensten hiervan eenvoudig te kunnen ver-
wittigen om procedures makkelijk stop te zetten? Deze
mogelijkheid is momenteel niet ingebouwd.

5. Quand cette procédure a-t-elle été revue pour la der-
nière fois? La SNCB prévoit-elle de moderniser le système
afin de faciliter la déclaration des objets perdus, en passant
notamment par l'application ou directement au guichet?

5. Wanneer werd deze procedure voor het laatst ver-
nieuwd? Werkt de NMBS aan een update van het systeem
zodat je via de app of aan het loket bijvoorbeeld makkelijk
een melding van verlies kan maken?

DO 2020202110299
Question n° 601 de madame la députée Yngvild Ingels

du 27 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110299
Vraag nr. 601 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 27 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Octroi des badges d'accès au tarmac (QO 17021C). Toekenning van toegangsbadges voor airside (MV
17021C).

Lors de son audition en date du 27 avril 2021 au sein de
la commission de l'Intérieur, le directeur ad interim de la
police aéronautique, M. Simon De Block, a évoqué les
recommandations du Comité P relatives au flux d'informa-
tions pour l'octroi des badges.

In een hoorzitting van de directeur ad interim van de
luchtvaartpolitie, de heer Simon De Block, op 27 april
2021, in de commissie Binnenlandse Zaken, werd door de
spreker verwezen naar aanbevelingen van het Comité P
inzake de informatieflux voor het toekennen van badges.
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En réponse à des questions supplémentaires sur le sujet
en vue d'explications plus approfondies, M. De Block a
souligné la complexité de l'affaire et l'existence d'un
groupe de travail dont la mission est d'apporter des solu-
tions aux nombreux problèmes qui subsistent concernant
l'octroi des badges. Il a également indiqué que la législa-
tion est si stricte qu'il est presque impossible de l'appliquer
dans la pratique. Ce ne serait pas réalisable. Par consé-
quent, un groupe de travail, placé sous le contrôle de la
Direction générale du Transport aérien du SPF Mobilité,
préparerait l'adaptation de la réglementation et élaborerait
un nouveau système d'octroi.

Na bijkomende vragen om meer uitleg hierover, verwees
de man naar de complexiteit van de zaak en het bestaan
van een werkgroep om tegemoet te komen aan de vele pro-
blemen die er nog steeds zijn bij het toekennen van badges.
Hij vermelde er nog bij dat de wetgeving zo strikt is dat het
bijna niet toepasbaar is in de praktijk. Het zou niet werk-
baar zijn. Daarom zou er een werkgroep onder de koepel
van het Directoraat-generaal Luchtvaart van de FOD
Mobiliteit de aanpassing van de regelgeving voorbereiden
en een nieuw systeem voor toekenning uitwerken.

1. Pouvez-vous confirmer qu'un groupe de travail a effec-
tivement été mis sur pied pour effectuer cette mission au
sein du SPF Mobilité?

1. Kan u bevestigen dat er effectief een werkgroep hier-
aangaande bij de FOD Mobiliteit is opgericht?

2. Quelles sont la composition et la mission du groupe de
travail? Quel calendrier doit-il respecter?

2. Wat is de samenstelling, de opdracht en de timing van
de werkgroep?

3. Dans quelle mesure le groupe de travail coopère-t-il
avec les services de renseignement et de sécurité tels que la
police fédérale, la Sûreté de l'État, l'Autorité nationale de
sécurité et l'Organe de Coordination pour l'Analyse de la
Menace?

3. Op welke manier wordt hiervoor samengewerkt met de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten zoals bijv. de federale
politie, de Veiligheid van de Staat, de Nationale Veilig-
heidsoverheid en het Coördinatieorgaan voor de dreigings-
analyse?

4. Quelle est la procédure actuelle d'octroi d'un badge
d'accès?

4. Wat is de huidige procedure voor het afleveren van een
toegangsbadge?

5. Dans quelle mesure votre cabinet est-il impliqué dans
les travaux de modification de la réglementation et de la
procédure?

5. In hoeverre is uw kabinet betrokken bij de werkzaam-
heden tot wijziging van de regelgeving en procedure?

6. Quel est votre point de vue sur ce dossier? Quels sont
les changements/améliorations que vous souhaitez appor-
ter?

6. Wat is uw visie in dit dossier? Wat wil u veranderen/
verbeteren?

DO 2020202110301
Question n° 602 de monsieur le député Frank Troosters

du 28 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110301
Vraag nr. 602 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le SPF Mobilité et Transports. FOD Mobiliteit en Vervoer.
Le SPF Mobilité et Transports est un service public fédé-

ral belge ayant pour mission de préparer, de mettre en
oeuvre et de soutenir une politique fédérale concertée de
mobilité et de transport au service de la population, des
entreprises et de l'économie du pays.

De FOD Mobiliteit en Vervoer is een Belgische federale
overheidsdienst met als missie de voorbereiding, uitvoe-
ring en ondersteuning van een overlegd federaal mobili-
teits- en vervoerbeleid in dienst van de bevolking, de
ondernemingen en de economie van het land.

1. Combien de travailleurs le SPF Mobilité comptait-il à
la fin de l'année 2018, 2019, 2020 et en 2021 (en date du
30 avril), répartis sur la base de leur statut (statutaire ou
contractuel)?

1. Hoeveel personeelsleden werden/worden tewerkge-
steld binnen de FOD Mobiliteit, opgesplitst volgens statuut
(statutair of contractueel) eind 2018, 2019, 2020 en in 2021
(30 april)?
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2. En date du 30 avril 2021, quel était le nombre respectif
de travailleurs statutaires et contractuels au SPF Mobilité
appartenant respectivement au rôle linguistique néerlan-
dais et français?

2. Onderverdeeld per statuut (statutair of contractueel):
hoeveel personeel wordt er tewerkgesteld binnen de FOD
Mobiliteit op 30 april 2021 volgens de Nederlandse taalrol,
en hoeveel volgens de Franstalige taalrol?

3. Combien de personnes ont-elles été engagées au SPF
Mobilité depuis le 1er octobre 2020? Merci de fournir une
répartition par statut (statutaire ou contractuel) et par rôle
linguistique.

3. Hoeveel personeel werd er aangeworven binnen FOD
Mobiliteit sinds 1 oktober 2020? Onderverdeeld volgens
statuut (statutair of contractueel) en per taalrol.

4. Quel était le coût salarial total annuel (brut) au SPF
Mobilité en 2018, 2019 et 2020?

4. Welk was de totale jaarlijkse (bruto) loonkost binnen
FOD Mobiliteit in 2018, 2019 en 2020?

DO 2020202110302
Question n° 603 de monsieur le député Frank Troosters

du 28 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110302
Vraag nr. 603 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le patrimoine de la SNCB. NMBS-patrimonium.
Le patrimoine de la SNCB comporte de nombreux biens

immobiliers.
De NMBS heeft heel wat onroerend goed in zijn patrimo-

nium.
1. Pouvez-vous communiquer, pour chacune des dix pro-

vinces et pour Bruxelles, le nombre et le type de bâtiments
dont la SNCB est propriétaire?

1. Hoeveel en welke gebouwen bezit de NMBS in elk
van de tien provincies, per provincie, en in Brussel?

2. Pouvez-vous communiquer, pour chacune des dix pro-
vinces et pour Bruxelles, le nombre et le type de bâtiments
loués par la SNCB? À combien s'élève le coût locatif
annuel?

2. Hoeveel en welke gebouwen huurt de NMBS in elk
van de tien provincies, per provincie, en in Brussel? Welk
is de jaarlijkse kostprijs hiervan?

3. Combien de bâtiments dont la SNCB est propriétaire
sont actuellement inoccupés?

3. Hoeveel van de gebouwen die de NMBS bezit staan
momenteel leeg?

4. Pour quels bâtiments inoccupés une solution est-elle
en cours d'élaboration et quelle est-elle? Dans le cas
contraire, pourquoi une solution n'est-elle pas recherchée
et quand le sera-t-elle?

4. Voor welke daarvan is een oplossing in de maak? Zo
ja, welke? Zo neen, waarom niet en wanneer zal er wel een
oplossing volgen?

5. Pouvez-vous communiquer, pour chacune des dix pro-
vinces et pour Bruxelles, si la SNCB y a acquis des bâti-
ments au cours des dernières années? Dans l'affirmative,
lesquels et pour quel montant? Merci de fournir les chiffres
pour 2018, 2019 et 2020.

5. Heeft de NMBS de voorbije jaren in elk van de tien
provincies, per provincie, en in Brussel gebouwen
gekocht? Zo ja, welke en voor welk bedrag? Graag cijfers
voor 2018, 2019 en 2020.

6. Pouvez-vous communiquer, pour chacune des dix pro-
vinces et pour Bruxelles, si la SNCB y a vendu des bâti-
ments au cours des dernières années? Dans l'affirmative,
lesquels et pour quel montant? Merci de fournir les chiffres
pour 2018, 2019 et 2020.

6. Heeft de NMBS de voorbije jaren in elk van de tien
provincies, per provincie, en in Brussel gebouwen ver-
kocht? Zo ja, welke en voor welk bedrag? Graag cijfers
voor 2018, 2019 en 2020.
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DO 2020202110303
Question n° 604 de monsieur le député Frank Troosters

du 28 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110303
Vraag nr. 604 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les parkings de la SNCB. Parkings NMBS.
La SNCB mène une politique visant à rendre les parkings

des gares payants.
De NMBS voert een politiek om hun parkings aan de sta-

tions betalend te maken.
1. Combien de gares SNCB sont-elles actuellement

dotées d'un parking de la SNCB?
1. Hoeveel NMBS-stations beschikken momenteel over

een NMBS-parking?
2. Combien de ceux-ci sont-ils payants? 2. Hoeveel van die parkings zijn betalend?
3. Combien de ceux-ci sont-ils surveillés? 3. Hoeveel van die parkings zijn bewaakt?
4. Quelles ont été les recettes totales annuelles des par-

kings de la SNCB en 2018, 2019 et 2020?
4. Welke waren de totale jaaropbrengsten die de NMBS

puurde uit hun parkings in 2018, 2019 en 2020?
5. Combien de parkings gratuits deviendront-ils payants

avant la fin 2021?
5. Hoeveel parkings die momenteel niet betalend zijn

zullen nog betalend worden in 2021?
6. Lesquels? Selon quel calendrier? 6. Welke parkings zullen dit zijn? Welke timing is voor-

zien?
7. Des tarifs uniformes s'appliquent-ils à tous les par-

kings payants? Dans l'affirmative, lesquels? Dans la néga-
tive, quels facteurs déterminent-ils le niveau des tarifs?

7. Wordt er een uniform tarief toegepast dat voor elke
parking die betalend is geldt? Zo ja, welke tarieven? Zo
neen, welke indicatoren bepalen het prijsniveau?

8. Des modifications des tarifs de parking actuels sont-
elles prévues? Dans l'affirmative, lesquelles et quand?

8. Zijn er wijzigingen aan de huidige parkingtarieven
gepland? Zo ja, welke, waar en wanneer?

DO 2020202110312
Question n° 605 de monsieur le député Nicolas Parent

du 28 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110312
Vraag nr. 605 van de heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 28 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'accord entre la SNCB et Batopin concernant les distribu-
teurs de billets.

Akkoord tussen de NMBS en Batopin met betrekking tot
geldautomaten.

La SNCB a annoncé que le nombre de gares équipées
d'un distributeur automatique de billets va quasiment dou-
bler dans les deux prochaines années, pour passer de 42 à
79, suite à un contrat signé avec la Belgian ATm OPtimiza-
tion Initiative (Batopin).

De NMBS heeft bekendgemaakt dat er de komende twee
jaar bijna dubbel zoveel stations met een geldautomaat uit-
gerust zullen zijn: hun aantal zal stijgen van 42 tot 79,
dankzij een contract dat getekend werd met Batopin (Bel-
gian ATm OPtimization INitiative).

Sachant que le consortium Batopin a annoncé la réduc-
tion de son réseau actuel de distributeurs pour passer de
2.500 à 750 lieux, les inquiétudes sont nombreuses au
niveau local particulièrement dans les communes rurales et
les quartiers périphériques compte tenu du phénomène de
désertification bancaire et de la fracture numérique.

Aangezien de banken in het Batopinconsortium aange-
kondigd hebben dat ze hun huidige geldautomatennetwerk
willen afbouwen van 2.500 naar 750 locaties, heerst er
grote ongerustheid op lokaal niveau, in het bijzonder in
plattelandsgemeenten en buitenwijken, gezien het steeds
schraler wordende bankkantorenlandschap en de digitale
kloof.

1. Pouvez-vous transmettre la liste des gares qui accueil-
leront un distributeur automatique de billets?

1. Kunt u de lijst bezorgen van de stations waar er een
geldautomaat geplaatst zal worden?

2. Dans l'établissement de cette liste, les communes ont-
elle été consultées?

2. Werd er overleg gepleegd met de gemeenten bij het
samenstellen van die lijst?
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DO 2020202110316
Question n° 606 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110316
Vraag nr. 606 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Mesures de soutien aux concessionnaires dans les gares. Steunmaatregelen voor concessiehouders in stations.
Il est indiqué dans la réponse à la question écrite n° 492

du 17 juin 2020 (Questions et Réponses, La Chambre,
2019-2020, n° 24) qu'en date du 31 mai 2020, la SNCB
comptait 420 concessions, soit 40.134 mètres carrés de sur-
face louée.

In het antwoord op schriftelijke vraag nr. 492 van 17 juni
2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 24)
staat te lezen dat op 31 mei 2020 de NMBS 420 concessies
had, wat neerkomt op 40.134 m² verhuurde oppervlakte.

Les commerçants de plusieurs gares avaient déjà tiré la
sonnette d'alarme en 2020 (Bruzz, 6 juillet 2020). Ces der-
niers se sont sentis abandonnés par la SNCB au début de la
pandémie de coronavirus, puisque leur chiffre d'affaires a
drastiquement chuté en raison de la baisse de fréquenta-
tion.

Reeds in 2020 trokken handelaars in verschillende stati-
ons aan de alarmbel (Bruzz, 6 juli 2020). Ze voelden zich
tijdens het begin van de coronapandemie in de steek gela-
ten door de NMBS, aangezien hun omzet stevig achteruit
ging door het verminderde aantal passagiers.

La SNCB avait alors décidé d'offrir une possibilité de
prolongation du contrat de concession de trois mois et de
proposer un plan de paiement du loyer entre mars et août
2020. En outre, il était possible de bénéficier d'une réduc-
tion du loyer pendant les mois de crise.

Daarop besloot de NMBS om een mogelijkheid te voor-
zien om het concessiecontract met drie maanden te verlen-
gen en om een afbetalingsplan aan te vragen voor de huur
tussen maart en augustus 2020. Daarnaast kon men genie-
ten van een vermindering van de huur gedurende de crisis-
maanden.

1. Comment a évolué le nombre de concessionnaires
dans les gares SNCB au cours des cinq dernières années?
Combien de mètres carrés représentent-ils au total? Merci
de fournir un aperçu détaillé en répartissant les données
selon :

1. Wat is de evolutie van het aantal concessiehouders in
stations van de NMBS in de afgelopen vijf jaren? Hoeveel
vierkante meter vertegenwoordigen deze in totaal? Graag
een gedetailleerd overzicht met een opsplitsing naar:

- l'année; - het jaartal;
- la région dans laquelle ils se trouvent; - het gewest waarin deze gelegen zijn;
- le type de commerce : alimentaire ou non alimentaire; - food of non-food;
- s'il s'agit d'un distributeur automatique ou d'un commer-

çant physique.
- of het gaat over een automaat of fysieke handelaar.

2. Pourriez-vous fournir un aperçu, par province, des
espaces que la SNCB a donnés en concession ainsi que de
ceux actuellement disponibles?

2. Hoeveel concessies van de NMBS zijn er verhuurd en
hoeveel staan er leeg per provincie? Graag een overzicht.

3. Quelles sont les recettes issues des contrats de conces-
sions commerciales conclus par la SNCB au cours des cinq
dernières années? Merci de donner un aperçu, en répartis-
sant les chiffres selon l'année et la région dans laquelle ces
concessions ont été attribuées.

3. Hoeveel inkomsten genereerde de NMBS uit afgeslo-
ten commerciële concessies in de afgelopen vijf jaren?
Graag een overzicht met opsplitsing per jaar en naar het
gewest waarvoor deze concessies uitgegeven werden.

4. Quelles autres mesures de soutien la SNCB prévoit-
elle pour les concessionnaires dans ses gares? Combien de
temps seront-elles d'application?

4. Welke verdere steunmaatregelen voorziet de NMBS
voor de concessiehouders in haar stations? Tot wanneer
lopen deze?

5. Que pensez-vous des mesures de soutien structurelles
mises en place pour les concessionnaires dans les gares?
Quelle est votre position sur la coopération avec ces der-
niers visant à organiser la vente de titres de transport pour
la SNCB?

5. Hoe staat u zelf ten opzichte van structurele steun-
maatregelen aan de concessiehouders in stations? Hoe staat
u ten opzichte van een samenwerking met hen voor de ver-
koop van vervoersbewijzen voor de NMBS?
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DO 2020202110327
Question n° 607 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 31 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110327
Vraag nr. 607 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 31 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gare de Noorderkempen. Station Noorderkempen.
Depuis le 5 octobre 2020, le parking de la gare de Noor-

derkempen est devenu payant pour tous les voyageurs. Il
avait été dit à l'époque qu'une évaluation de cette mesure
suivrait six mois après son instauration. J'avais également
exprimé, ainsi que de nombreuses personnes des com-
munes environnantes, mon mécontentement vis-à-vis de la
suppression de la gratuité du parking. Il semblerait que ce
mécontentement se justifie aujourd'hui. Depuis que le par-
king est payant, on constate une diminution quotidienne de
la fréquentation de la gare de Noorderkempen. Ces per-
sonnes utilisent de nouveau leur voiture comme moyen de
transport pour se rendre au travail.

Sinds 5 oktober 2020 is de parking van het station Noor-
derkempen betalend voor alle reizigers. Er werd destijds
gezegd dat een evaluatie van die maatregel zou volgen, een
half jaar nadat diezelfde maatregel in werking trad. Des-
tijds uitte ik, en met mij heel veel mensen uit de omlig-
gende gemeenten, mijn ongenoegen over het betalend
maken van de parking. Terecht, zo blijkt. Sinds de parking
betalend werd, lijken minder mensen dagelijks op te stap-
pen in station Noorderkempen. Ze vallen terug op hun
wagen als woon-werkvervoersmiddel.

Cette mesure a dissuadé de nombreuses personnes d'utili-
ser les transports en commun. Cependant, au cours de la
période précédente, la gare de Noorderkempen aurait fait
partie des gares qui ont connu la plus forte croissance dans
la province d'Anvers. Cela signifie que les citoyens sont
effectivement prêts à utiliser massivement la gare. Ne
devrions-nous dès lors pas faire de cette gare un lieu aussi
accueillant et inclusif que possible?

Deze maatregel zorgde ervoor dat veel mensen werden
afgeschrikt van het gebruik van het openbaar vervoer. In de
periode voordien bleek station Noorderkempen nochtans
één van de snelst groeiende van de provincie Antwerpen.
Dat wil zeggen dat er wel degelijk mensen klaarstaan om
massaal gebruik te maken van het station. Moeten we dan
de infrastructuur ter plaatse niet zo uitnodigend en inclu-
sief mogelijk maken?

1. Combien de voyageurs utilisent-ils le parking de la
gare de Noorderkempen chaque semaine? Merci de donner
un aperçu des deux années précédant la mise en place du
système de paiement et des six premiers mois suivant l'ins-
tauration de cette mesure (5 octobre 2020).

1. Hoeveel treinreizigers in station Noorderkempen
maken wekelijks gebruik van de parking? Graag een over-
zicht van de twee jaren voor en het half jaar na de invoe-
ring van de betalende parking (5 oktober 2020).

2. La SNCB envisage-t-elle de réinstaurer la gratuité du
parking? Dans quelles conditions? Dans le cas contraire, la
SNCB envisage-t-elle de supprimer temporairement les
frais de stationnement ou de les réduire jusqu'à ce que l'uti-
lisation du parking en question et du train augmente à nou-
veau?

2. Overweegt de NMBS om de parking weer toegankelijk
te maken zonder parkeerkosten? Onder welke omstandig-
heden? Indien neen, denkt de NMBS eraan de parkeerkos-
ten tijdelijk te schrappen of de tarieven te verlagen tot het
parkeergebruik en treingebruik opnieuw stijgt?

3. La SNCB prévoit-elle d'installer des bornes de
recharge dans le parking de la gare de Noorderkempen
dans le cadre du plan de verdissement? Qu'en est-il des
autres gares?

3. Is de NMBS van plan om in het kader van het vergroe-
ningsplan laadpalen te installeren op het parkeerterrein van
het station Noorderkempen? En hoe zit dat voor andere sta-
tions?

DO 2020202110336
Question n° 608 de madame la députée Caroline

Taquin du 31 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110336
Vraag nr. 608 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 31 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Investissements planifiés pour la gare de Gouy-lez-Piéton.
- Démolition du bâtiment technique.

Geplande investeringen in het station Gouy-lez-Piéton. -
Afbraak van het technische gebouw.
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Faisant suite à une précédente question, je souhaite à
nouveau vous interroger sur le site de la gare de Gouy-lez-
Piéton.

Naar aanleiding van een eerdere vraag wens ik u
opnieuw enkele vragen te stellen over het station Gouy-
lez-Piéton.

1. En décembre 2020, vous m'aviez indiqué que le bâti-
ment voisin du point d'arrêt non gardé (PANG) de Gouy-
lez-Piéton serait progressivement vidé en vue de planifier
sa démolition. À ce jour, ce bâtiment abritant des installa-
tions techniques a-t-il effectivement été vidé par les ser-
vices de la SNCB/Infrabel? Dans la négative, quelles sont
les interventions planifiées pour tendre vers cet objectif?
Le bâtiment sera-t-il bel et bien démoli en 2021?

1. In december 2020 liet u mij weten dat het gebouw
naast de onbemande stopplaats Gouy-lez-Piéton geleidelijk
aan leeggehaald en vervolgens gesloopt zou worden. Heb-
ben de diensten van de NMBS/Infrabel het gebouw, waarin
zich technische installaties bevinden, intussen effectief
leeggeruimd? Zo niet, volgens welk plan van aanpak wil
men dit alsnog bewerkstelligen? Zal het gebouw in 2021
wel degelijk afgebroken worden?

2. Il semble que la SNCB étudiait en outre la possibilité
budgétaire de prévoir une rénovation du périmètre et
notamment le remplacement de l'éclairage, l'installation de
nouveaux abris de quai, mais aussi le remplacement du
mobilier et de la signalétique. Une réflexion a-t-elle déjà
été menée en ce sens? Quelles informations vous ont été
apportées par la SNCB dans le cadre du plan d'investisse-
ments? Les travaux sont-ils prévus et budgétés en 2022?
Une planification concrète a-t-elle déjà été déterminée?

2. Naar verluidt bekeek de NMBS ook of er budgettaire
ruimte is voor renovatiewerken, en met name voor de ver-
vanging van de verlichting, nieuwe wachthokjes op de per-
rons, nieuw stationsmeubilair en nieuwe
informatiepanelen. Werd er hierover al nagedacht? Welke
informatie heeft de NMBS u verstrekt in het kader van het
investeringsplan? Zijn de werken ingepland en op de
begroting ingeschreven voor 2022? Werd er reeds een con-
crete planning vastgesteld?

DO 2020202110359
Question n° 609 de monsieur le député Frank Troosters

du 01 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110359
Vraag nr. 609 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 01 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le test d'une nouvelle procédure de départ effectué par la
SNCB.

Test nieuwe vertrekprocedure NMBS.

Le mercredi 21 avril 2021, le test d'une nouvelle procé-
dure de départ (LINDA) pour les trains de voyageurs a
failli mal tourner. Ce n'est pas le premier incident avec le
nouveau système. Ce jour-là, un train a démarré alors que
ses portes n'étaient pas encore fermées. Ce n'est que grâce
à la réaction rapide de l'accompagnateur de train qui a
activé le freinage d'urgence que le train a pu être arrêté
sans dommage. Il est cependant évident que les événe-
ments auraient pu prendre une tout autre tournure, avec des
blessés graves, voire des morts. J'ai déjà interpellé le
ministre à propos des faits précités lors de la réunion de la
commission compétente de la Chambre, mais certaines de
mes questions n'ont pas obtenu de réponse.

Op woensdag 21 april 2021 liep een test met een nieuwe
vertrekprocedure (LINDA) voor reizigerstreinen bijna mis.
Al geruime tijd zou één en ander fout lopen met het nieuwe
systeem. Nu vertrok een trein terwijl de deuren van de trein
nog open stonden. Enkel door de snelle alerte reactie van
de treinbegeleider kon de trein via noodremming tot stil-
stand gebracht worden zonder dat er effectief iets gebeurd
is. Het is echter duidelijk dat dit heel anders had kunnen
aflopen, zelfs met doden of zwaargewonden tot gevolg.
Tijdens de zitting in de bevoegde Kamercommissie onder-
vroeg ik de minister reeds over bovenvermelde feiten, doch
enkele van mijn vragen bleven onbeantwoord.

1. Pourquoi la SNCB souhaite-t-elle instaurer une nou-
velle procédure de départ?

1. Waarom wil de NMBS met een nieuwe vertrekproce-
dure werken?

2. Quels seraient les avantages supposés du nouveau sys-
tème LINDA activé à l'aide d'applications mobiles et de
connexions internet?

2. Welke zouden de voordelen van het nieuwe LINDA-
systeem, dat werkt met apps en internetverbindingen, moe-
ten zijn?
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3. Qui a pris la décision de procéder à des tests avec des
trains transportant des passagers? Le conseil d'administra-
tion a-t-il été informé de ce choix? Dans l'affirmative, l'a-t-
il validé? Dans la négative, pourquoi?

3. Wie nam de beslissing tot het doen van de tests op trei-
nen die effectief passagiers vervoert? Was de raad van
bestuur hiervan op de hoogte? Zo ja, keurden zij dit goed?
Zo neen, waarom niet?

4. Pourquoi ne pas opter pour un système (existant)
"lampes portes" (NDT: https://www.jonroma.net/media/
rail/accident/belgium/arlon_fr.pdf)? Une simple lampe
signale au conducteur que les portes sont fermées.

4. Waarom wordt er niet geopteerd voor een (reeds
bestaand) systeem met 3lamp-deuren3? Een simpele lamp
toont daarbij aan de chauffeur dat de deuren dicht zijn.

5. Quel est le système privilégié par le personnel roulant?
Comment celui-ci est-il associé au choix d'un système
déterminé?

5. Welk systeem krijgt de voorkeur van het rijdend perso-
neel? Op welke wijze worden zij betrokken bij het maken
van een keuze voor een bepaald systeem?

6. Quel est jusqu'à présent le coût total du projet LINDA? 6. Welk is tot op heden de totale kost voor het project
LINDA?

7. À terme, le projet sera-t-il réactivé et poursuivi? 7. Zal het LINDA -project op termijn worden hervat en
verdergezet?

DO 2020202110378
Question n° 610 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110378
Vraag nr. 610 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?
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DO 2020202110379
Question n° 611 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110379
Vraag nr. 611 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202110151
Question n° 441 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110151
Vraag nr. 441 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La redevance administrative prévue dans les articles 65 et
65/1 de la loi relative à la police de la circulation rou-
tière du 16 mars 1968.

Administratieve toeslag artikels 65 en 65/1 van de wet
betreffende de politie over het wegverkeer van 16 maart
1968.

Quelle est l'incidence/la recette budgétisée annuelle des
modifications qui seront apportées aux articles 65 et 65/1
de la loi relative à la police de la circulation routière du
16 mars 1968, conformément au projet de loi-programme
(Doc. parl. n° 55/1974, articles 14 et 15)?

Welk is de gebudgetteerde impact/ontvangst op jaarbasis
van de wijzigingen die conform het ontwerp van program-
mawet (Parl. Doc. nr. 55-1974; artikels 14 en 15) zullen
worden aangebracht aan de artikelen 65 en 65/1 van de wet
van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegver-
keer?
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DO 2020202110160
Question n° 443 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110160
Vraag nr. 443 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La plateforme Fin Shop Belgium. Platform Fin Shop Belgium.
Le site Fin Shop permet aux particuliers d'acquérir des

biens meubles qui ont été saisis par les différentes autorités
publiques. La vente de ces biens, aux enchères ou à prix
fixe, permet aux autorités publiques de dégager des béné-
fices certains en plus d'éviter d'avoir à détruire les biens
saisis.

Op de website van Fin Shop kunnen particulieren roe-
rende goederen kopen die in beslag genomen werden door
de verschillende overheden. De verkoop van die goederen,
via een veiling of tegen een vaste prijs, levert de overheid
inkomsten op en bovendien wordt er aldus voorkomen dat
de in beslag genomen goederen vernietigd moeten worden.

1. Quel montant la mise en vente des biens sur le site Fin
Shop (enchères et boutiques en ligne confondus) a-t-elle
rapporté à l'État en 2020?

1. Welk bedrag heeft de verkoop van goederen op de
website van Fin Shop (veilingen en webshop samen) de
Staat opgeleverd in 2020?

2. Quels types de produits ont été les plus plébiscités par
les acheteurs en 2020?

2. Welke types van producten waren het meest in trek bij
de kopers in 2020?

3. Comment le montant débloqué par ces ventes est-il
réutilisé dans le budget de l'État?

3. Waarvoor wordt de opbrengst van die verkopen aange-
wend in het kader van de Rijksbegroting?

DO 2020202110161
Question n° 444 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110161
Vraag nr. 444 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les produits contrefaits saisis en 2020. Inbeslagnames van namaakproducten in 2020.
Le site du SPF Finances nous informe sur des statistiques

variées concernant les différents produits de contrefaçon
saisis pour 2015, 2016 et 2017 en nous offrant un compara-
tif entre ces trois années. Ces statistiques détaillées ne
paraissent pas disponibles pour l'année 2020.

Op de website van de FOD Financiën staan er verschei-
dene statistieken in verband met de verschillende in beslag
genomen namaakproducten voor 2015, 2016 en 2017, met
een vergelijkend overzicht voor die drie jaren. Dergelijke
gedetailleerde statistieken zijn kennelijk niet beschikbaar
voor 2020.

1. Quel type de produit de contrefaçon a été le plus
constaté et saisis par la douane en 2020?

1. Welk type van namaakproducten werd in 2020 het
vaakst ontdekt en in beslag genomen door de douane?

2. Selon les chiffres dont vous disposez, quel type de pro-
duit contrefait saisis par la douane en 2020 connaît la plus
grande hausse par rapport à 2019?

2. Voor welk type van namaakproducten die in 2020 in
beslag genomen werden door de douane, werd, volgens de
cijfers waarover u beschikt, de grootste stijging opgete-
kend ten opzichte van 2019?

3. Selon les chiffres dont vous disposez, quel type de pro-
duit contrefait saisis par la douane en 2020 connaît la plus
grande baisse par rapport à 2019?

3. Voor welk type van namaakproducten die in 2020 in
beslag genomen werden door de douane, werd, volgens de
cijfers waarover u beschikt, de grootste daling opgetekend
ten opzichte van 2019?
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DO 2020202110196
Question n° 448 de monsieur le député Frank Troosters

du 21 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110196
Vraag nr. 448 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 21 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les taxes aériennes. Vliegtuigtaksen.
Il avait été annoncé en 2019 qu'à partir de 2021, les

avions polluants seraient plus lourdement taxés à Brussels
Airport. À Zaventem, les compagnies aériennes paient
environ 30 euros de taxe aérienne par passager (chiffres de
2019).

In 2019 werd er aangehaald dat vervuilende vliegtuigen
op Brussels Airport vanaf 2021 meer vliegtuigtaksen zul-
len moeten betalen. Luchtvaartmaatschappijen betalen in
Zaventem voor elke passagier zo'n 30 euro aan taks (cijfers
uit 2019).

1. Êtes-vous informé de ce projet? Dans l'affirmative,
cette augmentation a-t-elle déjà été introduite plus tôt cette
année ou sinon, à quelle date le sera-t-elle? Dans la néga-
tive, eu égard au fait que seule une petite partie de la flotte
a pu être "verdie" en raison des graves difficultés finan-
cières rencontrées l'année dernière par les compagnies
aériennes, une période de transition pourrait-elle être ins-
taurée?

1. Bent u hiervan op de hoogte? Zo ja, werd deze verho-
ging reeds ingevoerd eerder dit jaar of wanneer zal dit zich
voordoen? Indien deze verhoging nog niet werd ingevoerd,
is het mogelijk om een overgangsperiode te creëren aange-
zien de vliegtuigmaatschappijen het financieel zeer moei-
lijk hebben gehad het voorbije jaar en zo hun vloot amper
konden vergroenen?

2. Quel sera le montant de l'augmentation des taxes
aériennes? Le consommateur ressentira-t-il les effets de
cette hausse?

2. Hoeveel zal de verhoging bedragen? Zal dit een
invloed hebben op de consument?

3. Quelles sont, parmi les compagnies aériennes qui
décollent le plus souvent de Zaventem, respectivement les
plus et les moins polluantes?

3. Welke vliegtuigmaatschappijen, die het vaakst vertrek-
ken vanuit Zaventem, zijn het meest vervuilend? Welke
zijn het minst vervuilend?

DO 2020202110204
Question n° 450 de monsieur le député Steven Matheï

du 21 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110204
Vraag nr. 450 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La déclaration à l'impôt des personnes physiques. Aangifte personenbelasting.
En raison de la crise sanitaire, il n'était pas possible en

2020 de se rendre aux jours de permanence habituels
auprès des différentes instances telles que le SPF Finances
et les organisations de la société civile pour obtenir de
l'aide pour remplir sa déclaration d'impôt. Ceux qui vou-
laient de l'aide pour remplir une déclaration papier
devaient chercher d'autres solutions. Il était possible de
recourir à l'assistance téléphonique du SPF Finances ou de
trouver de l'aide par la voie numérique.

Wegens de coronacrisis kon in 2020 voor hulp bij het
invullen van de belastingbrief niet terecht op de klassieke
zitdagen bij verschillende instanties zoals de FOD Finan-
ciën en middenveldorganisaties. Wie ondersteuning wenste
bij een papieren aangifte was genoodzaakt andere oplos-
singen te zoeken. Men kon een beroep doen op de telefoni-
sche ondersteuning van de FOD Financiën of via digitale
weg ondersteuning zoeken.

1. a) Combien de contribuables ont-ils recouru en 2020 à
l'assistance téléphonique du SPF Finances pour remplir
leur déclaration? Merci de ventiler les chiffres par pro-
vince.

1. a) Hoeveel belastingplichtigen hebben in 2020 beroep
gedaan op de telefonische ondersteuning van de FOD
Financiën bij het invullen van de belastingbrief? Graag een
opdeling per provincie.

b) Comment ces chiffres ont-ils évolué par rapport à
2017, 2018 et 2019? Merci de ventiler les chiffres par pro-
vince.

b) Hoe verhoudt zich dit tot de cijfers in 2017, 2018 en
2019? Graag opdeling per provincie.
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2. a) Combien de contribuables n'ont-ils pas déposé de
déclaration d'impôt en 2020? Merci de ventiler les chiffres
par province.

2. a) Hoeveel belastingplichtigen hebben in 2020 geen
belastingaangifteingediend? Graag een opdeling per pro-
vincie.

b) Comment ces chiffres ont-ils évolué par rapport à
2017, 2018 et 2019? Merci de ventiler les chiffres par pro-
vince.

b) Hoe verhoudt zich dit tot de cijfers in 2017, 2018 en
2019? Graag een opdeling per provincie.

c) Pour quelles raisons principalement les déclarations
n'ont-elles pas été déposées en 2017, 2018, 2019 et 2020
respectivement? Merci de ventiler les chiffres par pro-
vince.

c) Wat waren de voornaamste oorzaken voor de niet-
indiening van de belastingaangifte in respectievelijk 2017,
2018, 2019 en 2020? Graag een opdeling per provincie.

d) Quelle suite a-t-elle été donnée pour les déclarations
d'impôt non rentrées en 2017, 2018, 2019 et 2020 respecti-
vement? Merci de ventiler les chiffres par province.

d) Welke gevolg werd gegeven aan de niet-indiening van
de belastingaangifte in respectievelijk 2017, 2018, 2019 en
2020? Graag een opdeling per provincie.

e) La crise sanitaire a-t-elle eu un effet sur le nombre de
déclarations non rentrées?

e) Heeft de coronacrisis een effect gehad op het aantal
belastingaangiften die niet ingediend werden?

3. a) De quelle façon les contribuables peuvent-ils obte-
nir cette année de l'aide pour rentrer leur déclaration?

3. a) Op welke manier kunnen de belastingplichtigen dit
jaar hulp inschakelen voor het indienen van de aangifte?

b) Une augmentation de la capacité d'assistance télépho-
nique pour la déclaration d'impôt sera-t-elle à nouveau pré-
vue?

b) Wordt er opnieuw een capaciteitsverhoging van de
telefonische hulp bij de belastingaangifte doorgevoerd?

c) Quelle communication est-elle mise en place pour
informer les contribuables des possibilités d'obtention
d'aide pour remplir la déclaration d'impôt?

c) Welke communicatie wordt gevoerd om de belasting-
plichtigen te informeren over de mogelijkheid om bijstand
te verkrijgen bij het invullen van de belastingbrief?

d) Une communication supplémentaire sera-t-elle mise
en place dans les prochaines semaines? Dans l'affirmative,
laquelle?

d) Wordt er de komende weken extra communicatie
opgezet? Zo ja, welke bijkomende communicatie zal
gevoerd worden?

e) A cette occasion, une attention particulière sera-t-elle
accordée aux contribuables des milieux défavorisés?

e) Wordt hierbij extra aandacht besteed aan belasting-
plichtigen in kansarmoede?

DO 2020202110234
Question n° 454 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110234
Vraag nr. 454 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La situation de la néobanque NewB. Situatie van de internetbank NewB.
La banque NewB créée via des projets de financements

participatifs subi de lourdes pertes mais elle voit aussi une
partie de ses dirigeants partir. Après le départ du directeur
financier, c'est son Chief Risk Officer qui démissionne. De
nouveaux recrutements, non liés au comité de direction,
sont en cours.

De bank NewB, die via participatieve financieringspro-
jecten opgericht werd, lijdt zware verliezen. Bovendien
vertrekt een deel van de directie. Na het vertrek van de
financieel directeur neemt nu ook de chief risk officer ont-
slag. Momenteel worden er nieuwe mensen aangeworven,
los van het directiecomité.
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La néobanque avait déjà retardé son lancement au grand
public en 2020 avant de l'ouvrir en janvier. Elle reconnait
que son objectif en soi n'est pas de faire des bénéfices,
cependant ses chiffres semblent préoccupants. L'exercice
2020 a été marqué par 4,9 millions d'euros de perte, tandis
que l'exercice précédent accusait une perte de 4 millions et
elle s'attend à 9,1 millions de pertes en 2021. En trois ans,
la société n'aura fait aucun bénéfice et son ouverture au
grand public semble augmenter ses pertes sur la durée.

De internetbank had haar lancering voor het grote
publiek al uitgesteld in 2020. In januari ging de bank uit-
eindelijk open. Hoewel NewB erkent dat het eigenlijke
doel niet is om winst te maken, lijken de cijfers van de
bank zorgwekkend. In het boekjaar 2020 leed NewB 4,9
miljoen euro verlies, terwijl dat in het boekjaar daarvoor 4
miljoen euro was. De bank verwacht een verlies van 9,1
miljoen euro in 2021. In drie jaar tijd zal NewB geen winst
gemaakt hebben. Het openstellen van de bank voor het
grote publiek lijkt op termijn tot nog grotere verliezen te
leiden.

La banque recense 116.000 collaborateurs ayant financés
le projet et elle possède un agrément de la Banque natio-
nale depuis deux ans. Le risque de voir de nombreuses per-
sonnes perdre de l'argent est élevé si la banque coopérative
ne survit pas à sa situation actuelle, après avoir été affectée
par la crise sanitaire.

116.000 mensen hebben het project mee gefinancierd.
NewB is al twee jaar erkend door de Nationale Bank. Het
risico dat veel mensen er een strop aan hebben is groot, als
de coöperatieve bank de huidige situatie niet te boven
komt. De bank werd immers getroffen door de coronacri-
sis.

1. L'État belge interviendra-t-il si cette banque participa-
tive fait faillite?

1. Zal de Belgische Staat tussenkomen als deze participa-
tieve bank failliet gaat?

2. Que pensez-vous de la situation financière de NewB?
Est-ce préoccupant de voir ses dirigeants partir?

2. Wat is uw oordeel over de financiële situatie van
NewB? Is het vertrek van directieleden verontrustend?

3. Craignez-vous que sa situation soit ingérable à court
terme si elle ne réalise pas de bénéfice?

3. Vreest u dat de situatie van NewB op korte termijn
onbeheersbaar wordt als de bank geen winst maakt?

4. La Banque nationale peut-elle lui retirer son agrément? 4. Kan de Nationale Bank de erkenning van NewB
intrekken?

DO 2020202110272
Question n° 455 de monsieur le député Jasper Pillen du

26 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110272
Vraag nr. 455 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 26 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Pratiques commerciales agressives et organisations faî-
tières.

Agressieve handelspraktijken en koepelorganisaties.

L'Union européenne protège le consommateur contre
deux types de pratiques commerciales déloyales:

De Europese Unie beschermt de consument tegen twee
soorten oneerlijke handelspraktijken:

- les pratiques trompeuses; - misleidende praktijken;
- les pratiques agressives. - agressieve praktijken.
Certaines organisations faîtières représentant des organi-

sations professionnelles ou des associations (p.ex. au sein
de la cynologie) imposent à leurs affiliés la souscription à
un produit d'assurance déterminé. Dans ces situations,
l'affiliation ou sa continuation auprès de l'organisation faî-
tière n'est possible qu'à condition de souscrire au produit
d'assurance contre paiement d'un certain montant à l'orga-
nisation faîtière.

Bepaalde koepelorganisaties die beroepsorganisaties of
verenigingen vertegenwoordigen (bijv. binnen de kynolo-
gie) leggen een verplichte afname door hun aangesloten
leden van een welbepaald verzekeringsproduct op. Het lid-
maatschap of het behoud ervan bij de koepelorganisatie is
in dergelijke situatie enkel mogelijk bij de afname van het
verzekeringsproduct tegen betaling van een bepaald bedrag
aan de koepelorganisatie.
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La souscription obligatoire à un produit d'assurance peut-
elle être considérée comme une pratique commerciale
agressive lorsque le consommateur, en l'occurrence l'affi-
lié, est menacé d'exclusion de l'organisation faîtière en cas
de non-souscription? Pouvez-vous commenter votre
réponse?

Kan de verplichte afname van een verzekeringsproduct
als agressieve marktpraktijk beschouwd worden, wanneer
de consument, in casu het aangesloten lid, bij niet-afsluiten
bedreigd wordt met uitsluiting van de koepelorganisatie?
Graag enige toelichting.

DO 2020202110281
Question n° 456 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 27 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110281
Vraag nr. 456 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 27 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Augmentation des dividendes des entreprises cotées en
bourse et aidées par les soutiens publics (QO 16166).

Hogere dividenden van beursgenoteerde bedrijven die
overheidssteun krijgen (MV 16166).

Comme le titraient l'Écho et le Tijd le samedi 27 mars
2021, pour l'ensemble des sociétés cotées, les bénéfices
nets ont baissé de 50 % à 9,4 milliards d'euros.

Op 27 maart 2021 stond in De Tijd en L'Echo dat de
gezamenlijke nettowinst van alle beursgenoteerde bedrij-
ven gehalveerd is tot 9,4 miljard euro.

Si l'on exclut le géant brassicole AB InBev, qui repré-
sente près de la moitié de la valeur boursière de Bruxelles
et a beaucoup souffert de fermeture de l'horeca, la baisse
du bénéfice net ne dépasse pas 24 %, ce qui dépasse les
attentes de nombreux analystes et entreprises pour cette
année maudite.

Zonder de megabrouwer AB InBev, die zowat de helft
van de Brusselse beurswaarde vertegenwoordigt en veel
geleden heeft onder de sluiting van de horeca, blijft de
winstdaling beperkt tot 24 %, wat beter is dan het helse
jaar waarvoor veel analisten en bedrijven vreesden.

Au total, les entreprises cotées à Bruxelles ont redistribué
6,3 milliards d'euros à leurs actionnaires, ce qui représente
une diminution de 10 % par rapport à l'an dernier, certes,
mais qui est principalement due à la nette réduction du
coupon chez AB InBev. Sans le groupe brassicole, les divi-
dendes se montent à 5,3 milliards d'euros, en hausse de
19 %.

De in Brussel genoteerde bedrijven lieten samen 6,3 mil-
jard euro naar de aandeelhouders vloeien. Dat is een tiende
minder dan vorig jaar, maar die daling is louter te wijten
aan de stevige dividendknip bij AB InBev. Zonder reke-
ning te houden met de brouwreus stijgt de dividendstroom
met 19 procent naar 5,3 miljard euro.

Au vu de la situation sociale actuelle, ces chiffres sont à
la fois rassurants et interpellants.

In het licht van de huidige sociale toestand zijn die cijfers
geruststellend en tegelijk zorgwekkend.

1. Est-il normal que des entreprises, largement aidées par
le soutien public tel le chômage corona, augmentent sensi-
blement leurs dividendes, sans augmenter les salaires des
travailleurs dans les mêmes proportions?

1. Is het normaal dat bedrijven die forse overheidssteun
kregen, onder meer in de vorm van de tijdelijke werkloos-
heid wegens corona, aanzienlijk hogere dividenden uitke-
ren, zonder dat ze het loon van hun werknemers navenant
optrekken?

2. Comptez-vous prendre une initiative politique à cet
égard?

2. Zult u ter zake een politiek initiatief nemen?
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DO 2020202108526
Question n° 458 de monsieur le député Steven Matheï

du 27 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108526
Vraag nr. 458 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 27 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Travail associatif. - La règle de minimis. Verenigingswerk. - De-minimisregeling.
À la suite de l'annulation de la loi relative aux activités

complémentaires en avril 2020 par la Cour constitution-
nelle, un autre système a été instauré pour le travail asso-
ciatif fin 2020. La loi du 24 décembre 2020 relative au
travail associatif dispose notamment que depuis le
1er janvier 2021, le travail associatif n'est possible que
pour certaines activités du secteur sportif. Ce nouveau sys-
tème applicable au travail associatif est valable pour un an.
Il était prévu qu'un autre régime serait élaboré entre-temps.

Naar aanleiding van de vernietiging van het Grondwette-
lijk Hof van de zogenaamde bijkluswet in april 2020 werd
eind 2020 een alternatieve regeling voor verenigingswerk
ingevoerd. De wet van 24 december 2020 betreffende ver-
enigingswerk bepaalt onder andere dat verenigingswerk
sinds 1 januari 2021 enkel mogelijk is voor bepaalde acti-
viteiten in de sportsector. Deze alternatieve regeling voor
verenigingswerk geldt voor één jaar, intussen zou een
alternatieve regeling worden uitgewerkt.

L'article 71 de la loi du 24 décembre dispose que la
réglementation prévue par cette loi relève de l'application
des aides de minimis visées dans le Règlement UE 1407/
2013 de la Commission européenne. L'article 71 dispose
en outre que l'octroi du régime visé dans cette loi est sou-
mis à la condition selon laquelle l'organisation prend
l'engagement de ne pas dépasser le plafond mentionné dans
le Règlement UE 1407/2013 de la Commission européenne
du 18 décembre 2013.

Artikel 71 van de wet van 24 december bepaalt dat de
regelgeving in de wet onder de toepassing van de de-mini-
missteun valt zoals vervat in Verordening (EU) 1470/2013
van de Europese Commissie. Artikel 71 bepaalt dat toeken-
ning van de regeling als bedoeld in de wet is verbonden
aan de voorwaarde dat de organisatie de verbintenis aan-
gaat dat ze het plafond vermeld in de Verordening (EU)
1407/2013 van de Commissie van 18 december 2013 niet
zal overschrijden.

Dans la pratique, il règne bon nombre d'incertitudes sur
la manière dont le travail associatif doit être pris en compte
dans le cadre de la règle de minimis et sur l'équivalent sub-
vention brut de cet incitant fiscal.

In de praktijk is er veel onduidelijkheid over hoe het ver-
enigingswerk in rekening dient gebracht te worden in het
kader van de de-minimisregeling en wat de bruto subsidie
equivalent van deze fiscale incentive is.

1. De quelle manière les organisations qui souhaitent
recourir au travail associatif doivent-elles tenir compte de
la règle de minimis?

1. Op welke manier moeten organisaties die gebruik wil-
len maken van verenigingswerk rekening houden met de
de-minimisregeling?

2. Comment les organisations qui souhaitent recourir au
travail associatif doivent-elles dans la pratique répertorier
et comptabiliser cette aide de minimis?

2. Hoe moeten de organisaties die gebruik willen maken
van verenigingswerk in de praktijk deze de-minimissteun
in kaart brengen en aanrekenen?

DO 2020202110298
Question n° 459 de monsieur le député Steven Matheï

du 27 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110298
Vraag nr. 459 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 27 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le phishing par usurpation de l'identité du SPF Finances. Phishing met identiteit FOD Financiën.
En 2020, nous avons reçu régulièrement des signaux

indiquant que de nombreux faux courriels et sms sont
envoyés par des fraudeurs qui usurpent l'identité du SPF
Finances pour obtenir des données bancaires. Ils envoient
ces messages dans le cadre de prétendues déclarations fis-
cales, primes coronavirus, etc.

In 2020 ontvingen we zeer regelmatig signalen dat er
veel valse e-mails en sms'en gestuurd worden vanuit frau-
deurs die de identiteit van de FOD Financiën misbruiken
om bankgegevens te bekomen. Ze sturen deze berichten in
het kader van zogenaamde belastingaangiften, coronapre-
mies, enz.
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Le SPF Finances communique abondamment à ce sujet
afin de mettre en garde les contribuables. On peut égale-
ment trouver sur le site internet du SPF Finances des expli-
cations détaillées indiquant comment reconnaître les
pratiques de phishing.

Om belastingplichtigen te waarschuwen wordt hier van-
uit de FOD Financiën veelvuldig over gecommuniceerd.
Ook kan men op de website van de FOD Financiën een uit-
gebreide toelichting terugvinden die aangeeft op welke
manier phishing kan herkend worden.

En juin 2020, le SPF Finances a lancé un système de
communication de données permettant aux citoyens de
signaler les messages envoyés par des fraudeurs qui
usurpent l'identité du SPF Finances. Vous avez répondu à
la question parlementaire n° 96 du 19 novembre 2020
Questions et Réponses, Chambre 2020-2021, n° 35) que
5.200 signalements avaient été introduits entre le lance-
ment du système et le 3 décembre 2020.

De FOD Financiën lanceerde in juni 2020 een meldings-
systeem, waarmee burgers berichten kunnen rapporteren
van fraudeurs die zich voordoen als de FOD Financiën. In
een antwoord op parlementaire vraag nr. 96 van
19 november 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 35) gaf u aan dat tussen de lancering van het sys-
teem en 3 december 2020 5.200 meldingen werden gedaan.

1. Combien de cas de phishing par usurpation de l'iden-
tité du SPF Finances ont-ils été signalés depuis le lance-
ment du système? Merci de fournir une ventilation par
province et par mois.

1. Hoeveel keer werd er sinds de lancering van het sys-
teem melding gemaakt van phishing waarbij de identiteit
van de FOD Financiën misbruikt werd? Graag opdeling
per provincie en per maand.

2. Combien de ces signalements ont-ils été transmis au
Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB)?

2. Bij hoeveel van deze meldingen werd het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB) op de hoogte gebracht?

3. Les cas de phishing par usurpation de l'identité du SPF
Finances sont-ils ou non en augmentation? Quelles initia-
tives sont-elles prises pour contrer une augmentation éven-
tuelle?

3. Kan u verduidelijken of de problematiek van phishing
waarbij de identiteit van de FOD Financiën wordt mis-
bruikt al dan niet toeneemt en welke acties worden onder-
nomen om aan een eventuele stijging tegemoet te komen?

DO 2020202110307
Question n° 460 de monsieur le député Steven Matheï

du 28 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110307
Vraag nr. 460 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Précompte professionnel, chômage temporaire et plans de
paiement pour l'impôt des personnes physiques.

Bedrijfsvoorheffing tijdelijke werkloosheid en afbetalings-
plannen personenbelasting.

En réponse à la crise du coronavirus, le système de chô-
mage temporaire existant a été étendu et simplifié. Il s'agit
d'une mesure importante notamment afin de limiter autant
que possible les faillites et les licenciements. Du 1er mai
2020 à juin 2021, ces allocations ont été soumises à un pré-
compte professionnel réduit de 15 %. Cette mesure a per-
mis d'augmenter le pouvoir d'achat des personnes qui en
avaient le plus besoin, en particulier les plus faibles reve-
nus.

Naar aanleiding van de coronacrisis werd het bestaande
systeem van tijdelijke werkloosheid uitgebreid en vereen-
voudigd. Een belangrijke maatregel om onder andere
zoveel mogelijk faillissementen en ontslagen te vermijden.
Op deze uitkering is van 1 mei 2020 tot en met juni 2021
een verlaagde bedrijfsvoorheffing van 15 % van toepas-
sing. Op die manier werd er voorzien in extra koopkracht
voor de mensen die het hardst nodig hadden, vooral de
laagste inkomens.

Comme le précompte professionnel est un acompte sur
l'impôt dû, un certain nombre de contribuables devront
désormais payer un supplément ou bénéficieront d'un rem-
boursement légèrement inférieur. Vous avez indiqué précé-
demment qu'il était possible de vérifier les effets de cette
mesure sur l'impôt grâce au simulateur Tax-Calc.

Aangezien de bedrijfsvoorheffing een voorafname is op
de verschuldigde belasting zijn er een aantal belasting-
plichtigen die nu moeten bijbetalen of die iets minder zul-
len terugkrijgen. U gaf eerder reeds aan dat men via de
simulatietool Tax-Calc kan nagaan welke impact de maat-
regel zou hebben.
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Vous avez également souligné précédemment la possibi-
lité de recourir à des plans de paiement si un citoyen est en
butte à de réelles difficultés et n'est pas en mesure de payer
l'impôt en une seule fois. Un plan de paiement permet
d'étaler les coûts sur plusieurs mois et donne au contri-
buable un peu de répit pour payer ce montant supplémen-
taire.

Ook wees u reeds eerder op de mogelijkheid om gebruik
te maken van afbetalingsplannen wanneer men het echt
moeilijk heeft en de belasting niet in één keer kan betalen.
Door een afbetalingsplan kunnen de kosten gespreid wor-
den in de tijd en krijgt de belastingbetaler wat ademruimte
om dat extra bedrag te betalen.

Un plan de paiement de maximum quatre mois requiert
très peu de formalités. Les personnes qui ont besoin d'un
délai plus long peuvent demander un plan de paiement
allant jusqu'à douze mois. Dans ce cas, l'administration
procédera d'abord à l'examen des revenus.

Een afbetalingsplan op maximaal vier maanden is aan
erg weinig formaliteiten gebonden. Wie meer tijd nodig
heeft, kan een aanvraag indienen voor een afbetalingsplan
op maximaal twaalf maanden. In dat geval volgt er eerst
een inkomensonderzoek door de administratie.

Compte tenu du caractère temporaire de la réduction du
précompte professionnel, une augmentation ponctuelle de
la période sur laquelle s'étend le plan de paiement simplifié
de quatre à six mois pourrait être envisagée.

Gelet op het tijdelijk karakter van de verlaagde bedrijfs-
voorheffing, kan overwogen worden om de termijn van het
eenvoudige afbetalingsplan eenmalig te verhogen van vier
naar zes maanden.

1. Pourquoi avoir déterminé une période de quatre mois
pour le plan de paiement?

1. Waarom wordt er gekozen voor een afbetalingstermijn
van vier maanden?

2. Est-il envisagé d'étendre cette période à six mois?
Dans l'affirmative, quand sera-t-il possible de solliciter un
plan de paiement simplifié de six mois? Dans la négative,
pourquoi?

2. Wordt een verlenging van deze termijn tot zes maan-
den onderzocht? Zo ja, wanneer zal het mogelijk worden
om een eenvoudig afbetalingsplan met een looptijd van zes
maanden aan te vragen? Zo nee, waarom niet?

DO 2020202110310
Question n° 461 de monsieur le député Steven Matheï

du 28 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110310
Vraag nr. 461 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Dettes fiscales à la suite de la crise du coronavirus. Belastingschuld coronacrisis.
Dans le cadre de la crise du coronavirus, les règles rela-

tives aux plans de paiement pour la TVA, le précompte
professionnel, l'impôt des personnes physiques, l'impôt des
sociétés et l'impôt des personnes morales ont été assou-
plies. Moyennant certaines conditions, les personnes phy-
siques ou morales possédant un numéro d'entreprise et
éprouvant réellement des difficultés en raison de la crise du
coronavirus peuvent demander un plan de paiement avec
exonération des intérêts de retard et remise des amendes
déjà encourues.

In het kader van de coronacrisis werden de regels rond
afbetalingsplannen voor btw, bedrijfsvoorheffing, perso-
nenbelasting, vennootschapsbelasting en rechtspersonen-
belasting versoepeld. Onder bepaalde voorwaarden kunnen
natuurlijke- of rechtspersonen die in het bezit zijn van een
ondernemingsnummer en daadwerkelijk hinder ondervin-
den van de coronacrisis een afbetalingsplan aanvragen met
kwijtschelding van eventuele nalatigheidsinteresten en al
opgelopen boetes.

En réponse à la question parlementaire n° 200 ( Ques-
tions et Réponses , Chambre, 2020-2021, n° 42), vous avez
fourni un relevé du nombre de plans de paiement pour le
précompte professionnel, la TVA, l'impôt des sociétés,
l'impôt des personnes morales et l'impôt des personnes
physiques conclus entre le 1er mars 2020 et le 21 janvier
2021, ainsi qu'une ventilation par province. 

In een antwoord op parlementaire vraag nr. 200 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 42) gaf u aan hoe-
veel afbetalingsplannen inzake bedrijfsvoorheffing, btw,
vennootschapsbelasting, rechtspersonenbelasting en perso-
nenbelasting werden afgesloten in de periode van 1 maart
2020 tot 21 januari 2021, onderverdeeld per provincie.

Certains secteurs sont plus durement touchés par la crise
du coronavirus que d'autres.

Sommige sectoren worden tijdens deze coronacrisis har-
der getroffen dan andere sectoren.
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1. a) Combien de plans de paiement pour le précompte
professionnel ont-ils été conclus entre mars 2020 et
aujourd'hui? Veuillez comparer ce chiffre au nombre de
plans de paiement conclus au cours de la période corres-
pondante depuis mars 2019. Veuillez également ventiler les
données par province et par secteur.

1. a) Hoeveel afbetalingsplannen voor bedrijfsvoorhef-
fing werden tussen maart 2020 en vandaag afgesloten?
Hoe verhoudt zich dit tot het aantal afbetalingsplannen dat
afgesloten werd in dezelfde periode vanaf maart 2019?
Graag telkens een opdeling per provincie en per sector.

b) Quel est le montant du précompte professionnel qui
aurait dû déjà être payé, mais qui est resté impayé à ce jour
et qui sera payé ultérieurement dans le cadre d'un plan de
paiement?

b) Hoeveel euro bedrijfsvoorheffing dat normaal reeds
betaald had moeten zijn, is vandaag nog niet betaald en
wordt later betaald in het kader van een afbetalingsplan?

2. a) Combien de plans de paiement pour la TVA ont-ils
été conclus entre mars 2020 et aujourd'hui? Veuillez com-
parer ce chiffre au nombre de plans de paiement conclus au
cours de la période correspondante depuis mars 2019.

2. a) Hoeveel afbetalingsplannen voor btw werden tussen
maart 2020 en vandaag afgesloten? Hoe verhoudt zich dit
tot het aantal afbetalingsplannen dat afgesloten werd in
dezelfde periode vanaf maart 2019?

b) Quel est le montant de la TVA qui aurait dû déjà être
payé, mais qui est resté impayé à ce jour et qui sera payé
ultérieurement dans le cadre d'un plan de paiement?

b) Hoeveel euro btw dat normaal reeds betaald had moe-
ten zijn, is vandaag nog niet betaald en wordt later betaald
in het kader van een afbetalingsplan?

3. a) Combien de plans de paiement pour l'impôt des per-
sonnes physiques ont-ils été conclus entre mars 2020 et
aujourd'hui? Veuillez comparer ce chiffre au nombre de
plans de paiement conclus au cours de la période corres-
pondante depuis mars 2019.

3. a) Hoeveel afbetalingsplannen voor personenbelasting
werden tussen maart 2020 en vandaag afgesloten? Hoe
verhoudt zich dit tot het aantal afbetalingsplannen dat afge-
sloten werd in dezelfde periode vanaf maart 2019?

b) Quel est le montant de l'impôt des personnes phy-
siques qui aurait dû déjà être payé, mais qui est resté
impayé à ce jour et qui sera payé ultérieurement dans le
cadre d'un plan de paiement?

b) Hoeveel euro personenbelasting dat normaal reeds
betaald had moeten zijn, is vandaag nog niet betaald en
wordt later betaald in het kader van een afbetalingsplan?

4. a) Combien de plans de paiement pour l'impôt des
sociétés ont-ils été conclus entre mars 2020 et aujourd'hui?
Veuillez comparer ce chiffre au nombre de plans de paie-
ment conclus au cours de la période correspondante depuis
mars 2019.

4. a) Hoeveel afbetalingsplannen voor vennootschapsbe-
lasting werden tussen maart 2020 en vandaag afgesloten?
Hoe verhoudt zich dit tot het aantal afbetalingsplannen dat
afgesloten werd in dezelfde periode vanaf maart 2019?

b) Quel est le montant de l'impôt des sociétés qui aurait
dû déjà être payé, mais qui est resté impayé à ce jour et qui
sera payé ultérieurement dans le cadre d'un plan de paie-
ment?

b) Hoeveel euro vennootschapsbelasting dat normaal
reeds betaald had moeten zijn, is vandaag nog niet betaald
en wordt later betaald in het kader van een afbetalingsplan?

5. a) Combien de plans de paiement pour l'impôt des per-
sonnes morales ont-ils été conclus entre mars 2020 et
aujourd'hui? Veuillez comparer ce chiffre au nombre de
plans de paiement conclus au cours de la période corres-
pondante depuis mars 2019.

5. a) Hoeveel afbetalingsplannen voor rechtspersonenbe-
lasting werden tussen maart 2020 en vandaag afgesloten?
Hoe verhoudt zich dit tot het aantal afbetalingsplannen dat
afgesloten werd in dezelfde periode vanaf maart 2019?

b) Quel est le montant de l'impôt des personnes morales
qui aurait dû déjà être payé, mais qui est resté impayé à ce
jour et qui sera payé ultérieurement dans le cadre d'un plan
de paiement?

b) Hoeveel euro rechtspersonenbelasting dat normaal
reeds betaald had moeten zijn, is vandaag nog niet betaald
en wordt later betaald in het kader van een afbetalingsplan?
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DO 2020202110333
Question n° 462 de madame la députée Caroline

Taquin du 31 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110333
Vraag nr. 462 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 31 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Voitures électriques. - Déductibilité de l'impôt. - Incitants
bornes de rechargement.

Fiscale aftrekbaarheid van e-auto's en stimuli voor het
plaatsen van laadpalen.

L'accord du gouvernement prévoit que tous les nouveaux
véhicules de société devront être neutres en carbone d'ici
2026.

In het regeerakkoord staat dat alle nieuwe bedrijfsvoer-
tuigen tegen 2026 koolstofneutraal moeten zijn.

C'est un objectif ambitieux qui implique des prises en
considération multiples, notamment l'accroissement des
besoins en termes de bornes de rechargement.

Dat is een ambitieuze doelstelling en om die te verwe-
zenlijken moet er met velerlei aspecten rekening gehouden
worden, bijvoorbeeld met de toename van de behoefte aan
laadpalen.

Récemment, le gouvernement fédéral a décidé de préci-
ser les "encouragements" à l'installation de bornes de
rechargement. J'avais d'ailleurs interrogé votre collègue en
charge de la Mobilité à ce sujet.

De federale regering heeft onlangs beslist om de 'stimuli'
voor het plaatsen van laadpalen nader te bepalen. Ik heb
uw collega van Mobiliteit daarover overigens vragen
gesteld.

1. Seules les voitures 100 % électriques bénéficieront
d'une déduction, pour quelles raisons le gouvernement n'a-
t-il pas fait le choix d'inclure les motorisations hybrides?
Quelles autres mesures incitatrices sont et seront prises
pour ces moteurs hybrides?

1. Enkel voor de 100 % elektrische wagens zal er een
belastingaftrek gelden. Waarom heeft de regering er niet
voor geopteerd om dat ook voor de hybride voertuigen
mogelijk te maken? Welke andere maatregelen zullen er
genomen worden om het gebruik van zulke hybride moto-
ren aan te moedigen?

2. Quels sont concrètement les investissements prévus
par le niveau fédéral pour répondre aux futurs besoins
logistiques et en apport d'énergie de bornes de recharge-
ment?

2. Welke investeringen zal het federale niveau concreet
doen om op onze toekomstige behoeften op het stuk van de
logistiek en van de energievoorziening via laadpalen in te
spelen?

3. Pouvez-vous préciser les mesures prises en vue d'aider
les particuliers et les entreprises à installer une borne intel-
ligente? Quelles en sont précisément les conditions
d'octroi? Quels seront les budgets prévus à cet effet?
D'autres mesures seront-elles planifiées?

3. Kunt u de maatregelen die genomen werden om de pri-
vépersonen en de bedrijven bij het plaatsen van een intelli-
gente laadpaal een financieel duwtje in de rug te geven
toelichten? Wat zijn precies de voorwaarden voor de toe-
kenning van die premies? Welke middelen werden er daar-
voor geoormerkt? Staan er andere maatregelen op stapel?

4. À ce sujet, précisément que ressort-il des échanges
avec vos homologues des entités fédérées en termes de
complémentarités de mesures et de communications à
l'adresse des entreprises et des particuliers?

4. Hoe luiden precies de conclusies van uw gedachtewis-
selingen met uw ambtgenoten van de deelgebieden over
dat onderwerp, meer bepaald op het stuk van de comple-
mentariteit van de maatregelen en de communicatie ten
aanzien van de bedrijven en de privépersonen?

DO 2020202110343
Question n° 463 de monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110343
Vraag nr. 463 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Coût budgétaire de la réduction sur l'impôt afférent aux
revenus de remplacement.

Budgettaire kostprijs belastingvermindering vervangings-
inkomen.
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L'article 152 CIB dispose ce qui suit: Artikel 152 WIB stelt:
"Lorsque le revenu imposable atteint ou dépasse

47.780,00 euros (montant indexé), les réductions autres
que celles visées aux articles 151 et 151/1 ne sont accor-
dées qu'à concurrence d'un tiers."

"Wanneer het belastbare inkomen 47.780,00 euro (geïn-
dexeerd bedrag) of meer bedraagt, worden de niet in de
artikelen 151 en 151/1 vermelde verminderingen slechts
tot één derde verleend."

Cela signifie concrètement qu'une réduction est égale-
ment accordée sur l'impôt afférent aux revenus de rempla-
cement élevés, quoique limitée à un tiers de la réduction de
base prévue à l'article 147 CIB.

Concreet betekent dit dat voor hoge vervangingsinkom-
sten ook een belastingvermindering van toepassing is, wel-
iswaar beperkt tot een derde van het toepasselijke
basisbedrag in artikel 147 WIB.

1. Quel est le coût budgétaire (dépense fiscale) de cette
réduction d'impôt, par type de revenu de remplacement?

1. Graag de budgettaire kostprijs (fiscale uitgave) van
deze belastingvermindering, uitgesplitst per vervangings-
inkomen.

2. Combien de contribuables bénéficient-ils de cette
réduction d'impôt? Je souhaiterais obtenir une répartition
par Région.

2. Graag ook een uitsplitsing per gewest naargelang het
aantal belastingplichtigen die van deze belastingverminde-
ring gebruik maken.

DO 2020202110344
Question n° 464 de monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110344
Vraag nr. 464 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Coût budgétaire de la réduction de l'impôt des personnes
physiques.

Budgettaire kostprijs verlaging personenbelasting.

Quel aurait été, sur la base des chiffres relatifs à l'année
de revenus 2018, ou 2019 si ces chiffres sont disponibles,
le coût budgétaire si:

Kan u zeggen, op basis van de cijfers van inkomstenjaar
2018, of 2019 indien beschikbaar, wat de budgettaire kost-
prijs zou zijn geweest indien:

- le taux de 45 % de l'impôt des personnes physiques
avait été de 40 %;

- het tarief van 45 % in de personenbelasting, 40 % zou
zijn geweest;

- le taux de 50 % de l'impôt des personnes physiques
avait été de 49 %;

- het tarief van 50 % in de personenbelasting, 49 % zou
zijn geweest;

- le taux de 50 % de l'impôt des personnes physiques
avait été de 47 %;

- het tarief van 50 % in de personenbelasting, 47 % zou
zijn geweest;

- le taux de 50 % de l'impôt des personnes physiques
avait été de 45 %;

- het tarief van 50 % in de personenbelasting, 45 % zou
zijn geweest;

- le taux de 50 % n'avait été applicable qu'à partir de
50.000 euros, au lieu de 39.660 euros (exercice d'imposi-
tion - EI 2019) ou de 40.480 euros (EI 2020);

- het tarief van 50 % pas zou aanvangen vanaf 50.000
euro, in plaats van 39.660 euro (aanslagjaar - AJ 2019) of
40.480 euro (AJ 2020);

- le taux de 50 % n'avait été applicable qu'à partir de
60.000 euros, au lieu de 39.660 euros (EI 2019) ou 40.480
euros (EI 2020);

- het tarief van 50 % pas zou aanvangen vanaf 60.000
euro, in plaats van 39.660 euro (AJ 2019) of 40.480 euro
(AJ 2020);

- le taux de 50 % n'avait été applicable qu'à partir de
75.000 euros, au lieu de 39.660 euros (EI 2019) ou 40.480
euros (EI 2020);

- het tarief van 50 % pas zou aanvangen vanaf 75.000
euro, in plaats van 39.660 euro (AJ 2019) of 40.480 euro
(AJ 2020);

- le taux de 50 % n'avait été applicable qu'à partir de
100.000 euros, au lieu de 39.660 euros (EI 2019) ou 40.480
euros (EI 2020)?

- het tarief van 50 % pas zou aanvangen vanaf 100.000
euro, in plaats van 39.660 euro (AJ 2019) of 40.480 euro
(AJ 2020)?
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DO 2020202110346
Question n° 465 de monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110346
Vraag nr. 465 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Produit de l'impôt minimum. Opbrengst minimumbeslasting.
Dans le cadre de la réforme de l'impôt des sociétés, un

impôt minimum a été introduit (régime de la corbeille)
pour compenser la réduction des taux d'imposition.

De hervorming van de vennootschapsbelasting voorzag
in de invoering van een minimumbelasting (korf) als com-
penserende maatregel voor de verlaging van het tarief.

Quel a été, pour les années pour lesquelles ces chiffres
sont disponibles, le produit de cette 'corbeille' (limitation
sur la déduction des revenus définitivement taxés reportée,
la déduction pour revenus d'innovation reportée, les pertes
professionnelles reportées, la déduction des intérêts notion-
nels reportée et la déduction des intérêts notionnels incré-
mentale)?

Kan u voor de beschikbare jaren de opbrengst meedelen
van deze "korf" (beperking op de overgedragen DBI-
aftrek, de overgedragen aftrek voor innovatie-inkomsten,
de overgedragen verliezen, de overgedragen aftrek voor de
notionele interestaftrek en de aftrek voor de incrementele
notionele interestaftrek?

DO 2020202110349
Question n° 468 de monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110349
Vraag nr. 468 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Assurance pension. Pensioenverzekering.
Combien de contribuables salariés ont-ils obtenu une

pension complémentaire (deuxième pilier de pension) pen-
dant l'année de revenus 2018? Merci de fournir une venti-
lation par Région.

Hoeveel belastingplichtige-werknemers verkregen in
inkomstenjaar 2018 een aanvullend pensioen (tweede pen-
sioenpijler)? Graag een onderverdeling per gewest.

DO 2020202110350
Question n° 469 de monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110350
Vraag nr. 469 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La réduction d'impôt pour pension complémentaire. Belastingvermindering aanvullend pensioen.
Les versements effectués par les travailleurs pour une

pension complémentaire (deuxième pilier) donnent lieu à
une réduction d'impôt de 30 % (réduction pour l'épargne à
long terme). Il s'agit de la rubrique F de la déclaration à
l'impôt, à savoir les retenues pour pensions complémen-
taires.

De werknemersstortingen voor een aanvullend pensioen
(tweede pijler) komen in aanmerking voor een belasting-
vermindering van 30 % (vermindering voor het langeter-
mijnsparen). Het gaat om de rubriek F van de aangifte,
inhoudingen voor aanvullend pensioen.

Combien de contribuables bénéficient-ils de cette réduc-
tion d'impôt? Merci de fournir un aperçu pour les cinq der-
nières années disponibles, ainsi qu'une ventilation des
assurés par région.

Hoeveel belastingplichtigen maken gebruik van deze
belastingvermindering? Graag een overzicht voor de laat-
ste vijf beschikbare jaren en een onderverdeling van deze
aangesloten per gewest.



48 QRVA 55 058
08-07-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202110356
Question n° 470 de madame la députée Catherine

Fonck du 01 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110356
Vraag nr. 470 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 01 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les accises sur le tabac (QO 18192C). Accijnzen op tabak (MV 18192C).
Quelle est l'évolution des accises sur le tabac sur les cinq

dernières années (en distinguant les différents types
d'accises)?

Hoe zijn de accijnzen op tabak de afgelopen vijf jaar geë-
volueerd (uitgesplitst naar de verschillende typen van
accijnzen)?

DO 2020202110361
Question n° 472 de monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 01 juin 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110361
Vraag nr. 472 van de heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 01 juni 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le rechargement privé des voitures électriques (QO
16946C).

Privé opladen elektrische wagens (MV 16946C).

Un nombre croissant de personnes achètent un véhicule
hybride ou électrique ou envisagent d'en acquérir un. Des
indépendants ou des administrateurs de personnes morales
aussi achètent de plus en plus souvent de telles voitures au
nom de leur société ou de leur entreprise. Des règles fis-
cales claires sont d'application aujourd'hui pour les voi-
tures de société qui roulent avec un carburant classique. Le
carburant est payé par l'entreprise et ceux qui utilisent le
véhicule également à des fins privées doivent déclarer les
kilomètres à usage privé parcourus sous la rubrique "avan-
tages de toute nature" dans la déclaration d'impôt.

Steeds meer mensen kopen een elektrisch of hybride
voertuig of overwegen om er een aan te schaffen. Ook zelf-
standigen of bestuurders van rechtspersonen kopen steeds
vaker dergelijke wagens op naam van hun bedrijf of ven-
nootschap. Voor de bedrijfswagen op klassieke brandstof
gelden vandaag duidelijke fiscale regels. De brandstof
wordt betaald door het bedrijf en wie zo'n voertuig daar-
naast ook privé gebruikt, dient de privé gereden kilometers
aan te geven onder "voordelen alle aard" in de belasting-
brief.

Mais le flou entoure aujourd'hui le rechargement des
véhicules électriques et hybrides au domicile privé. Dans
les faits, de telles voitures au nom de la société sont rechar-
gées à la maison. Les travailleurs et les détenteurs de socié-
tés peuvent choisir aujourd'hui de recevoir un forfait pour
cette électricité.

Voor elektrische en hybride voertuigen heerst er vandaag
echter onduidelijkheid over het opladen van deze voertui-
gen in de privé woonst. In feite wordt zo'n wagen op naam
van een bedrijf dan thuis elektrisch getankt. Werknemers
en eigenaren van een vennootschap kunnen er vandaag
voor kiezen om voor die elektriciteit een forfait uitbetaald
te krijgen.

Le choix pourrait toutefois être fait aussi d'avancer les
coûts réels en électricité. La consommation exacte pour le
rechargement serait alors conservée, par le biais par
exemple d'un compteur intermédiaire distinct, et rembour-
sée comme frais par l'entreprise.

Er zou echter ook gekozen kunnen worden om de werke-
lijke elektriciteitskost voor te schieten. Men zou dan het
exacte verbruik voor het laden kunnen bijhouden, bijvoor-
beeld via een afzonderlijke tussenteller en die bij het
bedrijf als onkost laten terugbetalen.

1. Le fisc accepte-t-il l'imputation d'une note de frais
pour la consommation d'électricité pour le chargement à la
maison d'un véhicule électrique et quelles preuves le fisc
accepte-t-il s'agissant de cette note?

1. Wordt het aanrekenen van een onkostennota voor elek-
triciteitsverbruik voor het thuis opladen van een elektrisch
voertuig aanvaard door de belastingadministratie, en welke
bewijzen worden daarvoor aanvaard?

2. Quel prix au kWh le fisc accepte-t-il aujourd'hui? 2. Welke prijs per Kwh wordt vandaag aanvaard door de
fiscus?
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3. Le fisc ne peut-il pas publier chaque année un montant
fixe par kWh qui peut être imputé, afin de clarifier les
choses?

3. Is het geen mogelijkheid om de belastingadministratie
jaarlijks een vast bedrag per kwh te laten publiceren dat
kan worden aangerekend, om hierover opheldering te bie-
den?

DO 2020202110366
Question n° 473 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 01 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110366
Vraag nr. 473 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 01 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La technologie des chaînes de blocs. Blockchain-technologie.
Le développement fulgurant des cryptomonnaies place

les autorités et leurs banques centrales devant des défis iné-
dits. La politique de taux bas de la Banque centrale euro-
péenne (BCE) ne conduit pas seulement à une croissance
des prix de l'immobilier, mais aussi à la croissance de mon-
naies numériques comme le Bitcoin et l'Ethereum, qui
atteignent de nouveaux sommets. Dans les deux cas, cette
croissance n'est pas sans risque.

De razendsnelle ontwikkeling van de cryptomunten
plaatsen de overheden en hun centrale banken voor onge-
ziene uitdagingen. Het lage rentebeleid van de Europese
Centrale Bank (ECB) leidt niet alleen tot een groei in de
vastgoedprijzen, ook digitale munten als Bitcoin en Ethe-
reum groeiden naar nieuwe hoogtes. In beide domeinen is
de genoemde groei niet zonder risico's.

Contrairement à ce qui est le cas pour le marché immobi-
lier belge, les autorités ne disposent pas de moyens pour
tempérer ou contrôler le marché des cryptomonnaies. Il
importe donc de développer une réglementation qui per-
mette aux autorités d'avoir prise sur ces marchés, et fort
heureusement, les lignes bougent au niveau européen.
Dans l'intervalle, les institutions belges doivent continuent
d'assurer un suivi des risques, non seulement les risques
qui concernent la fraude, très répandue en matière de mon-
naies numériques, mais aussi les risques que représenterait
pour notre économie une dégringolade subite des cours de
certaines cryptomonnaies.

In tegenstelling tot de Belgische vastgoedmarkt, beschikt
de overheid niet over middelen om de markt voor crypto-
valuta af te koelen of te controleren. Het ontwikkelen van
regelgeving die de overheid in staat brengt om grip te krij-
gen op deze markten is dus belangrijk, en gelukkig
beweegt het een en ander op Europees niveau. Ondertussen
moeten de Belgische instellingen de risico's blijven moni-
toren, niet alleen wat betreft de fraude die bij digitale
valuta schering en inslag is, maar ook wat betreft de
risico's die een plotse ineenstorting van de waarde van
bepaalde cryptomunten zou betekenen voor onze econo-
mie.
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Le coût énergétique du recours aux cryptomonnaies
représente aussi un danger important. Selon les estima-
tions, les conditions spécifiques du minage des Bitcoins
portent les émissions de cette monnaie à des niveaux
gigantesques, ce qui a déjà des conséquences néfastes pour
l'environnement et l'approvisionnement en énergie dans
des pays comme l'Iran et la Chine. Alastair Ryan, un ana-
lyste à la Bank of America qui étudie les monnaies numé-
riques, attire l'attention sur l'inefficacité de la technologie
des chaînes de blocs pour le traitement d'un volume de
transactions massif, et il en conclut qu'il est illogique pour
des banques centrales d'utiliser cette technologie. Mais la
Banque européenne d'investissement (BEI) a pourtant émis
fin avril une première obligation d'une valeur de 100 mil-
lions d'euros en utilisant la technologie des chaînes de
blocs d'Ethereum, ce qui n'est pas seulement inquiétant du
point de vue climatique, mais aussi en raison des risques
potentiels que font peser les cryptomonnaies sur le rôle des
banques centrales et des monnaies régulières.

Ook de energiekost van het werken met cryptomunten
vormt een belangrijk risico. De specifieke vereisten om
Bitcoins te mijnen zorgen ervoor dat de geschatte uitstoot
van deze munt gigantisch is, wat reeds nefaste gevolgen
heeft voor het milieu en de energievoorziening in landen
als Iran en China. Alastair Ryan, een analist voor Bank of
America die onderzoek doet naar digitale munten, wijst
echter op de inefficiëntie van blockchain-technologie op
zich voor de verwerking van grote volumes verrichtingen,
waardoor hij ervan overtuigd is dat het onlogisch is voor
centrale banken om blockchain-technologie te gebruiken.
Eind april heeft de Europese Investeringsbank (EIB) echter
voor het eerst een obligatie uitgeschreven ter waarde van
100 miljoen euro door gebruik te maken van de block-
chain-technologie van Ethereum. Dit is niet alleen beden-
kelijk vanuit klimaatoogpunt, maar ook gezien de risico's
die cryptomunten kunnen betekenen voor de rol van cen-
trale banken en het regulier geld.

En 2017, la Banque nationale de Belgique (BNB) a
conclu dans un rapport qu'il était peu probable que des
cryptomonnaies représentent un danger pour la politique
monétaire, étant donné qu'elles ne fonctionnent que
comme monnaie d'échange et non comme instrument de
placement ou unité de compte (en raison de leur grande
volatilité). Les autorités peuvent combattre le danger que
représentent les cryptomonnaies pour les monnaies régu-
lières en n'utilisant que des monnaies régulières dans leurs
transactions (les investissements publics et les impôts).
Mais il y a donc cette émission d'obligations par la BEI, un
organisme public. Dans le cryptomonde, l'utilisation de
cryptomonnaies par des acteurs institutionnels comme la
BEI est perçue comme une confirmation que les crypto-
monnaies représentent l'avenir, et que l'on peut avoir foi en
leur rôle (futur) d'instrument de placement et d'unité de
compte.

In 2017 concludeerde de Nationale Bank van België
(NBB) in een rapport dat het onwaarschijnlijk is dat cryp-
tomunten een gevaar zouden betekenen voor het monetair
beleid, aangezien ze alleen als ruilmiddel functioneren, en
niet als beleggingsinstrument en rekeneenheid (door de
hoge volatiliteit). Overheden kunnen de bedreiging van
cryptomunten voor regulier geld bestrijden door louter
regulier geld te gebruiken in hun transacties (overheidsin-
vesteringen en belastingen). Nu is er dus de uitgifte van
obligaties door de EIB, een overheidsinstelling. In de cryp-
towereld werd het gebruik van cryptomunten door instituti-
onele spelers zoals de EIB gezien als een bevestiging dat
cryptomunten de toekomst zijn, en dat men kan vertrouwen
in hun (toekomstige) rol als beleggingsinstrument en
rekeneenheid.

La bulle a entre-temps de nouveau éclaté. La communi-
cation de la BCE, de Tesla et des autorités chinoises a fait
chuter la valeur du Bitcoin, et a également eu une inci-
dence sur la valeur d'autres cryptomonnaies comme Ethe-
reum.

Ondertussen is de zeepbel opnieuw gebarsten. De com-
municatie van de ECB, Tesla en de Chinese overheid heb-
ben Bitcoin in waarde doen zakken, en hadden ook
gevolgen voor de waarde van andere cryptomunten zoals
Ethereum.

Étant donné que vous êtes membre du Conseil des gou-
verneurs de la BCE, et qu'en tant que ministre, vous êtes
aussi en charge de la régulation des cryptomonnaies telles
que le Bitcoin et Ethereum, je souhaiterais vous poser les
questions suivantes.

Aangezien u lid bent van de Raad van Gouverneurs van
de EIB, en u als minister ook instaat voor de regulering van
cryptomunten als Bitcoins en Ethereum heb ik de volgende
vragen voor u.
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1. Pouvez-vous fournir de plus amples détails concernant
l'action de la BEI? Quelle est votre évaluation de cette
action? Pourquoi était-il important pour la BEI d'être la
première à émettre des obligations via la technologie des
chaînes de blocs?

1. Kan u meer uitleg geven bij de actie van de EIB? Hoe
evalueert u deze actie? Waarom was het belangrijk voor de
EIB om een primeur te hebben wat betreft de uitgifte van
obligaties via blockchain-technologie?

2. La BEI a explicitement motivé son action par le fait
qu'elle vise à ouvrir la voie à d'autres acteurs pour utiliser
la technologie des chaînes de blocs en vue de l'émission
d'instruments financiers. Pensez-vous que, par cette action,
la BEI augmente le risque que des cryptomonnaies telles
qu'Ethereum soient perçues comme une alternative aux
monnaies régulières, mettant notamment en danger l'effica-
cité de la politique monétaire?

2. De EIB motiveerde haar actie expliciet vanuit de doel-
stelling om de weg vrij te maken voor andere spelers om
gebruik te maken van blockchain-technologie om financi-
ële instrumenten uit te geven. Gelooft u dat de EIB met
deze actie het risico versterkt dat cryptomunten zoals Ethe-
reum gepercipieerd worden of werden als een alternatief
voor regulier geld, met onder andere risico's voor de effec-
tiviteit van monetair beleid tot gevolg?

3. Pensez-vous que la BEI, à présent que la volatilité des
cryptomonnaies a de nouveau été démontrée, soit suscep-
tible d'émettre à nouveau des obligations à l'aide de la tech-
nologie des chaînes de blocs d'Ethereum? Considérez-vous
de ce point de vue l'action de la BEI comme prudente?

3. Denkt u dat de EIB vandaag, nu de volatiliteit van
cryptomunten opnieuw is bewezen, opnieuw obligaties zou
uitgeven aan de hand van de Ethereum blockchain-techno-
logie? Beoordeelt u de actie van de EIB vanuit dat opzicht
als prudent?

4. Les autorités chinoises ont à nouveau confirmé récem-
ment qu'elles n'accepteraient jamais le Bitcoin comme
moyen de paiement. Les institutions publiques belges
mettent aussi régulièrement en garde tant contre les dan-
gers inhérents aux cryptomonnaies comme le Bitcoin que
contre des dangers additionnels liés au hameçonnage. Cette
attitude prudente est éloignée de celle de la BEI qui veut au
contraire encourager les investisseurs à utiliser la technolo-
gie des chaînes de blocs comme les contrats intelligents
d'Ethereum, une monnaie dont la valeur a fortement aug-
menté, notamment après l'action de la BEI, avant de chuter
de plus de 20 % quelques jours plus tard, le 19 mai. Pen-
sez-vous qu'il faut mieux harmoniser les positions en
Europe vis-à-vis des cryptomonnaies et de l'actuelle tech-
nologie des chaînes de blocs, et que la prudence est de
mise?

4. De Chinese overheid bevestigde laatst opnieuw dat ze
Bitcoin nooit als betaalmiddel zou aanvaarden. Ook de
Belgische overheidsinstellingen waarschuwen geregeld
over zowel de inherente gevaren van cryptomunten zoals
Bitcoin, als bijkomstige gevaren in verband met phishing.
Deze voorzichtige houding staat ver van de EIB die beleg-
gers net wilt aanmoedigen gebruik te maken van block-
chain-technologie zoals de smart contracts van Ethereum,
een munt die sterk in waarde steeg na onder andere de actie
van de EIB, maar na enkele dagen op 19 mei meer dan
20 % daalde in waarde. Gelooft u dat de houding ten
opzichte van cryptomunten en de bestaande blockchain-
technologie in Europa beter op elkaar moeten worden afge-
stemd, en dat een voorzichtige houding op zijn plaats is?

5. Le BEI a estimé que les bulles des cryptomonnaies ne
présentaient pas de risque systémique. Y voyez-vous une
raison de laisser le phénomène gagner en ampleur sachant
que ce sont surtout des particuliers qui ont investi leur
épargne dans des cryptomonnaies telles que le Bitcoin et
Ethereum, éventuellement encouragés par l'attitude d'insti-
tutions comme la BEI?

5. De ECB oordeelde dat de zeepbellen die in de crypto-
valuta bestaan geen systeemrisico inhouden. Is dit volgens
u een reden om de zaken zoals ze zijn te laten gedijen,
indien we weten dat het vooral particulieren zijn die hun
spaargeld hebben geïnvesteerd in cryptomunten zoals Bit-
coin en Ethereum, eventueel aangemoedigd door de hou-
ding van instellingen zoals de EIB?
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6. L'Agence européenne pour l'environnement (AEE)
déclare que l'impact écologique de la technologie des
chaînes de blocs n'a pas encore été suffisamment étudié. La
consommation d'énergie spécifiquement liée au Bitcoin
fait l'objet d'études depuis un certain temps déjà, et c'est
cette consommation que Tesla a invoquée pour finalement
critiquer le Bitcoin, ce qui a conduit à la dégringolade
boursière de la monnaie. Une étude a conclu qu'une tran-
saction via le Bitcoin consommait 20 000 fois plus d'éner-
gie qu'une transaction avec Visa. Différentes technologies
de chaînes de blocs présenteront bien sûr différents
niveaux de consommation d'énergie. Pensez-vous que
l'actuel développement des monnaies numériques de
banques centrales (CBDC) va de pair avec une optimisa-
tion tout aussi importante des technologies des chaînes de
blocs et avec l'étude de l'impact écologique de leurs appli-
cations actuelles?

6. Het Europees Milieuagentschap (EEA) stelt dat de
milieu-impact van blockchain-technologie nog niet vol-
doende is bestudeerd. Het energiegebruik van specifiek de
Bitcoin wordt wel reeds langer bestudeerd, en is de opge-
geven reden waarom Tesla Bitcoin uiteindelijk bekriti-
seerde, wat de beursval van Bitcoin inleidde. Eén studie
vond dat een transactie via Bitcoin 20.000 keer meer ener-
gie gebruikt als een transactie via VISA. Natuurlijk zullen
verschillende blockchain-technologieën een ander energie-
gebruik hebben. Gelooft u dat de hedendaagse ontwikke-
ling van CBDC's gepaard gaat met een even grote
ontwikkeling in het efficiënter maken van blockchain-tech-
nologie, en de studie van de milieu-impact van de huidige
toepassingen van blockchain?

7. La BEI connaît-elle le coût énergétique de l'émission
d'obligations? Que représente ce coût par rapport au coût
énergétique d'une émission normale? Est-il problématique
à vos yeux, à partir du moment où le coût énergétique de
l'action n'est pas connu ou ne peut être connu et au vu du
défi climatique auquel nous sommes confrontés, que des
instances publiques prennent l'initiative d'émettre des obli-
gations via Ethereum et d'accélérer l'utilisation de la tech-
nologie des chaînes de blocs par d'autres acteurs du
marché?

7. Is de energiekost van de uitgifte van obligaties van de
EIB geweten? Hoe verhoudt dit zich tot de energiekost van
een normale uitgifte? Vindt u, indien de energiekost van de
actie niet geweten is of geweten kan zijn en gezien de kli-
maatuitdaging waar we voor staan, dat het problematisch is
dat gouvernementele instanties de vlucht vooruitnemen
wat betreft het uitgeven van obligaties via Ethereum en het
versnellen van het gebruik van blockchain-technologie
door andere marktspelers?

8. Pouvons-nous continuer, face à l'énorme impact des
cryptomonnaies sur le climat, à postposer la régulation ou
la limitation de l'utilisation de ces cryptomonnaies? Ainsi,
des projets détaillant la façon de soumettre en Europe l'uti-
lisation de cryptomonnaies comme le Bitcoin à une taxe
carbone existent-ils déjà?

8. Kan men, gezien de enorme impact van cryptomunten
op het klimaat, wel volhouden in het wachten met het regu-
lariseren of beperken van het gebruik van deze munten?
Zijn er bijvoorbeeld reeds plannen over hoe men het
gebruik van cryptomunten zoals Bitcoin in Europa zal
onderwerpen aan een koolstofheffing?

DO 2020202110367
Question n° 474 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 01 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110367
Vraag nr. 474 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 01 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le règlement européen relatif à la taxinomie. Europese taxonomieverordening.
En juin 2020, le Parlement européen a adopté le règle-

ment européen relatif à la taxinomie. Ce règlement vise à
déterminer au sein de l'Union, sur la base de critères uni-
formes, si un investissement donné peut être considéré
comme "durable". La mise au point technique de ces cri-
tères revêt une importance cruciale, étant donné qu'elle
déterminera si la taxinomie accélère la transition écolo-
gique ou, au contraire, institutionnalise les problèmes
actuels d'écoblanchiment (greenwashing).

Het Europees Parlement nam in juni 2020 de Europese
taxonomieverordening aan. Deze verordening heeft tot
doel om binnen de Unie op basis van uniforme criteria te
bepalen of een bepaalde investering als "duurzaam" kan
worden gekwalificeerd. De technische uitwerking van deze
criteria is van fundamenteel belang, aangezien het zal
bepalen of de taxonomie een groene transitie bespoedigt,
of net de huidige problemen rond greenwashing institutio-
naliseert.
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Une première proposition de mise au point technique des
critères a récolté en 2020 de nombreuses critiques, notam-
ment d'États qui dépendent encore fortement du charbon et
du gaz. L'ébauche d'une nouvelle mise au point technique
divulguée dans la presse le 22 mars faisait d'importantes
concessions à ces États membres, en particulier en ce qui
concerne la qualification de certaines centrales à gaz de
technologies de transition écologique, et les règles plus
souples en matière de sylviculture et de biocarburants. Dif-
férentes organisations environnementales ont à juste titre
manifesté beaucoup d'opposition à l'ébauche de texte
divulguée.

Een eerste voorstel tot de technische uitwerking van de
criteria oogstte in 2020 veel kritiek van onder andere lid-
staten die nog sterk afhankelijk zijn van steenkool en gas.
In de draft voor een nieuwe technische uitwerking die werd
gelekt op 22 maart werden verregaande toegevingen
gedaan aan die lidstaten, in het bijzonder wat betreft de
kwalificatie van sommige gascentrales als groene transitie-
technologie, en soepele regels rond bosbouw en biobrand-
stoffen. Er kwam terecht veel tegengas van verschillende
milieuorganisaties tegen de gelekte draft.

Le 21 mars 2021, la Commission européenne a finale-
ment adopté l'acte délégué relatif à la mise au point des cri-
tères techniques. Les points controversés relatifs à la
qualification, comme objectifs d'investissement durables,
de l'énergie nucléaire et des centrales à gaz n'ont pas été
repris dans l'acte. Mais ils n'en ont pas non plus été écartés;
la discussion est reportée jusqu'à juin. Les critères vagues
visant à qualifier comme durables les investissements en
sylviculture et dans les biocarburants n'ont par contre pas
été supprimés de l'acte délégué, ce qui a amené une série
d'ONG à quitter la plate-forme pour les investissements
durables de la Commission européenne en signe de protes-
tation. D'aucuns tempèrent en disant que les critères pour
la sylviculture et les biocarburants pourront aussi être
revus après que le règlement relatif aux énergies renouve-
lables aura été mis à jour plus tard dans l'année.

Op 21 april 2021 nam de Europese Commissie uiteinde-
lijk de gedelegeerde handeling over het uitwerken van de
technische standaarden aan. De controversiële discussie-
punten rond het kwalificeren van kernenergie en gascentra-
les als duurzame investeringsdoelen zijn niet in de
handeling opgenomen. Tegelijkertijd zijn ze ook niet afge-
wezen; de discussie is uitgesteld tot juni. De losse criteria
om investeringen in bosbouw en biobrandstoffen als duur-
zaam te kwalificeren zijn wel in de gedelegeerde handeling
gebleven. Dit zorgde ervoor dat een aantal ngo's uit protest
het platform voor duurzame investeringen van de Europese
Commissie verlieten. Er wordt gesust dat de criteria voor
bosbouw en biobrandstoffen ook herzien kunnen worden
nadat de hernieuwbare energie verordening later dit jaar
wordt geüpdatet.

La politique est l'art du possible, mais il était considéré
comme acquis que le règlement européen relatif à la
taxinomie serait basé en premier lieu sur des avis scienti-
fiques, précisément parce que ce règlement doit contrer le
problème très réel de l'écoblanchiment.

Politiek is de kunst van het mogelijke. Toch werd voor-
opgesteld dat de Europese taxonomieverordening zich in
de eerste plaats zou baseren op wetenschappelijke inzich-
ten, net omdat deze verordening het zeer reële probleem
van greenwashing moet tegengaan.

1. Votre prédécesseur a affirmé en décembre 2019 que la
Belgique avait adopté une attitude neutre au Conseil vis-à-
vis de la question de l'inclusion de l'énergie nucléaire dans
la taxinomie. La position belge a-t-elle évolué entre-
temps?

1. Uw voorganger stelde in december 2019 dat België
een neutrale positie innam in de Raad ten opzichte van het
includeren van nucleaire energie in de taxonomie. Is de
Belgische positie sindsdien veranderd?

2. Quelle est votre position par rapport à la qualification
comme "technologies de transition durable" des centrales à
gaz alimentées par l'énergie fossile? Pensez-vous égale-
ment que, bien que les centrales à gaz aient un rôle à jouer
dans la transition, cette qualification n'est pas nécessaire et
va trop loin?

2. Wat is uw positie met betrekking tot het kwalificeren
van gascentrales die draaien op fossiel gas als "duurzame
transitietechnologie"? Gaat u ermee akkoord dat hoewel
gascentrales een rol te spelen hebben in de transitie, het
kwalificeren ervan als duurzaam niet nodig is, en te ver
gaat?

3. Pensez-vous que l'absence de règles plus strictes pour
la sylviculture et les biocarburants décrédibilise le règle-
ment relatif à la taxinomie?

3. Gelooft u dat het uitblijven van strengere regels voor
bosbouw en biobrandstoffen een probleem betekent voor
de geloofwaardigheid van de taxonomieverordening?
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4. Le 13 avril, la Belgique a durci les critères de durabi-
lité pour les biocarburants. C'est une très bonne chose,
étant donné que certains biocarburants sont plus polluants
que les carburants fossiles. Mais à l'avenir la politique
belge en matière d'investissements durables sera étroite-
ment imbriquée dans la taxinomie européenne. Est-il vrai-
semblable à vos yeux que les règles pour les biocarburants
soient encore durcies avant que le règlement européen rela-
tif à la taxinomie n'entre en vigueur, et militerez-vous en ce
sens au sein du Conseil?

4. Op 13 april verstrengde België de duurzaamheidscrite-
ria voor biobrandstoffen. Dit is een zeer goede zaak, aan-
gezien sommige biobrandstoffen meer vervuilend zijn dan
fossiele brandstoffen. Toch zal het Belgisch beleid rond
duurzame investeringen in de toekomst nauw verweven
zijn met de Europese taxonomie. Denkt u dat het waar-
schijnlijk is dat de regels voor biobrandstoffen nog zullen
worden aangescherpt voor de Europese taxonomieverorde-
ning in werking treedt, en zal u hiervoor ijveren binnen de
Raad?

5. Les critères techniques sont d'une part un "document
vivant" et, d'autre part, il est important que la taxinomie
européenne apporte une sécurité juridique à ceux qui base-
ront leurs investissements sur elle à l'avenir. Croyez-vous
dès lors qu'il vaut mieux que les critères soient plus
sévères, faute de quoi il faudra constamment les corriger en
fonction du développement des connaissances scienti-
fiques et des technologies?

5. De technische standaarden zijn enerzijds een "levend
document", anderzijds is het belangrijk dat Europese taxo-
nomie rechtszekerheid biedt voor diegenen die hun inves-
teringen er in de toekomst op baseren. Gelooft u daarom
dat de technische standaarden beter strenger zijn, dan dat
ze voortdurend zouden moeten worden bijgesteld in func-
tie van de ontwikkeling van wetenschappelijke kennis en
technologie?

6. Que pensez-vous de la proposition de la Commission
européenne en général? Les critères techniques relatifs aux
biocarburants et à la sylviculture ont amené plusieurs ONG
à quitter la plate-forme pour les investissements durables,
alors que la Commission européenne repousse à plus tard
les décisions les plus controversées. En tant que membre
de la Coalition des ministres des Finances pour l'action cli-
matique, pouvez-vous être satisfait des critères techniques
actuels et comment tenterez-vous de rentabiliser votre
engagement au sein de cette coalition dans ce dossier.

6. Wat denkt u over het voorstel van de Europese Com-
missie in het algemeen? De technische standaarden met
betrekking tot biobrandstoffen en bosbouw zorgden er voor
dat verscheidene ngo's uit het platform voor duurzame
investeringen stapten, terwijl de Europese Commissie de
meest controversiële beslissingen voor zich uit schuift.
Kan u als lid van de Klimaatcoalitie voor ministers van
Financiën tevreden zijn met de huidige technische stan-
daarden en op welke manier zal u uw engagement binnen
die coalitie in dit dossier trachten te verzilveren?

7. Comment évaluez-vous l'équilibre politique par rap-
port aux critères techniques? Le Conseil ou le Parlement
européen feront-ils objection?

7. Hoe beoordeelt u het politieke evenwicht met betrek-
king tot de technische standaarden? Zal de Raad of het
Europees Parlement een bezwaar indienen?

8. Pensez-vous que des controverses similaires auront
lieu par rapport aux critères de durabilité pour les quatre
autres objectifs de durabilité qui seront à l'examen à la fin
de cette année?

8. Verwacht u gelijkaardige controverses met betrekking
tot de duurzaamheidscriteria voor de vier andere duur-
zaamheidsdoelen die op het einde van dit jaar zullen voor-
liggen?
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DO 2020202110368
Question n° 475 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 01 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110368
Vraag nr. 475 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 01 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La politique d'investissement de BNP Paribas. Investeringsbeleid van BNP Paribas.
Les violations incessantes des droits humains engendrées

par l'occupation illégale des territoires palestiniens
devraient être unanimement condamnées. C'est cependant
le résultat incontestable de l'implantation illégale de colo-
nies de peuplement israéliennes en Palestine. Outre l'avis
de la Cour pénale internationale à propos du mur israélien,
des rapports et des résolutions des Nations Unies, du
Comité des droits de l'homme et d'organisations telles que
Human Right Watch et Amnesty International démontrent
que ce consensus international se perpétue depuis de nom-
breuses années.

Voortdurende mensenrechtenschendingen die voortko-
men uit de illegale bezetting van Palestijns gebied zou nie-
mand mogen aanvaarden. Nochtans is dat exact wat de
illegale Israëlische nederzettingen tot stand brengen in
Palestina. Naast het advies van het Internationaal Gerechts-
hof over de Israëlische muur, tonen ook rapporten en reso-
luties van de Verenigde Naties, het mensenrechtencomité,
en organisaties zoals Human Right Watch en Amnesty
International aan dat dit reeds talloze jaren de internatio-
nale consensus is.

En février 2020, les Nations Unies ont publié une liste de
112 entreprises actives dans les territoires palestiniens
occupés. Compte tenu de la sensibilité politique qui
entoure le dossier, l'organisation s'est abstenue de se pro-
noncer sur la légalité de leurs activités. En revanche,
Amnesty International s'est déclarée disposée à juger les
activités des entreprises concernées à l'aune des normes en
matière de droits humains. Dans son rapport intitulé "Des-
tination: Occupation", l'organisation affirme que des plate-
formes numériques telles que Booking.com sont complices
des violations des droits humains des Palestiniens, victimes
de la colonisation illégale.

In februari 2020 publiceerde de Verenigde Naties een
lijst met 112 bedrijven die actief zijn in bezet Palestijns
gebied. De VN onthield zich over een uitspraak over de
legaliteit van hun activiteiten gezien de politieke gevoelig-
heid hieromtrent. Amnesty International toonde zich wel
bereid om de mensenrechtenstandaarden toe te passen. Zo
argumenteren ze in hun rapport Destination: Occupation
dat digitale platformen zoals Booking.com medeverant-
woordelijk zijn voor de mensenrechtenschendingen van de
Palestijnen die slachtoffer zijn van de illegale nederzettin-
gen.

Il ressort d'une enquête de FairFin que depuis 2014, BNP
Paribas, Deutsche Bank et KBC ont investi ensemble 6,8
milliards d'euros dans les entreprises Alstom, Motorola et
Booking.com, des entreprises mentionnées sur la liste de
l'ONU. Avec 3,5 milliards d'euros, BNP Paribas est le prin-
cipal investisseur dans les entreprises précitées.
Booking.com est une plateforme numérique expressément
citée dans le rapport d'Amnesty International. La contribu-
tion aux violations de droits humains qui découlent de
l'occupation illégale est encore plus directe pour Alstom et
Motorola. Alstom contribue aux implantions par le biais de
projets d'infrastructure tandis que Motorola fournit notam-
ment des caméras de surveillance et des technologies de
communications déployées dans les colonies.

Onderzoek van FairFin heeft aan het licht gebracht dat
BNP Paribas, Deutche Bank en KBC sinds 2014 samen 6,8
miljard euro investeerden in Alstom, Motorola en
Booking.com, bedrijven die voorkomen op de lijst van de
VN. Hierbij investeerde BNP Paribas met 3,5 miljard euro
het meeste in deze bedrijven. Booking.com is een digitaal
platform dat expliciet genoemd wordt in het rapport van
Amnesty International. Alstom en Motorola dragen echter
nog veel rechtstreekser bij tot de mensenrechtenschendin-
gen die veroorzaakt worden door de nederzettingen.
Alstom omdat het aan de hand van infrastructuurprojecten
de bezetting mede mogelijk maakt, en Motorola omdat het
onder andere in bewakingscamera's en communicatietech-
nologie voorziet die in de nederzettingen worden gebruikt.
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En vertu des Principes directeurs des Nations Unies rela-
tifs aux entreprises et aux droits de l'homme, les entre-
prises sont tenues d'éviter d'être associées au soutien de
pratiques jugées illégales par le droit international et d'éva-
luer activement le risque d'une telle implication. Le prin-
cipe directeur 4 dispose que les États doivent prendre des
mesures complémentaires pour protéger contre les viola-
tions des droits de l'homme commises par des entreprises
qui leur appartiennent ou sont contrôlées par eux.

Volgens de UN Guiding Principles on Business and
Human Rights hebben bedrijven de verantwoordelijkheid
om te voorkomen dat ze betrokken zijn in het ondersteunen
van praktijken die illegaal zijn volgens het internationaal
recht en actief het risico op zulke betrokkenheid na te gaan.
GP 4 stelt dat de overheid ook aanvullende maatregelen
dient te nemen ter bescherming tegen schendingen van de
mensenrechten door bedrijven die eigendom zijn van of
gecontroleerd worden door de staat.

Eu égard au fait que l'État belge est le principal action-
naire de BNP Paribas en raison de la possession de 7,7 %
des actions de la banque par le truchement de la Société
Fédérale de Participations et d'Investissement (SFPI), je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Aangezien de Belgische Staat via de Federale Participa-
tie- en Investeringsmaatschappij (FPIM) met 7,7 % van de
aandelen de grootste aandeelhouder is van BNP Paribas,
heb ik de volgende vragen voor u.

1. Pourriez-vous indiquer comment, en tant que copro-
priétaire de BNP Paribas, l'État belge veille à la mise en
oeuvre des Principes directeurs des Nations Unies relatifs
aux entreprises et aux droits de l'homme, des Principes
directeurs de l'OCDE à l'intention des entreprises multina-
tionales et du Guide OCDE sur le devoir de diligence pour
une conduite responsable des entreprises?

1. Kan u toelichten hoe de Belgische overheid, als mede-
eigenaar van BNP Paribas, zorg draagt voor de uitvoering
van de UN Guiding Principles on Business and Human
Rights, de OECD Guidelines for Multinational Enterprises
en de OECD Due Diligence Guidance for Responsible
Business Conduct?

2. Considérez-vous que les investissements de BNP Pari-
bas dans les trois entreprises précitées témoignent d'une
politique d'investissement de la banque peu soucieuse des
Principes directeurs des Nations Unies relatifs aux entre-
prises et aux droits de l'homme et des normes en matière de
droits humains de manière générale?

2. Betekenen de investeringen van BNP Paribas in
genoemde drie bedrijven in uw visie dat het investerings-
beleid van deze bank niet voldoende rekening houdt met de
UN Guiding Principles on Business and Human Rights en
met mensenrechtenstandaarden in het algemeen?

3. Si vous en êtes convaincu, quelles seront les actions
entreprises par l'État belge en tant qu'actionnaire de BNP
Paribas pour que la politique de la banque concorde avec
son attachement déclaré aux droits humains et avec les
droits humains eux-mêmes?

3. Indien u die mening bent toegedaan, welke acties zal
de Belgische Staat als aandeelhouder van BNP Paribas
ondernemen zodat het beleid van deze bank in de toekomst
wel in lijn is met haar eigen verklaring dat het mensenrech-
tenstandaarden hoog in het vaandel draagt, en met de men-
senrechten zelf?

4. Lors du Conseil des ministres du 21 mai 2021, il a été
décidé de centraliser progressivement la totalité des parti-
cipations de l'État fédéral au sein de la SFPI. Pour la parti-
cipation dans BNP Paribas notamment, l'opération devrait
encore être finalisée en 2021. De son côté, la SFPI mise
actuellement sur une nouvelle politique d'investissement
durable. Le refus d'inclure dans le portefeuille de la SFPI
des entreprises actives ou qui financent des entreprises
dans les territoires occupés illégalement pourrait-il s'ins-
crire dans une telle politique? En vertu de cette nouvelle
politique, les entreprises faisant actuellement partie du por-
tefeuille de la SFPI seront-elles obligées de présenter un
plan de retrait des investissements existants des entreprises
développant des activités dans les colonies de peuplement
illégales?

4. Tijdens de Ministerraad van 21 mei 2021 werd beslist
om alle participaties van de federale overheid geleidelijk te
centraliseren onder het beheer van de FPIM. Voor onder
andere de participatie in BNP Paribas zal dit nog gebeuren
in 2021. Tegelijkertijd zet de FPIM momenteel in op een
nieuw duurzaam investeringsbeleid. Kan het voor u een
onderdeel van dit beleid zijn om geen bedrijven op te
nemen in de portefeuille van FPIM indien zij ofwel actief
zijn in de illegale nederzettingen, ofwel bedrijven financie-
ren die actief zijn in illegale nederzettingen? Zal in dit
beleid worden opgenomen dat de bedrijven die reeds in de
portefeuille van de FPIM zitten verplicht worden om een
plan voor te leggen met een uitdovingstraject wat betreft de
bestaande investeringen in bedrijven die actief zijn in de
illegale nederzettingen?
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DO 2020202110376
Question n° 477 de monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 02 juin 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110376
Vraag nr. 477 van de heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 02 juni 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La taxation des festivals (QO 16945C). Belasting festivals (MV 16945C).
Plusieurs signaux inquiétants nous reviennent du secteur

des festivals. La plupart des petits et moyens festivals sont
structurés en ASBL et paient des impôts sur leurs revenus
comme personnes morales.

Wij vangen een aantal ongeruste signalen op uit de festi-
valsector. De meeste kleine en middelgrote festivals wer-
ken met een vzw-structuur en betalen belastingen op hun
inkomsten onder de rechtspersonenbelasting.

Mais en 2020, plusieurs organisateurs de festivals ont
reçu un message de leur administration fiscale: ils seront
tout de même soumis au régime de l'impôt des sociétés
parce que leur festival est considéré comme ayant une acti-
vité principale de nature lucrative. Cette décision sera
appliquée rétroactivement sur plusieurs années.

In 2020 kregen enkele festivals van uw belastingadminis-
tratie echter de boodschap dat zij toch onder de vennoot-
schapsbelasting belast zullen worden, met als argument dat
hun festival als hoofdactiviteit van winstgevende aard
wordt beschouwd. Die beslissing wordt retroactief een aan-
tal jaar terug toegepast.

Vous comprendrez tout d'abord que cette mauvaise nou-
velle représente, spécifiquement pour ces organisateurs de
festivals qui n'avaient déjà pas eu de revenus en 2020 et qui
n'en auront très probablement pas en 2021 non plus, un
coup dur supplémentaire après la crise sanitaire.

U zult ten eerste begrijpen dat dit voor die specifieke fes-
tivalorganisatoren, die al geen inkomsten hadden in 2020
en zeer waarschijnlijk ook niet in 2021, een bijkomende
klap is bovenop de coronacrisis.

Mais le malaise dans le secteur des festivals est de nature
plus générale. Un assujettissement à l'impôt des sociétés
rendra en effet impossible à l'avenir tout recours à des
indemnités de bénévolat. Or ces indemnités représentent
l'une des clés de voûte de la riche activité festivalière en
Flandre. Par ailleurs, l'attribution de subsides aux festivals
est souvent liée à un objectif désintéressé. Si l'administra-
tion fiscale considère que l'activité de ces festivals est de
nature lucrative, ces subsides seront à leur tour menacés.

Maar de onrust in de festivalsector is algemener van aard.
Een onderwerping aan de vennootschapsbelasting maakt
het immers onmogelijk om nog met vrijwilligersvergoe-
dingen te werken. Toch een hoeksteen van het rijke festi-
valgebeuren in Vlaanderen. Vaak wordt de toekenning van
subsidies voor festivals ook gekoppeld aan het nastreven
van een onbaatzuchtig doel. Als zij door de belastingadmi-
nistratie geacht worden een winstgevende activiteit na te
streven staat dat ook op de helling.

1. Selon votre administration, les festivals représentent-
ils par définition une activité économique de nature lucra-
tive soumise à l'impôt des sociétés?

1. Zijn festivals volgens uw administratie per definitie
een economische activiteit van winstgevende aard, die dus
onder de vennootschapsbelasting vallen?

2. Quels critères sont-ils retenus pour déterminer si une
ASBL organisatrice de festivals poursuit une activité prin-
cipale lucrative et dans quelle mesure d'autres objectifs de
nature culturelle ou sociale pèsent-ils aussi dans la balance
pour le déterminer?

2. Welke voorwaarden worden gehanteerd om te bepalen
of een de organiserende vzw van een festival al dan niet
een winstgevende hoofdactiviteit nastreeft en in welke
mate spelen andere doelstelling van culturele of sociale
aard mee in die overweging?

3. Dans quelle mesure l'assujettisseement à l'impôt des
sociétés de festivals organisés par des ASBL est-il conci-
liable, à vos yeux, avec la culture organisationnelle spéci-
fique à nos festivals belges, laquelle repose largement sur
le recours à des bénévoles?

3. Hoe acht u de onderwerping van festivals georgani-
seerd door vzw's aan de vennootschapsbelasting verenig-
baar met de specifieke organisatiecultuur van onze
Belgische festivals, die onder andere hevig steunt op het
inzetten van vrijwilligers?
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DO 2020202110383
Question n° 481 de monsieur le député Steven Matheï

du 02 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110383
Vraag nr. 481 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Économie collaborative. - Les déclarations des livreurs de
repas.

Deeleconomie. - De aangiftes van maaltijdbezorgers.

L'arrêt de la Cour Constitutionnelle du 23 avril 2020
annule les règles relatives aux activités complémentaires,
fixées par la loi du 18 juillet 2018 relative à la relance éco-
nomique et au renforcement de la cohésion sociale et la loi
du 30 octobre 2018 modifiant la loi du 18 juillet 2018 rela-
tive à la relance économique et au renforcement de la cohé-
sion sociale et le Code des impôts sur les revenus 1992. En
principe, à partir de janvier 2021, le régime fiscal de l'éco-
nomie collaborative, tel qu'instauré par la loi-programme
du 1er juillet 2016, s'appliquerait à nouveau. La loi du
20 décembre 2020 portant des dispositions fiscales
diverses et de lutte contre la fraude urgentes contient un
certain nombre de dispositions qui apportent quelques
modifications à la définition des revenus issus de l'écono-
mie collaborative telle qu'élaborée avant la loi du 18 juillet
2018 relative à la relance économique et au renforcement
de la cohésion sociale. Ces modifications ont été clarifiées
dans la circulaire 2021/C/16 relative au régime fiscal de
l'économie collaborative (à partir des revenus de l'année
2021). Toute personne qui travaille actuellement pour une
plateforme d'économie collaborative, et dont le montant
des revenus annuels n'excède pas 6 390 euros, n'est sou-
mise à aucune obligation en matière de TVA et de sécurité
sociale. Dès que le plafond annuel de 6 390 euros est
dépassé, les revenus sont considérés comme des revenus
professionnels et sont, par conséquent, imposables.

Met het arrest van 23 april 2020 heeft het Grondwettelijk
Hof de regeling van het bijklussen, zoals die werd vastge-
legd in de wet van 18 juli 2018 betreffende de economi-
sche relance en de versterking van de sociale cohesie en de
wet van 30 oktober 2018 tot wijziging van de wet van
18 juli 2018 betreffende de economische relance en de ver-
sterking van de sociale cohesie en van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 vernietigd. In principe zou
vanaf januari 2021 het fiscaal stelsel van de deeleconomie
zoals dat werd ingevoerd door de programmawet van 1 juli
2016 opnieuw van toepassing zijn. De wet van
20 december 2020 betreffende dringende fiscale en fraude-
bestrijding maatregelen bevat een aantal bepalingen die de
omschrijving van de inkomsten uit de deeleconomie zoals
die bestond vóór de wet van 18 juli 2018 betreffende de
economische relance en de versterking van de sociale
cohesie, op een aantal punten aanpast. Dit werd verduide-
lijk in circulaire 2021/C/16 over het fiscale regime van de
deeleconomie (vanaf inkomstenjaar 2021). Wie nu voor
een platform van deeleconomie werkt en niet meer den
6.390 euro per jaar bijverdient, heeft geen btw- en sociale
zekerheidsverplichtingen. Van zodra het jaarplafond van
6.390 euro overschreden wordt, wordt het volledige inko-
men als beroepsinkomen aanzien en dusdanig belast.

L'ancien régime, instauré par la loi relative aux activités
complémentaires précédemment annulée, s'applique tou-
jours aux revenus 2020 issus de l'économie collaborative.
Conformément à cette dernière, le travailleur n'est pas sou-
mis au paiement de cotisations sociales ou d'impôts si le
montant des revenus n'excède pas 6 340 euros. Il s'agit de
transactions entre particuliers facilitées par des plateformes
électroniques reconnues.

Voor de inkomsten van 2020 gepresteerd binnen de
deeleconomie is het oude systeem conform de zogenaamde
vernietigde bijkluswet nog van toepassing. Men mocht tot
6.340 euro bijverdienen zonder sociale bijdragen of belas-
tingen te betalen. Het betreft de transacties tussen particu-
lieren die gefaciliteerd worden door erkende elektronisch
platformen.

Pendant la crise du coronavirus, les établissements
horeca ont dû fermer leurs portes durant plusieurs mois,
mais il leur était toujours autorisé de préparer des repas à
emporter et d'effectuer des livraisons. De nombreuses per-
sonnes ont opté pour la livraison de repas à domicile.

Tijdens deze coronacrisis dienden horecazaken een heel
aantal maanden gesloten te blijven. Maaltijden voorzien
via take away of een maaltijdbezorger was wel nog toege-
laten. Heel wat mensen lieten maaltijden thuis bezorgen.
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1. Quel était le nombre total de déclarations pour des
revenus issus de l'économie collaborative dans le secteur
de la livraison de repas en 2020? Merci de répartir ces don-
nées par province.

1. Wat was in 2020 het totaal aantal aanmeldingen van
deeleconomie voor transport van maaltijden? Graag opde-
ling per provincie.

2. Quelle comparaison peut-on établir avec le nombre de
déclarations introduites en 2018 et 2019? Merci de répartir
ces données par province.

2. Hoe verhoudt zicht dit tot het aantal aanmeldingen in
2018 en 2019? Graag opdeling per provincie.

3. Quels étaient les montants total et moyen des revenus
déclarés issus de l'économie collaborative par les livreurs
en 2020? Merci de répartir ces données par province.

3. Wat was in 2020 het totaal en gemiddeld aangegeven
bedrag van deeleconomie door maaltijdbezorgers? Graag
opdeling per provincie.

4. Quelle comparaison peut-on établir avec le montant
total et le montant moyen des revenus déclarés pour les
années 2018 et 2019? Merci de répartir ces données par
province.

4. Hoe verhoudt zicht dit tot het totaal en gemiddeld aan-
gegeven bedrag in 2018 en 2019? Graag opdeling per pro-
vincie.

DO 2020202110387
Question n° 482 de monsieur le député Denis Ducarme

du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110387
Vraag nr. 482 van de heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 02 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les contrôles TVA suite aux demandes de restitution de
crédit d'impôt TVA (QO 18329C).

Btw-controles naar aanleiding van een verzoek om terug-
gave van een btw-krediet. (MV 18329C)

Afin de d'accéder à des liquidités et soutenir leur trésore-
rie, nos entrepreneurs ont fait usage de demandes de resti-
tution du crédit TVA. Or, il me revient que "qui dit
restitution, dit contrôle". Il semblerait que les entrepre-
neurs qui demandent un remboursement d'un crédit d'impôt
TVA se retrouvent sur "la liste de priorités du fisc": il s'agit
d'un aperçu, communiqué chaque année, où le fisc annonce
qui peut s'attendre à être contrôlé l'année à venir.

Om over liquiditeiten te kunnen beschikken en hun
bedrijfskas te spijzen hebben onze ondernemers verzoeken
ingediend om een teruggave van het btw-krediet te krijgen.
Ik verneem echter dat wie teruggave zegt, ook controle
zegt. Kennelijk komen de ondernemers die om een terug-
gave van het btw-krediet verzoeken op de 'prioriteitenlijst
van de fiscus' te staan: het betreft een jaarlijks meegedeeld
overzicht waarop de fiscus vermeldt wie er zich het
komende jaar aan een controle mag verwachten.

De plus, l'administration TVA expliquait à un indépen-
dant que quiconque demande la restitution d'un crédit
d'impôt, ou presque, aboutit sur une liste (n° 678) et en
principe, 40 % de cette liste doit subir un contrôle. Cette
liste est établie par le service TACM de l'Agfisc et elle
contient les dossiers à contrôler. Dernière observation:
après la validation d'AgFisc, et après un éventuel contrôle,
la demande de restitution est transmise auprès de l'Admi-
nistration générale de la Perception et du Recouvrement
(AGPR) qui traite le remboursement mais en veillant avant
tout au "bilan fiscal".

Bovendien heeft de btw-administratie aan een zelfstan-
dige uitgelegd dat iedereen of vrijwel iedereen die om een
teruggave van het btw-krediet verzoekt, op een lijst
terechtkomt (lijst 678) en dat in principe 40 % van de
bedrijven op die lijst aan een controle onderworpen moet
worden. Die lijst wordt opgemaakt door de dienst TACM
van de AAFisc en vermeldt de te controleren dossiers.
Laatste punt: na bekrachtiging door de AAFisc en na een
eventuele controle wordt het verzoek om teruggave
bezorgd aan de Algemene Administratie van de Inning en
de Invordering (AAII), die de terugbetaling afhandelt,
maar daarbij bovenal toeziet op de 'fiscale balans'.
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L'AGPR l'utilise pour vérifier si un assujetti à qui un cré-
dit de TVA doit être remboursé n'a pas de dettes à la TVA,
d'autres dettes fiscales, d'enquête en cours, s'il n'est pas en
situation de fraude avérée ou présumée, de saisie imposée,
etc.

De AAII gebruikt dat instrument om na te gaan of de
btw-plichtige aan wie een btw-krediet terugbetaald moet
worden, bij de btw geen openstaande schulden heeft, geen
andere belastingsschulden heeft, of er geen onderzoek
tegen hem loopt, of hij geen fraude gepleegd heeft of ervan
verdacht wordt, of er geen beslag gelegd werd op zijn
bezittingen, enz.

Elle décide alors de ne pas rembourser ou de procéder à
un remboursement intégral ou partiel ou à une retenue
(partielle) à titre conservatoire.

De AAII beslist vervolgens om geen terugbetaling of een
volledige of gedeeltelijke terugbetaling uit te voeren, of om
ten bewarende titel een (gedeeltelijke) inhouding op de
terugbetaling toe te passen.

1. Pensez-vous qu'il serait possible de suspendre, au
moins temporairement, la procédure de "compensation
légale", effectuée par l'AGPR (visant à utiliser le crédit
d'impôt TVA afin de payer une dette non contestée dans un
autre secteur du SPF Finances ou une dette l'ONSS)?

1. Denkt u dat het mogelijk zou zijn om ten minste tijde-
lijk de door de AAII toegepaste procedure tot 'wettelijke
schuldvergelijking' op te schorten (die procedure strekt
ertoe het btw-belastingskrediet te gebruiken om een niet-
betwiste schuld bij een andere afdeling van de FOD Finan-
ciën of een schuld bij de RSZ af te lossen)?

2. Pouvez-vous confirmer que les entrepreneurs qui
réclament une remboursement d'un crédit d'impôt TVA se
retrouvent automatiquement sur "la liste de priorités du
fisc" ainsi que sur la liste 678?

2. Kunt u bevestigen dat de ondernemers die een terugbe-
taling van een btw-belastingskrediet eisen, automatisch op
de 'prioriteitenlijst van de fiscus' terechtkomen, evenals op
de lijst 678?

3. Quels sont les critères objectifs de sélection des indé-
pendants et PME qui se retrouvent sur la liste 678, établie
par le service TACM de l'AgFisc?

3. Wat zijn de objectieve criteria bij de selectie van de
zelfstandigen en de kmo's die op de de door de dienst
TACM van de AAFisc opgemaakte lijst 678 geplaatst wor-
den?

4. Combien de contrôles des indépendants ayant
demandé un remboursement de crédit TVA ont été effec-
tués en 2020? Combien de contrôles ont été effectués en
2021?

4. Hoeveel controles van zelfstandigen die om een terug-
betaling van het btw-krediet verzocht hadden, werden er in
2020 uitgevoerd? Hoeveel controles werden er in 2021 uit-
gevoerd?

5. Avez-vous constate en 2020 et 2021, par rapport à
2019, une augmentation des entrepreneurs qui demandent
un remboursement anticipé du crédit d'impôt?

5. Hebt u in 2020 en 2021 vastgesteld dat er in vergelij-
king met 2019 een stijging van het aantal ondernemers was
die om een vervroegde terugbetaling van het belastingskre-
diet verzochten?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales 
et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid

DO 2020202110157
Question n° 729 de madame la députée Valerie Van Peel

du 20 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110157
Vraag nr. 729 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 20 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'affiliation à la CAAMI et à la Vlaamse Zorgkas. De aansluiting bij de HZIV en de Vlaamse Zorgkas.
Les personnes qui le souhaitent peuvent quitter leur

mutualité pour rejoindre la Caisse auxiliaire d'assurance
maladie-invalidité (CAAMI). Les Flamands qui souhaitent
s'affilier à la CAAMI doivent également s'affilier à la
Vlaamse Zorgkas.

Personen die dat willen, kunnen overstappen van hun zie-
kenfonds naar de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsver-
zekering (HZIV). Een aansluiting bij de HZIV brengt voor
de Vlaamse aangeslotenen met zich mee dat zij ook aange-
sloten moeten zijn bij de Vlaamse Zorgkas.

Les personnes qui passent à la CAAMI reçoivent un
courrier de la CAAMI qui leur demande de remettre un
"formulaire de mutation" joint pour régler l'affiliation à la
Vlaamse Zorgkas. Cette deuxième affiliation n'est donc pas
automatique.

Personen die overstappen naar de HZIV, ontvangen van
de HZIV een brief waarin hen gevraagd wordt om een bij-
gevoegd papieren "mutatieformulier" in te leveren om de
aansluiting bij de Vlaamse Zorgkas te regelen. Dit gebeurt
dus niet automatisch.

L'accord de gouvernement du gouvernement fédéral
indique vouloir réduire les charges administratives pour les
citoyens. Cela me semble un bon exemple de charge admi-
nistrative inutile imposée aux citoyens.

In het regeerakkoord van de federale regering wordt
gesteld dat men de administratieve lasten voor burger wil
verkleinen. Dit lijkt mij een goed voorbeeld van een over-
bodige administratieve last die aan de burger opgelegd
wordt, maar in feite nergens voor nodig is.

1. Les personnes qui passent à la CAAMI reçoivent une
enveloppe contenant un formulaire de mutation pour égale-
ment s'affilier à la Vlaamse Zorgkas, ainsi qu'un courrier
d'accompagnement de la CAAMI. Ce dernier leur
demande de signer le formulaire et de le leur renvoyer au
plus vite (donc à la CAAMI). Sur le formulaire de muta-
tion joint de l'Agentschap Zorg en Gezondheid, il est indi-
qué qu'il faut remettre le formulaire à l'assurance-maladie à
laquelle la personne souhaite s'affilier.

1. Personen die overstappen naar de HZIV ontvangen een
enveloppe met daarin een mutatieformulier om over te
stappen naar de Vlaamse Zorgkas en een begeleidende
brief van de HZIV. In de brief van de HZIV wordt
gevraagd om dit formulier "te ondertekenen en ons [dus de
HZIV] zo spoedig mogelijk terug te bezorgen". Op het bij-
gevoegde mutatieformulier van het Agentschap Zorg en
Gezondheid staat dan weer dat men dit formulier moet
bezorgen "aan de zorgkas waarbij u zich wilt aansluiten".

a) Pourquoi deux formulaires contenant des informations
contradictoires sont-ils envoyés dans la même enveloppe?
Examinerez-vous ce point et le suivrez-vous avec l'admi-
nistration flamande compétente?

a) Waarom worden er in dezelfde enveloppe twee formu-
lieren gestuurd die tegenstrijdige informatie verschaffen?
Zal u dit bekijken en opnemen met de bevoegde Vlaamse
administratie?

b) Il existe des méthodes moins complexes pour deman-
der l'affiliation à la Vlaamse Zorgkas que le fait de complé-
ter et d'envoyer un courrier détaillé. Pourquoi la CAAMI
n'informe-t-elle pas la personne concernée de la possibilité
de s'affilier simplement par e-mail ou par téléphone auprès
de la Vlaamse Zorgkas?

b) Er zijn minder omslachtige manieren om de aanslui-
ting bij de Vlaams Zorgkas aan te vragen dan het invullen
en versturen van een gedetailleerde brief. Waarom infor-
meert de HZIV de betrokkenen niet over de mogelijkheid
om zich via een eenvoudige mail of telefonisch aan te slui-
ten bij de Vlaamse Zorgkas?
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2. En réalité, il n'est pas du tout nécessaire que les nou-
veaux affiliés à la CAAMI règlent eux-mêmes leur affilia-
tion à la Vlaamse Zorgkas. En effet, il est impossible de
rester affilié à l'assurance-maladie d'une mutualité si l'on
n'est plus affilié à cette mutualité. Les personnes qui ne
choisissent aucune mutualité sont automatiquement
(d'office) affiliées à la Vlaamse Zorgkas. Les personnes qui
ne complètent pas le formulaire et ne s'occupent pas de
régler leur affiliation à la Vlaamse Zorgkas sont donc auto-
matiquement affiliées à la Vlaamse Zorgkas.

2. In feite is het helemaal niet nodig dat de nieuwe leden
van de HZIV zelf een aansluiting bij de Vlaamse Zorgkas
regelen. Het is immers niet mogelijk om bij de zorgkas van
een ziekenfonds aangesloten te blijven indien men geen lid
meer is van datzelfde ziekenfonds. En personen die geen
zorgkas kiezen, worden automatisch (ambtshalve) aange-
sloten bij de Vlaamse Zorgkas. Personen die het formulier
niet invullen en de aansluiting bij de Vlaamse Zorgkas
helemaal niet regelen, worden dus ook automatisch bij de
Vlaamse Zorgkas aangesloten.

a) Pourquoi demande-t-on encore aux nouveaux affiliés
de la CAAMI de s'affilier eux-mêmes à la Vlaamse Zorg-
kas si cela se fait de toute façon automatiquement?

a) Waarom wordt er überhaupt gevraagd aan de nieuwe
leden van de HZIV om zelf een aansluiting bij de Vlaamse
Zorgkas te regelen als dit sowieso automatisch gebeurt?

b) En règle générale, l'affiliation à une mutualité va de
pair avec l'affiliation automatique à l'assurance-maladie
liée. Le nouvel affilié à la mutualité ne doit entreprendre
aucune démarche lui-même. Pourquoi la CAAMI
demande-t-elle dès lors explicitement à ses nouveaux affi-
liés de s'affilier à la Vlaamse Zorgkas? N'y a-t-il pas
d'échange de données entre la CAAMI et la Vlaamse Zorg-
kas au sujet des nouveaux affiliés?

b) Een aansluiting bij een ziekenfonds gaat in regel
gepaard met een automatische aansluiting bij het gelieerde
zorgkas. Het nieuwe ziekenfondslid moet hiervoor zelf
niets in orde brengen. Waarom vraagt de HZIV dan wel
expliciet aan nieuwe leden om zich bij de Vlaamse Zorg-
kas aan te sluiten? Bestaat er geen uitwisseling van gege-
vens tussen de HZIV en de Vlaamse Zorgkas over nieuw
aangesloten leden?

c) Prendrez-vous des initiatives pour veiller à ce que les
personnes qui s'affilient à la CAAMI ne doivent plus se
charger elles-mêmes de régler leur affiliation à la Vlaamse
Zorgkas? Vous concerterez-vous à ce sujet avec le ministre
flamand compétent?

c) Zal u initiatief nemen om ervoor te zorgen dat wie zich
aansluit bij de HZIV niet langer zelf de aansluiting bij de
Vlaamse Zorgkas moet regelen? Zal u hierover overleg
plegen met de bevoegde Vlaamse minister?

DO 2020202110167
Question n° 730 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110167
Vraag nr. 730 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le nombre d'avortements. Aantal abortussen.
L'avortement est une des pratiques primordiales aux-

quelles les femmes ont accès dans notre pays. Garantie
depuis 1990 via sa dépénalisation partielle, la loi permet à
chaque femme d'avoir le droit, si souhaité, d'avorter.

Abortus is een van de belangrijkste praktijken waartoe
vrouwen in ons land toegang hebben. Die praktijk is sinds
1990 als gevolg van de gedeeltelijke decriminalisering
ervan gewaarborgd en de wet geeft elke vrouw het recht
om, indien ze dat wenst, abortus te laten uitvoeren.

1. Combien d'interruptions volontaires de grossesse
(IVG) ont eu lieu en 2020?

1. Hoeveel vrijwillige zwangerschapsafbrekingen hebben
er in 2020 plaatsgevonden?

2. Quelle est l'évolution de ce chiffre par rapport à 2019? 2. Hoe is dat cijfer ten opzichte van 2019 geëvolueerd?
3. Afin de ne pas avoir à renvoyer les femmes voulant se

faire avorter après 12 semaines de grossesse vers les Pays-
Bas, le gouvernement prévoit-il d'allonger le délai accordé
pour demander un avortement?

3. Is de regering van plan de termijn voor het aanvragen
van een abortus te verlengen om te voorkomen dat vrou-
wen die na 12 weken zwangerschap een abortus willen
laten uitvoeren, zich naar Nederland moeten begeven?
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DO 2020202110168
Question n° 731 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110168
Vraag nr. 731 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La suspension des achats du vaccin AstraZeneca par
l'Union européenne.

Opschorting van de aankoop van het AstraZeneca-vaccin
door de Europese Unie.

Récemment, le commissaire européen Didier Reynders a
réitéré la volonté de l'Union européenne de suspendre
l'achat de doses de vaccin de l'entreprise AstraZeneca suite
aux problèmes récurrents rencontrés avec ce fournisseur au
cours des derniers mois.

Onlangs heeft EU-commissaris Didier Reynders her-
haald dat de EU van plan is de aankoop van vaccins van
AstraZeneca op te schorten nadat er zich de afgelopen
maanden herhaaldelijk problemen met die leverancier
voorgedaan hadden.

1. Cette décision de la Commission européenne de ne
plus acheter des doses de vaccin AstraZeneca aura-t-elle
les conséquences sur la campagne de vaccination belge?

1. Zal die beslissing van de Europese Commissie om
geen vaccins van AstraZeneca meer aan te kopen gevolgen
hebben voor de Belgische vaccinatiecampagne?

2. Quelles mesures l'État, avec ces partenaires européens,
compte-t-il prendre afin de se prémunir contre le retard de
livraisons des doses de vaccin AstraZeneca et de mener
efficacement sa campagne de vaccination?

2. Welke maatregelen zal de overheid samen met haar
Europese partners nemen om zich te wapenen tegen de ver-
traging bij de levering van vaccins van AstraZeneca en om
haar vaccinatiecampagne efficiënt te laten verlopen?

3. L'État explore-t-il, avec ses partenaires européens,
d'autres pistes comme les vaccins russes ou chinois afin de
palier à l'abandon de la piste du vaccin AstraZeneca?

3. Onderzoekt de overheid samen met haar Europese
partners andere mogelijkheden, zoals de aankoop van Rus-
sische of Chinese vaccins, om de stopzetting van de aan-
koop van vaccins van AstraZeneca op te vangen?

DO 2020202110189
Question n° 732 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

21 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110189
Vraag nr. 732 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

21 mei 2021 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Chirurgie bariatrique. Bariatrie.
Pouvez-vous fournir les informations demandées ci-

après pour les cinq dernières années en indiquant le total et
en ventilant les chiffres par année et par entité fédérée?

Kunt u voor de laatste vijf jaar, voor het totaal en opge-
splitst per deelstaat en per jaar het volgende aangeven:

1. Combien de personnes ont subi une intervention
chirurgicale pour maigrir?

1. Hoeveel mensen ondergingen een chirurgische ingreep
om te vermageren?

2. Quels ont été les coûts liés à ces interventions? Quelles
dépenses ont été consenties pour les remboursements dans
le cadre du budget fédéral?

2. Welke kosten waren daaraan verbonden? Wat waren de
uitgaven voor ons federale budget voor de terugbetalin-
gen?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu des types d'interven-
tions qui sont remboursées?

3. Kunt u een overzicht geven van de types ingrepen die
worden terugbetaald?

4. a) Pouvez-vous fournir un aperçu de l'âge des patients
ayant subi ces types d'interventions? Quel est, pour chacun
des types d'intervention, l'âge moyen auquel il y est
recouru?

4. a) Kunt u een overzicht geven van de leeftijd van de
patiënten die deze ingreep ondergaan? Wat is de gemid-
delde leeftijd waarop welk type ingreep wordt toegepast?

b) Combien d'interventions bariatriques, et lesquelles,
sont pratiquées en dessous de l'âge de 18 ans?

b) Hoeveel bariatrische ingrepen en dewelke worden toe-
gepast onder de 18 jaar?
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c) Quel était l'âge du plus jeune des patients ayant subi
une intervention bariatrique?

c) Wat is de jongste leeftijd waarop bariatrie werd toege-
past?

d) Quel était l'âge du plus âgé des patients ayant subi une
intervention bariatrique?

d) Wat is de oudste leeftijd waarop bariatrie werd toege-
past?

e) Quel est le nombre des interventions bariatriques prati-
quées par catégorie d'âge (par tranche de dix ans)?

e) In welke leeftijdscategorieën (per tien jaar) worden
hoeveel bariatrische ingrepen toegepast?

DO 2020202110193
Question n° 733 de madame la députée Sophie

Thémont du 21 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110193
Vraag nr. 733 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le suivi pour malnutrition. Follow-up op het vlak van ondervoeding.
Selon une étude réalisée par l'UZ Leuven, une personne

hospitalisée sur cinq risque la malnutrition. Ces patients
présentent dès lors un risque de mortalité plus élevé dans le
mois suivant leur admission, et ils doivent souvent être
réadmis après leur sortie de l'hôpital.

Volgens een studie van het UZ Leuven loopt één op de
vijf gehospitaliseerde personen het risico op ondervoeding.
Die patiënten hebben bijgevolg een hoger sterfterisico tij-
dens de maand na hun opname en vaak moeten ze na ont-
slag uit het ziekenhuis opnieuw opgenomen worden.

L'hôpital n'est pas le meilleur endroit pour améliorer
l'état nutritionnel d'une personne; une telle démarche
nécessite généralement une implication de plusieurs mois.
Il est donc important de réaliser un suivi nutritionnel chez
des patients à risque de sous-alimentation une fois qu'ils
sont sortis de l'hôpital.

Het ziekenhuis is niet de beste plaats om iemands nutriti-
onele toestand te verbeteren; dat vergt over het algemeen
een inspanning van meerdere maanden. Een nutritionele
follow-up van de patiënten die een risico op ondervoeding
lopen na hun ontslag uit het ziekenhuis is dus belangrijk.

Quelle prise en charge financière existe-t-il actuellement
pour le suivi de personnes à risque de malnutrition en
dehors du milieu hospitalier?

Welke financiële tegemoetkoming bestaat er momenteel
voor de follow-up van personen met een risico op onder-
voeding buiten de ziekenhuisomgeving?

DO 2020202110200
Question n° 734 de madame la députée Nawal Farih du

21 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110200
Vraag nr. 734 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 21 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les médicaments périmés. Vervallen geneesmiddelen.
Les pharmaciens belges ont pour mission de reprendre

les médicaments périmés et inutilisés, et d'informer et de
sensibiliser les patients à ce sujet.

De Belgische apothekers hebben als taak om vervallen en
ongebruikte geneesmiddelen terug te nemen en de patiën-
ten hierover te informeren en sensibiliseren.

1. Combien de médicaments ont-ils été rapportés en
pharmacie au cours des cinq dernières années? Veuillez
fournir des chiffres ventilés par année, par province et par
région, tant en chiffres absolus que relatifs. Combien de
ces médicaments étaient-ils périmés, et combien étaient-ils
inutilisés?

1. Hoeveel geneesmiddelen werden de afgelopen vijf
jaar, per jaar, per provincie en per gewest, zowel in abso-
lute cijfers als relatieve cijfers gedeponeerd bij de apo-
theek? Hoeveel geneesmiddelen daarvan waren vervallen?
Hoeveel geneesmiddelen daarvan waren ongebruikt?

2. Selon la même ventilation, quels sont les types de
médicaments qui ont été le plus fréquemment rapportés en
pharmacie au cours de la même période?

2. Welk soort geneesmiddelen werden in deze periode,
met dezelfde onderverdeling, het vaakst teruggebracht?
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3. Au cours de la même période, quels sont les types de
médicaments les plus fréquemment rapportés parce qu'ils
étaient périmés?

3. Welke soort geneesmiddelen werden in deze periode
het vaakst teruggebracht omdat ze vervallen zijn?

4. Au cours de la même période, quels sont les types de
médicaments les plus fréquemment rapportés parce qu'ils
étaient inutilisés?

4. Welk soort ongebruikte geneesmiddelen werden in
deze periode het vaakst teruggebracht?

5. Quel pourcentage du poids collecté concernait-il des
médicaments au vrai sens du terme?

5. Hoeveel procent van het opgehaalde gewicht waren
effectief geneesmiddelen?

6. À quand remonte la dernière campagne de sensibilisa-
tion sur le sujet? Quelles sont les prochaines mesures que
vous comptez prendre?

6. Wanneer is de laatste campagne geweest om burgers
hierop attent te maken? Wat zijn de volgende stappen die u
zal nemen?

7. La valeur financière des médicaments rapportés peut-
elle être estimée?

7. Is er een beeld van de financiële waarden van terugge-
brachte medicijnen?

8. Y a-t-il une incitation pour les pharmaciens? 8. Is er een incentive voor de apothekers?

DO 2020202110203
Question n° 735 de madame la députée Sophie

Thémont du 21 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110203
Vraag nr. 735 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La santé mentale des médecins. Geestelijke gezondheid van de geneesheren.
Selon une enquête du Journal du Médecin et Le Pharma-

cien, pour quatre médecins sur dix, le burn out n'est pas
loin.

Volgens een enquête van Le Journal du Médecin (Artsen-
krant) en Le Pharmacien (De Apotheker) staan vier op de
tien artsen aan de rand van een burn-out.

Ce chiffre est plus important encore chez les médecins
spécialistes en formation puisque là, on atteint presque les
six médecins sur dix. Plus d'un médecin sur deux (52,9 %)
prend des médicaments pour faire face au stress, aux dou-
leurs liées au stress et aux problèmes de sommeil. Ces
chiffres augmentent avec l'âge puisque chez les plus de 70
ans, on est à 20,8 % de somnifères et 13,4 % d'anxioly-
tiques. L'enquête révèle aussi que 3 % des médecins
déclarent consommer des drogues illicites.

Dat cijfer is nog hoger voor de specialisten in opleiding,
waar het bijna zes op de tien is. Meer dan een op de twee
artsen (52,9 %) gebruikt medicijnen tegen stress, stressge-
relateerde pijn en slaapproblemen. Die cijfers stijgen met
de leeftijd: 20,8 % van de artsen boven de 70 jaar gebruikt
slaappillen en 13,4 % anxiolytica. Uit de enquête blijkt ook
dat 3 % van de artsen zegt illegale drugs te gebruiken.

Quelles mesures envisagez-vous de mettre en place afin
de soulager le stress que subissent les médecins, et ainsi
améliorer leur santé physique et mentale?

Welke maatregelen zult u nemen om de stress waarmee
de artsen te maken krijgen te verlichten en zo hun lichame-
lijke en geestelijke gezondheid te verbeteren?

DO 2020202110218
Question n° 736 de madame la députée Ellen Samyn du

25 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110218
Vraag nr. 736 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 25 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les malades de longue durée du COVID-19. Langdurig zieken COVID-19.
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Les conséquences à long terme d'une infection au coro-
navirus se précisent de plus en plus. Il nous revient que les
services élaborent actuellement un plan d'approche global
pour lutter contre cette nouvelle forme de maladie de
longue durée. Il s'agit pour tous d'une nouvelle donnée. Il
s'agit pour certains d'une maladie professionnelle, par
exemple pour l'infirmière qui est contaminée en hôpital
pendant son travail, alors que la contamination a lieu pour
d'autres dans un cadre privé.

De gevolgen van een COVID-19-besmetting op langere
termijn worden steeds duidelijker. Naar we vernemen zijn
de diensten een globaal plan van aanpak aan het uitwerken
om deze nieuwe vorm van langdurige ziekte aan te pakken.
Dit is voor iedereen een nieuw gegeven. Voor sommige is
het een beroepsziekte, bijvoorbeeld de verpleegster die tij-
dens haar werk in een ziekenhuis besmet raakt, voor andere
gebeurt de besmetting in de privésfeer.

1. Pouvez-vous fournir de plus amples détails sur les
études scientifiques que vos services ont commandées à ce
sujet et sur d'autres études en cours en Belgique?

1. Kan u meer vertellen over de wetenschappelijke stu-
dies die uw diensten hierover besteld hebben en ander
onderzoek dat in België loopt?

2. Quel est le plan d'approche que vous suivez face à
cette nouvelle maladie afin d'en tempérer les effets pour
ces personnes?

2. Welke is het plan van aanpak die u naar aanleiding van
deze nieuwe ziekte hanteert om de gevolgen voor deze
mensen op te vangen?

3. Il existe d'importantes disparités régionales au niveau
des contaminations, qu'il faut attribuer à des situations pro-
fessionnelles. Plusieurs provinces affichent des résultats
singulièrement moins bons que d'autres. Comment l'expli-
quez-vous?

3. Er zijn zeer sterke regionale verschillen bij de besmet-
tingen die te wijten zijn aan werkgerelateerde situaties. Een
aantal provincies scoren opvallend veel slechter dan
andere. Hoe verklaart u dat?

DO 2020202110221
Question n° 737 de monsieur le député André Flahaut

du 25 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110221
Vraag nr. 737 van de heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 25 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Indemnité aux victimes d'accidents médicaux. - Délais de
traitement.

Vergoeding voor de slachtoffers van medische ongevallen.
- Behandelingstermijnen.

Suite à la lecture attentive du rapport d'activités 2020 du
Médiateur fédéral et à son exposé devant la commission
des Pétitions, nous avons pris connaissance des longs
délais de traitement des dossiers relatifs à l'octroi d'une
indemnité aux victimes d'accidents médicaux.

Na een zorgvuldige lezing van het activiteitenverslag
2020 van de federale Ombudsman en zijn uiteenzetting
voor de commissie voor de Verzoekschriften zijn we ons
bewust geworden van de lange behandelingstermijnen
voor de dossiers met betrekking tot de toekenning van een
vergoeding aan de slachtoffers van medische ongevallen.

Des dispositions ont-elles été prises à l'égard de l'exper-
tise et de l'assurance pour remédier à ce problème?

Werden er op het vlak van de expertise en de verzekerin-
gen maatregelen genomen om dit probleem te verhelpen?

DO 2020202110224
Question n° 738 de madame la députée Cécile Thibaut

du 25 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110224
Vraag nr. 738 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 25 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La gestion des bases de données authentiques du SPF
Sécurité sociale (QO 18034C).

Beheer van de authentieke bronnen van de FOD Sociale
Zekerheid (MV 18034).
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La protection des données personnelles des citoyens est
un élément essentiel de la protection de la vie privée. Le
règlement général de l'Union européenne sur la protection
des données est un texte important qui définit les balises
minimales auxquelles la Belgique est tenue de se confor-
mer.

De bescherming van de persoonsgegevens van burgers is
een cruciaal aspect van de bescherming van de privacy. De
algemene verordening gegevensbescherming van de Euro-
pese Unie is een belangrijke tekst waarin de minimumnor-
men vastgelegd worden waaraan ons land zich moet
houden.

Ces dernières semaines, la presse s'est fait l'écho de
potentielles infractions de la Belgique par rapport au
RGPD. Plusieurs problèmes se posent, notamment vis-à-
vis du respect du principe de proportionnalité et de
l'absence de base légale pour certains croisements de base
de données.

De jongste weken werd er in de pers gewag gemaakt van
mogelijke inbreuken door België op de AVG. Er rijzen ver-
schillende problemen, onder meer met het proportionali-
teitsbeginsel en de wettelijke grondslag voor bepaalde
operaties waarbij gegevensbanken gekruist worden.

Nous sommes plusieurs à avoir interpellé le secrétaire
d'État, M. Mathieu Michel, sur ces questions. Celui-ci nous
a renvoyé vers les ministres fonctionnels compétents pour
obtenir des éclaircissements sur la finalité du traitement
des données détenues par les différents SPF.

Meerdere volksvertegenwoordigers hebben staatssecreta-
ris Mathieu Michel daarover vragen gesteld. Hij verwees
ons naar de bevoegde ministers voor meer uitleg over het
doel van de verwerking van de gegevens die door de ver-
schillende FOD's bijgehouden worden.

1. Pouvez-vous indiquer quelles sont les bases de don-
nées authentiques dont dispose le SPF Sécurité sociale? De
quelle manière le citoyen peut-il prendre connaissance des
données que le SPF Sécurité sociale conserve à son pro-
pos?

1. Over welke authentieke bronnen beschikt de FOD
Sociale Zekerheid? Hoe kunnen burgers kennisnemen van
de gegevens die de FOD Sociale Zekerheid over hen
bewaart?

2. Pouvez-vous garantir qu'il existe systématiquement
une base légale suffisante pour la gestion et le traitement
des bases de données personnelles par le SPF Sécurité
sociale?

2. Kunt u garanderen dat er systematisch sprake is van
een afdoende wettelijke grondslag voor het beheer van de
databanken met persoonsgegevens en de verwerking van
die gegevens door de FOD Sociale Zekerheid?

3. Est-il déjà arrivé que des refus d'accès aux données
authentiques du SPF Sécurité sociale soient décidés envers
d'autres organismes publics, et ce faute de base légale suf-
fisante pour ce partage de données?

3. Werd andere overheidsinstellingen al de toegang
geweigerd tot de authentieke bronnen van de FOD Sociale
Zekerheid bij gebrek aan een toereikende wettelijke grond-
slag voor het sharen van de gegevens?

4. Pouvez-vous garantir que la gestion des bases de don-
nées détenues par le SPF respecte scrupuleusement les
balises contenues dans le RGPD?

4. Kunt u garanderen dat het beheer van de databanken
van de FOD Sociale Zekerheid volledig in overeenstem-
ming is met de regels in de AVG?

DO 2020202110228
Question n° 740 de madame la députée Frieda Gijbels

du 25 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110228
Vraag nr. 740 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 25 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La plateforme fédérale de testing bis. Federale testplatform bis.
La plateforme fédérale de testing bis a été mise en place

pour prévoir une capacité de test suffisante et est financée
par le biais d'une indemnité forfaitaire mensuelle.

Het federale testplatform bis werd opgericht om vol-
doende testcapaciteit te kunnen voorzien en wordt gefinan-
cierd via een forfaitaire vergoeding per maand.

Huit laboratoires cliniques, souvent liés à une université,
y participent. Cette plateforme de testing est payée pour
2.000 tests par jour et par site, soit un total de 16.000 tests
par jour ou 112.000 tests par semaine pour tous les sites.

Acht klinische labs, vaak verbonden aan een universiteit,
nemen eraan deel. Dit testplatform wordt betaald voor
2.000 testen per dag per site, dat wil zeggen 16.000 testen
per dag of 112.000 testen per week voor alle sites in totaal.
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D'après le relevé de Sciensano, ce nombre ne semble pas
atteint. Il s'avère, en outre, que la plateforme de testing a
analysé 41.000 à 96.000 tests par semaine jusque mi-avril
2021.

Op het overzicht van Sciensano lijkt dit aantal niet te
worden bereikt. Bovendien blijkt dat het testplatform
41.000 tot 96.000 testen per week heeft geanalyseerd tot
midden april 2021.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre total de tests
réalisés quotidiennement par la plateforme fédérale de tes-
ting bis, ainsi que la répartition par laboratoire?

1. Kan u een overzicht geven van het totaal aantal testen
dat dagelijks wordt uitgevoerd door het federale testplat-
form bis, alsook de verdeling per labo?

2. Pouvez-vous fournir un relevé du surfinancement
exact au total, ainsi que la répartition par laboratoire?

2. Kan u een overzicht geven van de exacte overfinancie-
ring in totaal, alsook de verdeling per labo?

3. Certains laboratoires ont-ils facturé des tests supplé-
mentaires? Si oui, pouvez-vous en fournir un relevé (quels
laboratoires et pour quel nombre/montant)?

3. Zijn er labo's die bijkomende testen hebben gefactu-
reerd? Zo ja, kan u hiervan een overzicht geven (welke
labo's en voor welk aantal/bedrag)?

4. Combien de tests les laboratoires auraient-ils dû réali-
ser en échange de la rémunération?

4. Hoeveel testen hadden de labo's moeten uitvoeren in
ruil voor de vergoeding?

5. Admettez-vous qu'un problème de surfinancement se
pose? Quelles actions concrètes entreprendrez-vous pour
pallier cette situation? Est-il possible de recouvrer le surfi-
nancement?

5. Erkent u het probleem van overfinanciering? Welke
concrete acties zal u ondernemen om deze situatie op te
lossen? Is terugvordering van de overfinanciering moge-
lijk?

DO 2020202110244
Question n° 741 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110244
Vraag nr. 741 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le label Clean Air Safe. Clean Air Safelabel.
La réouverture de l'horeca et des commerces amène des

questions de réorganisation et de logistique pour certains
établissements. Afin de rassurer les consommateurs, la
question d'un label Clean Air Safe a été évoquée par une
société privée. Ce label informerait le client que l'air de
l'établissement est de bonne qualité via un système de trai-
tement et de filtration contre le COVID.

De heropening van de horecazaken en de winkels bezorgt
sommige uitbaters hoofdbrekens op het stuk van reorgani-
satie en logistiek. Om de klant gerust te stellen opperde een
bedrijf de invoering van een Clean Air Safelabel. Aan de
hand van zo een label zou de klant dan weten dat hij een
zaak betreedt waar de luchtkwaliteit goed en covidproof is
dankzij een luchtverversings- en zuiveringssysteem.

Cependant, certains acteurs du secteur avancent l'inutilité
d'une telle installation car l'air est brassé à chaque ouver-
ture de porte ou via les hottes dans les cuisines des restau-
rants. Il est donc intéressant de voir si un tel dispositif
serait une plus-value ou un argument marketing sans béné-
fice sanitaire.

Sommige operatoren uit de sector stellen echter dat zo
een installatie overbodig is, omdat de lucht al ververst
wordt telkens wanneer de deur opengaat of via de
afzuigkappen in de restaurantkeukens. Het zou interessant
zijn om na te gaan of dergelijke systemen en het bijbeho-
rende label echt een meerwaarde vormen, of slechts een
marketingargument zijn zonder bijkomend nut voor de
gezondheid.

De plus, une discrimination pourrait survenir entre les
commerces ayant le dispositif et le label et ceux n'ayant pas
le moyen de l'installer. Dans le cas où le dispositif serait
une réelle plus-value, il serait pertinent d'envisager des
aides pour l'installation dans les commerces en faisant la
demande.

Bovendien zou dit kunnen leiden tot discriminatie tussen
handelszaken mét een luchtverversingssysteem en het label
en zaken die dit niet kunnen bekostigen. Als een dergelijk
systeem effectief een meerwaarde biedt, zou het goed zijn
om handelszaken die dat vragen steun te verlenen voor de
installatie.
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Enfin, certains endroits clos comme les transports en
commun pourraient aussi en bénéficier vu le nombre de
personnes rassemblées dans un petit espace.

In sommige besloten ruimtes, zoals in het openbaar ver-
voer, zouden dergelijke systemen ook zinvol kunnen zijn,
gezien het grote aantal personen die opeengepakt staan in
een kleine ruimte.

1. Un tel dispositif est-il réellement utile? 1. Zijn dergelijke systemen echt nuttig?
2. L'air n'est-il pas suffisamment brassé à chaque ouver-

ture de portes ou via les hottes?
2. Wordt de lucht niet voldoende ververst telkens wan-

neer de deur opengaat of via de afzuigkappen?
3. À partir de quelle surface un tel dispositif est-il perti-

nent?
3. Vanaf welke oppervlakte is zo een systeem zinvol?

4. La création d'un label Clean Air Safe est-elle perti-
nente selon vous?

4. Is de invoering van een Clean Air Safelabel volgens u
zinvol?

5. Comptez-vous aider les entreprises et commerces qui
comptent en installer?

5. Zult u bedrijven en handelszaken die zo een systeem
wensen te installeren, steun verlenen?

6. Quid des transports en commun? 6. Hoe zit het in het openbaar vervoer?

DO 2020202110254
Question n° 743 de madame la députée Nahima Lanjri

du 26 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110254
Vraag nr. 743 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 26 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le montant maximal de l'indemnité d'incapacité de travail. Maximumuitkering arbeidsongeschiktheid.
Les personnes qui perçoivent un salaire élevé n'ont géné-

ralement pas de problèmes en ce qui concerne le pourcen-
tage du revenu de remplacement pour incapacité de travail.
Ce qui leur pose problème, en revanche, c'est le plafonne-
ment de cette indemnité à un montant maximal.

Mensen met hoge lonen ondervinden doorgaans geen
problemen met het percentage van het vervangingsinko-
men voor arbeidsongeschiktheid. Waar ze wel problemen
rond ondervinden is de aftopping: als de uitkering hoger
ligt dan het bedrag waarop er maximaal recht is, dan wordt
de uitkering verlaagd tot dat maximumbedrag.

Les montants sont différents pendant la première année
d'incapacité de travail: en incapacité primaire (IP), le mon-
tant maximal unique s'élève à 88,19 euros par jour; en
invalidité, le montant maximal dépend de la situation fami-
liale et de la date de début de l'invalidité.

Deze bedragen verschillen tijdens het eerste jaar arbeids-
ongeschiktheid: primaire arbeidsongeschiktheid (PAO),
één maximumbedrag, zijnde 88,19 euro per dag en invali-
diteit, maximumbedrag hangt af van gezinssituatie en de
begindatum invaliditeit.

Le raisonnement suivant peut servir de base pour préco-
niser une augmentation du plafond susvisé. Les personnes
percevant un salaire élevé ont un certain niveau de vie. Dès
lors qu'elles se retrouvent en incapacité de travail, elles
sont amenées à y renoncer à la suite d'une situation qu'elles
n'ont pas choisie et qu'elles ne contrôlent pas.

Men kan uitgaan van volgende redenering als argument
voor de verhoging van de maximumgrens. Mensen met
hoge lonen hebben een bepaalde levensstandaard. Als ze
dan in een situatie van arbeidsongeschiktheid komen, moe-
ten ze daarop inboeten door een situatie waar ze zelf niet
voor kozen en die ze niet in de hand hebben.

1. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de
personnes dont les revenus sont plafonnés parce qu'elles
atteignent le montant maximal du revenu de remplacement
pour incapacité de travail?

1. Zijn er cijfers van hoe groot de groep van mensen is
van wie het loon wordt afgetopt omdat ze op de maximum-
grens van een vervangingsinkomen arbeidsongeschiktheid
botsen?

2. Pourriez-vous me fournir ces chiffres pour les cinq
dernières années, répartis par catégorie d'âge, par année et
par sexe? 

2. Wat zijn de cijfers van de laatste vijf jaar? Graag opge-
splitst per leeftijdsgroep, per jaar en per gender.
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DO 2020202110259
Question n° 744 de madame la députée Nawal Farih du

26 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110259
Vraag nr. 744 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 26 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les quotas applicables à la prescription de médicaments
peu onéreux.

Voorschrijfquota goedkope geneesmiddelen.

En Belgique, les médecins généralistes et spécialistes
doivent respecter des quotas en matière de prescription de
médicaments peu onéreux. Il s'avère que plus de 40 % des
médecins généralistes et spécialistes n'atteignent pas ces
quotas.

België kent een systeem waarbij artsen en specialisten
quota opgelegd krijgen voor het voorschrijven van goed-
kope medicijnen. Het blijkt dat meer dan 40 % van de art-
sen en specialisten deze quota niet halen.

1. Combien de médecins généralistes n'ont pas atteint le
quota prévu au cours des cinq dernières années? Je vou-
drais des chiffres tant absolus que relatifs par année, par
province, par Région, par classe d'âge (respectivement
moins et plus de 48 ans) et en fonction du sexe.

1. Hoeveel huisartsen behaalden de vooropgestelde quota
niet in de afgelopen vijf jaar? Graag cijfers opgesplitst per
jaar, per provincie, per gewest, per leeftijdsgroep (jonger
of ouder dan 48 jaar) en met een opsplitsing op basis van
geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve cijfers.

2. Combien de dentistes n'ont pas atteint le quota prévu
au cours des cinq dernières années (même répartition)?

2. Hoeveel tandartsen behaalden de vooropgestelde quota
niet in de afgelopen vijf jaar? Graag dezelfde opsplitsing.

3. Combien de médecins spécialistes n'ont pas atteint le
quota prévu au cours des cinq dernières années (même
répartition)? Quels sont les cinq groupes de spécialistes qui
obtiennent les scores les plus faibles dans ce domaine et
quels sont ces scores?

3. Hoeveel arts-specialisten behaalden de vooropgestelde
quota niet in de afgelopen vijf jaar? Graag dezelfde
opsplitsing. Welke vijf groepen specialisten scoren het
laagst en wat is hun score?

4. Existe-t-il également des quotas applicables aux méde-
cins spécialistes actifs en milieu hospitalier? Dans l'affir-
mative, combien de médecins de chaque spécialité, en
valeurs absolues et en pourcentage, n'ont pas atteint les
quotas prévus au cours de l'année passée?

4. Zijn er ook quota opgesteld voor arts-specialisten in
ziekenhuizen? Indien ja, hoeveel artsen, in absoluut aantal
en in % per specialisme, behaalden de vooropgestelde
quota niet het afgelopen jaar volgens specialisme?

5. Quel est le pourcentage de biosimilaires compris dans
ce quota de médicaments peu onéreux?

5. Wat is het percentage aan biosimilars binnen deze
quota goedkope geneesmiddelen?

6. Envisagez-vous d'actualiser le quota pour que les
objectifs se rapprochent davantage des possibilités réelles
d'utilisation de médicaments bon marché? Dans l'affirma-
tive, quand pensez-vous y parvenir?

6. Denkt u eraan de quota op die manier te actualiseren
zodat de doelstellingen dichter bij de reële mogelijkheden
tot gebruik van goedkope geneesmiddelen komen te lig-
gen? Zo ja, wanneer?

7. Quel est le système de suivi mis en place pour les
médecins qui ne respectent pas le quota? Quels méca-
nismes de sanction sont applicables? Combien de méde-
cins ont été sanctionnés pour non-respect du quota?

7. Welke opvolging wordt er gegeven aan artsen die de
quota niet halen? Welke sanctiemechanismen bestaan er?
Hoeveel artsen werden gesanctioneerd voor het niet-beha-
len van de quota?
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DO 2020202110263
Question n° 745 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 26 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110263
Vraag nr. 745 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 26 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La qualité des gels hydroalcooliques. Kwaliteit van alcoholgels.
Depuis le début de la crise sanitaire, la consommation de

gel hydroalcoolique a fortement augmenté dans de nom-
breux secteurs. Bien que les hôpitaux en utilisent régulière-
ment pour les soins, la vente de ce produit a aussi
fortement augmenté vu la demande des particuliers et des
commerces.

Sinds het begin van de gezondheidscrisis wordt er in tal
van sectoren aanzienlijk meer alcoholgel gebruikt. Terwijl
de ziekenhuizen deze producten regelmatig gebruiken in
de context van de zorgverstrekking, is de verkoop ervan
ook fors toegenomen ten gevolge van de toegenomen
vraag van particulieren en winkels.

Or, après une légère pénurie au début de la pandémie,
l'offre en gel est désormais grande avec de nombreux ven-
deurs, ce qui rend difficile la vérification des produits ven-
dus. La question de la validité des gels hydroalcooliques a
été soulevée en France car de nombreux produits ne res-
pectaient pas les critères légaux tels que la norme euro-
péenne EN14476 décrivant des actions de destructions des
micro-organismes dans un milieu ou encore une trop faible
concentration d'alcool, soit inférieur au 60 % minimum
demandé.

Na een klein tekort in het begin van de pandemie is het
aanbod aan handgels tegenwoordig groot en zijn er heel
wat verkopers, wat de controle op de producten die ver-
kocht worden, bemoeilijkt. In Frankrijk rezen er bedenkin-
gen in verband met de werkzaamheid van de alcoholgels,
aangezien er heel wat producten niet voldeden aan de wet-
telijke criteria, zoals de EU-norm EN 14476, die de wer-
king van de vernietiging van micro-organismen in een
bepaald milieu beschrijft, of omdat ze een te lage alcohol-
concentratie bevatten. Deze moet minstens 60 % bedragen.

Il est donc important de vérifier les produits vendus
comme gel hydroalcoolique ainsi que les terminaisons uti-
lisées pour que les produits soient valides. Vu la hausse du
prix que ce produit a connu, il est envisageable que des
fraudes soient apparues ou que les normes n'aient pas été
respectées afin de faire du profit au détriment de la protec-
tion et de la santé des consommateurs.

Het is dus belangrijk dat de producten die als alcoholgel
verkocht worden en de gebruikte terminologie gecontro-
leerd worden om er zeker van te zijn dat die producten
werkzaam zijn. Gelet op de recente prijsstijgingen van het
product, is het goed mogelijk dat er uit winstbejag verval-
singen op de markt gebracht werden of dat de normen niet
in acht genomen werden, wat ten koste gaat van de
bescherming en de gezondheid van de consumenten.

1. Avez-vous identifiés des gels hydroalcooliques fraudu-
leux?

1. Heeft men vervalste alcoholgels ontdekt?

2. Des contrôles sont-ils réalisés? 2. Worden er controles uitgevoerd?
3. Existe-t-il différents type de gels vendus dans les com-

merces? Quid de leurs efficacité?
3. Worden er in de winkels verschillende soorten van

alcoholgel verkocht? Zijn ze allemaal even werkzaam?
4. Y a-t-il un organisme qui vérifie les prix des gels afin

d'éviter une hausse des prix comme ce fut le cas au début
de la crise?

4. Bestaat er een instantie die de prijzen van de handgels
controleert teneinde prijsverhogingen, zoals die in het
begin van de crisis, te voorkomen?

DO 2020202110270
Question n° 746 de madame la députée Kathleen

Verhelst du 26 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110270
Vraag nr. 746 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 26 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Étudiants-entrepreneurs. - Entrepreneuriat des mineurs. Student-ondernemers. - Minderjarig ondernemen.
Dans le cadre du statut spécial d'étudiant-entrepreneur, je

souhaiterais obtenir quelques données chiffrées.
In het kader van het speciale statuut student-ondernemers

vraag ik graag een aantal cijfergegevens op.
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1. Combien de jeunes entre 18 et 25 ans recourent-ils à ce
statut spécial permettant de combiner l'entrepreneuriat et
des études? Merci de fournir les chiffres par Région pour
les cinq dernières années.

1. Hoeveel jongeren tussen 18 en 25 jaar maken gebruik
van dit speciale statuut om het ondernemen simultaan toe
te laten met het studeren? Graag cijfers per gewest voor de
laatste vijf jaren.

2. Dans quels autres pays européens un tel statut d'étu-
diant-entrepreneur existe-t-il?

2. In welke andere Europese landen bestaat dergelijk stu-
dent-ondernemersstatuut?

3. Les Pays-Bas disposent même d'une législation spéci-
fique permettant aux mineurs d'entreprendre une activité.

3. Nederland kent zelfs specifieke wetgeving die het min-
derjarigen toelaat te ondernemen.

a) Dans quels autres pays européens les mineurs ont-ils la
possibilité de commencer une activité d'entrepreneur?

a) In welke andere Europese landen kunnen minderjari-
gen ondernemen?

b) De combien d'entrepreneurs mineurs s'agit-il par pays
européen?

b) Over hoeveel minderjarige ondernemers gaat het per
Europees land?

c) Que pensez-vous de l'autorisation et de la régulation
de l'entrepreneuriat des mineurs en Belgique? Estimez-
vous que les Pays-Bas constituent un exemple de bonnes
pratiques à cet égard? 

c) Hoe staat u tegenover het toelaten en reguleren van
minderjarig ondernemerschap in België? Denkt u dat
Nederland ter zake een good practice is?

DO 2020202110292
Question n° 748 de madame la députée Nawal Farih du

27 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110292
Vraag nr. 748 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 27 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'utilisation de la sous-partie B5 du budget pour stimuler
les biosimilaires dans les hôpitaux.

B5 als stimulans voor biosimilars in ziekenhuizen.

L'article 75, § 1 de l'arrêté royal du 25 avril 2002 relatif à
la fixation et à la liquidation du budget des moyens finan-
ciers des hôpitaux stipule que les frais de fonctionnement
de la pharmacie de l'hôpital sont fixés comme suit par le
biais de la sous-partie B5 du budget:

Artikel 75, §1 van het koninklijk besluit van 25 april
2002 betreffende de vaststelling en de vereffening van het
budget van financiële middelen van de ziekenhuizen
bepaalt dat de werkingskosten van de ziekenhuisapotheek
via het onderdeel B5 van het BFM, als volgt worden vast-
gesteld:

- 15 % du budget disponible sont répartis entre les hôpi-
taux sur la base du chiffre d'affaires de chaque hôpital pour
les spécialités pharmaceutiques et les médicaments géné-
riques, à l'exclusion des produits sanguins délivrés aux
patients hospitalisés de chaque hôpital pendant le dernier
exercice connu;

- 15 % van het beschikbare budget wordt onder de zie-
kenhuizen verdeeld op basis van de omzet van de voor elk
ziekenhuis terugbetaalde farmaceutische specialiteiten en
generische geneesmiddelen, met uitzondering van de
bloedproducten toegediend aan de gehospitaliseerde pati-
ënten, van elk ziekenhuis gedurende het laatst gekende
dienstjaar;

- 29 % du budget disponible sont répartis entre les hôpi-
taux sur la base du nombre de points attribués à chaque
hôpital.

- 29 % van het beschikbare budget wordt onder de zie-
kenhuizen verdeeld op basis van het aantal punten toege-
kend aan elk ziekenhuis.
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La répartition de 15 % du budget sur la base du chiffre
d'affaires réalisé par les hôpitaux sur les médicaments
génériques et remboursés visait notamment à inciter les
hôpitaux à relever la part de médicaments génériques
administrés à leurs patients hospitalisés. L'instauration de
cette mesure a eu un effet clair. Mais le marché des médi-
caments a fort changé depuis 2002. Aujourd'hui, les médi-
caments génériques donnent beaucoup moins lieu qu'en
2002 à une concurrence sur les prix dans les spécialités
pharmaceutiques. Étant donné que les nouvelles spécialités
pharmaceutiques sont surtout des médicaments biolo-
giques, la concurrence doit provenir aujourd'hui principa-
lement de spécialités biosimilaires.

Die 15 % verdeeld op basis van de omzet van de zieken-
huizen op terugbetaalde en generische geneesmiddelen,
was onder andere bedoeld als een stimulans voor zieken-
huizen om hun aandeel generische geneesmiddelen toege-
diend aan de gehospitaliseerde patiënten, op te krikken. Bij
de introductie van deze maatregel had deze een duidelijk
effect. Alleen is de markt van de geneesmiddelen sterk ver-
anderd sinds 2002. Vandaag zijn de generische geneesmid-
delen in veel mindere mate dan in 2002 de motor voor
prijzenconcurrentie bij de farmaceutische specialiteiten.
Aangezien nieuwe farmaceutische specialiteiten vooral
biologische geneesmiddelen zijn, moet de concurrentie
vandaag vooral van biosimilaire specialiteiten komen.

1. Quelle est l'évolution du chiffre d'affaires des hôpitaux
belges sur les spécialités pharmaceutiques remboursées et
les médicaments génériques, à l'exception des produits
sanguins délivrés aux patients hospitalisés, sur la base
duquel les 15 % du budget de la sous-partie B5 sont répar-
tis? Quelle proportion du chiffre d'affaires global des hôpi-
taux en matière de spécialités pharmaceutiques (qui sont
donc administrées tant pour les hospitalisations classiques
que non classiques) représente ce chiffre d'affaires? Merci
de donner des chiffres relatifs et absolus pour les années
2004, 2009, 2014 et 2019.

1. Wat is de evolutie van de omzet van de Belgische zie-
kenhuizen op terugbetaalde farmaceutische specialiteiten
en generische geneesmiddelen, met uitzondering van de
bloedproducten toegediend aan de gehospitaliseerde pati-
ënten, op basis waarvan de 15 % van het budget voor het
onderdeel B5 wordt verdeeld? Hoe verhoudt deze omzet
zich ten opzichte van de totale omzet van de ziekenhuizen
inzake farmaceutische specialiteiten (dus zowel toegediend
aan klassiek en niet-klassiek gehospitaliseerde patiënten)?
Graag absolute cijfers en relatieve en dit voor de jaren
2004, 2009, 2014 en 2019.

2. Êtes-vous disposé à revoir la répartition du finance-
ment de la sous-partie B5 afin de lier les parts attribuées à
l'utilisation de biosimilaires dans les hôpitaux et stimuler
ainsi leur adoption?

2. Bent u bereid om de verdeling van de financiering
voor onderdeel B5 te hervormen om een aandeel te linken
aan het gebruik van biosimilars de ziekenhuizen om zo de
uptake van biosimilars in ziekenhuizen te stimuleren?

DO 2020202110297
Question n° 749 de madame la députée Valerie Van Peel

du 27 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110297
Vraag nr. 749 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 27 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La hausse du nombre de candidats donneurs d'organes. -
L'enregistrement en ligne.

De online registratie en toename van het aantal kandidaat-
donoren.

Il ressort de la réponse à ma question écrite n° 19 du
30 octobre 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 44) sur la hausse du nombre de candidats don-
neurs d'organes que les chiffres pour 2020 seraient dispo-
nibles fin mars 2021.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 19 van
30 oktober 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 44) over de toename van het aantal kandidaat-
donoren, blijkt dat de gegevens voor 2020 eind maart 2021
ter beschikking zouden worden gesteld.

1. Pourriez-vous fournir pour les cinq dernières années le
nombre de candidats donneurs d'organes enregistré men-
suellement et annuellement en Belgique? Merci de répartir
ces chiffres selon que l'enregistrement a eu lieu à l'adminis-
tration communale, chez le médecin généraliste (depuis
2018) et en ligne (à partir de juillet 2020) et de les ventiler
également par province.

1. Graag de cijfers voor de jongste vijf jaar, per jaar en
per maand van het aantal kandidaat-orgaandonoren in Bel-
gië. Graag een opsplitsing naar registratie via het gemeen-
tehuis, de huisarts (sinds 2018) en online (vanaf juli 2020).
Graag een verdeling naar provincie.
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2. Serait-il, en outre, possible de disposer des statistiques
mensuelles et annuelles du nombre de donneurs et de
transplantations pour la période concernée? Merci de ven-
tiler ces chiffres par province.

2. Graag ook de cijfers voor de jongste vijf jaar, per jaar,
per maand van het aantal donoren en transplantaties. Graag
een verdeling naar provincie.

DO 2020202110305
Question n° 750 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 28 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110305
Vraag nr. 750 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 28 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Code "masque 19". Masker 19.
Depuis l'apparition de la pandémie de COVID-19, on

constate une augmentation des violences intrafamiliales.
Les victimes de violences intrafamiliales peuvent désor-
mais demander au pharmacien un "masque 19".

Sedert de uitbraak van de COVID-19-pandemie is er een
stijging van huiselijk geweld te noteren. Wie slachtoffer is
van huiselijk geweld, kan nu bij de apotheker vragen naar
een "masker 19".

De cette façon, les victimes peuvent indiquer discrète-
ment qu'elles ont besoin d'aide. Le pharmacien répond qu'il
devra le commander et demande à cette personne ses coor-
données afin d'avertir ensuite la police.

De slachtoffers kunnen zo onopvallend aangeven dat ze
hulp nodig hebben. De apotheker antwoordt dat hij dit zal
moeten bestellen en vraagt deze persoon zijn of haar con-
tactgegevens. Daarna verwittigt hij of zij de politie.

1. Combien de fois le code "masque 19" a-t-il été pro-
noncé? Merci de fournir les chiffres par Région.

1. Hoe vaak werd het codewoord "masker 19" al
gebruikt? Graag opgesplitst per gewest.

2. Certaines personnes indiquent que l'utilisation de
plexiglas ou d'autres dispositifs similaires crée une dis-
tance physique entre le client et le pharmacien et constitue
un obstacle supplémentaire pour la victime dans la
démarche consistant à demander explicitement de l'aide.
Des recherches ont-elles déjà été menées à ce sujet?

2. Sommigen geven aan dat de fysieke afstand die gecre-
ëerd wordt tussen klant en apotheker, door het gebruik van
plexiglas of andere schermen, een extra barrière betekent
om effectief hulp te vragen. Werd hier reeds onderzoek
naar verricht?

3. Outre ce code "masque 19", existe-t-il également un
signe universel qui permette de signaler des violences
intrafamiliales?

3. Bestaat er naast dit codewoord "masker 19" ook een
universeel gebaar om huiselijk geweld kenbaar te maken?

4. Quel est le suivi accordé à ces déclarations? 4. Op welke manier worden deze aangiftes verder opge-
volgd?
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DO 2020202110308
Question n° 751 de monsieur le député Steven Matheï

du 28 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110308
Vraag nr. 751 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Travail associatif. Verenigingswerk.
Une réglementation de substitution pour le travail asso-

ciatif a été introduite fin 2020 à la suite de l'annulation par
la Cour constitutionnelle de la loi sur les "activités complé-
mentaires" en avril 2020. Conformément à la loi du
24 décembre 2020 relative au travail associatif, le travail
associatif n'est autorisé, depuis le 1er janvier 2021, que
pour certaines activités dans le secteur sportif. Cette nou-
velle réglementation pour le travail associatif est d'applica-
tion pour une durée d'un an, le temps de mettre sur pied
une réglementation définitive.

Naar aanleiding van de vernietiging van het Grondwette-
lijk Hof van de zogenaamde bijkluswet in april 2020 werd
eind 2020 een alternatieve regeling voor verenigingswerk
ingevoerd. De wet van 24 december 2020 betreffende ver-
enigingswerk bepaalt onder andere dat verenigingswerk
sinds 1 januari 2021 enkel mogelijk is voor bepaalde acti-
viteiten in de sportsector. Deze alternatieve regeling voor
verenigingswerk geldt voor één jaar, intussen zou een
alternatieve regeling worden uitgewerkt.

1. a) Merci de fournir le nombre total de déclarations/
notifications depuis l'introduction de la loi du 24 décembre
2020. Merci de répartir ces chiffres selon l'activité et la
province concernée.

1. a) Graag het totaal aantal aangiftes/aanmeldingen
sinds de invoering van de wet van 24 december 2020.
Graag telkens opgesplitst per activiteit en per provincie.

b) Quelle comparaison peut-on établir avec le nombre de
déclarations faites dans le cadre de la loi sur les activités
complémentaires de l'époque au cours de la même période
en 2018, 2019 et 2020?

b) Hoe verhoudt zich dit tot het aantal aangiftes in het
kader van de toenmalige bijkluswet in dezelfde periode in
2018, 2019 en 2020?

2. a) Merci de fournir le montant total déclaré depuis
l'introduction de la loi du 24 décembre 2020. Merci de
répartir ces chiffres selon l'activité et la province concer-
née.

2. a) Graag het totaal aangegeven bedrag sinds de invoe-
ring van de wet van 24 december 2020. Graag telkens
opgesplitst per activiteit en per provincie.

b) Quelle comparaison peut-on établir avec montant total
déclaré dans le cadre de la loi sur les activités complémen-
taires de l'époque au cours de la même période en 2018,
2019 et 2020?

b) Hoe verhoudt zich dit tot het totaal aantal aangegeven
bedrag in het kader van de toenmalige bijkluswet in
dezelfde periode in 2018, 2019 en 2020?

3. a) Merci de fournir le montant déclaré moyen depuis
l'introduction de la loi du 24 décembre 2020. Merci de
répartir ces chiffres selon l'activité et la province concer-
née.

3. a) Graag het gemiddeld aangegeven bedrag sinds de
invoering van de wet van 24 december 2020. Graag telkens
opgesplitst per activiteit en per provincie.

b) Quelle comparaison peut-on établir avec le montant
déclaré moyen dans le cadre de la loi sur les activités com-
plémentaires de l'époque au cours de la même période en
2018, 2019 et 2020?

b) Hoe verhoudt zich dit tot het gemiddeld aangegeven
bedrag in het kader van de toenmalige bijkluswet in
dezelfde periode in 2018, 2019 en 2020?
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DO 2020202110325
Question n° 753 de madame la députée Nawal Farih du

31 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110325
Vraag nr. 753 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 31 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les applications de santé. Gezondheidsapplicaties.
Selon mHealthBelgium, il y a actuellement 30 applica-

tions mobiles différentes reconnues comme dispositifs
médicaux par un marquage CE. Ces applications sont clas-
sées dans trois groupes répartis sous la forme d'une pyra-
mide de validation en fonction de plusieurs critères
auxquels les applications doivent satisfaire.

Volgens mHealthBelgium zijn er momenteel 30 verschil-
lende mobiele toepassingen die CE-gemarkeerd zijn als
medisch hulpmiddel. Deze toepassingen worden volgens
een validatiepiramide onderverdeeld in drie groepen op
basis van enkele criteria waaraan de toepassingen moeten
voldoen.

1. Comment procéder si l'on souhaite faire enregistrer
une application mobile sur mHealthBelgium?

1. Hoe kan men een aanvraag doen om een mobiele toe-
passing te laten opnemen op mHealthBelgium?

2. a) Combien de demandes ont-elles déjà été introduites
depuis la création de la plateforme en 2018?

2. a) Hoeveel aanvragen zijn er al geweest sinds de
oprichting van het platform in 2018?

b) Combien de demandes ont-elles déjà fait l'objet d'un
refus depuis la création de la plateforme en 2018?

b) Hoeveel aanvragen zijn er al geweigerd sinds de
oprichting van het platform in 2018?

2. a) Parmi les 30 applications déjà présentes sur la plate-
forme, aucune d'entre elles n'a encore atteint le niveau 3 de
la pyramide de validation. Cependant, l'application doit
figurer à ce niveau afin de pouvoir bénéficier d'un rem-
boursement. Pour quelles raisons aucune application n'a-t-
elle encore pu atteindre le niveau 3 de la pyramide de vali-
dation?

2. a) Van de 30 applicaties die reeds online staan, is er
nog geen enkele applicatie in niveau 3 van de validatiepira-
mide. De applicatie moet nochtans in dit niveau zitten om
in aanmerking te komen voor een terugbetaling. Wat zijn
de redenen waarom er nog geen applicatie is toegelaten tot
niveau 3 van de validatiepiramide?

b) Merci de fournir, pour chaque application, les raisons/
motivations pour lesquelles elles ne répondent pas aux cri-
tères permettant d'atteindre le niveau 3.

b) Graag per applicatie de reden/motivatie waarom hij
niet voldoet aan de criteria van niveau 3.

c) Combien de demandes d'accès au niveau 3 de la pyra-
mide de validation sont-elles actuellement en cours?

c) Hoeveel aanvragen van applicaties zijn er momenteel
lopende om toegang te krijgen tot niveau 3 van de valida-
tiepiramide?

3. a) Quelles sont les applications de santé les plus utili-
sées dans notre pays?

3. a) Welke gezondheidsapplicaties worden er het meest
gebruikt in ons land?

b) Combien d'utilisateurs ces applications comptent-
elles? Merci de fournir les chiffres des dix applications qui
ont eu le plus de succès en 2018 jusqu'à présent, répartis
par année, en chiffres absolus et en chiffres relatifs?

b) Hoeveel gebruikers tellen deze applicaties? Graag cij-
fers van de tien populairste applicaties van 2018 tot nu,
opgesplitst per jaar, in zowel absolute als relatieve cijfers.

4. a) Combien de citoyens belges utilisent-ils actuelle-
ment des applications de santé?

4. a) Hoeveel inwoners in ons land maken momenteel
gebruik van gezondheidsapplicaties?

b) Combien de citoyens utilisent-ils respectivement une,
deux, trois, voire davantage d'applications? Merci de four-
nir les chiffres à partir de 2018 jusqu'à présent, répartis par
année, par genre et par province, en chiffres absolus et en
chiffres relatifs.

b) Hoeveel inwoners maken respectievelijk gebruik van
één, twee, drie of meer applicaties? Graag cijfers vanaf
2018 tot nu, opgesplitst per jaar, per geslacht en per provin-
cie, in zowel absolute als relatieve cijfers.
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DO 2020202110329
Question n° 754 de madame la députée Valerie Van Peel

du 31 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110329
Vraag nr. 754 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 31 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La reprise progressive du travail. De progressieve werkhervatting.
La durée pendant laquelle un travailleur peut être auto-

risé par le médecin-conseil de la mutualité à reprendre le
travail à temps partiel a été limitée à deux ans depuis le
1er avril 2018. La circulaire VI n° 2019/281 du 21 octobre
2019, d'application depuis le 1er novembre 2019 indique :
" Le médecin-conseil limite la durée de la période couverte
par l'autorisation à 2 ans maximum. Il peut cependant
renouveler par la suite (à plusieurs reprises, si nécessaire)
l'autorisation pour une nouvelle période de 2 ans maxi-
mum". La règle est également reprise dans l'arrêté royal du
4 février 2018 modifiant l'arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à l'assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

De duurtijd tijdens dewelke een werknemer van de advi-
serend geneesheer van het ziekenfonds de toelating kan
krijgen voor een gedeeltelijke werkhervatting werd vanaf
1 april 2018 beperkt tot twee jaar. "De adviserend arts
beperkt de duur van de periode gedekt door de toelating tot
maximaal twee jaar. Hij kan echter vervolgens (indien
nodig meermaals) de toelating voor een nieuwe periode
van maximaal twee jaar hernieuwen", lezen we in de
omzendbrief VI nr 2019/281 van 21 oktober 2019, van toe-
passing vanaf 1 november 2019. De regel is ook opgeno-
men in het koninklijk besluit van 4 februari 2018 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uit-
voering van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994.

1. a) Combien de personnes ont-elles repris le travail à
temps partiel lors du premier trimestre de l'année 2018 et
dont la période couverte par l'autorisation était de deux ans
ou plus?

1. a) Hoeveel deeltijdse werkhervattingen bestonden er in
het eerste kwartaal van 2018 die een toelatingsperiode van
twee jaar of meer hadden?

b) Combien d'entre elles ont-elles été autorisées à travail-
ler sous ce régime pendant une période indéterminée?
Merci de fournir les chiffres, en les répartissant par région
et par organisme assureur, dans la mesure du possible.

b) Hoeveel hiervan hadden een toelatingsperiode van
onbepaalde duur? Graag de cijfers, met een opsplitsing per
gewest en per verzekeringsinstelling indien mogelijk.

2. a) Combien de personnes ayant repris le travail à
temps partiel pour une durée de plus de deux ans ont-elles
arrêté de travailler au 1er avril 2018?

2. a) Hoeveel deeltijdse werkhervattingen met een loop-
tijd van langer dan twee jaar zijn op 1 april 2018 stopge-
zet?

b) Combien de personnes ont-elles bénéficié d'une pro-
longation pour une période maximum de deux ans? Merci
de fournir les chiffres, répartis par région et par organisme
assureur, dans la mesure du possible.

b) Hoeveel zijn er verlengd voor een periode van maxi-
maal twee jaar? Graag de cijfers, met een opsplitsing per
gewest en per verzekeringsinstelling indien mogelijk.

3. a) Combien de personnes ont-elles repris le travail à
temps partiel du 1er avril 2018 au 30 avril 2021 pour une
période autorisée de deux ans?

3. a) Hoeveel deeltijdse werkhervattingen zijn sinds
1 april 2018 tot en met april 2021 toegekend voor een peri-
ode van twee jaar?

b) Pour combien de personnes la période couverte par
l'autorisation était-elle valable pour une durée inférieure à
deux ans? Merci de fournir les chiffres, répartis par région
et par organisme assureur, dans la mesure du possible.

b) Hoeveel zijn er toegekend voor een periode van min-
der dan twee jaar? Graag de cijfers, met een opsplitsing per
gewest en per verzekeringsinstelling indien mogelijk.

4. a) Combien de personnes ayant repris le travail à
temps partiel depuis la limitation de la période couverte par
l'autorisation le 1er avril 2018 ont-elles fait l'objet d'un
contrôle par le médecin-conseil après une période de deux
ans?

4. a) Hoeveel deeltijdse werkhervattingen zijn er sinds de
beperking van de toelatingsperiode sinds 1 april 2018 na
een periode van twee jaar geëvalueerd door de adviserend
arts?
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b) Dans combien de cas le médecin-conseil a-t-il décidé
de prolonger cette période?

b) In hoeveel gevallen werd door de adviserend artsen
beslist om deze toelatingsperiode te verlengen?

c) Dans combien de cas le médecin-conseil a-t-il décidé
d'y mettre fin? Merci de fournir les chiffres, répartis par
région et par organisme assureur, dans la mesure du pos-
sible.

c) In hoeveel gevallen werd er beslist om ze te beëindi-
gen? Graag de cijfers, met een opsplitsing per gewest en
per verzekeringsinstelling indien mogelijk.

5. L'arrêté royal du 4 février 2018 indique que " deux ans
après l'entrée en vigueur, le ministre qui a les Affaires
sociales dans ses attributions demande aux partenaires
sociaux et aux organismes assureurs d'évaluer l'efficacité et
les effets du présent arrêté dans la pratique. Cette évalua-
tion est réalisée au plus tard six mois après la demande pré-
citée ". L'évaluation en question devait dès lors avoir lieu
fin 2020. A-t-elle finalement été réalisée? Dans l'affirma-
tive, quelles en sont les conclusions, en particulier concer-
nant la limitation de la période couverte par l'autorisation à
deux ans?

5. In het koninklijk besluit van 4 februari 2018 wordt
vermeld dat twee jaar na de inwerkingtreding de minister
bevoegd voor Sociale Zaken aan de sociale partners en aan
de verzekeringsinstellingen zal vragen om de doeltreffend-
heid en de effecten van dit besluit in de praktijk te evalue-
ren. Deze evaluatie zou binnen de zes maanden na dit
verzoek moeten gebeuren, en zou dus eind 2020 plaatsge-
vonden moeten hebben. Heeft deze evaluatie ondertussen
al plaatsgevonden? Zo ja, wat zijn de conclusies, in het bij-
zonder met betrekking tot de beperking van de toela-
tingstermijn tot twee jaar?

DO 2020202110337
Question n° 755 de madame la députée Caroline

Taquin du 31 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110337
Vraag nr. 755 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 31 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Intoxication aux huiles essentielles. Vergiftiging door essentiële oliën.
En 2019, le Centre Antipoisons aurait reçu 877 appels

pour des expositions aux huiles essentielles. Dans son der-
nier rapport annuel, il ressort précisément que les huiles
essentielles sont de nouveaux produits pour lesquels la pré-
vention et la protection de la santé doivent être renforcées.

In 2019 ontving het Antigifcentrum naar verluidt 877
oproepen voor blootstellingen aan essentiële oliën. Uit zijn
jongste jaarverslag blijkt juist dat essentiële oliën nieuwe
producten zijn en dat er meer moet worden ingezet op pre-
ventie en de bescherming van de gezondheid in dat ver-
band.

Préparations très concentrées, ces substances peuvent en
effet provoquer une intoxication en cas de surdosage. Je
vous ai d'ailleurs déjà interrogé à ce sujet.

Deze substanties zijn erg geconcentreerde preparaten en
kunnen bij overdosering inderdaad vergiftiging veroorza-
ken. Ik heb u overigens al bevraagd over dit onderwerp.

1. Combien de cas ont été recensés dans les services
d'urgence de nos hôpitaux pour cause d'intoxication aux
huiles essentielles durant les cinq dernières années? Pou-
vez-vous indiquer les données spécifiquement pour les
mineurs? Pouvez-vous détailler les données par région et
par province?

1. Hoeveel gevallen van vergiftiging door essentiële
oliën zijn er de jongste vijf jaar geregistreerd op de spoed-
diensten van onze ziekenhuizen? In hoeveel gevallen ging
het specifiek over minderjarigen? Kunt u de cijfers uitsplit-
sen per Gewest en per provincie?

2. Quelle est l'évolution du nombre d'intoxications surve-
nues à cause d'un surdosage des huiles essentielles?
Quelles sont les raisons principales? Quels sont les princi-
paux produits en cause? Quel est le profil des personnes
exposées?

2. Hoe evolueren de cijfers van het aantal vergiftigingen
als gevolg van een overdosering van essentiële oliën? Wat
zijn de belangrijkste oorzaken daarvan? Wat zijn de
belangrijkste producten die aan de basis van de vergifti-
ging liggen? Wat is het profiel van de blootgestelde perso-
nen?

3. Quelles sont les initiatives prises en vue de lutter
contre l'intoxication aux huiles essentielles en termes de
mentions obligatoires sur les produits vendus?

3. Welke initiatieven werden er op het vlak van ver-
plichte gegevens op de verkochte producten genomen om
vergiftiging door essentiële oliën tegen te gaan?
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4. Combien de campagnes de prévention ont été organi-
sées ces dernières années, et notamment dans le cadre de la
conférence interministérielle?

4. Hoeveel preventiecampagnes werden er de jongste
jaren georganiseerd, en meer bepaald in het kader van de
interministeriële conferentie?

DO 2020202110339
Question n° 756 de madame la députée Nawal Farih du

31 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110339
Vraag nr. 756 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 31 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les biosimilaires. Biosimilars.
Le nombre de doses quotidiennes définies (DQD) de

médicaments biosimilaires a grimpé entre 2015 et 2019
pour passer de 123 445 à 4 045 525. En 2019, ces biosimi-
laires représentaient 0,07 % du total des DQD. Ils repré-
sentaient aussi 0,9 % du total des dépenses de l'INAMI
pour les médicaments biologiques et non biologiques.

Het aantal defined daily doses (DDD) van biosimilars
geneesmiddelen steeg tussen 2015 en 2019 van 123.445
naar 4.045.525. In 2019 waren deze biosimilars goed voor
0,07 % van het totaal aantal DDD's. Dit was tevens goed
voor 0,9 % van het totaal aantal RIZIV-uitgaven voor bio-
logische en niet-biologische geneesmiddelen.

1. Quelle est la part des biosimilaires sur l'ensemble des
médicaments présents sur le marché belge? Merci de don-
ner des chiffres à partir de 2015 et ventilés par année et par
province, tant en chiffres absolus que relatifs.

1. Wat is het aandeel van biosimilars in het volledige
aantal geneesmiddelen op de Belgische markt? Graag cij-
fers vanaf 2015, opgesplitst per jaar en per provincie, in
zowel absolute als relatieve cijfers.

2. Quelle est la part financière des biosimilaires dans le
budget des médicaments, en établissant la même distribu-
tion chiffrée?

2. Wat is het financiële aandeel van biosimilars in het
geneesmiddelenbudget, met dezelfde cijferindeling?

3. a) Quel montant en argent représentent les prescrip-
tions de médicaments des dernières années, en établissant
la même distribution chiffrée?

3. a) Ter waarde van hoeveel geld werden er de afgelopen
jaren aan medicijnen uitgeschreven, met dezelfde cijferin-
deling?

b) Quel pourcentage de ces médicaments étaient biolo-
giques?

b) Hoeveel % daarvan waren biologische geneesmidde-
len?

c) Quel pourcentage de ces médicaments étaient biosimi-
laires?

c) Hoeveel % daarvan waren biosimilars geneesmidde-
len?
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DO 2020202110341
Question n° 757 de madame la députée Nawal Farih du

31 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110341
Vraag nr. 757 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 31 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les projets pilotes en matière de soins de santé numé-
riques.

Proefprojecten digitale gezondheidszorg.

En juin 2018, 24 projets pilotes Mobile Health ont été
sélectionnés. Ceux-ci faisaient partie du point d'action 19
du plan national e-santé. Ils devaient permettre de créer un
cadre permettant d'intégrer des applications médicales pour
appareils mobiles dans le système des soins de santé.
Vingt-quatre projets pilotes répartis sur plusieurs secteurs
de la santé ont été retenus à cette occasion, sur la base de
différents critères. Ces projets ont été lancés pour six mois
au minimum et ils sont suivis par des experts.

In juni 2018 werden 24 Mobile Health-proefprojecten
gekozen voor een proefproject. Deze proefprojecten kader-
den in het nationale plan e-gezondheid onder actiepunt 19.
Op die manier moest er een kader worden gecreëerd om
Mobile Health-toepassingen te integreren in het gezond-
heidssysteem. Op basis van verschillende criteria werden
er op dat moment 24 proefprojecten weerhouden, verspreid
over verschillende zorgdomeinen. Deze projecten werden
voor minstens zes maanden gelanceerd en ook opgevolgd
door experten.

1. a) Combien de projets pilotes relatifs au Mobile Health
sont-ils désormais clôturés?

1. a) Hoeveel proefprojecten omtrent Mobile Health zijn
inmiddels afgerond?

b) Comment ont-ils été évalués? b) Hoe werden deze projecten geëvalueerd?
c) Combien de participants se sont-ils inscrits pour ces

projets pilotes?
c) Hoeveel deelnemers hebben zich aangemeld voor deze

proefprojecten?
d) Combien de participants chaque projet comptait-il? d) Hoeveel deelnemers waren er voor elk proefproject?
e) Pour combien de projets une aide financière en faveur

des participants était-elle prévue?
e) Bij hoeveel van deze projecten werd er een tegemoet-

koming voorzien voor de deelnemers?
f) Quel était le profil de ces participants? Merci de four-

nir les chiffres, tant absolus que relatifs, pour chaque appli-
cation, ventilés en fonction du sexe, de la catégorie d'âge
(moins de 18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54
ans, 55-64 ans, 65-74 ans, plus de 75 ans) et de la province.

f) Wat was het profiel van deze deelnemers? Graag cij-
fers van alle applicaties, opgesplitst per geslacht, leeftijds-
groep (-18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j,
+75j) en per provincie, in zowel absolute als relatieve cij-
fers.

2. a) Des projets pilotes ont-ils été pérennisés entre-
temps? Dans l'affirmative ou la négative, pourquoi?

2. a) Zijn er proefprojecten die inmiddels permanent in
werking zijn getreden? Waarom wel, niet?

b) Désormais, combien de projets sont-ils entrés en fonc-
tion définitivement?

b) Hoeveel projecten zijn inmiddels definitief in werking
getreden?

c) Une quelconque forme de remboursement est-elle pré-
vue pour les participants?

c) Is er enige vorm van terugbetaling voorzien voor de
deelnemers?

3. a) Combien de projets pilotes relatifs au Mobile Health
sont-ils encore en cours actuellement?

3. a) Hoeveel proefprojecten omtrent Mobile Health
lopen er nog op dit moment?

b) Une évaluation provisoire de ces projets a-t-elle déjà
eu lieu?

b) Is er al een voorlopige evaluatie van deze proefprojec-
ten?

c) Combien de personnes participent-elles à ces projets? c) Hoeveel personen nemen deel aan deze proefprojec-
ten?

d) Combien de participants chaque projet en cours
compte-t-il?

d) Hoeveel deelnemers zijn er voor elk lopend proefpro-
ject?

e) Pour combien de projets une aide financière en faveur
des participants a-t-elle été prévue?

e) Bij hoeveel van deze proefprojecten is er een tege-
moetkoming voorzien voor de deelnemers?
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f) Quel est le profil de ces participants? Merci de fournir
les chiffres, tant absolus que relatifs, pour chaque applica-
tion, ventilés en fonction du sexe, de la catégorie d'âge
(moins de 18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54
ans, 55-64 ans, 65-74 ans, plus de 75 ans) et de la province.

f) Wat is het profiel van deze deelnemers? Graag cijfers
van alle applicaties, opgesplitst per geslacht, leeftijdsgroep
(-18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, +75j)
en per provincie, in zowel absolute als relatieve cijfers.

3. Disposons-nous déjà de données par rapport à l'impact
des applications numériques en matière de délestage des
hôpitaux? Les applications Mobile Health enregistrent-
elles effectivement des gains à cet égard?

3. Is er al een zicht op de impact van digitale applicaties
op de ontlasting van ziekenhuizen? Boeken de Mobile
Health-toepassingen hier effectief winst in?

DO 2020202110345
Question n° 758 de madame la députée Mélissa Hanus

du 01 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110345
Vraag nr. 758 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 01 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les lits en soins palliatifs. Bedden voor palliatieve zorg.
Actuellement, le nombre de lits en soins palliatifs est

limité par un moratoire. En effet, un arrêté royal a été pris
en 1993 quant à la répartition de ces lits, la volonté à
l'époque étant de soutenir le développement des soins pal-
liatifs à domicile.

Momenteel is het aantal bedden voor palliatieve zorg
beperkt door een moratorium.  Er werd in 1993 inderdaad
een koninklijk besluit uitgevaardigd betreffende de verde-
ling van deze bedden omdat men toen de palliatieve thuis-
zorg wou stimuleren.

Pourtant, il reste important de pouvoir continuer à
accueillir ces patients en milieu hospitalier lorsque la ges-
tion de soins s'avère trop complexe ou que l'entourage n'a
pas la possibilité de s'y consacrer.

Toch blijft het belangrijk dat deze patiënten in een zie-
kenhuisomgeving kunnen blijven worden verzorgd wan-
neer deze verzorging te complex blijkt of de directe
omgeving van de patiënt deze verzorging niet op zich kan
nemen.

En province de Luxembourg, la demande est criante pour
davantage de lits en soins palliatifs. L'unité EOLE dispose
actuellement de six lits en soins palliatifs, mais cela n'est
plus suffisant pour répondre à une densité de population
toujours plus importante.

In de provincie Luxemburg is er een schreeuwende vraag
naar meer bedden in de palliatieve zorg. De EOLE-eenheid
beschikt momenteel over zes bedden voor palliatieve zorg
maar gelet op de toenemende bevolkingsdichtheid volstaat
dat niet meer.

Chaque année, leur taux d'occupation augmente. Celui-ci
a doublé ces dix dernières années. Par ailleurs, l'unité a en
continu une liste d'attente d'une dizaine de personnes et en
moyenne 70 personnes par an ne peuvent bénéficier du ser-
vice. À ce jour, rien qu'en 2021, déjà plus de 31 patients
entrant dans les critères n'ont pas pu être admis, faute de
places disponibles.

Elk jaar stijgt de bezettingsgraad van deze bedden. In de
afgelopen tien jaar is die zelfs verdubbeld. Overigens staan
er voor de eenheid palliatieve zorg voortdurend een tiental
mensen op de  wachtlijst en jaarlijks kunnen er gemiddeld
70 mensen geen gebruik maken van deze dienstverlening.
In 2021 konden er tot nu toe al meer dan 31 patiënten die in
aanmerking kwamen niet worden opgenomen wegens een
gebrek aan beschikbare plaatsen.

Ces patients restent dès lors dans des situations difficiles
et non souhaitées à domicile, en maison de repos ou dans
des services d'hospitalisation aigus déjà débordés.

Deze patiënten blijven dus in moeilijke en ongewenste
omstandigheden thuis, in een rusthuis of in een al overbe-
laste, acute ziekenhuisdienst.

1. Pouvez-vous dresser un état des lieux du nombre de
lits en soins palliatifs disponibles par province? L'offre
correspond-elle toujours aujourd'hui à la demande?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal beschikbare
bedden voor palliatieve zorg per provincie? Is het aanbod
vandaag nog altijd afgestemd op de vraag?
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2. Est-il envisagé une augmentation des lits en soins pal-
liatifs en fonction des besoins croissants dans certaines
régions de la Belgique, notamment en province de Luxem-
bourg? Des études récentes ont-elles été menées dans ce
cadre?

2. Wordt er overwogen het aantal bedden voor palliatieve
zorg te verhogen in functie van de stijgende  behoeftes in
sommige regio's in België, met name in de provincie
Luxemburg? Werden er recent nog studies hierover uitge-
voerd?

DO 2020202110350
Question n° 762 de monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110350
Vraag nr. 762 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La réduction d'impôt pour pension complémentaire. Belastingvermindering aanvullend pensioen.
Les versements effectués par les travailleurs pour une

pension complémentaire (deuxième pilier) donnent lieu à
une réduction d'impôt de 30 % (réduction pour l'épargne à
long terme). Il s'agit de la rubrique F de la déclaration à
l'impôt, à savoir les retenues pour pensions complémen-
taires.

De werknemersstortingen voor een aanvullend pensioen
(tweede pijler) komen in aanmerking voor een belasting-
vermindering van 30 % (vermindering voor het langeter-
mijnsparen). Het gaat om de rubriek F van de aangifte,
inhoudingen voor aanvullend pensioen.

Combien de contribuables bénéficient-ils de cette réduc-
tion d'impôt? Merci de fournir un aperçu pour les cinq der-
nières années disponibles, ainsi qu'une ventilation des
assurés par région.

Hoeveel belastingplichtigen maken gebruik van deze
belastingvermindering? Graag een overzicht voor de laat-
ste vijf beschikbare jaren en een onderverdeling van deze
aangesloten per gewest.

DO 2020202110352
Question n° 763 de madame la députée Caroline

Taquin du 01 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110352
Vraag nr. 763 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 01 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La polymédication. Polymedicatie.
Récemment, les Mutualités libres indiquaient que plus de

40 % des personnes âgées prennent au moins cinq médica-
ments par jour (en excluant les benzodiazépines et les
anxiolytiques).

Onlangs is gebleken uit een studie van de Onafhankelijke
Ziekenfondsen dat - als het gebruik van benzodiazepines
en kalmeringsmiddelen niet wordt meegeteld - meer dan
40 % van de bejaarden dagelijks minstens vijf geneesmid-
delen neemt.

Afin de prévenir des conséquences d'une polymédication,
quelques recommandations ont été formulées par les
Mutualités libres, à savoir de procéder à une évaluation
systématique interprofessionnelle de la consommation de
médicaments selon un protocole établi; d'impliquer active-
ment le patient dans les décisions; de favoriser le partage
des données entre les différents prestataires de soins
(médecins, pharmaciens, hôpitaux, etc.); et de former à la
concertation médico-pharmaceutique.

Om polymedicatie tegen te gaan, formuleerden de Onaf-
hankelijke Ziekenfondsen een aantal aanbevelingen, met
name het systematisch interprofessioneel evalueren van het
geneesmiddelenverbruik volgens een vast protocol, het
actief betrekken van de patiënt bij de beslissingen, het sti-
muleren van gegevensdeling tussen de verschillende zorg-
verstrekkers (artsen, apothekers, ziekenhuizen, enz.) en het
voorzien in overlegmomenten tussen patiënten, artsen en
apothekers.

1. Avez-vous pris connaissance de cette enquête? Si oui,
quelles conclusions en tirez-vous?

1. Hebt u kennisgenomen van dit onderzoek? Zo ja, wat
zijn uw conclusies?
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2. Possédez-vous des statistiques précises relatives à la
polymédication de notre population? Quel est le profil des
patients? Pouvez-vous détailler ces données par région et
province?

2. Hebt u statistieken over de polymedicatie in onze
bevolking? Wat is het profiel van de patiënten? Kunt u
deze gegevens bezorgen per Gewest en provincie?

3. En moyenne, combien de prescripteurs sont enregis-
trés par patient?

3. Hoeveel voorschrijvers zijn er gemiddeld geregistreerd
per patiënt?

4. La polymédication pouvant être très dangereuse pour
la santé du patient, quelles sont les initiatives déjà prises
par le gouvernement et quelles sont celles encore à prendre
à court terme?

4. Welke initiatieven heeft de regering, gelet op het grote
gevaar van polymedicatie voor de gezondheid van de pati-
ënt, al genomen en welke moeten er op korte termijn nog
worden genomen?

5. Quelle est l'évolution du dossier médical partagé? Une
concertation est-elle menée par vos services auprès des
pharmaciens pour encadrer encore davantage la prise de
médicaments et produits de santé afin d'assurer la meil-
leure protection des patients âgés et une automédication
responsable?

5. Hoe staat het met het gedeeld medisch dossier? Plegen
uw diensten overleg met de apothekers om het gebruik van
geneesmiddelen en gezondheidsproducten nog beter te
begeleiden en zo de bejaarde patiënten beter te beschermen
en te komen tot een verantwoorde zelfmedicatie?

6. En 2019, dans son rapport relatif à la performance du
système de santé belge, le Centre Fédéral d'Expertise des
Soins de Santé confirmait que la polymédication chez les
patients âgés comportait un risque pour leur santé, notam-
ment à cause d'interactions médicamenteuses. Des initia-
tives spécifiques ont-elles été prises pour ce public
davantage fragilisé?

6. In 2019 bevestigde het Federaal Kenniscentrum voor
de Gezondheidszorg in zijn rapport betreffende de perfor-
mantie van het Belgisch gezondheidssysteem dat polyme-
dicatie bij bejaarde patiënten risico's inhoudt voor hun
gezondheid, met name wegens de wisselwerking tussen
geneesmiddelen. Werden er specifieke initiatieven geno-
men voor deze kwetsbaardere doelgroep?

DO 2020202110360
Question n° 764 de monsieur le député Hervé Rigot du

01 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110360
Vraag nr. 764 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 01 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La mise à disposition des anticorps monoclonaux. Terbeschikkingstelling van monoklonale antilichamen.
La vaccination est une arme fondamentale dans la lutte

contre le COVID. Mais elle n'est pas la seule. Les traite-
ments sont également extrêmement importants dans la lutte
contre le virus, spécifiquement pour les personnes immu-
nodéprimées.

De vaccinatie is een belangrijk wapen in de strijd tegen
COVID-19. Ze is echter niet het enige wapen. Om het
virus te bestrijden zijn ook de behandelingen van kapitaal
belang, in het bijzonder voor personen met een verzwakt
immuunsysteem.

Pour ces patients à haut risque de développer une forme
sévère de la maladie, les anticorps monoclonaux sont indis-
pensables. Nous avons déjà eu l'occasion d'avoir un pre-
mier échange sur le sujet. Ce sont des anticorps produits en
laboratoire qui réduiraient nettement le risque d'hospitali-
sations ou de décès. Ce traitement serait également efficace
contre les variantes.

Voor deze patiënten, die een groot risico lopen om een
ernstige vorm van de ziekte te ontwikkelen, zijn monoklo-
nale antilichamen onmisbaar. Wij hebben al de gelegen-
heid gehad om over dit onderwerp een eerste keer van
gedachten te wisselen. Het betreft antilichamen die in het
labo geproduceerd worden en die het risico op ziekenhuis-
opname en overlijden sterk zouden doen afnemen. Deze
behandeling zou eveneens efficiënt werken tegen de vari-
anten.

L'Académie royale de Médecine de Belgique (ARMB)
appelle donc au déploiement de ces anticorps monoclo-
naux.

De Académie royale de Médecine de Belgique (ARMB)
roept er dan ook toe op de behandelingen met deze
monoklonale antilichamen toe te passen.
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1. Pour l'ARMB, il y a urgence à disposer de ces traite-
ments et à les faire approuver alors qu'il sont déjà utilisés
dans plusieurs pays européens. Selon le professeur Jean-
Michel Foidart, secrétaire perpétuel de l'ARMB, seuls
quelques patients ont eu la chance d'en bénéficier à titre
compassionnel. Il faudrait selon lui à présent les rendre dis-
ponibles pour tous les patients éligibles. Que pouvez-vous
dire à ce sujet? Quand ces anticorps monoclonaux pour-
ront-ils être administrés aux patients en Belgique?

1. De ARMB is van oordeel dat we dringend over deze
behandelingen moeten beschikken en er ons zegel aan
moeten hechten, want in verscheidene Europese landen
worden ze al gebruikt. Volgens professor Jean-Michel
Foidart, vast secretaris van de ARMB, konden tot dusver
slechts enkele patiënten de behandeling krijgen bij wijze
van compassionate use. Hij vindt dat de tijd nu rijp is om
de behandeling beschikbaar te stellen voor alle patiënten
die ervoor in aanmerking komen. Wat kunt u hierover zeg-
gen? Wanneer zullen deze monoklonale antilichamen toe-
gediend kunnen worden aan de patiënten in België?

2. En raison du coût du traitement et des contraintes
logistiques, l'ARMB recommande de réserver prioritaire-
ment les anticorps monoclonaux aux patients immunodé-
primés à haut risque et d'adapter la liste, établie de manière
scientifique et indépendante, en fonction de la réponse vac-
cinale de certaines populations de patients au vaccin anti-
SARS-CoV-2. Que pensez-vous de cette solution vis-à-vis
des patients les plus fragiles afin d'éviter de longues hospi-
talisations pénibles et coûteuses?

2. Wegens de kosten van de behandeling en de logistieke
vereisten adviseert de ARMB om de monoklonale antili-
chamen prioritair voor te behouden aan de hoogrisicopati-
ënten met een verzwakt immuunsysteem en om de op een
wetenschappelijke en onafhankelijke manier opgestelde
lijst aan te passen in functie van de vaccinatierespons van
bepaalde patiëntenpopulaties op het vaccin tegen SARS-
CoV-2. Wat vindt u van deze oplossing voor de meest
kwetsbare patiënten om zware en kostelijke langdurige zie-
kenhuisverblijven te voorkomen?

3. Afin de faire progresser les connaissances liées à ce
traitement du COVID-19 par immunothérapie passive, il
est également recommandé de créer un registre dans lequel
seraient consignées les informations aux anticorps mono-
clonaux. Existe-t-il déjà un registre ou une plateforme
accessible aux médecins les informant de l'efficacité et des
effets secondaires après injection d'anticorps monoclo-
naux?

3. Om meer kennis te vergaren over deze behandeling
van COVID-19 door middel van passieve immunotherapie
wordt er ook aangeraden om een register aan te leggen
waarin de informatie over monoklonale antilichamen op
schrift gesteld zou worden. Bestaat er al een voor de artsen
toegankelijk register of platform waarmee zij op de hoogte
gebracht worden van de efficiëntie en de nevenwerkingen
na een injectie met monoklonale antilichamen?

DO 2020202110362
Question n° 765 de monsieur le député Hervé Rigot du

01 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110362
Vraag nr. 765 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 01 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le traitement du cancer du sein triple négatif. De behandeling van triple negatieve borstkanker.
Je reçois aujourd'hui des dizaines de témoignages de

femmes qui doivent se tourner vers des thérapies qui sont
mises en place, notamment, en Allemagne. Ces thérapies
fonctionnent et leur espérance de vie est bien présente
puisqu'elles sont en rémission. Ces femmes nous encou-
ragent à faire le pas vers ces thérapies étrangères qui ont
démontré leur utilité.

De laatste tijd krijg ik tientallen getuigenissen van vrou-
wen die hun heil moeten zoeken in therapieën die onder
meer in Duitsland worden aangeboden. Deze therapieën
werken voor deze vrouwen, die in remissie zijn en zo weer
een betere levensverwachting hebben. Deze vrouwen spo-
ren ons aan om deze buitenlandse therapieën, die toch hun
nut hebben bewezen, nader te bekijken.
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1. Combien y a-t-il de cancers triple négatif sur les
11.000 cas de cancers du sein par an? Parmi ces cancers
triple négatif, combien ont-ils les bio-marqueurs PDL1 ou
NTRK afin de bénéficier des traitements cités, à savoir le
Tecentriq et le Vitrakvi? Autrement dit, combien de
patients atteints du cancer triple négatif pourront être rem-
boursés?

1. Welk percentage van de 11.000 borstkankers die jaar-
lijks worden vastgesteld, is triple negatief?  Hoeveel van
deze triple negatieve borstkankers hebben de biomarkers
PDL1 of NTRK, zodat de voormelde behandelingen,
namelijk met Tecentriq en Vitrakvi, aanslaan? Met andere
woorden, hoeveel patiënten met triple negatieve kanker
kunnen terugbetaling krijgen?

2. À quelle hauteur le Tecentriq et le Vitrakvi sont-ils
remboursés par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI)?

2. In welke mate worden de behandelingen met Tecentriq
en Vitrakvi terugbetaald door het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (RIZIV)?

3. Combien de cancers triple négatif sur les 11.000 cas
par an connaissent une mutation des gènes BRCA1?

3. Hoeveel triple negatieve kankers die jaarlijks onder de
11.000 borstkankers worden vastgesteld, ondergaan een
mutatie van de BRCA1-genen?

4. Concernant les cancers qui présentent une mutation
des gènes BRCA1, dans quel délai la Commission de rem-
boursement des médicaments va-t-elle se prononcer sur le
remboursement de ces traitements?

4. Wat is voor de kankers met een mutatie van de
BRCA1-genen de termijn waarbinnen  de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen een beslissing neemt
over de terugbetaling van deze geneesmiddelen?

5. Si des patientes ont pu être prises en charge et soignées
en Allemagne avec la thérapie adéquate afin de survivre à
leur cancer du sein, ont-elles pu bénéficier d'un rembourse-
ment par l'INAMI? Si oui, la solution la plus concrète
aujourd'hui est-elle d'envoyer les patientes souffrant d'un
cancer triple négatif en Allemagne afin qu'elles puissent se
soigner adéquatement?

5. Hebben de patiënten die in Duitsland met de adequate
therapie werden behandeld en verzorgd om hun borstkan-
ker te overleven, een terugbetaling van het RIZIV gekre-
gen? Zo ja, bestaat de meest concrete oplossing er
momenteel in de patiënten met een triple negatieve kanker
naar Duitsland te sturen zodat ze zich adequaat kunnen
verzorgen?

DO 2020202110378
Question n° 766 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110378
Vraag nr. 766 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?
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2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

DO 2020202110379
Question n° 767 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110379
Vraag nr. 767 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

DO 2020202110380
Question n° 768 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110380
Vraag nr. 768 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.
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D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

DO 2020202110382
Question n° 769 de monsieur le député Steven Matheï

du 02 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110382
Vraag nr. 769 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Enquête du Service d'évaluation et de contrôle médicaux. Onderzoek Dienst voor geneeskundige evaluatie en con-
trole.

L'article 141 de la loi du 14 juillet 1994 relative à l'assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités prévoit que
le Service d'évaluation et de contrôle médicaux (SECM) de
l'Institut national d'assurance-maladie invalidité (INAMI)
est notamment chargé de déterminer et exercer un contrôle
sur les procédures d'enquête pour infraction à l'article 73bis
de la loi précitée, en particulier les prestations spécialisées
indûment facturées.

Artikel 141 van de wet van 14 juli 1994 betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen bepaalt dat de Dienst voor geneeskundige eva-
luatie en controle (DGEC) van de Rijkdienst voor ziekte-
en invaliditeitsuitkeringen (RIZIV) onder andere belast
wordt met het bepalen van en het toezicht uitoefenen op de
procedure van onderzoeken naar inbreuken op artikel 73bis
van de voornoemde wet, meer bepaald de ten onrechte aan-
gerekende deskundige verstrekkingen.
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L'article 142, § 1 de la loi précitée prévoit que les infrac-
tions sont constatées par les inspecteurs sociaux dans un
procès-verbal établi conformément à l'article 64 du Code
pénal social. Conformément à l'article 142, § 2, le procès-
verbal de constat fait foi jusqu'à preuve du contraire.

Artikel 142, § 1 van dezelfde wet bepaalt dat de inbreu-
ken worden vastgesteld door sociaal inspecteurs in een
proces-verbaal overeenkomstig artikel 64 van het Sociaal
Strafwetboek. Artikel 142, § 2 bepaalt dat deze processen-
verbaal tot vaststelling van een inbreuk bewijskracht heb-
ben tot het tegendeel bewezen is.

Les inspecteurs sociaux joignent au procès-verbal de
constat une invitation à procéder volontairement au rem-
boursement total du montant de la valeur des prestations
indûment attestées à charge de l'assurance soins de santé.

De sociaal inspecteurs voegen bij het proces-verbaal van
vaststelling een uitnodiging om vrijwillig over te gaan tot
de gehele terugbetaling van de waarde van de verstrekkin-
gen die ten onrechte ten laste werden gelegd van de verze-
kering voor geneeskundige verzorging.

Les articles 143 et 144 de la loi du 14 juillet 1994 dis-
posent qu'il est possible de contester la décision de la
DGEC en communiquant au fonctionnaire-dirigeant les
moyens de défense dans le cadre d'une procédure ou en
adressant une demande écrite à la Chambre de première
instance. L'enquête est alors terminée et la procédure peut
débuter.

Artikels 143 en 144 van de wet van 14 juli 1994 bepalen
dat men de beslissing van de DGEC kan betwisten door
middel van het opvragen van verweermiddelen in een pro-
cedure voor de leidend ambtenaar of door middel van het
neerleggen van een verzoekschrift voor de kamer van eer-
ste aanleg. Op dat moment is de onderzoeksfase afgerond
en start de procedurefase.

Conformément à l'article 141, § 1, 3°, il ne peut être fait
obstacle au secret de l'enquête tant que cette dernière n'est
pas achevée.

Artikel 141, § 1, 3° stelt dat er geen afbreuk kan worden
gedaan aan het geheim van het onderzoek zolang dit onder-
zoek niet is voltooid.

Dans la pratique, il semble qu'un prestataire de soins ou
son avocat, après avoir reçu un procès-verbal constatant
plusieurs infractions et une invitation à procéder volontai-
rement au remboursement, se voit refuser l'accès au dossier
et soit donc incapable de se prononcer sur l'invitation à
procéder volontairement au remboursement en connais-
sance de cause. Cependant, les articles 143 et 144 pré-
voient effectivement l'accès au dossier durant la phase de
procédure.

In de praktijk blijkt dat een zorgverlener of diens advo-
caat na het ontvangen van een proces-verbaal met verschil-
lende tenlasteleggingen en een uitnodiging tot vrijwillige
terugbetaling geen inzage in het dossier krijgt en dus niet
met kennis van zaken een standpunt kan innemen over de
uitnodiging tot vrijwillige terugbetaling. Wanneer men de
procedurefase inleidt conform artikel 143 of artikel 144,
kan men wel inzage krijgen in het dossier.

En outre, il semblerait également qu'en pratique, lors des
enquêtes susmentionnées, l'INAMI incite le prestataire de
soins à procéder volontairement à un remboursement dans
les plus brefs délais, sans consulter un avocat. L'INAMI
laisserait entendre au prestataire de soins que faire appel à
un avocat pourrait jouer en sa défaveur durant l'enquête et/
ou faire augmenter le montant à rembourser.

Daarnaast vernemen we vanuit de praktijk dat het RIZIV
tijdens voorgenoemde onderzoeken de zorgverlener zou
aanzetten om zo snel mogelijk over te gaan tot vrijwillige
terugbetaling zonder een advocaat te raadplegen. Men zou
insinueren dat de omvang van het onderzoek en/of het
terug te vorderen bedrag zou toenemen wanneer de zorg-
verlener beroep zou doen op een advocaat.

1. Le fait que l'INAMI envoie au prestataire de soins un
procès-verbal de constat et une invitation à procéder volon-
tairement au remboursement signifie-t-il que l'enquête est
terminée? Dans l'affirmative, pour quels motifs l'accès au
dossier peut-il être refusé? Dans le cas contraire, pour
quelles raisons?

1. Betekent het versturen van een proces-verbaal van
vaststelling en uitnodiging tot vrijwillige terugbetaling
door het RIZIV naar de zorgverlener dat het onderzoek ten
einde is gekomen? Zo ja, op welke gronden kan men dan
een inkijk in het dossier weigeren? Zo nee, waarom niet?



QRVA 55 058
08-07-2021

89

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. L'INAMI peut-il refuser de transmettre un dossier au
prestataire de soins après l'envoi à ce dernier du procès-
verbal de constat et de l'invitation à procéder volontaire-
ment au remboursement, sachant que le procès-verbal fait
foi jusqu'à preuve du contraire conformément à l'article
142, § 2, troisième alinéa de la loi précitée? Dans l'affirma-
tive, pour quelles raisons? Quel critère l'INAMI peut-il
invoquer pour refuser de transmettre le dossier au presta-
taire de soins? Dans la négative, pour quelles raisons?

2. Kan het RIZIV het meedelen van een dossier aan de
zorgverlener weigeren nadat er een proces-verbaal van
vaststelling en uitnodiging tot vrijwillige terugbetaling ver-
stuurd werd aan de zorgverlener, zeker nu het proces-ver-
baal conform artikel 142, § 2, derde lid GVU-wet
bewijskracht heeft tot het tegendeel is bewezen? Zo ja,
waarom wel? Op basis van welk criterium kan het RIZIV
dit weigeren aan de zorgverlener? Zo nee, waarom niet?

3. L'INAMI peut-il refuser de transmettre un dossier à
l'avocat du prestataire de soins après l'envoi à ce dernier
d'un procès-verbal de constat et d'une invitation à procéder
volontairement au remboursement, sachant que le procès-
verbal fait foi jusqu'à preuve du contraire, conformément à
l'article 142, § 2, troisième alinéa de la loi précitée? Dans
l'affirmative, pour quelles raisons? Quel critère l'INAMI
peut-il invoquer pour refuser de transmettre le dossier à
l'avocat du prestataire de soins? Dans la négative, pour
quelles raisons?

3. Kan het RIZIV het meedelen van een dossier aan de
advocaat van de zorgverlener weigeren nadat er een pro-
ces-verbaal van vaststelling en uitnodiging tot vrijwillige
terugbetaling verstuurd werd aan de zorgverlener, zeker nu
het proces-verbaal conform artikel 142, § 2, derde lid
GVU-wet bewijskracht heeft tot het tegendeel is bewezen?
Zo ja, waarom wel? Op basis van welk criterium kan het
RIZIV dit weigeren aan de advocaat van de zorgverlener?
Zo nee, waarom niet?

4. L'INAMI peut-il, pendant la phase d'enquête ou à
l'issue d'une enquête, laisser entendre au prestataire de
soins que faire appel aux services d'un avocat pourrait
jouer en sa défaveur durant l'enquête et/ou faire augmenter
le montant à rembourser, et/ou que le prestataire de soins
bénéficie d'un régime avantageux s'il paie le montant
réclamé immédiatement, c'est-à-dire sans faire appel à un
avocat? Dans l'affirmative, quelle base juridique autorise
l'INAMI à procéder de la sorte? Dans la négative, êtes-
vous au courant de ces pratiques et quelles mesures comp-
tez-vous prendre afin d'y mettre un terme?

4. Is het toegelaten dat het RIZIV tijdens de onderzoeks-
fase of naar aanleiding van een onderzoek aan de zorgver-
lener insinueert dat de omvang van het onderzoek en/of de
omvang van het terug te vorderen bedrag zal toenemen
wanneer de zorgverlener een beroep doet op een advocaat,
en/of dat de zorgverlener een voordelige regeling geniet
wanneer hij meteen het teruggevorderde bedrag betaalt,
dus zonder een beroep te doen op een advocaat? Zo ja, op
welke juridische basis kan het RIZIV dit doen? Zo nee,
heeft u weet van deze praktijken en welke stappen zal hij
ondernemen om hieraan een einde te maken?
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DO 2020202110384
Question n° 770 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 02 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110384
Vraag nr. 770 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 02 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Économies sur les crédits de personnel et de fonctionne-
ment des IPSS.

Besparingen op de personeels- en werkingskredieten van
de OISZ.

Le budget initial 2021 prévoit une économie linéaire de 2
% sur les crédits de personnel et de fonctionnement des
institutions publiques de sécurité sociale (IPPS). Concrète-
ment, le budget initial 2021 prévoit un montant de 1,168
milliard d'euros pour les frais de gestion des IPSS dans le
cadre de la gestion globale du régime des travailleurs sala-
riés (à l'exception de l'Institut national d'assurance maladie
invalidité). Cette correction de 2% représente une écono-
mie de 17,28 millions d'euros. Dans le cadre de la gestion
globale du régime des travailleurs indépendants, un mon-
tant de 114,43 millions d'euros est consacré aux frais de
gestion des IPSS. La correction de 2% représente une éco-
nomie de 1,655 millions d'euros.

In de initiële begroting van 2021 werd een lineaire bespa-
ring van 2 % op de personeels- en werkingskredieten van
de openbare instellingen van de sociale zekerheid (OISZ)
ingeschreven. Concreet werd in de initiële begroting voor
2021 voorzien in een budget van 1,168 miljard voor de
beheerskosten van de OISZ binnen het werknemersstelsel
(uitgezonderd het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering). Hierin zat een besparing van 17,28 mil-
joen euro vervat. Voor de OISZ in het zelfstandigenstelsel
werd een bedrag van 114,43 miljoen euro aan beheerskos-
ten voorzien, waarin een besparing van 1,655 miljoen euro
vervat zat.

Dans les nouveaux tableaux du contrôle budgétaire, plus
précisément ceux figurant dans le document de l'exposé
général, cette économie n'est plus mentionnée et les frais
de gestion des IPSS dans le cadre du régime des travail-
leurs salariés s'établissent même à 1,196 milliard d'euros.
Cela annule complètement l'économie prévue et consacre,
en outre, 11 millions d'euros de moyens supplémentaires
aux frais de gestion. Dans le cadre du régime des travail-
leurs indépendants, les frais de gestion s'établissent à
115,731 millions d'euros dans ce même document. Cela ne
représente donc plus qu'une économie d'environ 350 000
euros sur les 1,655 million d'euros d'économies prévues
initialement.

In de nieuwe tabellen van de begrotingscontrole, meer
bepaald in de tabellen beschikbaar in het document met de
algemene toelichting, wordt deze besparing niet langer ver-
meld, en worden de beheerskosten voor de OISZ in het
werknemersstelsel zelfs opgetrokken naar 1,196 miljard.
Dit doet de besparing volledig teniet, en voorziet daarbo-
venop nog eens 11 miljoen euro extra middelen. Voor de
OISZ in het zelfstandigenstelsel wordt in de begro-
tingscontrole nu 115,731 miljoen euro voorzien. Hier blijft
dus nog maar zo'n 350.000 euro besparing over van de
voorziene besparing van 1,655 miljoen.

Est-ce vrai que l'objectif n'est plus de réaliser les écono-
mies prévues en 2021 sur le budget consacré au personnel
et au fonctionnement des IPSS? Le cas échéant, pourquoi
ne sont-elles plus à l'ordre du jour? Est-il prévu de com-
penser malgré tout ultérieurement les économies qui
n'auront pas été réalisées en 2021? Dans la négative, com-
ment expliquez-vous l'ajustement de ces montants lors du
contrôle budgétaire?

Klopt het dat het niet langer de bedoeling is om de voor-
ziene besparing in 2021 op de personeels- en werkingsmid-
delen van de OISZ uit te voeren? Zo ja, waarom niet? Is
het de bedoeling om de niet-uitgevoerde besparing in 2021
op een later moment alsnog te compenseren? Zo nee, wat
verklaart dan de aanpassing van deze bedragen in de
begrotingscontrole?
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DO 2020202110388
Question n° 771 de madame la députée Barbara Pas du

02 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110388
Vraag nr. 771 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Accidents du travail. Arbeidsongevallen.
Je lis qu'à l'occasion du 50e anniversaire de la loi sur les

accidents du travail, un syndicat belge en dénonce les
lacunes. De nombreux accidents du travail ne seraient pas
déclarés. Les compagnies d'assurance seraient moins
enclines à considérer que tel ou tel sinistre est un accident
du travail. Le pourcentage de refus serait de plus en plus
élevé.

Ik lees dat een Belgische vakbond naar aanleiding van de
50ste verjaardag van de arbeidsongevallenwet de tekortko-
mingen ervan aanklaagt. Zo zouden veel arbeidsongevallen
niet worden aangegeven. Verzekeringsmaatschappijen zou-
den minder geneigd zijn om die schadegevallen als
arbeidsongevallen te regelen. Het weigeringspercentage
zou steeds hoger liggen.

1. Combien d'accidents du travail sont-ils déclarés
chaque année? Merci de ventiler les chiffres par Région
pour les années 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020.

1. Hoeveel arbeidsongevallen worden jaarlijks aangege-
ven? Graag cijfers per gewest voor de jaren 2016, 2017,
2018, 2019 en 2020.

2. Combien de ces accidents du travail ont été mortels?
Combien de ces accidents ont entraîné une incapacité de
travail permanente? Merci de ventiler les chiffres par
Région pour les années 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020.

2. In hoeveel van deze gevallen ging het om dodelijke
arbeidsongevallen? In hoeveel gevallen ging het om
arbeidsongevallen met blijvende arbeidsongeschiktheid?
Graag cijfers per gewest voor de jaren 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020.

3. Combien de ces accidents du travail déclarés les com-
pagnies d'assurance ont-elles refusé? Merci de ventiler les
chiffres par Région pour les années 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020.

3. Hoeveel van die aangegeven arbeidsongevallen wer-
den door verzekeringsmaatschappijen geweigerd? Graag
cijfers per gewest voor de jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en
2020.

DO 2020202110389
Question n° 772 de madame la députée Barbara Pas du

02 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110389
Vraag nr. 772 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les dépenses de l'ONSS en matière d'accidents du travail. Uitgaven RSZ. - Arbeidsongevallen.
1. a) Quel est le montant total des allocations et indemni-

tés versées, pour le secteur des accidents du travail, à des
personnes résidant en Région flamande, et ce pour les cinq
dernières années pour lesquelles ces données sont dispo-
nibles?

1. a) Wat is het totaal bedrag aan uitkeringen en tege-
moetkomingen voor de sector arbeidsongevallen, aan
inwoners van het Vlaams gewest, en dit voor de jongste
vijf jaar waarvoor er gegevens beschikbaar zijn?

b) Quel pourcentage ces dépenses représentent-elles par
rapport à l'ensemble des dépenses pour tout le pays?

b) Wat is het percentage van deze uitgaven ten opzichte
van de totale uitgaven over het hele land?

c) À combien s'élève le nombre de bénéficiaires? c) Hoeveel begunstigden waren er?
2. a) Quel est le montant total des allocations et indemni-

tés versées, pour le secteur des accidents du travail, à des
personnes résidant en Région wallonne, et ce pour les cinq
dernières années pour lesquelles ces données sont dispo-
nibles?

2. a) Wat is het totaal bedrag aan uitkeringen en tege-
moetkomingen voor de sector arbeidsongevallen, aan
inwoners van het Waals gewest, en dit voor de jongste vijf
jaar waarvoor er gegevens beschikbaar zijn?

b) Quel pourcentage ces dépenses représentent-elles par
rapport à l'ensemble des dépenses pour tout le pays?

b) Wat is het percentage van deze uitgaven ten opzicht
van de totale uitgaven over het hele land?
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c) À combien s'élève le nombre de bénéficiaires? c) Hoeveel begunstigden waren er?
3. a) Quel est le montant total des allocations et indemni-

tés versées, pour le secteur des accidents du travail, à des
personnes résidant en Région bruxelloise, et ce pour les
cinq dernières années pour lesquelles ces données sont dis-
ponibles?

3. a) Wat is het totaal bedrag aan uitkeringen en tege-
moetkomingen voor de sector arbeidsongevallen, aan
inwoners van het Brussels gewest, en dit voor de jongste
vijf jaar waarvoor er gegevens beschikbaar zijn?

b) Quel pourcentage ces dépenses représentent-elles par
rapport à l'ensemble des dépenses pour tout le pays?

b) Wat is het percentage van deze uitgaven ten opzicht
van de totale uitgaven over het hele land?

c) À combien s'élève le nombre de bénéficiaires? c) Hoeveel begunstigden waren er?

DO 2020202110396
Question n° 773 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

02 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110396
Vraag nr. 773 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

02 juni 2021 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Chèques consommation dans les hôpitaux. Consumptiecheques ziekenhuizen.
En 2020, tant le Parlement que le gouvernement ont pris

un certain nombre de mesures afin d'améliorer la rémuné-
ration des infirmiers (à domicile). L'une de ces mesures
était l'octroi d'un chèque consommation de 300 euros au
personnel hospitalier et aux infirmiers à domicile indépen-
dants.

In 2020 heeft zowel het Parlement als de regering een
aantal maatregelen genomen om de verloning van
(thuis)verpleegkundigen te verbeteren. Eén daarvan was de
consumptiecheque van 300 euro voor het personeel in de
ziekenhuizen en de zelfstandige thuisverpleging.

Lors de la réunion de commission du 25 mai 2021
(Compte rendu intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55
COM 489) vous avez dit à ce propos: ["Quant aux chèques
consommation, selon mes informations ces accords sont
exécutés sur le terrain. Il est vrai qu'une nouvelle concer-
tation sera nécessaire à cet effet. Je dois vous décevoir,
mais je ne dispose pas de chiffres précis. Il m'a été commu-
niqué qu'actuellement, les hôpitaux sur le terrain font le
nécessaire afin d'attribuer les chèques consommation au
plus vite, soit par le biais d'une extension du contrat exis-
tant pour l'émission de chèques, soit par le biais d'un appel
d'offres spécifique."]

In de commissie van 25 mei 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 489) zei u daarover:
"Wat de consumptiecheques betreft, is mijn informatie dat
deze overeenkomsten op het terrein worden uitgevoerd.
Dat vraagt inderdaad opnieuw overleg. Ik moet u teleur-
stellen, maar ik beschik niet over exacte cijfers. Mij werd
gezegd dat de ziekenhuizen op het terrein momenteel het
nodige doen om de consumptiecheques zo snel mogelijk
toe te kennen, hetzij via een uitbreiding van het bestaande
contract met het uitgeven van cheques, hetzij via een speci-
fieke aanbesteding."

Combien d'établissements ont entre-temps conclu un
accord pour la distribution des chèques parmi leur person-
nel et combien ne l'ont pas encore fait? Merci de ventiler
les données par Région.

Hoeveel instellingen hebben ondertussen al een akkoord
afgesloten voor de verdeling van de cheques onder hun
personeel, en hoeveel (nog) niet? Graag opgesplitst per
gewest.
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DO 2020202110397
Question n° 774 de monsieur le député Patrick Prévot

du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110397
Vraag nr. 774 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 02 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La sécurité des laboratoires P3 et P4 en Belgique et en
Europe.

Veiligheid van de P3- en P4-laboratoria in België en in
Europa.

Bien que nous ne connaissions toujours pas l'origine de la
pandémie du COVID-19, l'hypothèse d'une fuite de l'Insti-
tut de virologie de Wuhan n'est aujourd'hui toujours pas
exclue. Ce dernier possède en effet un laboratoire dit P4,
pour "pathogène de classe 4", c'est-à-dire qu'il abrite des
micro-organismes très dangereux. Il en existe plusieurs en
Europe, comme en Allemagne, en France, en Suisse ou en
Italie.

Hoewel we nog steeds niet weten wat de coronapande-
mie veroorzaakt heeft, is de hypothese van de ontsnapping
van het virus uit het Wuhan Institute of Virology thans nog
niet uitgesloten. Dat instituut herbergt immers een zoge-
naamd P4-laboratorium, voor 'pathogenen van klasse 4',
d.w.z. dat men er met zeer gevaarlijke micro-organismen
werkt. In Europa zijn er meerdere P4-laboratoria geves-
tigd, onder meer in Duitsland, Frankrijk, Zwitserland en
Italië.

Selon plusieurs experts, au vu de leur dangerosité pour la
santé publique, ces laboratoires devraient surtout être
situés dans des endroits très isolés, et tous leurs employés
soumis à une quarantaine avant de retourner en société.

Volgens meerdere experten zouden die laboratoria in het
licht van het gevaar dat ze voor de volksgezondheid vor-
men, zich vooral op zeer afgelegen plaatsen moeten bevin-
den en zouden al hun werknemers in quarantaine geplaatst
moeten worden voordat ze zich weer onder de mensen
begeven.

En Belgique, nous possédons des laboratoires dits P3 où
sont effectuées les recherches de germes à haut potentiel
infectieux, comme la tuberculose en particulier. Selon Bel-
gian Biosafety Server, dans notre pays, leur nombre s'élève
à l'heure actuelle à 79. Ce nombre inclut les laboratoires,
mais aussi les installations de production à grande échelle
et les animaleries.

In België beschikken we over zogenaamde P3-laborato-
ria, waar er onderzoek wordt gevoerd naar ziektekiemen
met een hoog besmettingspotentieel, tuberculose in het bij-
zonder. Volgens Belgian Biosafety Server telt ons land
momenteel 79 P3-inrichtingen. Dat aantal omvat de labora-
toria, maar ook de inrichtingen voor grootschalige produc-
tie en de dierenverblijven.

1. Des discussions ont-elles déjà eu lieu au niveau euro-
péen avec vos homologues afin de renforcer les protocoles
de sécurité des laboratoires de type P4 présents sur le
continent pour éviter tout incident (fuite accidentelle, bio-
terrorisme, etc.)? Estimez-vous cela nécessaire
aujourd'hui? Des pistes sont-elles sur la table aujourd'hui?

1. Hebben er op het Europese niveau gesprekken met uw
ambtgenoten plaatsgevonden om de veiligheidsprotocollen
van de P4-laboratoria op het Europese grondgebied aan te
scherpen teneinde elk incident (accidenteel lek, bioterro-
risme, enz.) te voorkomen? Bent u van oordeel dat dat
thans noodzakelijk is? Liggen er vandaag pistes op de
tafel?

2. Qu'en est-il de la situation dans notre pays? Une éva-
luation de la sécurité des laboratoires P3 a-t-elle été menée
récemment? Le cas échéant, des initiatives sont-elles envi-
sagées pour améliorer plus encore leur sécurité?

2. Wat is momenteel de toestand in ons land? Werd de
veiligheid van de P3-laboratoria onlangs geëvalueerd? Zo
ja, worden er dan initiatieven overwogen om hun veilig-
heid nog op te voeren?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé 
de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met 
de Noordzee

DO 2020202110192
Question n° 557 de madame la députée Sophie

Thémont du 21 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110192
Vraag nr. 557 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les statistiques d'exploitation sexuelle en ligne. Cijfers over seksuele uitbuiting op het internet.
Selon le rapport annuel de Child Focus, en 2020, le

temps d'écran des mineurs a augmenté de manière signifi-
cative, les exposant potentiellement à davantage de risques
en ligne.

Volgens het jaarverslag van Child Focus is in 2020 de tijd
die minderjarigen achter het scherm doorbrengen aanzien-
lijk toegenomen, waardoor ze mogelijk aan meer internet-
risico's blootgesteld worden.

Ceci s'est fait sentir dans l'augmentation du nombre de
dossiers d'atteinte à l'intégrité sexuelle de mineurs. Sur
l'ensemble de l'année, les cas de sexting problématique
traités ont augmenté de 38 %, les cas de sextorsion de 84 %
et de grooming de 71 %.

Dat werd weerspiegeld in de toename van het aantal dos-
siers in verband met de aantasting van de seksuele integri-
teit van minderjarigen. Globaal gezien is het aantal
behandelde gevallen van problematische sexting dat jaar
met 38 % gestegen, het aantal gevallen van sextortion met
84 % en het aantal gevallen van grooming met 71 %.

Sur quelles bases reposent les statistiques d'exploitation
sexuelle en ligne? Comptabilisent-elles uniquement des
cas signalés par des proches de l'enfant? Qu'en est-il des
cas qui ne sont pas signalés à la police?

Op basis van welke informatie worden de statistieken
over seksuele uitbuiting op het internet opgesteld? Worden
enkel de gevallen die door personen uit de omgeving van
de kinderen gemeld worden in de statistieken opgenomen?
Hoe zit het met de gevallen die niet bij de politie aangege-
ven worden?

DO 2020202110198
Question n° 558 de monsieur le député Philippe Pivin

du 21 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110198
Vraag nr. 558 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Dégradations de mobiliers et immeubles de la police fédé-
rale et des zones locales de police.

Beschadigingen van roerende en onroerende goederen van
de federale politie en de politiezones.

Les actes de vandalisme, casses et dégradations envers
les biens meubles et immeubles des forces de police et des
services de secours deviennent récurrents. Et d'autant plus
souvent et avec plus de violence durant des manifestations
dans les espaces publics.

De roerende en onroerende goederen van de politie- en
hulpdiensten worden steeds vaker het doelwit van vanda-
lisme, vernielingen en beschadigingen. Tijdens manifesta-
ties in de openbare ruimte gebeurt dat nog eens zo vaak en
met meer geweldsvertoon.

De plus en plus de médias relayent d'ailleurs ces actes.
Les réseaux sociaux et leur utilisation grandissante pour la
"gloriole" des délinquants doit impérativement être cir-
conscrite.

Steeds meer mediakanalen geven trouwens ruchtbaarheid
aan die daden. De sociale netwerken en de manier waarop
die in toenemende mate gebruikt worden om de daders te
verheerlijken, moeten dringend ingeperkt worden.

Des mesures doivent être prises au niveau de l'identifica-
tion des auteurs de tels faits, les nouvelles technologies
peuvent aider le travail d'enquête.

Er moeten maatregelen genomen worden op het vlak van
de identificatie van de daders en de nieuwe technologieën
kunnen van nut zijn voor het onderzoekswerk.
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1. Combien de plaintes pour atteinte aux biens meubles et
équipements de la police fédérale ont été enregistrées en
2017, 2018, 2019 et 2020? Combien dans le cadre de mani-
festations?

1. Hoeveel klachten wegens schade aan de roerende goe-
deren en de uitrusting van de federale politie werden er in
2017, 2018, 2019 en 2020 geregistreerd? Hoeveel daarvan
betroffen schade die tijdens manifestaties aangericht werd?

2. Combien de plaintes pour atteinte aux biens meubles et
équipements des zones de police locale ont été enregistrées
en 2017, 2018, 2019 et 2020? Combien dans le cadre du
maintien de l'ordre dans l'espace public?

2. Hoeveel klachten wegens schade aan de roerende goe-
deren en de uitrusting van de lokale politie werden er in
2017, 2018, 2019 en 2020 geregistreerd? Hoeveel daarvan
hielden verband met de ordehandhaving in de openbare
ruimte?

3. Combien de plaintes pour atteinte aux biens meubles
des services de secours, d'urgence et d'incendie ont été
enregistrées en 2017, 2018, 2019 et 2020?

3. Hoeveel klachten wegens schade aan de roerende goe-
deren van de hulpdiensten, de spoeddiensten en de brand-
weer werden er in 2017, 2018, 2019 en 2020 geregistreerd?

4. Combien de plaintes pour atteinte aux biens
immeubles des zones de police locale ont été enregistrées
pour ces quatre mêmes années?

4. Hoeveel klachten wegens schade aan de onroerende
goederen van de lokale politie werden er in diezelfde vier
jaar geregistreerd?

5. Combien de plaintes pour atteinte aux biens meubles et
équipements ont été classées sans suite et combien ont fait
l'objet de poursuites depuis 2017?

5. Hoeveel klachten wegens schade aan de roerende goe-
deren en de uitrusting werden er geseponeerd en hoeveel
klachten hebben er aanleiding gegeven tot vervolging sinds
2017?

6. Combien d'individus ont été poursuivis, pour ces
quatre années, pour de tels faits? Quelles peines ont été
prononcées par la justice à leur encontre?

6. Hoeveel individuen werden er in die vier jaar vervolgd
voor dergelijke feiten? Welke straffen werden er door de
justitie tegen hen uitgesproken?

DO 2020202110293
Question n° 566 de madame la députée Barbara Pas du

27 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110293
Vraag nr. 566 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Personnel pénitentiaire. - Jours de grève et jours de congé
de maladie.

Gevangenispersoneel. - Stakingsdagen en ziektedagen.

1. Combien de jours de grève ont été enregistrés sur une
base annuelle au cours des années 2016, 2017, 2018, 2019
et 2020? Merci de fournir une ventilation par établissement
pénitentiaire.

1. Hoeveel stakingsdagen werden op jaarbasis tijdens de
jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 geregistreerd? Graag
hierbij een opdeling per penitentiaire instelling.

2. Combien de jours de congé syndical ont été pris sur
une base annuelle par le personnel pénitentiaire au cours
des années 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020? Merci de four-
nir une ventilation par établissement pénitentiaire.

2. Hoeveel dagen syndicaal verlof werden op jaarbasis
tijdens de jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 bij het
gevangenispersoneel opgenomen? Graag hierbij een opde-
ling per penitentiaire instelling.

3. Combien de jours de congé de maladie ont été pris sur
une base annuelle par le personnel pénitentiaire au cours
des années 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020? Combien de
ces jours ont été pris à la suite d'une agression commise par
un détenu? Combien ont été pris pour cause de maladie?
Merci de fournir une ventilation par établissement péniten-
tiaire

3. Hoeveel ziektedagen werden op jaarbasis tijdens de
jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 door het gevangenis-
personeel opgenomen? Hoeveel ten gevolge van agressie
door gevangenen? Hoeveel dagen ten gevolge van ziekte?
Graag hierbij een opdeling per penitentiaire instelling.
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DO 2020202110335
Question n° 567 de madame la députée Caroline

Taquin du 31 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110335
Vraag nr. 567 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 31 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La lutte contre les dérives sectaires durant la pandémie. Strijd tegen sektarische excessen tijdens de pandemie.
L'environnement anxiogène engendré par la pandémie du

COVID-19 a été propice au développement des organisa-
tions sectaires. Depuis le début de la crise sanitaire, il
semble notamment que le harponnage via les réseaux
sociaux se soit accéléré. J'ai d'ailleurs pu interroger le gou-
vernement sur ce sujet et notamment concernant les
moyens du Centre d'information et d'avis sur les organisa-
tions sectaires nuisibles (CIAOSN) avant la crise.

Het door de coronapandemie veroorzaakte angstklimaat
is bevorderlijk geweest voor de opkomst van sektarische
organisaties. Sinds het begin van de gezondheidscrisis lijkt
met name phishing via sociale netwerken steeds vaker voor
te komen. Vóór de crisis heb ik de regering hierover vragen
gesteld, meer bepaald over de middelen van het Informa-
tie- en Adviescentrum inzake schadelijke sektarische orga-
nisaties (IACSSO).

La situation est mauvaise et c'est un constat partagé par le
Comité R.

De toestand is niet rooskleurig en die vaststelling wordt
gedeeld door het Comité I.

1. Combien de personnes ont été touchées par des dérives
sectaires ces cinq dernières années?

1. Hoeveel mensen zijn er de jongste vijf jaar het slacht-
offer geworden van sektarische excessen?

2. Combien de signalements ont été adressés auprès du
CIAOSN depuis mars 2020? Confirmez-vous une augmen-
tation significative des pratiques de type sectaire?

2. Hoeveel meldingen heeft het IACSSO sinds maart
2020 ontvangen? Kunt u bevestigen dat er een aanzienlijke
toename is van sektarische praktijken?

3. Des mesures exceptionnelles ont-elles été prises ces 14
derniers mois afin de protéger davantage notre population
face à ces risques sectaires?

3. Werden er de jongste 14 maanden uitzonderlijke maat-
regelen genomen om onze bevolking beter te beschermen
tegen deze sektarische gevaren?

4. Combien de personnes travaillent au sein du
CIAOSN?

4. Hoeveel mensen werken er bij het IACSSO?

5. Combien de dossiers liés à des associations sectaires
ont fait l'objet d'une collaboration avec des services de
police et combien ont fait l'objet d'une information par les
services du parquet ces 14 derniers mois?

5. In hoeveel dossiers die verband houden met sektari-
sche organisaties werd er de jongste 14 maanden met de
politiediensten samengewerkt en in hoeveel dossiers heb-
ben de diensten van het parket een opsporingsonderzoek
ingesteld?

6. Des recommandations particulières ont-elles été for-
mulées récemment? Quelles nouvelles initiatives sont pro-
chainement prévues par votre département afin de lutter
contre les pratiques sectaires?

6. Werden er onlangs specifieke aanbevelingen geformu-
leerd? Welke nieuwe initiatieven overweegt uw departe-
ment in de nabije toekomst om sektarische praktijken te
bestrijden?
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des 
PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles 

et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202110255
Question n° 186 de madame la députée Nahima Lanjri

du 26 mai 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110255
Vraag nr. 186 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 26 mei 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La GRAPA et les travailleurs indépendants. IGO en zelfstandigen.
Les travailleurs indépendants sont généralement exposés

à un risque de pauvreté plus élevé que les travailleurs sala-
riés. Eu égard à l'incidence négative prévue de la crise du
coronavirus, de nombreux indépendants seront particuliè-
rement touchés.

Zelfstandigen lopen doorgaans een verhoogd armoederi-
sico in vergelijking met loontrekkenden. Zeker met de toe-
komstige te verwachten negatieve effecten van de
coronacrisis zullen veel van hen extra hard geraakt worden.

Mon parti entend dès lors s'appliquer à l'élaboration
d'une protection sociale appropriée et solidaire au bénéfice
des indépendants, et particulièrement au bénéfice des indé-
pendants en butte à des difficultés. Des périodes  financiè-
rement pénibles influent par ailleurs sur le montant de la
pension.

Mijn partij wil dan ook verder werken aan een adequate
en solidaire sociale bescherming voor zelfstandigen en
zeker die in moeilijkheden. Financieel moeilijke periodes
hebben ook invloed op het pensioen.

Bien heureusement, la garantie de revenu aux personnes
âgées (GRAPA) permet de soutenir les pensionnés ne dis-
posant pas de ressources financières suffisantes. En 2020,
les dépenses de la GRAPA se sont élevées à 660,3 millions
d'euros et ont bénéficié à 105.601 personnes âgées, dont
31,20 % ont été versés à un homme et 68,80 % à une
femme.

Gelukkig bestaat de inkomensgarantie voor ouderen
(IGO) om gepensioneerden die niet over voldoende finan-
ciële middelen beschikken bij te staan. In 2020 bedroegen
de totale IGO-uitgaven 660,3 miljoen euro ten gunste van
105.601 bejaarden. Hiervan wordt 31,20 % uitbetaald aan
een man en 68,80 % wordt uitbetaald aan een vrouw.

Je souhaiterais par ailleurs recevoir des informations plus
précises concernant la GRAPA en faveur des travailleurs
indépendants.

Ik ben daarnaast ook geïnteresseerd in meer gedetail-
leerde informatie rond IGO voor zelfstandigen.

1. Quelle part des bénéficiaires de la GRAPA a cumulé la
GRAPA avec une pension d'indépendant au cours des cinq
dernières années? Je souhaiterais une ventilation par année,
par catégorie d'âge et par sexe.

1. Wat is het aandeel van IGO-gerechtigden die de IGO
combineert met een pensioen voor zelfstandigen voor de
laatste vijf jaar? Graag opgesplitst per jaar, per leeftijds-
groep en per gender.

2. Ce pourcentage est-il supérieur à la part des indépen-
dants dans la population active?

2. Is dit percentage hoger dan het aandeel zelfstandigen
in de beroepsbevolking?

DO 2020202110270
Question n° 187 de madame la députée Kathleen

Verhelst du 26 mai 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110270
Vraag nr. 187 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 26 mei 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Étudiants-entrepreneurs. - Entrepreneuriat des mineurs. Student-ondernemers. - Minderjarig ondernemen.
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Dans le cadre du statut spécial d'étudiant-entrepreneur, je
souhaiterais obtenir quelques données chiffrées.

In het kader van het speciale statuut student-ondernemers
vraag ik graag een aantal cijfergegevens op.

1. Combien de jeunes entre 18 et 25 ans recourent-ils à ce
statut spécial permettant de combiner l'entrepreneuriat et
des études? Merci de fournir les chiffres par Région pour
les cinq dernières années.

1. Hoeveel jongeren tussen 18 en 25 jaar maken gebruik
van dit speciale statuut om het ondernemen simultaan toe
te laten met het studeren? Graag cijfers per gewest voor de
laatste vijf jaren.

2. Dans quels autres pays européens un tel statut d'étu-
diant-entrepreneur existe-t-il?

2. In welke andere Europese landen bestaat dergelijk stu-
dent-ondernemersstatuut?

3. Les Pays-Bas disposent même d'une législation spéci-
fique permettant aux mineurs d'entreprendre une activité.

3. Nederland kent zelfs specifieke wetgeving die het min-
derjarigen toelaat te ondernemen.

a) Dans quels autres pays européens les mineurs ont-ils la
possibilité de commencer une activité d'entrepreneur?

a) In welke andere Europese landen kunnen minderjari-
gen ondernemen?

b) De combien d'entrepreneurs mineurs s'agit-il par pays
européen?

b) Over hoeveel minderjarige ondernemers gaat het per
Europees land?

c) Que pensez-vous de l'autorisation et de la régulation
de l'entrepreneuriat des mineurs en Belgique? Estimez-
vous que les Pays-Bas constituent un exemple de bonnes
pratiques à cet égard? 

c) Hoe staat u tegenover het toelaten en reguleren van
minderjarig ondernemerschap in België? Denkt u dat
Nederland ter zake een good practice is?

DO 2020202108989
Question n° 188 de madame la députée Kattrin Jadin

du 27 mai 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108989
Vraag nr. 188 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La situation économique du secteur horeca et des indépen-
dants.

Economische situatie van de horecasector en de zelfstandi-
gen.

Le 15 mars 2021, les collectifs de plusieurs secteurs ont
manifesté à Bruxelles pour décrier leur colère face à l'iné-
galité et à la disproportion des aides COVID en fonction
des régions du pays. En effet, les indépendants ne com-
prennent pas la disparité des aides qu'il peut y avoir entre
les différentes régions et déplorent un manque d'uniformité
au niveau national.

Op 15 maart 2021 hebben vertegenwoordigers van ver-
schillende sectoren in Brussel betoogd om te protesteren
tegen de ongelijke en onevenwichtige verdeling van de
covid-steun naargelang van het Gewest. De zelfstandigen
begrijpen immers niet dat de steun van Gewest tot Gewest
zoveel kan verschillen en betreuren dat er op nationaal
niveau geen uniforme regeling bestaat.

Cette manifestation, ayant réuni plusieurs milliers de
représentants des différents secteurs composant les profes-
sions indépendantes, s'ajoute à la crispation déjà présente
dans ces secteurs, durement impacté par les conséquences
de la pandémie.

Deze demonstratie, waaraan er enkele duizenden verte-
genwoordigers van de verschillende sectoren van de zelf-
standige beroepen deelgenomen hebben, komt boven op de
reeds bestaande spanningen in die sectoren, die zwaar
getroffen werden door de gevolgen van de pandemie.

1. Suite à la manifestation organisée le 15 mars par les
indépendants du secteur horeca, le gouvernement envi-
sage-t-il une augmentation du droit passerelle pour ce sec-
teur?

1. Overweegt de regering naar aanleiding van de demon-
stratie van de zelfstandigen uit de horeca van 15 maart het
overbruggingsrecht voor die sector te verhogen?

2. Comment le gouvernement envisage-t-il de réévaluer
les différentes aides accordées aux indépendants au vu de
la situation critique dans laquelle ils se trouvent?

2. Hoe denkt de regering de verschillende vormen van
steun aan de zelfstandigen opnieuw te evalueren in het
licht van de kritieke situatie waarin ze verkeren?



QRVA 55 058
08-07-2021

99

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202110342
Question n° 189 de madame la députée Nawal Farih du

31 mai 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110342
Vraag nr. 189 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 31 mei 2021 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les contrôles des boissons énergisantes. Controles energiedranken.
Selon la réglementation belge, les boissons aromatisées

sans alcool ne peuvent contenir plus de 320 mg de caféine
par litre, ce qui signifie qu'une canette de boisson énergi-
sante de 250 ml ne peut contenir plus de 80 mg de caféine.

Volgens de Belgische regelgeving mag er niet meer dan
320mg cafeïne per liter zitten in gearomatiseerde alcohol-
vrije dranken. Dit betekent dat er in een blikje energie-
drank van 250ml niet meer dan 80mg cafeïne zitten.

1. Cette limite maximale fixée pour les boissons énergi-
santes fait-elle l'objet de contrôles?

1. Worden er controles uitgevoerd op deze maximumli-
miet bij energiedranken?

2. a) Combien de contrôles des boissons énergisantes
ont-ils été effectués au cours des cinq dernières années?

2. a) Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar uit-
gevoerd op energiedranken?

b) Dans combien de cas une infraction a-t-elle été consta-
tée en raison d'un dépassement de la limite autorisée de
320 mg par litre? Merci de fournir des chiffres, tant absolus
que relatifs, à partir de 2016 et ventilés par année.

b) In hoeveel gevallen werd er een inbreuk vastgesteld
waarbij de toegestane limiet van 320mg/liter werd over-
schreden? Graag cijfers vanaf 2016, opgesplitst per jaar, in
zowel absolute als relatieve cijfers.

3. a) Combien de contrôles des règles d'étiquetage des
boissons énergisantes ont-ils été effectués au cours de cinq
dernières années?

3. a) Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar uit-
gevoerd op de regels rond etikettering voor energiedran-
ken?

b) Dans combien de cas une infraction aux règles d'éti-
quetage a-t-elle été constatée? Merci de fournir des
chiffres, tant absolus que relatifs, à partir de 2016 et venti-
lés par année.

b) Hoeveel keer werd er een inbreuk vastgesteld op de
regels omtrent etikettering? Graag cijfers vanaf 2016,
opgesplitst per jaar, in zowel absolute als relatieve cijfers.

DO 2020202110377
Question n° 190 de madame la députée Maggie De

Block du 02 juin 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110377
Vraag nr. 190 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maggie De Block van 02 juni 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La science vétérinaire, l'élevage et la lutte contre la résis-
tance aux antibiotiques (QO 14379C).

Dierengeneeskunde, veeteelt en de strijd tegen antibiotica-
resistentie (MV 14379C).

Dans sa réponse écrite du 9 septembre 2019 au sujet de
l'usage des antibiotiques pour des animaux d'élevage, le
ministre de l'Agriculture souligne à juste titre l'impact des
efforts consentis au cours des quatre dernières années. Ils
contribuent à la lutte contre la résistance aux antimicro-
biens (RAM) dans le cadre d'une approche One Health
incluant l'homme et l'animal.

In zijn schriftelijk antwoord van 9 september 2019 over
antibioticagebruik bij veeteeltdieren benadrukt de minister
van Landbouw terecht dat de inspanningen in de afgelopen
vier jaar impact hebben. Zij dragen bij in de strijd tegen
antimicrobiële resistentie (AMR) in kader van een One
Health-benadering tussen dier en mens.
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La politique menée s'appuyait sur la Vision 2020 du
Centre de connaissances concernant l'utilisation des anti-
biotiques chez les animaux (AMCRA). La convention pour
la réduction de l'usage d'antibiotiques dans le secteur ani-
malier du 1er août 2016 entre les autorités fédérales et tous
les partenaires du secteur concernés, a rendu les objectifs
de la Vision 2020 opérationnels.

Het gevoerde beleid steunde op de Visie 2020 van het
Kenniscentrum inzake antibioticagebruik en -resistentie bij
dieren (AMCRA). De convenant betreffende de verminde-
ring van het gebruik van antibiotica in de dierlijke sector
van 1 augustus 2016 tussen de federale overheid en alle
betrokken sectorpartners, operationaliseerde de doelstellin-
gen van de Visie 2020.

À côté du renforcement de Sanitel-Med, un système
d'enregistrement de l'utilisation d'antibiotiques dans les
divers secteurs animaliers, la convention a aussi prévu des
plans sanitaires d'entreprise, des formations et un rappor-
tage individuel des résultats atteints sur la base d'un sys-
tème de référence.

Naast de versterking van Sanitel-Med, een registratiesys-
teem voor het antibiotica gebruik in de diverse dierensecto-
ren voorzag de convenant ook in
bedrijfsgezondheidsplannen, opleiding en individuele rap-
portage van de bereikte resultaten op basis van een bench-
marksysteem.

La nouvelle vision 2024 de l'AMCRAest désormais
connue. Elle comporte quatre objectifs stratégiques et neuf
points d'action pour réduire le recours aux antibiotiques
dans l'élevage.

Inmiddels is de nieuwe visie 2024 van AMCRA bekend.
Deze bevat vier strategische doelstellingen en negen actie-
punten voor de reductie van antibioticagebruik in de vee-
teelt.

1. Quelles sont les conclusions générales que nous pou-
vons tirer de la convention de 2016?

1. Wat zijn de algemene conclusies die we kunnen opma-
ken uit de convenant van 2016?

2. La convention de 2016 prenait fin au 31 décembre
2020. La nouvelle vision 2024 de l'AMCRAaboutira-t-elle
à une nouvelle convention?

2. De convenant van 2016 liep tot 31 december 2020.
Gegeven de nieuwe visie 2024 van AMCRA, zal deze aan-
leiding geven tot een nieuwe convenant?

3. Comment la vision 2024 de l'AMCRA et une éven-
tuelle convention s'inscrivent-elles dans le plan d'action
national prévu contre la RAM? Comment avance la mise
en oeuvre du plan national One Health contre la RAM?

3. Hoe kadert de visie 2024 van AMCRA en een eventu-
ele convenant in het voorziene nationale actieplan tegen
AMR? Wat is de stand van zaken in de realisatie van dit
One Health nationaal plan tegen AMR?

DO 2020202110378
Question n° 191 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110378
Vraag nr. 191 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.
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1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

DO 2020202110379
Question n° 192 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110379
Vraag nr. 192 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?
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DO 2020202110380
Question n° 193 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110380
Vraag nr. 193 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202110180
Question n° 179 de monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 21 mai 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110180
Vraag nr. 179 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les travailleurs indépendants bénéficiaires de la GRAPA. Zelfstandigen met een IGO-uitkering.
Parmi la quarantaine d'organismes et associations qui

vous ont adressé une lettre ouverte en vue de modifier le
contrôle de résidence des bénéficiaires de la garantie de
revenus aux personnes âgées (GRAPA), on trouve deux
organisations représentatives des travailleurs indépendants,
l'Union des Classes Moyennes (UCM) et Union des Entre-
preneurs Indépendants (UNIZO).

Tot het veertigtal organisaties en verenigingen die u een
open brief geschreven hebben om voor een aanpassing van
de woonstcontrole bij de IGO-begunstigden (inkomensga-
rantie voor ouderen) te pleiten, behoren twee zelfstandi-
genorganisaties; de Union des Classes Moyennes (UCM)
en de Unie van Zelfstandige Ondernemers (UNIZO).

Ce n'est pas une surprise car nombre de travailleurs indé-
pendants ne proméritent pas une pension complète ou
même une pension minimale. On peut imaginer que cela
concerne une majorité de femmes.

Dat is geen verrassing, aangezien veel zelfstandigen geen
volledig pensioen of zelfs geen minimumpensioen opbou-
wen. Men kan zich voorstellen dat het voornamelijk vrou-
wen betreft.

Pour une bonne compréhension des mécanismes amenant
des travailleurs à solliciter la GRAPA ou un complément
de GRAPA, il est utile de mieux connaître les statistiques
liant les travailleurs indépendants à la GRAPA.

Om goed te begrijpen hoe het komt dat de zelfstandigen
ertoe genoopt worden om een IGO of een aanvullende uit-
kering aan te vragen, is het nuttig om kennis te nemen van
de cijfers over de zelfstandigen met een IGO.

1. Parmi les bénéficiaires de la GRAPA, combien ont eu
une carrière d'indépendants (exclusive ou mixte)?

1. Hoeveel van de IGO-begunstigden hebben een loop-
baan als zelfstandige achter de rug (volledige loopbaan als
zelfstandige of gemengde loopbaan)?

2. Parmi les travailleurs indépendants bénéficiaires de la
GRAPA, quelle est la répartition hommes/femmes?

2. Wat is de genderverdeling bij de zelfstandigen met een
IGO?

3. Pouvez-vous préciser la durée de carrière de ces tra-
vailleurs indépendants bénéficiaires de la GRAPA:

3. Wat was de duur van de loopbaan van die zelfstandi-
gen met een IGO:

- moins de 10 ans; - minder dan 10 jaar;
- entre 10 et 20 ans; - van 10 tot 20 jaar;
- entre 21 et 30 ans; - van 21 tot 30 jaar;
- plus de 30 ans? - meer dan 30 jaar?

DO 2020202110212
Question n° 180 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 mai 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110212
Vraag nr. 180 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 mei 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les budgets des pensions à la lumière du contrôle budgé-
taire (QO 18004C).

De pensioenbudgetten in het licht van de begrotingscon-
trole (MV 18004C).
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Dans le cadre du projet de loi relatif au contrôle budgé-
taire, je souhaiterais vous poser quelques questions sur
l'affectation des budgets des pensions.

In het kader van het wetsontwerp met betrekking tot de
begrotingscontrole wens ik u enkele vragen te stellen over
de toekenning van de pensioenbudgetten.

1. Pouvez-vous expliquer la diminution des dépenses de
305,6 millions d'euros pour les pensions du secteur public
à la suite du nouveau calcul?

1. Kunt u verklaren hoe u in een herberekening aan 305,6
miljoen euro minderuitgaven pensioenen publieke sector
komt?

2. Je souhaiterais notamment recevoir le détail du calcul
conduisant à une diminution des dépenses de 238,7 mil-
lions d'euros à la suite de la diminution du coût moyen par
pensionné.

2. Specifiek had ik graag nauwkeurig de berekening ach-
ter de 238,7 miljoen euro vermindering ten gevolge van de
lagere gemiddelde kost per gepensioneerde ontvangen.

DO 2020202110229
Question n° 181 de madame la députée Vicky Reynaert

du 25 mai 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110229
Vraag nr. 181 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 25 mei 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'approche du non-recours aux droits sociaux. De aanpak van de non take-up van sociale rechten.
Le 4 mai 2021, j'ai suivi le webinaire relatif au non-

recours ou non take-up (NTU).
Op 4 mei 2021 woonde ik het webinar bij rond non take-

up (NTU).
Le groupe de travail NTU avait alors présenté huit propo-

sitions, dont le développement d'un nouvel explorateur de
droits numérique (Wiki social) et l'instauration d'un sys-
tème pour l'échange d'informations entre les institutions au
sujet des personnes ayant potentiellement droit à un avan-
tage social. Cette démarche doit permettre d'identifier les
personnes en situation vulnérable pour ensuite les informer
proactivement sur la possibilité d'avoir accès à certains
droits sociaux.

Er werden toen acht voorstellen vanwege de werkgroep
NTU gepresenteerd, waaronder de ontwikkeling van een
nieuwe digitale rechtenverkenner (sociale Wiki) en de
invoering van een systeem voor de uitwisseling van infor-
matie tussen instellingen over potentiële rechthebbenden
op een sociaal voordeel. Dit om personen in een kwetsbare
situatie te kunnen identificeren en hen vervolgens proactief
te kunnen inlichten over hun toegang tot bepaalde sociale
rechten.

1. Parmi les huit propositions, sur lesquelles souhaitez-
vous travailler en priorité?

1. Met welke van de acht voorstellen wil u prioritair aan
de slag gaan?

2. Quand souhaitez-vous lancer l'explorateur de droits
numérique, le Wiki social? Quel est le calendrier?

2. Wanneer wil u de digitale rechtenverkenner, de sociale
Wiki, lanceren? Wat is de timing?

3. Combien de personnes ont potentiellement droit à un
revenu d'intégration? Je souhaiterais obtenir les chiffres les
plus récents.

3. Hoeveel potentieel rechthebbenden zijn er op een
leefloon? Graag de meest recente cijfers.

4. Combien de personnes ont potentiellement droit à une
aide équivalente au revenu d'intégration? Je souhaiterais
obtenir les chiffres les plus récents.

4. Hoeveel potentieel rechthebbenden zijn er op een equi-
valent leefloon? Graag de meest recente cijfers.

5. Combien d'ayants droit reçoivent une aide équivalente
au revenu d'intégration? Je souhaiterais obtenir les chiffres
les plus récents.

5. Hoeveel rechthebbenden ontvangen een equivalent
leefloon? Graag de meest recente cijfers.

6. Combien de personnes ont potentiellement droit à la
garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA)? Je
souhaiterais obtenir les chiffres les plus récents.

6. Hoeveel potentieel rechthebbenden zijn er op de inko-
mensgarantie voor ouderen (IGO)? Graag de meest recente
cijfers.

7. Combien d'ayants droit reçoivent une GRAPA? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres les plus récents.

7. Hoeveel rechthebbenden ontvangen een IGO? Graag
de meest recente cijfers.
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8. Combien de personnes ont potentiellement droit à une
allocation de remplacement de revenus (ARR)? Je souhai-
terais obtenir les chiffres les plus récents.

8. Hoeveel potentieel rechthebbenden zijn er op een
inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT)? Graag de
meest recente cijfers.

9. Combien de personnes ont potentiellement droit à une
allocation d'intégration (AI)? Je souhaiterais obtenir les
chiffres les plus récents.

9. Hoeveel potentieel rechthebbenden zijn er op een IT?
Graag de meest recente cijfers.

DO 2020202110313
Question n° 183 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 28 mai 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110313
Vraag nr. 183 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 28 mei 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Solutions de simplification et de numérisation de la procé-
dure d'obtention du certificat de vie.

Pistes tot vereenvoudiging en digitalisering van de proce-
dure levensbewijs.

Tout retraité résidant à l'étranger doit faire parvenir un
certificat de vie une fois par an au Service fédéral des Pen-
sions afin de prouver qu'il est encore en vie et que son état
civil reste inchangé. Le SFP vérifie alors si la personne
remplit toujours les conditions nécessaires pour percevoir
une pension.

Alle gepensioneerden die niet in België gedomicilieerd
zijn moeten éénmaal per jaar een levensbewijs voorleggen
aan de Federale Pensioendienst (FPD) teneinde na te gaan
of de gepensioneerde nog in leven is en of zijn burgerlijke
stand niet gewijzigd is. Hiermee gaat de FPD na of de toe-
kenningsvoorwaarden voor een pensioen nog vervuld zijn.

Cette procédure se fait encore au moyen d'un formulaire
papier. Le SFP envoie par courrier un certificat de vie indi-
viduel qui doit être rempli par le retraité et signé par les
autorités locales ou un consulat (honoraire) belge. En
Europe et dans les autres pays occidentaux, la procédure se
déroule généralement sans encombre. Cependant, en
Afrique, en Asie et en Amérique latine, les services pos-
taux subissent des retards considérables, à tel point que
lorsque les retraités reçoivent ce formulaire, le délai de
soumission est déjà dépassé. En conséquence, ces per-
sonnes perdent parfois leur droit à la pension, car le paie-
ment est suspendu lorsque le certificat de vie n'est pas
parvenu à l'administration dans les 30 jours suivant l'envoi.

Die procedure verloopt nog steeds op papier. De FPD
zendt een individueel levensbewijs op met de post, dat
moet ingevuld worden door de gepensioneerde en afgete-
kend door de lokale overheid of een Belgisch (ere)consu-
laat. Binnen Europa en andere Westerse landen verloopt
die procedure over het algemeen vlot, maar in Afrika, Azië
en Latijns-Amerika loopt de post aanzienlijke vertragingen
op waardoor gepensioneerden dit formulier slechts in han-
den krijgt wanneer de termijn van indiening reeds is ver-
streken. Hierdoor verliezen die mensen soms pensioen
want de betaling van het pensioen wordt geschorst wan-
neer het levensbewijs niet ontvangen werd binnen de 30
dagen na de verzending.

En raison du confinement instauré lors de la crise du
coronavirus, qui a empêché ces retraités de se présenter
physiquement à leur consulat, le SFP a fait preuve de flexi-
bilité en permettant à ces retraités de les contacter par mail
ou par téléphone et ainsi éviter une suspension du paiement
de leur pension. Depuis, des contacts bilatéraux ont été éta-
blis et ont permis d'étendre davantage à d'autres pays euro-
péens l'échange automatique d'informations relatives aux
décès. En conséquence, la procédure doit être appliquée
moins fréquemment dans ces pays.

Naar aanleiding van de lockdown door de coronacrisis
waardoor het onmogelijk was voor die gepensioneerden
om zich fysiek te melden bij hun consulaat, heeft de FPD
zich wel soepel opgesteld waarbij die gepensioneerden een
schorsing van betaling konden vermijden door te mailen of
te telefoneren naar de FPD. Ondertussen wordt via bilate-
rale contacten de automatische uitwisseling van overlij-
densdata verder uitgebreid tot andere Europese landen,
waardoor voor die landen de procedure minder frequent
moet worden toegepast.
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Cependant, même après la crise du coronavirus, certains
autres pays enregistrent les mêmes retards postaux et les
retraités doivent donc parfois parcourir des centaines, voire
des milliers de kilomètres pour se présenter physiquement
au consulat. Les alternatives numériques ne constituent pas
non plus une solution pour tous les pays et pour tout le
monde. Il n'est pas toujours possible de télécharger le for-
mulaire sur mypension.be et renvoyer le document, car les
cartes d'identité électroniques des Belges à l'étranger ne
génèrent pas le certificat en question ou parce que les titu-
laires n'ont pas la nationalité belge. Ces certificats ne
peuvent être installés que dans une maison communale en
Belgique ou encore dans un consulat très éloigné. Jusqu'au
mois dernier, il était possible de télécharger l'application
d'authentification Itsme uniquement en Europe et l'authen-
tification à deux facteurs ne peut toujours pas être effec-
tuée avec un numéro de téléphone étranger. En outre, ces
retraités doivent également maîtriser suffisamment les nou-
velles technologies afin de pouvoir effectuer toutes ces
démarches.

Maar voor sommige andere landen blijven ook na corona
dezelfde vertragingen bij de post en moeten gepensioneer-
den soms honderden of duizenden kilometers afleggen om
fysiek te verschijnen op het consulaat. De digitale alterna-
tieven blijken ook niet voor elk land of voor iedereen toe-
pasbaar. Het formulier downloaden op mypension.be en het
ingescand terugsturen, is niet altijd een optie omdat de
eID's van Belgen in het buitenland hiervoor geen certifi-
caat hebben of gerechtigden niet de Belgische nationaliteit
hebben. Die certificaten kunnen alleen worden geïnstal-
leerd in een gemeentehuis in België of opnieuw een ver
afgelegen consulaat. De identificatie-app Itsme kon tot
vorige maand enkel gedownload worden binnen Europa en
nog steeds kan de tweestapsverificatie erop niet worden
uitgevoerd via een buitenlands telefoonnummer. Daarnaast
moeten die gepensioneerden ook over de nodige digitale
vaardigheden beschikken om al die stappen te kunnen zet-
ten.

1. Quelles leçons peut-on tirer de la crise du coronavirus
en ce qui concerne la simplification et la numérisation du
certificat de vie des retraités résidant à l'étranger? Les
assouplissements initiés par le SFP, qui permettent d'éviter
une suspension de paiement en cas de retard dans la procé-
dure papier, pourraient-ils être maintenus après la crise du
coronavirus?

1. Kunnen er uit de coronacrisis lessen worden getrokken
op vlak van vereenvoudiging en digitalisering van het
levensbewijs voor gepensioneerden die in het buitenland
wonen? Kan de soepele houding van de FDP om een
schorsing van betaling te vermijden indien de papieren
procedure vertraging oploopt ook na corona worden verder
gezet?

2. Pourrait-on simplifier davantage la procédure par le
biais des systèmes électroniques des services consulaires?
Est-il possible d'utiliser ces systèmes pour envoyer auto-
matiquement le certificat de vie au SFP, avec accusé de
réception, afin que le retraité soit certain que le paiement
de sa pension ne sera pas suspendu, puisque seule la ver-
sion papier fournit actuellement cette garantie?

2. Kan er een verdere vereenvoudiging van de procedure
worden opgezet vanuit de digitale systemen van de consu-
laire diensten? Kan er vanuit die digitale systemen een
automatische verzending gebeuren van het levensbewijs
naar de FPD met een ontvangstbewijs dat aan de gepensio-
neerde kan worden overhandigd zodat die de zekerheid
heeft dat zijn pensioen niet zal geschorst worden, aange-
zien nu alleen de papieren versie die garantie geeft?

3. Existe-t-il d'autres solutions afin de simplifier davan-
tage cette procédure papier qui, dans certains cas, alourdit
énormément la charge administrative, sans renoncer à
l'objectif de cette mesure?

3. Zijn er nog andere pistes waarmee die papieren en in
sommige gevallen toch administratief zware procedure
verder kan vereenvoudigd worden zonder dat de doelstel-
ling van deze maatregel wordt verlaten?

DO 2020202110319
Question n° 185 de monsieur le député Josy Arens du

31 mai 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110319
Vraag nr. 185 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 31 mei 2021 (Fr.) aan de minister van
Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Les conséquences de la loi du 30 mars 2018 relative aux
pensions du secteur public.

Gevolgen van de wet van 30 maart 2018 met betrekking tot
de pensioenen van de overheidssector.
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Le 30 mars 2018, la loi relative à la non-prise en considé-
ration de services en tant que personnel non nommé à titre
définitif dans une pension du secteur public et adaptant
notamment la règlementation des pensions complémen-
taires a été votée.

Op 30 maart 2018 werd de wet met betrekking tot het
niet in aanmerking nemen van diensten gepresteerd als
niet-vastbenoemd personeelslid voor een pensioen van de
overheidssector, en meer bepaald tot aanpassing van de
reglementering inzake aanvullende pensioenen goedge-
keurd.

Dès parution de cette loi, la commune et le CPAS de
Messancy ont pris la décision d'instaurer un régime de pen-
sion complémentaire pour les contractuels avec rattrapage
total depuis leur entrée en fonction dans leur administra-
tion respective.

Zodra die wet gepubliceerd was, hebben de gemeente
Messancy en het OCMW beslist om voor de contractuele
personeelsleden een aanvullend pensioen in te voeren met
terugwerkende kracht vanaf hun indiensttreding bij de
gemeente of het OCMW.

Entre le 30 mars et le 2 septembre 2019 les nominations
y ont donc été suspendues afin de ne pas pénaliser le per-
sonnel qui aurait été nommé durant cette période et qui
aurait bénéficié d'une pension mixte sans bénéficier du
second pilier et du rattrapage.

Tussen 30 maart en 2 september 2019 werden de benoe-
mingen bij die gemeente dus opgeschort om de personeels-
leden die in die periode benoemd zouden worden en recht
zouden hebben op een gemengd pensioen, maar niet in
aanmerking zouden zijn gekomen voor een aanvullend
pensioen met terugwerkende kracht, niet te benadelen.

Malheureusement la loi du 30 mars 2018 a un effet
rétroactif au 1 décembre 2017 et tant la commune de Mes-
sancy que le CPAS ont procédé à des nominations durant
cette période.

De wet van 30 maart 2018 heeft echter terugwerkende
kracht tot 1 december 2017 en zowel de gemeente Mes-
sancy als het OCMW hebben in die periode personeelsle-
den benoemd.

Les agents nommés ont donc subi une discrimination vis-
à-vis des agents nommés avant le 1er décembre 2017 qui
bénéficient d'une pension complète du secteur public et
vis-à-vis des agents nommés après le 1er juillet 2019 qui
bénéficient d'une pension mixte mais bénéficient pour la
carrière contractuelle d'une pension du second pilier avec
rattrapage complet.

Bijgevolg is er sprake van discriminatie tussen die vast-
benoemde personeelsleden en de voor 1 december 2017
benoemde personeelsleden, die recht hebben op een volle-
dig overheidspensioen, en de na 1 juli 2019 benoemde per-
soneelsleden, die recht hebben op een gemengd pensioen,
maar die voor hun contractuele loopbaan recht hebben op
een aanvullend pensioen met terugwerkende kracht vanaf
hun indiensttreding.

1. D'autres communes sont-elles concernées par ce pro-
blème? Avez-vous reçu des retours à ce sujet?

1. Zijn er andere gemeenten die met dit probleem gecon-
fronteerd worden? Hebt u reacties hierover ontvangen?

2. Pensez-vous à des solutions pour les agents concernés? 2. Ziet u oplossingen voor de betrokken ambtenaren?

DO 2020202110347
Question n° 186 de monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110347
Vraag nr. 186 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de minister van
Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Régime de la PLCI. VAPZ-regeling.
Dans le rapport du Bureau du Plan concernant le deu-

xième pilier, on peut lire qu'environ 470.000 indépendants
sont affiliés au régime de la PLCI.

In het verslag van het Planbureau inzake de tweede pijler
lezen we dat er zo'n 470.000 aangesloten zijn bij een
VAPZ-regeling.

Pouvez-vous fournir une répartition de ces affiliés par
région?

Graag een onderverdeling van deze aangesloten per
gewest.
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DO 2020202110348
Question n° 187 de monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110348
Vraag nr. 187 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de minister van
Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Les CPTI. POZ-regeling.
Dans le rapport du Bureau du Plan concernant le deu-

xième pilier, on peut lire que 3.118 indépendants ont sous-
crit une convention de pension pour travailleur
indépendant (CPTI).

In het verslag van het Planbureau inzake de tweede pijler
lezen we dat er zo'n 3.118 aangesloten zijn bij een POZ-
regeling.

Pouvez-vous fournir une répartition de ces chiffres par
région?

Graag een onderverdeling van deze aangesloten per
gewest.

DO 2020202110349
Question n° 188 de monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110349
Vraag nr. 188 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de minister van
Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Assurance pension. Pensioenverzekering.
Combien de contribuables salariés ont-ils obtenu une

pension complémentaire (deuxième pilier de pension) pen-
dant l'année de revenus 2018? Merci de fournir une venti-
lation par Région.

Hoeveel belastingplichtige-werknemers verkregen in
inkomstenjaar 2018 een aanvullend pensioen (tweede pen-
sioenpijler)? Graag een onderverdeling per gewest.

DO 2020202110350
Question n° 189 de monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110350
Vraag nr. 189 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de minister van
Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

La réduction d'impôt pour pension complémentaire. Belastingvermindering aanvullend pensioen.
Les versements effectués par les travailleurs pour une

pension complémentaire (deuxième pilier) donnent lieu à
une réduction d'impôt de 30 % (réduction pour l'épargne à
long terme). Il s'agit de la rubrique F de la déclaration à
l'impôt, à savoir les retenues pour pensions complémen-
taires.

De werknemersstortingen voor een aanvullend pensioen
(tweede pijler) komen in aanmerking voor een belasting-
vermindering van 30 % (vermindering voor het langeter-
mijnsparen). Het gaat om de rubriek F van de aangifte,
inhoudingen voor aanvullend pensioen.

Combien de contribuables bénéficient-ils de cette réduc-
tion d'impôt? Merci de fournir un aperçu pour les cinq der-
nières années disponibles, ainsi qu'une ventilation des
assurés par région.

Hoeveel belastingplichtigen maken gebruik van deze
belastingvermindering? Graag een overzicht voor de laat-
ste vijf beschikbare jaren en een onderverdeling van deze
aangesloten per gewest.
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DO 2020202110354
Question n° 190 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 01 juin 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110354
Vraag nr. 190 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 01 juni 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le statut et la catégorie professionnelle des fonctionnaires
bénéficiant d'une pension anticipée pour cause de mala-
die (QO 18386C).

Statuut en beroepscategorie van de vroegtijdig ziektege-
pensioneerden bij ambtenaren (MV 18386C).

Je souhaiterais vous poser encore quelques questions sur
l'octroi de pensions pour incapacité physique aux fonction-
naires, et plus particulièrement sur le statut et la catégorie
professionnelle des bénéficiaires.

Graag stel ik u nog een aantal vragen over de toekenning
van ambtenarenpensioenen wegens lichamelijke onge-
schiktheid en meer specifiek met betrekking tot hun statuut
en beroepscategorie.

1. Quel est le nombre de fonctionnaires bénéficiant d'une
pension anticipée définitive, respectivement temporaire,
pour cause de maladie? Veuillez me fournir une répartition
par statut (fédéral, régional, local, etc.).

1. Kunt u een opdeling geven van het aantal ambtenaren
die genieten van een definitief, respectievelijk tijdelijk,
vroegtijdig pensioen wegens ziekte per statuut (federaal,
regionaal, lokaal, enz.)?

2. Quel est le nombre de fonctionnaires bénéficiant d'une
pension anticipée définitive, respectivement temporaire,
pour cause de maladie? Veuillez me fournir une répartition
par catégorie professionnelle.

2. Kunt u een opdeling geven van het aantal ambtenaren
die genieten van een definitief, respectievelijk tijdelijk,
vroegtijdig pensioen wegens ziekte per beroepscategorie?

DO 2020202110355
Question n° 191 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 01 juin 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110355
Vraag nr. 191 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 01 juni 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La pension anticipée pour cause de maladie des fonction-
naires (QO 18385C).

Het vroegtijdig ziektepensioen bij ambtenaren (MV
18385C).

Je souhaiterais vous poser quelques questions sur l'octroi
des pensions pour incapacité physique aux fonctionnaires.

Graag had ik u een aantal vragen gesteld over de toeken-
ning van ambtenarenpensioenen wegens lichamelijke
ongeschiktheid.

1. Combien de fonctionnaires bénéficient-ils à ce jour
d'une pension anticipée définitive pour cause de maladie?

1. Hoeveel ambtenaren genieten op vandaag van een
definitief vroegtijdig pensioen wegens ziekte?

2. Combien de fonctionnaires bénéficient-ils à ce jour
d'une pension anticipée temporaire pour cause de maladie?

2. Hoeveel ambtenaren genieten op vandaag van een tij-
delijk vroegtijdig pensioen wegens ziekte?

3. Combien de nouveaux fonctionnaires bénéficiant d'une
pension anticipée définitive, respectivement temporaire,
pour cause de maladie a-t-on dénombré au cours des cinq
dernières années, par année?

3. Hoeveel ambtenaren, respectievelijk op definitief en
tijdelijk vroegtijdig pensioen wegens ziekte, zijn er de
voorbije vijf jaar, per jaar, bijgekomen?

4. Quel est le coût total annuel des pensions des fonction-
naires bénéficiant d'une pension anticipée définitive pour
cause de maladie?

4. Wat is de totale kost op jaarbasis van de pensioenen
van ambtenaren die op definitief vervroegd pensioen
wegens ziekte worden gesteld?

5. Quel est le coût total annuel des pensions des fonction-
naires bénéficiant d'une pension anticipée temporaire pour
cause de maladie?

5. Wat is de totale kost op jaarbasis van de pensioenen
van ambtenaren die op tijdelijk vervroegd pensioen
wegens ziekte worden gesteld?
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6. À combien de reprises la Commission des Pensions a-
t-elle décidé, à la suite d'un examen médical demandé par
l'employeur, de ne pas admettre un fonctionnaire à la pen-
sion anticipée? Veuillez me fournir les chiffres annuels
pour les cinq dernières années.

6. Hoeveel keer werd door de pensioencommissie, na
aanvraag van een medisch onderzoek door de werkgever,
beslist dat een ambtenaar niet vroegtijdig gepensioneerd
wordt? Graag de cijfers van de voorbije vijf jaar, opge-
splitst per jaar.

DO 2020202110378
Question n° 192 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110378
Vraag nr. 192 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?
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DO 2020202110379
Question n° 193 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110379
Vraag nr. 193 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

DO 2020202110380
Question n° 194 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110380
Vraag nr. 194 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.
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Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

DO 2020202110398
Question n° 195 de madame la députée Laurence

Hennuy du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110398
Vraag nr. 195 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Hennuy van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Reconnaissance du métier d'infirmier comme métier
pénible (QO 17750C).

Erkenning van het beroep van verpleegkundige als zwaar
beroep (MV 17750C).

En 2016, le Comité national des Pensions (CNP) a défini
des critères de pénibilité au travail. La pénibilité se caracté-
rise par exemple par une exposition au travailleur à un ou
plusieurs facteurs de risques professionnels liés à des
contraintes physiques marquées, un environnement phy-
sique agressif ou à un certain rythme de travail.

In 2016 heeft het Nationaal Pensioencomité (NPC) crite-
ria vastgelegd om te bepalen wat een zwaar beroep is. De
zwaarte hangt bijvoorbeeld af van de blootstelling van de
werknemer aan één of meerdere risicofactoren in verband
met zware lichamelijke belasting, een fysiek belastende
omgeving of een bepaald werkritme.

Dans ce cadre, les infirmiers cumulent les quatre critères
légalement requis pour que leur profession puisse être qua-
lifiée de "pénible", à savoir:

In die context voldoen de verpleegkundigen aan de vier
bij wet vereiste criteria om hun beroep als een zwaar
beroep te kwalificeren, namelijk:

- la pénibilité des circonstances de travail en raison de
contraintes physiques liées aux charges physiques et à
l'environnement de travail;

- zware arbeidsomstandigheden ten gevolge de fysieke
belasting bij het tillen van zware gewichten en een belas-
tende werkomgeving;
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- la pénibilité de l'organisation du travail; - een belastende werkorganisatie;
- la pénibilité en raison des risques de sécurité élevés; - hoge veiligheidsrisico's;
- la pénibilité de nature mentale ou émotionnelle. - een hoge mentale of emotionele belasting.
De plus, la crise sanitaire que nous vivons actuellement a

incontestablement prouvé que nos infirmiers et infirmières
se dévouent à leur travail d'une façon remarquable.

Bovendien werd tijdens de gezondheidscrisis die we
thans doormaken onomstotelijk bewezen dat onze verple-
gers en verpleegsters een tomeloze inzet aan de dag leggen.

En juin 2020, votre prédécesseur, Daniel Bacquelaine,
avait répondu à leur appel par un "oui", en insistant sur le
fait que "c'était bien la volonté du gouvernement". Il a
ajouté avoir toujours été favorable à la reconnaissance de
cette pénibilité pour les infirmiers et les aides-soignants.

In juni 2020 heeft uw voorganger, Daniel Bacquelaine,
positief op hun verzoek tot erkenning gereageerd en er
nadrukkelijk op gewezen dat dat wel degelijk de intentie
van de regering was. Hij voegde daaraan toe dat hij altijd al
voor de erkenning van het beroep van verpleegkundige en
zorgkundige als een zwaar beroep gewonnen was.

1. Avez-vous pris contact avec le Syndicat autonome
belge des praticiens de l'art infirmier à ce sujet?

1. Hebt u over dit onderwerp contact opgenomen met
Union4U, de Belgische autonome vakbond van beoefe-
naars van de verpleegkunde?

2. Qu'en est-il des promesses faites par votre prédéces-
seur?

2. Hoe staat het met de door uw voorganger gedane
beloften?

3. À quel horizon cette reconnaissance pourra-t-elle être
accordée au personnel infirmier?

3. Tegen wanneer zal het beroep van verpleegkundige als
een zwaar beroep erkend worden?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202110174
Question n° 266 de monsieur le député Josy Arens du

21 mai 2021 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202110174
Vraag nr. 266 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 21 mei 2021 (Fr.) aan de minister van
Defensie:

La gestion de la sécurité dans les camps militaires (QO
17044C).

Veiligheidsbeleid in de militaire kampen. (MV 17044C)

Le 24 avril 2021 un incendie a ravagé 300 ha du camp
militaire de Brecht. Cet incendie a été déclenché suite à des
exercices de tir. Les corps de pompiers de plusieurs zones
avoisinantes, ainsi que deux hélicoptères venant des Pays-
Bas, sont intervenus en renfort.

Op 24 april 2021 heeft een brand 300 hectare in het mili-
tair kamp te Brecht in de as gelegd. De brand werd door
schietoefeningen veroorzaakt. Ter versterking werden de
brandweerkorpsen van verschillende aangrenzende zones
en twee helikopters uit Nederland opgeroepen.

Les camps de classe 2 doivent normalement être équipés
d'un véhicule de pompier et le personnel qui y exerce doit
normalement être formé à la lutte contre un départ de feu.

Kampen van klasse 2 moeten normaliter over een brand-
weerwagen beschikken en het personeel dat er traint moet
normaliter een opleiding brandbestrijding gevolgd hebben.

Le camp militaire de Lagland est classé en zone 2. Pour-
tant, il ne dispose ni de camion de pompiers ni de person-
nel formé pour faire face à un incendie.

Het militair kamp Lagland is ingedeeld in zone 2. Er zijn
evenwel noch een brandweerwagen noch personeel dat een
cursus brandbestrijding gevolgd heeft aanwezig.

1. Votre prédécesseur souhaitait externaliser certaines
tâches de gestion de la sécurité sur les domaines militaires
de Belgique. Quels sont vos arguments à ce sujet? Les avis
du personnel militaire des différents domaines militaires de
Belgique ont-ils été recueillis? Quels sont-ils?

1. Uw voorganger wilde bepaalde taken inzake het vei-
ligheidsbeheer op de militaire domeinen in België uitbeste-
den. Wat zijn uw argumenten in dit verband? Werden de
adviezen van het militair personeel van de verschillende
militaire domeinen in België ingewonnen? Hoe luiden die?
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2. Quelles sont les autres options pour améliorer la sécu-
risation des exercices militaires? N'est-il pas envisageable
de former les militaires des camps classés en zone 2 pour
qu'ils puissent lutter contre le feu? Et de les équiper d'un
camion de pompiers? Quel est l'avis des militaires du camp
Lagland à ce sujet?

2. Welke andere opties zijn er om de militaire oefeningen
veiliger te maken? Zouden de militairen in de kampen die
als zone 2 geklasseerd zijn, geen opleiding brandbestrij-
ding kunnen volgen? Zouden die kampen niet met een
brandweerwagen uitgerust kunnen worden? Wat is het
standpunt van de militairen in kamp Lagland ter zake?

3. La fermeture du camp Lagland aux civils s'explique-t-
elle en partie par ces problèmes?

3. Is de sluiting van kamp Lagland voor de burgers deels
aan die problematiek te wijten?

DO 2020202110226
Question n° 269 de monsieur le député Jasper Pillen du

25 mai 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202110226
Vraag nr. 269 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 25 mei 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

La réquisition du HMRA pendant la pandémie de corona-
virus.

Inzet MKHA tijdens COVID-19-pandemie.

La pandémie de coronavirus a intensifié comme jamais la
pression sur notre système de soins de santé. La Défense a
joué son rôle dans le cadre de l'aide à la nation d'une façon
visible et respectée. Les questions qui suivent portent plus
spécifiquement sur le rôle de l'Hôpital militaire Reine
Astrid (HMRA).

De coronapandemie verhoogde de druk op ons zorgsys-
teem op ongeziene wijze. Defensie speelde haar rol in het
kader van hulp aan de natie op een zichtbare en gerespec-
teerde manier. De onderstaande vragen handelen over de
rol van het Militair Hospitaal Koningin Astrid (MHKA) in
het bijzonder.

1. Quels sont les effectifs permanents du HMRA? Com-
ment a évolué ce chiffre au cours des cinq dernières
années?

1. Hoeveel personeelsleden zijn vast verbonden aan het
MHKA? Hoe verhoudt dat cijfer zich ten opzichte van de
vijf vorige jaren?

2. Serait-il possible de recevoir un organigramme des
services liés au HMRA qui indique leurs effectifs respec-
tifs?

2. Graag verkreeg ik een organieke tabel van de diensten
verbonden aan het MHKA en het respectievelijk aantal
personeelsleden.

3. Le célèbre Centre des grands brûlés était censé devenir
le lieu d'accueil pour tous les patients de notre pays afin de
délester les départements des soins intensifs des hôpitaux.
Ce plan a été provisoirement suspendu. Pour quelle raison?
Des patients souffrant de brûlures ont-ils finalement été
admis?

3. Het bekende brandwondencentrum werd voorzien als
de plaats waar alle patiënten uit ons land gingen opgeno-
men worden om de intensive care (IC) van de ziekenhuizen
te ontlasten. Dit plan werd tijdelijk opgeschort. Waarom?
Werden uiteindelijk patiënten opgenomen met brandwon-
den?

4. Au cours des derniers mois, les départements des soins
intensifs des hôpitaux belges ont été confrontés par
moments à une occupation maximale. Les patients
devaient être transférés et répartis dans d'autres hôpitaux.
Récemment, au cours de l'exposé très complet devant la
commission, il a été mentionné que le HRMA ne pouvait
pas être utilisé comme hôpital pour les urgences en raison
d'un manque de capacité et de capacités spécialisées.
Qu'est-ce que cela signifie concrètement? En cas de réelle
saturation des départements de soins intensifs, le HRMA
n'aurait-il donc pu jouer aucun rôle? Cette règle ne vaut-
elle que pour les soins spécifiques contre le coronavirus ou
bien s'agit-il d'une règle générale?

4. De IC's van de Belgische ziekenhuizen werden op
enkele momenten de afgelopen maanden geconfronteerd
met een totale bezetting. Patienten dienden verhuisd te
worden en verdeeld te worden over andere ziekenhuizen.
In de zeer volledige briefing aan de commissie werd recent
gemeld dat het MKHA niet kan gebruikt worden als nood-
hospitaal, dit door "gebrek aan capaciteit" en gebrek aan
"gespecialiseerde capaciteiten". Wat betekent dit concreet?
In het geval van echte oververzadiging van de IC's had het
MHKA dus geen enkele rol kunnen spelen? Geldt dit enkel
voor de specifieke zorg bij COVID-19 of geldt dit in het
algemeen?



QRVA 55 058
08-07-2021

115

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Dans l'exposé d'orientation politique, il est question
d'une contribution "à l'étude de la mise à disposition d'une
fonction hospitalière de crise incluant la capacité hospita-
lière militaire". Merci de donner un état de l'avancement du
dossier. Que signifie ce passage? L'objectif est-il effective-
ment de pouvoir mobiliser le HRMA à l'avenir en cas de
risque de saturation des départements de soins intensifs de
l'ensemble du pays?

5. In de beleidsverklaring is er sprake van het "deelne-
men aan de studie om een functie van crisishospitaal te
voorzien met integratie van een militaire hospitalisatieca-
paciteit." Graag een stand van zaken. Wat wordt hiermee
bedoeld? Is het de bedoeling om het MKHA in de toe-
komst wel te kunnen inschakelen bij dreigende overbezet-
ting op IC's in heel het land?

6. Le HMRA dispose-t-il de suffisamment d'espace pour
conserver à l'avenir dans de bonnes conditions le stock
stratégique de matériel de protection ou une partie de celui-
ci (gants, masques, tabliers, etc.)? Un stock y sera-t-il donc
effectivement conservé à l'avenir?

6. Beschikt het MKHA over voldoende ruimte om in de
toekomst (een deel van) de strategische stock bescher-
mingsmateriaal (handschoenen, mondmaskers, schorten,
enz.) te bewaren in correcte omstandigheden? Zal in de
toekomst daar dan ook effectief stock bewaard worden?

DO 2020202110227
Question n° 270 de monsieur le député Jasper Pillen du

25 mai 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202110227
Vraag nr. 270 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 25 mei 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

B-FAST et l'hôpital de campagne. B-FAST en veldhospitaal.
Dans votre note de politique générale, vous écrivez à pro-

pos de B-FAST: "Sur la base d'une analyse approfondie du
fonctionnement de B-FAST, la Défense contribuera à
l'effort du gouvernement de créer un instrument opération-
nel renouvelé et renforcé pour l'aide humanitaire d'urgence,
comme un hôpital de campagne ou un dispositif de
recherche et sauvetage. Une coordination et des synergies
maximales seront recherchées avec d'autres départements."

In uw beleidsnota schrijft u omtrent B-FAST: "Op basis
van een grondige analyse met betrekking tot de werking
van B-FAST, zal Defensie bijdragen aan de overheids-
inspanningen om een vernieuwd en versterkt operationeel
instrument voor humanitaire noodsteun te ontwikkelen,
zoals met een veldhospitaal of een zoek- en reddings-dis-
positief. Hierbij zal maximaal coördinatie en synergie met
andere departementen gezocht worden."

1. Concernant la situation de B-FAST: 1. Omtrent de situatie van B-FAST.
a) Une concertation avec les autres départements concer-

nés a-t-elle déjà eu lieu?
a) Werd er al overleg gepleegd met de andere betrokken

departementen?
b) Quel est le rôle de la Défense en l'espèce? Quelles

directions au sein de la Défense sont impliquées dans les
discussions avec les autres départements?

b) Wat is de rol van Defensie in deze? Welke directies
zijn bij Defensie betrokken bij de gesprekken met andere
departementen?

2. Concernant le nouvel hôpital de campagne: 2. Omtrent het nieuwe veldhospitaal.
a) Les premières parties ont-elles déjà été livrées? a) Werden de eerste delen al geleverd?
b) Quand la capacité sera-t-elle pleinement opération-

nelle?
b) Wanneer zal de capaciteit volledig operationeel zijn?

c) Des achats doivent-ils encore être effectués pour que
l'hôpital soit opérationnel?

c) Dienen nog aankopen te gebeuren teneinde de operati-
onaliteit van het hospitaal te verzekeren?

d) Où l'hôpital sera-t-il entreposé? Comment les entraîne-
ments se dérouleront-ils?

d) Waar zal het hospitaal opgeslagen worden? Hoe zullen
trainingen verlopen?
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DO 2020202110230
Question n° 271 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 mai 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202110230
Vraag nr. 271 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

L'afflux de nouveaux candidats. Toestroom van nieuwe kandidaten.
Selon les chiffres fournis par la Défense, le nombre de

candidats pour entrer à l'armée aurait explosé en 2021. Le
nombre, en date du 26 avril 2021, était de 6.891 candidats
toutes catégories confondues contre 2.798 l'année dernière
au même moment. Or, l'armée souhaite rajeunir ses troupes
et près de 2.500 soldats devaient être recrutés cette année.
Ici le nombre est bel et bien supérieur de 246 %.

Volgens de door Defensie meegedeelde cijfers zou het
aantal kandidaat-militairen in 2021 explosief toegenomen
zijn. Op 26 april 2021 waren er voor alle categorieën
samen 6.891 kandidaten, tegen 2.798 op dezelfde datum
vorig jaar. Het leger wil echter verjongen en dit jaar moe-
ten er bijna 2.500 soldaten worden gerekruteerd. Het aantal
kandidaten ligt echter 246 % hoger.

Cet afflux est positif pour les objectifs de rajeunissement
de la Défense mais d'autres éléments peuvent expliquer
l'engouement des jeunes pour l'armée. Vu la crise sanitaire
qui les a affecté, les jeunes y voient des perspectives d'ave-
nir et d'emploi. De plus, le rôle de la Défense durant la
crise a montré une panoplie d'actions variées de l'armée,
autres que le combat, ce qui peut avoir séduit une partie
des postulants.

Die toestroom is positief om de verjongsdoelstellingen
van Defensie te halen, maar er zijn ook andere redenen die
het enthousiasme van de jongeren voor het leger kunnen
verklaren. Gelet op de gezondheidscrisis die ook hen
getroffen heeft, zien de jongeren daar perspectieven in
voor de toekomst en werkgelegenheidskansen. Bovendien
heeft Defensie tijdens de crisis heel wat gevarieerde taken
uitgevoerd die niets met gevechtsopdrachten te maken heb-
ben, wat mogelijk een deel van de gegadigden heeft aange-
sproken.

Enfin, la modernisation de la communication de l'armée
semble fonctionner et son image semble positive auprès de
la jeunesse. Néanmoins, quelques questions subsistent
concernant la gestion d'un tel flux de candidats comparé
aux autres années.

Ten slotte lijkt de modernisering van de communicatie
door het leger vruchten af te werpen en lijkt Defensie een
positief imago te hebben bij de jongeren. Niettemin rijzen
er nog enkele vragen over het beheer van een dergelijk
stroom van kandidaten in vergelijking met andere jaren.

1. Aviez-vous prévu un tel engouement chez les jeunes? 1. Had u zoveel enthousiasme bij de jongeren verwacht?
2. Avez-vous assez de place pour accueillir l'ensemble

des candidats?
2. Hebt u genoeg plaatsen om alle kandidaten te ontvan-

gen?
3. Aurez-vous assez d'emplois à pourvoir pour

l'ensemble des candidats?
3. Hebt u genoeg vacatures voor alle kandidaten?

4. Quels secteurs sont les plus populaires chez ces der-
niers?

4. Welke sectoren zijn het populairst bij de kandidaten?

5. Avez-vous le budget nécessaire pour payer leur solde
durant leur formation?

5. Beschikt u over het nodige budget om hun soldij te
betalen tijdens hun opleiding?
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Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met 
Grote Steden

DO 2020202110378
Question n° 63 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre de
la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202110378
Vraag nr. 63 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2020202110210
Question n° 84 de monsieur le député André Flahaut

du 21 mai 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110210
Vraag nr. 84 van de heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

L'intégrité au sein des administrations. Integriteit bij de overheidsdiensten.
Dans son rapport d'activités 2020, le Médiateur fédéral

nous a fourni trois recommandations pour garantir l'inté-
grité au sein des administrations et remédier à la probléma-
tique d'un cadre juridique insuffisant au sein de
l'administration.

In zijn activiteitenverslag 2020 heeft de federale Ombud-
sman drie aanbevelingen geformuleerd om de integriteit bij
de overheidsdiensten te waarborgen en het probleem van
een ontoereikend wettelijk kader in de administratie te ver-
helpen.

Quelles suites envisagez-vous de prendre? Welk gevolg zult u daaraan geven?

DO 2020202110239
Question n° 85 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 mai 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110239
Vraag nr. 85 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les discriminations physiques dans les parcs d'attractions. Fysieke discriminatie in pretparken.
Un citoyen a récemment été discriminé dans le parc

Walibi concernant son physique. Ce dernier voulait utiliser
l'une des nouvelles attractions, le Kondaa, mais il a été
exclu de celle-ci car son physique ne lui permettait pas d'y
participer. Il mesure 1m89 et pèse 126 kilos, il reconnait
lui-même être un grand format, néanmoins, le traitement
qu'il a reçu pose question.

In het pretpark Walibi werd iemand onlangs gediscrimi-
neerd wegens zijn lichaamsbouw. Hij wilde een ritje
maken op een van de nieuwe attracties, de Kondaa, maar
dat werd hem ontzegd vanwege zijn lichaamsbouw. Hij is 1
m 89 groot en weegt 126 kg. Hoewel de man zelf toegeeft
dat hij stevig gebouwd is, doet de manier waarop hij
behandeld werd vragen rijzen.

Les parcs préviennent souvent des tailles minimum pour
participer aux attractions mais ils communiquent rarement
sur les dimensions maximum autorisées. Bien que ce der-
nier ait été évacué afin de garantir sa sécurité et celles des
autres participants, la pratique reste discutable car on lui a
juste signifié qu'il était "trop fort".

Pretparken vermelden vaak een minimumlengte om aan
attracties deel te nemen, maar communiceren zelden over
de maximaal toegestane maten. Hoewel de bezoeker
geëvacueerd werd voor zijn eigen veiligheid en die van de
andere deelnemers, blijft de praktijk twijfelachtig, aange-
zien hij alleen te horen kreeg dat hij 'te dik' was.

Bien qu'il accepte les règles de sécurité, il a demandé à
être remboursé de son pass annuel car il ne pourrait plus
participer aux attractions. Afin d'éviter de telles mésaven-
tures, les sociétés ayant des règles strictes concernant les
tailles ou poids des participants devraient les signifier afin
d'éviter que d'autres personnes se sentent discriminées dans
ces lieux.

Hoewel de man in kwestie de veiligheidsvoorschriften
aanvaardde, vroeg hij om terugbetaling van zijn jaarabon-
nement omdat hij niet langer aan de attracties zou kunnen
deelnemen. Bedrijven die strikte regels hanteren voor de
lengte of het gewicht van de bezoekers, moeten die
bekendmaken om dergelijke situaties te voorkomen. Zo
kan vermeden worden dat ook andere bezoekers zich in de
parken gediscrimineerd voelen.
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1. Les autres parcs d'attractions ont-ils déjà dû évacuer
des personnes à cause de leur physique?

1. Hebben andere pretparken ooit mensen uit een attractie
moeten verwijderen vanwege hun lichaamsbouw?

2. Est-il envisageable que ces sociétés préviennent des
poids et tailles maximales autorisées dans leurs attractions?

2. Is het raadzaam dat die pretparken de bezoekers waar-
schuwen voor het maximumgewicht en de maximumlengte
die gelden voor hun attracties?

DO 2020202110260
Question n° 86 de madame la députée Mélissa Hanus

du 26 mai 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110260
Vraag nr. 86 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 26 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La violence conjugale en province de Luxembourg. Huiselijk geweld in de provincie Luxemburg.
La période de pandémie aura eu son quota d'effets

néfastes. Parmi ceux-ci, il y a notamment eu l'accroisse-
ment de violences conjugales, du fait du confinement.

De periode van de pandemie heeft haar portie funeste
gevolgen gehad. Een daarvan is in het bijzonder de toe-
name van huiselijk geweld als gevolg van de lockdown.

Depuis le début de la crise, les structures traitant la pro-
blématique enregistrent un doublement, voire un triple-
ment, d'appels téléphoniques relatifs à la violence
conjugale.

Sinds het begin van de crisis hebben de organisaties die
zich met de problematiek bezighouden een verdubbeling,
ja zelfs een verdrievoudiging van het aantal oproepen over
huiselijk geweld geregistreerd.

Cependant, dans les zones rurales comme en province de
Luxembourg, là où il y a parfois une pénurie de service de
proximité, on peut s'interroger si l'encadrement spécifique
en matière de violence conjugale est suffisant.

In landelijke gebieden, zoals in de provincie Luxemburg,
waar er soms een tekort is aan nabijheidsdiensten, is het
evenwel de vraag of de specifieke omkadering voor de
aanpak van huiselijk geweld toereikend is.

1. Pouvez-vous fournir des renseignements sur les
mesures principales prises par votre cabinet pour venir en
aide aux femmes victimes de violence conjugale?

1. Kunt u de belangrijkste maatregelen toelichten die uw
kabinet genomen heeft om vrouwen die het slachtoffer zijn
van huiselijk geweld te hulp te komen?

2. Certaines structures reçoivent des plaintes et doléances
des victimes, d'autres hébergent temporairement des
femmes et leurs enfants en situation d'urgence. Avez-vous
des données permettant d'appréhender l'ampleur du phéno-
mène en province de Luxembourg, comme par exemple le
nombre d'appels téléphoniques reçus, les plaintes enregis-
trées, ou encore le nombre de personnes hébergées?

2. Sommige organisaties bieden een luisterend oor voor
de klachten en grieven van slachtoffers, andere bieden tij-
delijk onderdak aan vrouwen en hun kinderen in noodsitu-
aties. Beschikt u over gegevens aan de hand waarvan de
omvang van het verschijnsel kan ingeschat worden in de
provincie Luxemburg, bijvoorbeeld het aantal ontvangen
oproepen, het aantal geregistreerde klachten en het aantal
opgevangen personen?

3. Quelles sont les structures subventionnées par le fédé-
ral, plus précisément en province de Luxembourg?

3. Welke organisaties worden gesubsidieerd door de
federale overheid, meer bepaald in de provincie Luxem-
burg?

DO 2020202110305
Question n° 87 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 28 mai 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110305
Vraag nr. 87 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 28 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:



120 QRVA 55 058
08-07-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Code "masque 19". Masker 19.
Depuis l'apparition de la pandémie de COVID-19, on

constate une augmentation des violences intrafamiliales.
Les victimes de violences intrafamiliales peuvent désor-
mais demander au pharmacien un "masque 19".

Sedert de uitbraak van de COVID-19-pandemie is er een
stijging van huiselijk geweld te noteren. Wie slachtoffer is
van huiselijk geweld, kan nu bij de apotheker vragen naar
een "masker 19".

De cette façon, les victimes peuvent indiquer discrète-
ment qu'elles ont besoin d'aide. Le pharmacien répond qu'il
devra le commander et demande à cette personne ses coor-
données afin d'avertir ensuite la police.

De slachtoffers kunnen zo onopvallend aangeven dat ze
hulp nodig hebben. De apotheker antwoordt dat hij dit zal
moeten bestellen en vraagt deze persoon zijn of haar con-
tactgegevens. Daarna verwittigt hij of zij de politie.

1. Combien de fois le code "masque 19" a-t-il été pro-
noncé? Merci de fournir les chiffres par Région.

1. Hoe vaak werd het codewoord "masker 19" al
gebruikt? Graag opgesplitst per gewest.

2. Certaines personnes indiquent que l'utilisation de
plexiglas ou d'autres dispositifs similaires crée une dis-
tance physique entre le client et le pharmacien et constitue
un obstacle supplémentaire pour la victime dans la
démarche consistant à demander explicitement de l'aide.
Des recherches ont-elles déjà été menées à ce sujet?

2. Sommigen geven aan dat de fysieke afstand die gecre-
ëerd wordt tussen klant en apotheker, door het gebruik van
plexiglas of andere schermen, een extra barrière betekent
om effectief hulp te vragen. Werd hier reeds onderzoek
naar verricht?

3. Outre ce code "masque 19", existe-t-il également un
signe universel qui permette de signaler des violences
intrafamiliales?

3. Bestaat er naast dit codewoord "masker 19" ook een
universeel gebaar om huiselijk geweld kenbaar te maken?

4. Quel est le suivi accordé à ces déclarations? 4. Op welke manier worden deze aangiftes verder opge-
volgd?

DO 2020202110331
Question n° 88 de madame la députée Caroline Taquin

du 31 mai 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110331
Vraag nr. 88 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 31 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Modification de la loi pour les personnes transgenres. Wijziging van de transgenderwet.
Entrée en vigueur le 1er janvier 2018, la loi pour les per-

sonnes transgenres a sensiblement été modifiée afin de
rendre les démarches administratives moins contrai-
gnantes. En outre, il n'est plus nécessaire pour ces per-
sonnes de devoir répondre à certaines conditions médicales
en vue de modifier officiellement leur sexe et prénoms.

De transgenderwet, die op 1 januari 2018 in voege trad,
werd aanzienlijk gewijzigd om de administratieve romp-
slomp te verminderen. Bovendien moeten transgenders
niet langer aan bepaalde medische voorwaarden voldoen
om hun geslacht en voornamen officieel te kunnen wijzi-
gen.

Il semblerait toutefois que cette loi pose des problèmes
de mise en oeuvre dans le cadre des demandes de citoyens,
c'est ce que relève l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes.

Het ziet er echter naar uit dat er door de vragen van de
burgers problemen rijzen bij de uitvoering van die wet. Dat
wordt door het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen
en Mannen aangekaart.

1. Combien de personnes ont sollicité un changement de
sexe et de prénom au cours de ces cinq dernières années et
ce par année? Quel est l'âge moyen auquel les personnes
transgenres font officiellement adapter leur identité? Quel
est leur profil (sexe enregistré à la naissance, âge, etc.)?

1. Hoeveel personen hebben er in de loop van de voorbije
vijf jaar een geslachts- en naamsverandering aangevraagd,
opgesplitst per jaar? Wat is de gemiddelde leeftijd waarop
transgenders hun identiteit officieel laten aanpassen? Wat
is hun profiel (geregistreerd geslacht bij de geboorte, leef-
tijd, enz.)?
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2. Depuis cette réforme de 2018, quelles sont les évolu-
tions notables qui ont été évaluées et analysées par vos ser-
vices?

2. Welke opmerkelijke evoluties werden er sinds deze
hervorming van 2018 door uw diensten geëvalueerd en
geanalyseerd?

3. Afin d'en éliminer les lacunes, il semble que votre sou-
hait soit de prochainement proposer une modification de
loi. Pouvez-vous le confirmer? Quelles sont concrètement
vos propositions? Dans quel délai ces modifications
seraient-elles apportées?

3. Om de lacunes in de wetgeving weg te werken, wilt u
kennelijk binnenkort een wetswijziging voorstellen. Kunt u
dat bevestigen? Wat zijn concreet uw voorstellen? Binnen
welke termijn zouden deze wijzigingen doorgevoerd wor-
den?

DO 2020202110351
Question n° 89 de madame la députée Caroline Taquin

du 01 juin 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110351
Vraag nr. 89 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 01 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Bilan et extension des CPVS. Balans en uitbreiding van de ZSG's.
Il ressort du rapport annuel 2020 des centres de prise en

charge des violences sexuelles (CPVS) que sur ces trois
premières années d'ouverture les femmes représenteraient
une grande majorité, soit 91 %, des victimes prises en
charge.

Uit het jaarverslag 2020 van de Zorgcentra na Seksueel
Geweld (ZSG) blijkt dat in de eerste drie betaansjaren van
deze centra de vrouwen met 91 % de grote meerderheid
van de opgevangen slachtoffers vertegenwoordigden.

Le Conseil des ministres du 13 juin 2020 a approuvé
l'extension des CPVS. L'objectif est que leur nombre évo-
lue de trois à dix centres répartis sur l'ensemble du terri-
toire national.

De Ministerraad heeft op 13 juni 2020 groen licht gege-
ven voor de uitbreiding van de ZSG's. Het is de bedoeling
om van drie naar tien centra te evolueren, die over het hele
grondgebied verspreid zijn.

1. Précisément, combien de victimes ont été prises en
charge par les CPVS depuis leur ouverture? Quel est le
profil de ces victimes (sexe, âge, etc.)? Pouvez-vous détail-
ler ces données par centre?

1. Hoeveel slachtoffers werden er sinds de opening van
de centra precies verzorgd in de ZSG's? Wat is het profiel
van deze slachtoffers (geslacht, leeftijd, enz.)? Kunt u deze
gegevens uitsplitsen per centrum?

2. Le dispositif a-t-il déjà fait l'objet d'une évaluation glo-
bale depuis sa création? Dans l'affirmative, quelles en sont
les conclusions? Dans la négative, est-ce que cela est prévu
prochainement?

2. Werden deze voorzieningen sinds de oprichting al aan
een algemene evaluatie onderworpen? Zo ja, wat zijn daar-
van de conclusies? Zo niet, zal die evaluatie binnenkort
gebeuren?

3. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour davan-
tage faire connaître ce dispositif au grand public et aux
professionnels de première ligne?

3. Welke initiatieven bent u van plan te nemen om deze
voorzieningen beter bekend te maken bij het grote publiek
en de eerstelijnsgezondheidswerkers?

4. L'ambition du gouvernement est d'ouvrir sept centres
supplémentaires d'ici la fin de la législature, un planning
précis est-il déjà défini? La localisation de ces nouveaux
centres est-elle déterminée? Sur base de quels indicateurs
ces choix de lieux sont/seront établis?

4. Het is de ambitie van de regering om tegen het eind
van de legislatuur zeven extra centra te openen. Werd er al
een precieze planning opgemaakt? Op basis van welke
indicatoren werden of worden die vestigingsplaatsen uitge-
kozen?
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DO 2020202110378
Question n° 90 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202110378
Vraag nr. 90 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

DO 2020202110379
Question n° 91 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202110379
Vraag nr. 91 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.



QRVA 55 058
08-07-2021

123

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

DO 2020202110380
Question n° 92 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202110380
Vraag nr. 92 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.
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En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

DO 2020202110399
Question n° 93 de madame la députée Anja Vanrobaeys

du 02 juin 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110399
Vraag nr. 93 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 02 juni 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Exemple de bonne pratique chez Volvo Cars. - Octroi de 24
semaines de congé de naissance à tous les travailleurs
(QO 16247C).

Good practice Volvo. - 24 weken geboorteverlof voor alle
werknemers (MV 16247C).

La politique n'est pas le seul moteur du changement. Des
récits nous reviennent souvent à propos d'initiatives éma-
nant du monde de l'entreprise qui ose innover également
dans le domaine social. L'entreprise Volvo a ainsi décidé
d'accorder à l'ensemble de ses travailleurs 24 semaines de
congé de naissance, à prendre jusqu'à trois ans après une
naissance ou une adoption.

Verandering komt niet altijd vanuit de politiek. Vaak
bereiken ons verhalen over initiatieven uit de onderne-
merswereld die ook op sociaal vlak het voortouw durven
nemen. Zo geeft Volvo nu 24 weken geboorteverlof aan al
haar werknemers. Op te nemen tot drie jaar na de geboorte
of adoptie.

Volvo évoque la volonté d'accroître l'égalité des genres
afin de rompre avec les modèles traditionnels et souligne
les effets positifs de la mesure pour combler l'écart salarial.

Volvo spreekt zelf over het streven naar meer genderge-
lijkheid om het klassieke rollenpatroon te doorbreken en
ook over het positieve effect dat dit kan hebben op het
dichten van de loonkloof.

Les experts s'accordent sur les bénéfices de la mesure
tant pour les travailleurs que pour l'entreprise.

Experts zijn het erover eens - deze maatregel kan zowel
de werknemers als het bedrijf ten goede komen.

Cet avantage supplémentaire est considéré, qui plus est,
comme une arme dans la guerre des talents. C'est précisé-
ment cet argument qui devrait nous faire ouvrir les yeux. Si
l'argument du congé de naissance peut être brandi comme
une arme, c'est précisément parce que les parents, les
jeunes ménages, les familles recomposées et les parents
isolés y aspirent. Tous souhaitent trouver un juste équilibre
entre vie professionnelle et vie privée. Après la naissance
ou l'adoption d'un enfant, ils ont envie d'organiser leur vie
différemment, de lui imprimer un nouveau rythme, tout en
continuant à se réaliser pleinement et avec enthousiasme
dans leur travail.

En ja - deze extra benefit - wordt gezien als een wapen in
the war for talent. Maar net dat moet de ogen doen open
gaan. Geboorteverlof kan worden ingezet als wapen, net
omdat ouders, jonge gezinnen, nieuw samengestelde
gezinnen, alleenstaande ouders hier naar snakken. Een
goede work-life balance. De tijd om je leven een nieuwe
indeling te geven na de geboorte of adoptie van een kind,
een nieuw ritme te vinden en tegelijk ook optimaal en met
volle goesting je job blijven doen.

1. Quelles leçons pouvez-vous tirer de cette initiative? 1. Welke lessen kan u hieruit trekken?
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2. Quelles initiatives sont déjà prévues pour mieux conci-
lier vie professionnelle et vie privée?

2. Welke initiatieven staan er reeds op de planning om de
work-life balance te verbeteren?

3. Quels sont vos projets pour remédier aux inégalités de
genre et à l'écart salarial entre les femmes et les hommes?

3. Hoe wilt u de gender- en loonkloof aanpakken?

4. Comment comptez-vous encourager davantage de
pères à exercer leur droit au congé de naissance?

4. Hoe wilt u vaders meer stimuleren om hun recht op
geboorteverlof op te nemen?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202110158
Question n° 294 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 mai 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110158
Vraag nr. 294 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget. - Frais médicaux des demandeurs d'asile. Begroting. - Medische kosten asielzoekers.
Dans le projet de loi contenant le troisième ajustement du

budget général des dépenses pour l'année budgétaire 2021
(document 1921), nous lisons ce qui suit:

In het wetsontwerp houdende de derde aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2021
(stuk 1921) lezen we volgende uitgave:

"34.32.00/002/CF_00 Prestations en nature - Frais médi-
caux des demandeurs d'asile (529-02): 28 643 601 euros

"34.32.00/002/CF_00 Uitkeringen in natura - Medische
kosten asielzoekers (529-02): 28 643 601 euro

a) Nature des dépenses a) Aard van de uitgaven
Ce code regroupe l'ensemble des frais médicaux liés à

l'accueil des demandeurs d'asile dans les centres fédéraux
et les no-shows."

Deze code groepeert het totaal van medische kosten ver-
bonden aan de opvang van asielzoekers in de federale cen-
tra en de no-shows."

1. Je souhaiterais une répartition de ce montant entre les
frais médicaux liés à l'accueil des demandeurs d'asile dans
les centres fédéraux et les frais médicaux liés aux no-
shows.

1. Graag een opsplitsing van dit bedrag over de medische
kosten verbonden aan de opvang van asielzoekers in de
federale centra en de medische kosten verbonden aan de
no-shows.

2. À combien s'élevaient les frais médicaux réels en
2018, 2019 et 2020? Je souhaiterais une explication de
l'évolution.

2. Hoeveel bedroegen de werkelijke medische kosten in
2018, 2019 en 2020? Graag een toelichting bij de evolutie.

3. Combien d'ayants droit à des soins médicaux dénom-
brait-on en 2018, 2019 et 2020? Je souhaiterais une expli-
cation de l'évolution des chiffres.

3. Wat was het aantal rechthebbenden op medische zorg
in 2018, 2019 en 2020? Graag een toelichting bij de evolu-
tie.

4. Combien de demandeurs d'asile présentaient des affec-
tions lourdes ou chroniques en 2018, 2019 et 2020? Je sou-
haiterais une explication de l'évolution des chiffres.

4. Wat was het aantal het aantal asielzoekers met zware
of chronische aandoeningen in 2018, 2019 en 2020? Graag
een toelichting bij de evolutie.
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5. Votre prédécesseur avait déjà demandé à Fedasil de
réaliser une étude auprès des services médicaux des centres
d'accueil pour répertorier ces frais et les subdiviser davan-
tage. Je souhaiterais une subdivision des frais médicaux en
2018, 2019 et 2020 en fonction du type de soins prodigués.

5. Fedasil werd door uw voorgangers reeds gevraagd om
een onderzoek uit te voeren bij de medische diensten van
de opvangcentra en om deze kosten in kaart te brengen en
meer onder te verdelen. Graag een onderverdeling van de
medische kosten in 2018, 2019 en 2020 volgens het type
van de verstrekte zorgen.

6. Quelles mesures concrètes seront-elles prises au cours
de cette législature pour réduire ces coûts?

6. Welke concrete maatregelen worden er deze legisla-
tuur genomen om deze kosten terug te dringen?

7. La fourniture de soins aux demandeurs d'asile est-elle
suffisamment contrôlée? Je souhaiterais une explication.

7. Wordt de zorgverstrekking aan asielzoekers ook vol-
doende gecontroleerd? Graag toelichting.

8. Des abus ont-ils déjà été constatés au cours de cette
législature? Je souhaiterais des précisions.

8. Werden er deze legislatuur reeds misbruiken vastge-
steld? Graag duiding.

9. Quelles démarches envisagez-vous d'entreprendre au
cours de cette législature pour contrôler rigoureusement le
"tourisme médical" dans nos soins de santé et lutter ferme-
ment contre celui-ci?

9. Wat overweegt u deze legislatuur te ondernemen om
zogenaamd "medisch toerisme" in onze gezondheidszorg
strikt te controleren en kordaat aan te pakken?

DO 2020202110183
Question n° 295 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

21 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110183
Vraag nr. 295 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

21 mei 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rixe avec des demandeurs d'asile afghans à Roulers. Steekpartij met Afghaanse asielzoekers in Roeselare.
Le 7 mars 2021, une rixe a eu lieu entre deux groupes de

jeunes à Roulers. Au sein de la commission du 26 mars, je
vous ai déjà posé une question au sujet de cet incident. Je
cite un extrait de votre réponse: "La police a transmis les
informations relatives aux onze personnes concernées à
l'Office des étrangers. Celui-ci examine à présent s'il est
nécessaire de prendre des sanctions, comme le retrait du
statut."

In Roeselare vond op 7 maart 2021 een vechtpartij tussen
twee groepen jongeren plaats. In de commissie van
26 maart stelde ik u reeds een vraag over dit voorval. Ik
citeer u uit uw antwoord: "De politie heeft de informatie
van de elf betrokkenen overgemaakt aan de Dienst Vreem-
delingenzaken. Die onderzoekt of hier sancties mogelijk
zijn, zoals bijvoorbeeld de intrekking van het statuut."

Au sein de la commission du 7 mai, je vous ai demandé
où en était ce dossier, à savoir si l'Office des étrangers
(OE) avait déjà clôturé son enquête et si ces personnes
avaient été sanctionnées. Je vous cite: "Je ne peux malheu-
reusement pas divulguer les informations que vous deman-
dez au sujet de dossiers individuels." C'est étonnant
puisque cela a toujours pu être le cas pour des questions
similaires.

In de commissie van 7 mei vroeg ik u om een update in
dit dossier, namelijk of de dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ) haar onderzoek al heeft afgerond en of deze perso-
nen sancties hebben gekregen. Ik citeer u: "De informatie
die u opvraagt over de laatste stand van zaken in individu-
ele dossiers kan ik helaas niet vrijgeven." Vreemd, aange-
zien dat bij gelijkaardige vragen wel altijd kon.

1. Qu'a fait l'OE de ces 11 dossiers? Les statuts de séjour
ont-ils été retirés, les personnes renvoyées, etc.? Pour évi-
ter qu'il s'agisse de dossiers individuels, pouvez-vous indi-
quer ce qu'il est advenu de l'ensemble des 11 dossiers?

1. Wat heeft DVZ met deze 11 dossiers gedaan? Zijn er
verblijfsstatussen ingetrokken, personen teruggestuurd,
enz.? Om te vermijden dat het over individuele dossiers
gaat, mag u ook van de 11 dossiers overkoepelend aange-
ven wat er mee gebeurd is.



QRVA 55 058
08-07-2021

127

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Où se trouvent actuellement ces 11 personnes et
quelles peines ont finalement été prononcées à leur
encontre

2. Waar bevinden deze 11 personen zich momenteel en
welke straffen zijn er uiteindelijk uitgesproken?

DO 2020202110184
Question n° 296 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

21 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110184
Vraag nr. 296 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

21 mei 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Demandeurs d'asile dans les soins. Asielzoekers in de zorg.
Une enquête de Fedasil révèle que 1,5 % des demandeurs

d'asile a "une certaine expérience des soins" et "est mobili-
sable".

Uit de enquête van Fedasil zou blijken dat 1,5 % van de
asielzoekers "enige ervaring heeft in de zorg" en "inzetbaar
is".

Entre-temps, cela fait plusieurs mois que les résultats de
cette enquête ont été communiqués.

We zijn ondertussen een aantal maanden verder na het
bekend maken van de resultaten van deze enquête.

1. Combien de personnes sont précisément concernées? 1. Over hoeveel personen gaat het nu exact?
2. Disposent-elles ou non d'un droit de séjour (dans le

cadre de leur procédure d'asile)? Combien en disposent et
combien n'en disposent pas?

2. Hebben zij verblijfsrecht (in het kader van hun asiel-
procedure) of niet, hoeveel wel/niet?

3. Si elles disposent d'un droit de séjour, ont-elles un
diplôme dans les soins reconnu ici et peuvent-elles effecti-
vement travailler dans les soins?

3. Indien wel, hoeveel hebben een diploma in de zorg dat
hier erkend is en kunnen dus effectief in de zorg ingezet
worden?

4. Si elles n'ont pas de diplôme (reconnu) dans les soins,
une solution peut-elle être trouvée? Si oui, laquelle?

4. Indien zij geen diploma zorg hebben (dat hier erkend
is), kan daar een oplossing voor gevonden worden, en zo ja
dewelke?

5. Ont-elles passé un test linguistique? 5. Hebben zij een taaltest afgelegd?
6. Combien de personnes ont finalement pu être affectées

dans les soins? Au sein de quels établissements et de quelle
manière? Au cours de la procédure de demande d'asile ou
après l'approbation?

6. Hoeveel zijn er uiteindelijk ingezet kunnen worden in
de zorg? Bij welke instellingen en op welke manier? Tij-
dens de asielprocedure of na de erkenning?

DO 2020202110185
Question n° 297 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

21 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110185
Vraag nr. 297 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

21 mei 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La personne en séjour illégal qui a sorti un hachoir pen-
dant une dispute au sujet du ramadan.

De illegaal die met een hakmes uithaalde tijdens een ruzie
over de ramadan.
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Je vous ai posé une question à ce sujet lors de la réunion
de commission du 7 mai. Il s'agissait d'une personne en
séjour illégal qui s'était précipitée sur quelqu'un le 26 avril
2021 avec un hachoir. La vie de la victime s'est même trou-
vée menacée quelques instants. Vous avez répondu à ma
question que la personne en question se trouvait entre-
temps derrière les barreaux.

Ik stelde u in de commissie van 7 mei een vraag over dit
thema. Het ging over een illegaal die op 26 april 2021 met
een hakmes iemand te lijf ging. Het slachtoffer verkeerde
zelfs even in levensgevaar. U antwoordde op mijn vraag
dat de illegaal in kwestie ondertussen opgesloten zit in de
gevangenis.

Où en est aujourd'hui le dossier? La personne en question
est-elle encore en prison, a-t-elle été expulsée ou libérée
avec un ordre de quitter le territoire?

Wat is momenteel de stand van zaken in dit dossier? Zit
de illegaal in kwestie nog in de gevangenis, is hij uitgewe-
zen of vrijgelaten met een bevel om het grondgebied te
verlaten?

DO 2020202110186
Question n° 298 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

21 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110186
Vraag nr. 298 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

21 mei 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le retrait de permis de séjour pour un motif lié à l'ordre
public.

Intrekken verblijfsvergunningen op basis van openbare
orde.

Je vous ai déjà interpellé sur la question lors des réunions
de commission du 26 mars et du 7 mai. Dans votre
réponse, vous précisiez qu'il s'agissait au total de soixante-
huit personnes, parmi lesquelles soixante étaient incarcé-
rées, trois avaient été rapatriées et cinq avaient reçu un
ordre de quitter le territoire.

Ik heb u hierover in de commissies van 26 maart en
7 mei al vragen gesteld. Ik citeer een deel van uw ant-
woord: "In totaal gaat het om 68 personen. 60 daarvan
bevinden zich in de gevangenis, drie werden gerepatrieerd
en vijf kregen het bevel om het grondgebied te verlaten."

1. Combien des 68 personnes concernées se trouvent-
elles encore aujourd'hui en prison, combien ont-elles été
expulsées et combien ont-elles été libérées? Pourriez-vous
préciser à chaque fois les faits pour lesquels ces personnes
ont été condamnées?

1. Van de 68 personen in totaal, hoeveel daarvan zitten
ondertussen nog in de gevangenis, hoeveel zijn er uitgewe-
zen en hoeveel zijn er vrijgelaten? Graag telkens ook de
feiten meegeven waarvoor deze personen veroordeeld wer-
den.

2. Pourriez-vous indiquer combien de personnes titu-
laires d'un permis de séjour ont commis des infractions à
l'ordre public en 2020 en précisant la nature des faits qui
leur ont été reprochés?

2. Kan u voor 2020 meegeven hoeveel mensen met een
verblijfsvergunning feiten tegen de openbare orde hebben
gepleegd en ook meegeven over welke feiten het gaat?

3. Pourquoi seules 68 personnes ont-elles fait l'objet d'un
retrait du permis de séjour?

3. Waarom werd slechts bij 68 personen daarvan hun ver-
blijfsvergunning ook ingetrokken?
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DO 2020202110190
Question n° 299 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

21 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110190
Vraag nr. 299 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

21 mei 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les participants aux émeutes à Bruxelles qui relèvent de la
procédure de Dublin.

Relschoppers Brussel in Dublinprocedure.

Le 9 mars, le 26 mars et le 7 mai 2021, en commission, je
vous ai déjà interrogé sur les raisons pour lesquelles les
deux personnes en situation illégale arrêtées durant les
émeutes survenues début janvier à Bruxelles n'avaient pas
été expulsées. Vous aviez invoqué le fait que les intéressés
relevaient de la procédure de Dublin et que, de ce fait,
aucun ordre de quitter le territoire ne pouvait être pro-
noncé. D'après vous, leur faire intégrer un centre fermé
n'avait pas de sens puisqu'ils ne pourraient pas être rapide-
ment expulsés. Lors de la commission du 7 mai, vous avez
encore ajouté qu'une demande de réadmission bilatérale
était en cours pour une personne, dès lors qu'elle disposait
apparemment déjà d'une carte de séjour dans un autre pays.
L'examen du dossier d'une autre personne a révélé qu'il
manquait un élément dans le dossier de police pour pou-
voir soumettre une demande de réadmission "Dublin"
auprès de l'État membre responsable.

Ik heb u in de commissies van 9 maart, 26 maart en 7 mei
2021 al vragen gesteld over waarom de twee opgepakte
illegale relschoppers van tijdens de rellen in Brussel begin
januari, niet werden uitgewezen. U verwees naar het feit
dat zij beiden in een Dublinprocedure zaten en er daardoor
geen bevel kon gegeven worden om het grondgebied te
verlaten. Hen in een gesloten centrum opnemen had vol-
gens u ook geen zin, aangezien ze toch niet snel konden
uitgewezen worden. In de commissie van 7 mei voegde u
er nog aan toe dat een bilateraal overnameverzoek loopt
voor één persoon, omdat hij al een verblijfskaart blijkt te
hebben in een ander land. Bij het onderzoek van het dossier
van een tweede persoon blijkt er een element te ontbreken
in het politiedossier om het Dublinovernameverzoek te
kunnen indienen bij de verantwoordelijke lidstaat.

Les personnes concernées sont-elles toujours libres de
leurs mouvements ou ont-elles entre-temps été expulsées?

Lopen deze personen nog steeds vrij rond of zijn hun uit-
wijzingen ondertussen uitgevoerd?

DO 2020202110191
Question n° 300 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

21 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110191
Vraag nr. 300 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

21 mei 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Échecs de rapatriement en raison du refus de la personne à
rapatrier de se soumettre à un test de dépistage du coro-
navirus.

Mislukte repatriëringen doordat persoon coronatest wei-
gerde.

Je vous ai déjà posé des questions à ce sujet lors des com-
missions du 26 mars et du 7 mai 2021. Je cite une partie de
votre réponse: "En effet, parmi les 2 422 rapatriements
effectués entre mars 2020 et fin février 2021, 42 ont été
annulés en raison d'un refus de test. Il s'agit de 42 tenta-
tives, mais de 40 personnes. Dix-neuf personnes ont été
condamnées à des peines de moins de trois ans, dix per-
sonnes ont écopé de peines de plus de trois ans et quatorze
personnes ont reçu un PV pour trouble à l'ordre public."

Ik heb u hierover in de commissies van 26 maart en
7 mei 2021 al vragen gesteld. Ik citeer hier een deel van uw
antwoord: "Inderdaad, van de 2.422 repatriëringen tussen
maart 2020 en eind februari 2021 werden 42 repatriëring-
pogingen geannuleerd wegens een geweigerde test. Het
ging om 42 pogingen voor 40 verschillende personen.
Daarvan werden 19 personen veroordeeld tot straffen van
minder dan 3 jaar, 10 werden er veroordeeld tot straffen
van meer dan 3 jaar en 14 personen kregen een proces-ver-
baal wegens verstoring van de openbare orde.
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Treize personnes ont été finalement éloignées: quatre
avec escorte et neuf sans escorte. Douze personnes sont
encore enfermées à l'heure actuelle. Une tentative de rapa-
triement avec escorte est prévue à court terme pour cinq
d'entre elles. Il leur sera donc bientôt redemandé de se sou-
mettre à un test.

13 personen werden na een testweigering alsnog verwij-
derd: 4 onder escorte en 9 zonder escorte. 12 personen zit-
ten nog steeds opgesloten. Voor 5 van hen is op korte
termijn een escortepoging gepland. Hun zal dus weldra
opnieuw gevraagd worden zich te onderwerpen aan een
test.

Pour sept autres personnes, une proposition d'escorte a
été envoyée à la police fédérale.

Voor 7 andere personen werd een voorstel tot escorte ver-
stuurd naar de federale politie.

Sur les douze personnes encore enfermées actuellement,
au total, quatre personnes ont subi une tentative de test en
vue d'un retour, deux personnes ont subi deux tentatives de
test, cinq personnes ont subi trois tentatives de test et une
personne a subi quatre tentatives de test. Le nombre de ten-
tatives de test correspond au nombre de tentatives de refus.

Van de 12 personen die op het moment nog opgesloten
zitten, kregen in totaal 4 personen 1 testpoging met het oog
op terugkeer, 2 personen kregen 2 testpogingen, 5 personen
kregen 3 testpogingen en 1 persoon kreeg 4 testpogingen.
Het aantal testpogingen komt overeen met het aantal ver-
wijderingpogingen.

Quinze personnes ont été libérées en raison de procé-
dures d'appel suspensives, pour des raisons médicales, en
raison du prononcé d'un tribunal ou en raison de l'impossi-
bilité de les rapatrier par la fin du délai d'enfermement."

15 personen werden vrijgesteld wegens opschortende
beroepsprocedures, om medische redenen, wegens een uit-
spraak van een rechtbank of wegens de onmogelijkheid om
te repatriëren door het einde van de opsluitingtermijn."

1. Toutes ces personnes ont-elles pu être expulsées entre-
temps? Où en est leur situation?

1. Zijn al deze personen ondertussen wel uitgewezen
geraakt? Wat is de laatste stand van zaken?

2. Concernant les quinze illégaux qui ont été libérés,
vous aviez déclaré en commission qu'ils seraient suivis de
près. Que devons-nous comprendre par là? Pour combien
d'entre eux de nouvelles tentatives de réaliser un test de
dépistage du coronavirus ont-elles déjà été entreprises? Et
combien d'entre eux ont effectivement déjà été expulsés?

2. Wat de 15 illegalen betreft die werden vrijgelaten, had
u in de commissie gezegd dat deze nauw opgevolgd zou-
den worden. Wat moeten we daaronder verstaan? Bij hoe-
veel van hen zijn er al nieuwe pogingen ondernomen tot
het afnemen van een coronatest en hoeveel van hen zijn er
al effectief uitgewezen?

DO 2020202110201
Question n° 301 de madame la députée Sophie

Thémont du 21 mai 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110201
Vraag nr. 301 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les conditions de détention en centre fermé en cas de
COVID.

Detentieomstandigheden in een gesloten centrum in geval
van covidbesmettingen.

Quatre résidents du centre fermé pour étrangers de Vot-
tem (Herstal), en province de Liège, ont été détectés posi-
tifs au COVID-19.

In het gesloten centrum voor vreemdelingen te Vottem
(Herstal) in de provincie Luik hebben vier bewoners posi-
tief getest voor COVID-19.

Le Collectif de Résistance Aux Centres Pour Étrangers
(CRACPE) dénonce que ces personnes positives au
COVID-19 ont été mises au cachot pour les isoler et
qu'elles se retrouvent ainsi dans "une minuscule pièce, tout
en béton, avec une lucarne en guise de fenêtre, un simple
matelas posé sur un socle en béton quasi à même le sol, un
wc intégré et un petit évier".

Het Collectif de Résistance Aux Centres Pour Étrangers
(CRACPE) hekelt dat deze met het coronavirus besmette
personen in cellen opgesloten werden om hen af te zonde-
ren en dat ze zich dus in een piepkleine ruimte met overal
betonnen muren bevinden, met enkel een muurgat dat als
raam moet dienstdoen, een dun matrasje op een betonnen
plaat die omzeggens gelijk met de grond ligt, een inbouw-
wc en een kleine wasbak.
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Elle ajoute que les conditions d'hygiène y sont "déplo-
rables" et que ces personnes ne bénéficient pas d'un suivi
médical adéquat.

Het collectief voegt daar nog aan toe dat de hygiënische
omstandigheden er erbarmelijk zijn en dat deze personen
niet de gepaste medische behandeling krijgen.

1. Pouvez-vous dire quelles sont les mesures prises pour
éviter la propagation au sein des résidents et du personnel
du centre?

1. Kunt u meedelen welke maatregelen er genomen wor-
den om de verspreiding van het virus onder de bewoners en
het personeel van het centrum tegen te gaan?

2. Pouvez-vous confirmer ou infirmer les conditions de
détention à Vottem dénoncées par le CRACPE?

2. Kunt u de door het CRACPE gelaakte detentieomstan-
digheden in het centrum te Vottem bevestigen of ontken-
nen?

3. Pouvez-vous dire où nous en sommes du point de vue
de la vaccination au sein de ce centre, tant en ce qui
concerne les résidents que les membres du personnel?

3. Kunt u meedelen hoeveel mensen er al gevaccineerd
werden in dit centrum, zowel bij de bewoners als bij de
personeelsleden?

DO 2020202110208
Question n° 302 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mai 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110208
Vraag nr. 302 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'arrivée de Somaliens via l'aéroport de Charleroi. Aankomst van Somaliërs via de luchthaven van Charleroi.
Deux ressortissants somaliens ont été condamnés à 12 et

6 mois de prison avec sursis pour avoir fait entrer des
somaliens illégalement en Europe, et donc en Belgique
avec des papiers d'identités provenant d'autres personnes.
Ces derniers ont été interpellés à l'aéroport de Charleroi en
octobre 2020.

Twee Somalische ingezetenen werden tot respectievelijk
12 en 6 maanden gevangenisstraf met uitstel veroordeeld,
omdat ze Somaliërs geholpen hadden om Europa, en bijge-
volg België, illegaal binnen te komen met identiteitsbewij-
zen van andere personen. Ze werden in oktober 2020
aangehouden op de luchthaven van Charleroi.

Ils remettaient des papiers d'identités appartenant à des
somaliens régularisés en Belgique aux migrants ayant des
ressemblances physiques avec le propriétaire de la carte
d'identité. Cela leur permettait de passer une partie des
contrôles de sécurité. De plus, l'un des deux accusés voya-
geait souvent en Europe, ce qui a amené le tribunal a consi-
dérer qu'il faisait partie d'une organisation internationale
spécialisée dans le trafic d'êtres humains.

Hun modus operandi bestond erin identiteitsbewijzen
van reeds in België geregulariseerde Somaliërs te overhan-
digen aan migranten die op de houders van de identiteits-
kaarten leken. Zo konden ze door een deel van de
veiligheidscontroles komen. Voorts reisde een van beide
beschuldigden vaak naar Europa, waardoor de rechtbank
geoordeeld heeft dat hij deel uitmaakte van een internatio-
nale organisatie gespecialiseerd in mensensmokkel.

Il semble donc que de nombreux somaliens soient arri-
vées sur le territoire illégalement via l'aéroport de Charle-
roi et il est possible que d'autres migrants aient transités via
d'autres aéroports du pays par cette technique.

Tal van Somaliërs zouden dus illegaal in ons land aange-
komen zijn via de luchthaven van Charleroi en het is
mogelijk dat andere migranten op dezelfde manier via
andere luchthavens ons land binnengekomen zijn.

1. Avez-vous des chiffres concernant le nombre de soma-
liens entrés illégalement sur le territoire via cette tech-
nique?

1. Beschikt u over cijfers inzake het aantal Somaliërs dat
op die manier illegaal ons land is binnengekomen?

2. Se sont-ils déclarés aux autorités ou sont-ils dans la
nature?

2. Hebben ze zich bij de autoriteiten gemeld of zijn ze
spoorloos verdwenen?

3. D'autres trafiquants ont-ils été identifiés? 3. Werden er andere smokkelaars geïdentificeerd?
4. Des migrants d'autres nationalités sont-ils entrés en

Belgique via cette technique?
4. Zijn migranten met andere nationaliteiten op die

manier België binnengekomen?
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5. Collaborez-vous avec d'autres pays afin de retracer le
parcours des migrants?

5. Zult u met andere landen samenwerken om te achter-
halen welk traject de migranten gevolgd hebben?

DO 2020202110217
Question n° 304 de madame la députée Darya Safai du

25 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110217
Vraag nr. 304 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 25 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre de personnes sans résidence légale arrêtées. Arrestaties personen zonder wettig verblijf.
1. Pourriez-vous me fournir des données chiffrées pour

les années 2019-2020 concernant le nombre de personnes
sans résidence légale qui ont été arrêtées par la police dans
l'ensemble du pays? Je souhaiterais une ventilation par pro-
vince.

1. Kunt u cijfergegevens bezorgen voor de jaren 2019-
2020 over het aantal personen zonder wettige verblijfplaats
die werden gearresteerd door de politie in heel het land?
Graag een overzicht per provincie.

2. Parmi ces personnes, combien ont reçu l'ordre de quit-
ter le territoire?

2. Hoeveel van deze personen kregen een bevel tot het
verlaten van het grondgebied?

3. Combien ont été transférées au centre d'accueil
127bis?

3. Hoeveel werden naar opvangcentrum 127bis gestuurd?

4. Combien ont été réellement expulsées? 4. Hoeveel werden er effectief uitgewezen?

DO 2020202110296
Question n° 305 de monsieur le député Simon

Moutquin du 27 mai 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110296
Vraag nr. 305 van de heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 27 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les recommandations du CERD de l'ONU concernant les
personnes en séjour irrégulier (QO 17413C).

Aanbevelingen van het VN-Comité CERD met betrekking
tot personen die illegaal in ons land verblijven (MV
17413C).

Le Comité de l'ONU pour l'élimination des discrimina-
tions raciales (CERD) a rendu son dernier rapport pério-
dique concernant la Belgique à la fin du mois d'avril 2021.
Certaines recommandations de ce rapport ont spécifique-
ment pour objet la situation des migrants, réfugiés, deman-
deurs d'asile et apatrides.

Het VN-Comité voor de uitbanning van raciale discrimi-
natie (CERD) heeft eind april 2021 zijn jongste periodieke
rapport over België uitgebracht. Bepaalde aanbevelingen
in dit rapport hebben specifiek betrekking op de situatie
van migranten, vluchtelingen, asielzoekers en staatlozen.

Le Comité se dit préoccupé par les risques d'expulsion
auxquels les migrants en séjour irrégulier doivent faire face
dans l'exercice de certains droits fondamentaux tels que
l'éducation des mineurs, les soins de santé, le logement ou
le signalement d'infractions à la police. Il pointe également
du doigt les procédures "complexes, variables et coû-
teuses" qu'ont à subir les personnes en séjour irrégulier
pour avoir accès à l'aide médicale urgente (AMU).

Het comité spreekt zijn bezorgdheid uit over het risico op
uitzetting dat migranten zonder wettig verblijfsrecht lopen
bij de uitoefening van bepaalde grondrechten, zoals onder-
wijs voor minderjarigen, gezondheidszorg, huisvesting en
het indienen van een klacht bij de politie. Het comité wijst
er ook op dat de procedures die illegaal in het land verblij-
vende migranten moeten doorlopen om dringende medi-
sche hulp te krijgen, complex, veranderlijk en duur zijn.
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Le Comité recommande dès lors de prendre les mesures
nécessaires pour faciliter l'accès à l'AMU et pour assurer
un accès effectif et sans discriminations aux autres droits
fondamentaux susmentionnés.

Het CERD beveelt dan ook aan dat de nodige maatrege-
len zouden genomen worden om de toegang tot dringende
medische hulp te faciliëren en om de daadwerkelijke toe-
gang tot de andere hiervoor genoemde grondrechten zon-
der discriminatie te waarborgen.

1. Avez-vous pris connaissance des recommandations
contenues dans ce rapport?

1. Draagt u kennis van de aanbevelingen in dit rapport?

2. Comment réagissez-vous face aux préoccupations
importantes de ce Comité de l'ONU?

2. Wat is uw reactie op de belangrijke bezorgdheden van
dit VN-comité?

3. Quelles sont les suites que vous envisagez d'y appor-
ter?

3. Zult u gevolg geven aan deze aanbevelingen?

DO 2020202110326
Question n° 306 de madame la députée Darya Safai du

31 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110326
Vraag nr. 306 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 31 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre d'éloignements de criminels illégaux au départ
des centres fermés.

Het aantal uitzettingen van criminele vreemdelingen vanuit
de gesloten centra.

À l'approche d'une libération pénale, l'établissement
pénitentiaire concerné envoie une demande  de libération à
l'Office des etrangers (OE - bureau D).

Bij een nakende strafrechtelijke invrijheidstelling wordt
er door de betrokken gevangenis een vrijstellingsaanvraag
naar de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ - bureau D)
gestuurd.

1. Combien de demandes de libération d'étrangers en
séjour illégal ont-elles été adressées à l'OE en 2019 et 2020
jusqu'à ce jour? Pourriez-vous ventiler les chiffres par
nationalité?

1. Hoeveel aanvragen tot vrijstelling van vreemdelingen
in illegaal verblijf kwamen er bij de DVZ in 2019, 2020 tot
op heden binnen? Kan u dit opsplitsen per nationaliteit?

2. Dans combien de ces cas a-t-il été procédé à un éloi-
gnement effectif? Merci de ventiler ici aussi les chiffres par
nationalité.

2. In hoeveel van deze gevallen vond er een effectieve
verwijdering plaats? Graag eveneens een opsplitsing per
nationaliteit.

3. Dans combien de cas les intéressés se sont-ils vu
adresser un ordre de quitter le territoire? Merci de ventiler
les chiffres de la même manière que ci-dessus.

3. In hoeveel gevallen werd enkel een bevel om het
grondgebied te verlaten gegeven? Graag zelfde opsplitsing.

4. Qu'est-il advenu, le cas échéant, des cas restants en ce
qui concerne le statut des intéressés (en ventilant les
chiffres par catégorie)?

4. Wat gebeurde er desgevallend met de overblijvende
gevallen wat hun verblijfsstatus betreft (opgesplitst per
categorie)?

DO 2020202110373
Question n° 309 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

02 juin 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110373
Vraag nr. 309 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

02 juni 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:
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Moratoire sur la détention de familles avec enfants. Moratorium op detentie gezinnen met kinderen.
1. Combien de familles avec enfants ont-elles été expul-

sées par an durant les cinq dernières années (et jusqu'à la
date la plus récente possible)?

1. Hoeveel gezinnen met kinderen werden de voorbije
vijf jaar (tot zo recent mogelijk), per jaar, uitgewezen?

2. Quand le moratoire sur la détention de familles avec
enfants est-il entré en vigueur exactement et combien de
familles avec enfants ont-elles encore été expulsées depuis
lors?

2. Wanneer is het moratorium op de detentie van gezin-
nen met kinderen exact ingegaan en hoeveel gezinnen met
kinderen zijn sindsdien nog uitgewezen?

DO 2020202110374
Question n° 310 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

02 juin 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110374
Vraag nr. 310 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

02 juni 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les personnes en séjour illégal détenues en vue d'une
expulsion.

Illegalen in detentie met oog op uitwijzing.

Combien de personnes en séjour illégal ont-elles été pla-
cées en détention en vue d'une expulsion au cours des cinq
dernières années et ce jusqu'à une date aussi récente que
possible? Merci de ventiler les données par année, par
sexe, par nationalité, par âge et par situation familiale
(isolé, mari et femme, mari et femme avec enfants, etc.).

Hoeveel illegalen zijn de voorbije vijf jaar en tot zo
recent mogelijk, in detentie geplaatst met het oog op een
uitwijzing? Graag opgesplitst per jaar, per geslacht, per
nationaliteit, per leeftijd en per gezinssituatie (alleen-
staand, man en vrouw, man en vrouw met kinderen, enz.).

DO 2020202110379
Question n° 312 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110379
Vraag nr. 312 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.
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Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

DO 2020202110390
Question n° 314 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

02 juin 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110390
Vraag nr. 314 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

02 juni 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

80 transmigrants à Oostduinkerke. 80 transmigranten in Oostduinkerke.
Dans la nuit du 26 au 27 mai 2021, quelque quatre-vingts

transmigrants ont été découverts à Oostduinkerke. Initiale-
ment, la police avait trouvé neuf migrants dans un minibus.
À la suite d'une grande action de recherche dans les dunes
et sur la plage, ce nombre s'est élevé à quatre-vingts.

In Oostduinkerke zijn in de nacht van 26 op 27 mei 2021
een tachtigtal transmigranten aangetroffen. Oorspronkelijk
trof de politie negen migranten aan in een busje. Na een
grote zoekactie op het strand, in de duinen en op zee wer-
den dat er tachtig.

1. Qu'est-il advenu de ces personnes après leur intercep-
tion?

1. Wat is er met deze mensen na hun interceptie gebeurd?

2. Quelle est la nationalité de ces personnes? 2. Welke nationaliteit hadden deze mensen?
3. Quelles décisions l'Office des Etrangers a-t-il prises? 3. Welke beslissingen werden er genomen door de dienst

Vreemdelingenzaken?
4. Si ces personnes ont reçu un ordre de quitter le terri-

toire (OQT) ou ont été relaxées, où ont-elles été remises en
liberté?

4. Indien ze een bevel om het grondgebied te verlaten
(BGV) kregen of men liet hen beschikken, waar werden
deze mensen dan in vrijheid gesteld?

5. Combien parmi elles étaient-elles connues pour des
atteintes à l'ordre public? De quels faits s'agissait-il préci-
sément?

5. Hoeveel onder hen waren gekend voor feiten tegen de
openbare orde? Welke feiten exact?

6. Combien de ces personnes avaient-elles déjà reçu un
OQT auparavant? De combien d'ordres s'agit-il exacte-
ment?

6. Hoeveel van deze personen hebben al eerder een BGV
gekregen? Hoeveel bevelen exact?

7. Je lis qu'on comptait un grand nombre de Vietnamiens
parmi ces transmigrants. Combien parmi eux étaient-ils
déjà impliqués dans l'opération de sauvetage qui a eu lieu
le 19 mai 2021 en mer du Nord à hauteur de Oostduin-
kerke?

7. Ik lees dat er een heel deel Vietnamezen bij waren.
Hoeveel van hen waren ook al betrokken bij de red-
dingsoperatie die op 19 mei 2021 plaats vond op de Noord-
zee ter hoogte van Oostduinkerke?

DO 2020202110391
Question n° 315 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

02 juin 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110391
Vraag nr. 315 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

02 juni 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:
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Les escortes de police pour rapatrier les personnes en
séjour illégal.

Politie escortes terugkeer illegalen.

Combien de fois des escortes de police ont-elles été
mobilisées au cours des cinq dernières années (jusqu'à une
date aussi récente que possible) pour l'expulsion de per-
sonnes en séjour illégal? Merci de donner des chiffres
annuels et, pour 2021, mensuels, en les ventilant par natio-
nalité et par infraction commise par la personne en ques-
tion.

Hoe vaak werden de voorbije vijf jaar (tot zo recent
mogelijk) politie escortes ingeschakeld voor de uitwijzing
van illegalen? Graag opgesplitst per jaar en voor 2021 per
maand, per nationaliteit en per feit dat de illegaal in kwes-
tie gepleegd heeft.

DO 2020202110392
Question n° 316 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

02 juin 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110392
Vraag nr. 316 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

02 juni 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Interdictions d'entrée pour citoyens de l'UE. Inreisverboden voor Europeanen.
1. a) Combien de fois au cours des cinq dernières années

(et jusqu'à la date la plus récente possible) des interdictions
d'entrée ont-elles été remises à des citoyens de l'Union
européenne? Merci de fournir une ventilation par année,
par pays d'origine de la personne en question et par motif
invoqué pour l'interdiction d'entrée.

1. a) Hoe vaak werden de voorbije vijf jaar (tot zo recent
mogelijk) inreisverboden voor burgers uit de Europese
Unie afgeleverd? Graag opgesplitst per jaar, per land van
de persoon in kwestie en per reden van het inreisverbod.

b) Si une telle interdiction n'est pas encore imposée en
cas de faits criminels, envisagez-vous de l'instaurer?

b) Indien dit nog niet wordt toegepast bij criminele fei-
ten, overweegt u dan om dit in te voeren?

2. a) Combien de fois au cours des cinq dernières années
(et jusqu'à la date la plus récente possible) des interdictions
d'entrée ont-elles été remises à des citoyens en dehors de
l'Union européenne? Merci de fournir une ventilation par
année, par pays d'origine de la personne en question et par
motif invoqué pour l'interdiction d'entrée.

2. a) Hoe vaak werden de voorbije vijf jaar (tot zo recent
mogelijk) inreisverboden voor burgers buiten de Europese
Unie afgeleverd? Graag opgesplitst per jaar, per land van
de persoon in kwestie en per reden van het inreisverbod.

b) Si une telle interdiction n'est pas encore imposée en
cas de faits criminels, envisagez-vous de l'instaurer?

b) Indien dit nog niet wordt toegepast bij criminele fei-
ten, overweegt u dan om dit in te voeren?

DO 2020202110393
Question n° 317 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

02 juin 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110393
Vraag nr. 317 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

02 juni 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vaccination dans les centres d'asile. Vaccinatie in de asielcentra.
Le 25 mai 2021, les vaccinations contre le COVID-19

dans les centres d'asile ont commencé.
Op 25 mei 2021 zijn de vaccinaties tegen COVID-19

gestart in de asielcentra.
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1. Combien de centres d'asile ouverts et fermés ont-ils
actuellement déjà eu la possibilité de vacciner leurs rési-
dents?

1. Hoeveel open en gesloten asielcentra hebben momen-
teel al de mogelijkheid gekregen om hun bewoners te vac-
cineren?

2. Quels vaccins sont-ils utilisés pour les résidents de ces
centres?

2. Welke vaccins worden gebruikt voor de bewoners van
deze centra?

3. Quel est le coût de la campagne de vaccination dans
les centres d'asile, étant donné que des équipes se rendent
dans les centres mêmes pour administrer les vaccins?

3. Wat is de kostprijs van de vaccinatiecampagne in de
asielcentra, aangezien ze daar tot in de centra zelf komen?

4. Combien de demandeurs d'asile se sont-ils déjà fait
vacciner et combien (parmi ceux qui en ont eu la possibi-
lité) ont-ils refusé de se faire vacciner? Merci de fournir
une répartition par centre d'asile et par nationalité.

4. Hoeveel asielzoekers hebben zich al laten vaccineren
en hoeveel (van diegene die daar al wel de kans toe had-
den) hebben dat geweigerd? Graag opgesplitst per centrum
en per nationaliteit.

5. Selon les premiers chiffres publiés dans la presse,
15 % des demandeurs d'asile ne se sont pas fait vacciner.
Quel était leur argument pour justifier cette décision et
qu'allez-vous faire pour y remédier?

5. Volgens de eerste cijfers in de pers liet 15 % van de
asielzoekers zich niet vaccineren. Wat gaven zij als reden
op en wat gaat u daar aan doen?

DO 2020202110394
Question n° 318 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

02 juin 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110394
Vraag nr. 318 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

02 juni 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Régularisations. Regularisaties.
1. Combien de fois durant les cinq dernières années une

régularisation sur la base de l'article 9bis ou 9ter a-t-elle
été accordée? Merci de répartir les données par année, par
nationalité du demandeur, par nombre d'ordres de quitter le
territoire au moment de la demande, par article sur la base
duquel la régularisation a été accordée et par raison précise
justifiant l'octroi de la régularisation.

1. Hoe vaak werd de voorbije vijf jaar een regularisatie
op basis van artikel 9bis of 9ter toegekend? Graag opge-
splitst per jaar, per nationaliteit van de aanvragen, per aan-
tal bevelen om het grondgebied te verlaten dat men had op
het moment van de aanvraag, per artikel op basis waarvan
de regularisatie werd toegekend en per exacte reden
waarom de regularisatie werd toegekend.

2. Quelle était la durée moyenne de séjour illégal des per-
sonnes à qui une régularisation a été accordée? Merci de
répartir les données par année.

2. Wat was de gemiddelde duur in illegaal verblijf van de
personen die een regularisatie toegekend kregen? Graag
opgesplitst per jaar.

3. Combien de fois durant les cinq dernières années une
demande de régularisation sur la base de l'article 9bis ou
9ter a-t-elle été introduite? Merci de répartir les données
par année, par nationalité du demandeur et par article sur la
base duquel la régularisation a été demandée.

3. Hoe vaak werd de voorbije vijf jaar een aanvraag tot
regularisatie op basis van artikel 9bis of 9ter ingediend?
Graag opgesplitst per jaar, per nationaliteit van de aanvra-
gen en per artikel op basis waarvan de regularisatie werd
aangevraagd.
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DO 2020202110395
Question n° 319 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

02 juin 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110395
Vraag nr. 319 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

02 juni 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'évasion du centre fermé de Vottemd'une personne en
séjour illégal .

Ontsnapping illegaal uit Vottem.

Lors de la réunion de commission du 21 mai 2021, je
vous ai posé une question sur l'évasion d'une personne en
séjour illégal du centre fermé de Vottem. Vous avez
répondu que le résident avait été transféré aux urgences de
l'hôpital de la Citadelle à Liège après avoir avalé un coupe-
ongle, étant donné qu'il fallait réaliser une intervention
chirurgicale qui ne pouvait pas être effectuée par le service
médical du centre fermé. Ensuite, vous avez expliqué que
le résident, alors qu'il attendait d'être opéré, a dégagé sa
main des menottes avec lesquelles il était attaché au lit et
qu'il a réussi à s'évader après avoir agressé le garde.

In de commissie van 21 mei 2021 stelde ik u een vraag
over de ontsnapping van een illegaal uit het gesloten cen-
trum in Vottem. U reageerde: "De bewoner werd naar de
spoeddienst van het Citadelziekenhuis gebracht na het
inslikken van een nagelknipper, aangezien er een chirurgi-
sche ingreep nodig was die niet kan worden volbracht door
de medische dienst in het gesloten centrum. Tijdens het
wachten op de chirurgische ingreep heeft de bewoner zijn
hand losgewrongen uit de handboei die hem aan het bed
bond. Na een schermutseling met de bewaker heeft hij de
uitgang van het ziekenhuis kunnen bereiken en is hij ont-
snapt."

1. Quels faits cette personne avait-elle commis? 1. Welke feiten had deze persoon in kwestie gepleegd?
2. At-elle déjà été arrêtée? 2. Is deze persoon ondertussen al terug gevat?
3. Quelles aménagements ont entre-temps été apportés

aux procédures pour éviter qu'une telle situation ne se
reproduise? Comment se peut-il que cet homme ait pu dis-
poser d'un coupe-ongle, mais, surtout, qu'il ait pu l'avaler?

3. Op welke manier zijn ondertussen de procedures aan-
gepast zodat zoiets zich niet opnieuw kan voordoen? Hoe
is het bijvoorbeeld mogelijk dat deze man een nagelknip-
per had, maar vooral, hoe is het mogelijk om zoiets in te
slikken?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2020202110322
Question n° 96 de monsieur le député Michael Freilich

du 31 mai 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202110322
Vraag nr. 96 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 31 mei 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Lettre de Belgian Friends of Israel. Brief Belgische Vrienden van Israël.
Belgian Friends Of Israel (BFOI) a pour objectif de pro-

mouvoir, soutenir et défendre l'État juif démocratique
d'Israël par l'engagement politique et la lutte contre l'anti-
sémitisme. Ils se sont exprimés sur Twitter, affirmant qu'ils
vous ont interpellé, dans une lettre recommandée envoyée
en février 2021, au sujet de la montée de l'antisémitisme en
Belgique. Cependant, ils n'ont, à ce jour, reçu aucune
réponse, pas même un accusé de réception.

De Belgian Friends Of Israel (BFOI) heeft als doel de
democratische Joodse staat van Israël te promoten, te
ondersteunen en te verdedigen door politieke inzet en de
strijd tegen antisemitisme. Zij hebben op Twitter gezegd
dat zij u in februari 2021 via aangetekend schrijven een
brief bezorgd hebben over het groeiende antisemitisme in
België. Tot op heden hebben zij hierop echter geen ant-
woord of zelfs maar een bevestiging van ontvangst mogen
ontvangen.

1. Pouvez-vous confirmer que votre cabinet a bien reçu
une lettre recommandée?

1. Kan u bevestigen dat er op uw kabinet een aangete-
kend schrijven is toegekomen?

2. Est-il vrai qu'aucune réponse ni accusé de réception n'a
été fourni?

2. Klopt het dat er geen enkele repliek is gegeven, even-
min van de goede ontvangst?

3. Est-ce une pratique courante au sein de votre cabinet? 3. Is dit de normale gang van zaken op het kabinet?
4. Avez-vous toujours l'intention de faire savoir à BFOI

que vous avez reçu la lettre?
4. Bent u alsnog van plan om de BFOI te laten weten dat

u de brief hebt ontvangen?
5. Allez-vous répondre aux questions de BFOI, leur pro-

poser une entrevue ou au moins leur donner une réponse
par courrier, email ou tout autre moyen de communication?

5. Gaat u in op de vragen van de BFOI, of deze mensen
uitnodigen voor een gesprek of op zijn minst een repliek
geven via brief, mail of andere?

Réponse du premier ministre du 07 juillet 2021, à la
question n° 96 de monsieur le député Michael Freilich
du 31 mai 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 juli 2021, op
de vraag nr. 96 van de heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 31 mei 2021 (N.):

La lettre a été inscrite dans le registre du courrier du cabi-
net le 3 mars 2021 en vue de son traitement. En raison de
l'afflux massif de correspondance, il peut parfois s'écouler
un certain temps avant qu'une réponse de fond ne soit four-
nie. C'est à présent chose faite. Je me suis également
excusé pour la longue attente.

De brief werd in het postregister van het kabinet inge-
schreven op 3 maart 2021 voor verdere behandeling. Door
de grote toevloed aan correspondentie kan het soms enige
tijd duren voor een inhoudelijk antwoord wordt verstrekt.
Dat is inmiddels gebeurd. Ik heb eveneens mijn veront-
schuldigingen aangeboden voor de lange wachttijd.

DO 2020202110338
Question n° 97 de monsieur le député Bert Moyaers du

31 mai 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202110338
Vraag nr. 97 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Moyaers van 31 mei 2021 (N.) aan de eerste
minister:

Les investissements dans la cybersécurité. De investeringen in cybersecurity.
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Vous avez annoncé après la cyberattaque contre Belnet
du mardi 4 mai 2021 et après la réunion du Conseil natio-
nal de sécurité du 20 mai que vous souhaitiez investir net-
tement plus dans la cybersécurité dans les années à venir.

Na de cyberaanval op Belnet op dinsdag 4 mei 2021 en
de Nationale Veiligheidsraad van 20 mei kondigde u aan
fors meer te willen investeren in cyberveiligheid de
komende jaren.

1. Pouvez-vous donner un relevé des moyens investis
dans la cybersécurité au cours des cinq dernières années,
ventilés par année?

1. Kan u een overzicht geven van de middelen die de
afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar, werden geïnves-
teerd in cybersecurity?

2. Lorsqu'il est question d'investissements nettement plus
importants qui seront consentis, à quels montants est-il fait
référence?

2. Als er fors meer geïnvesteerd zal worden, over welke
bedragen spreken we dan?

3. Un plan d'approche existe-t-il pour programmer les
investissements pour les cinq années à venir? Pouvez-vous
communiquer un calendrier précis à ce sujet ainsi que les
injections de capitaux liées à ce calendrier qui s'ajoutent
aux moyens financiers réguliers déjà existants?

3. Is er een plan van aanpak waarbij we investeringen
plannen in de komende vijf jaar? Kan u daar een concrete
timing en de daaraan gekoppelde extra financiële injectie
over meedelen die los staat van de nu al reguliere/
bestaande financiële middelen?

4. Pouvez-vous aussi indiquer comment les moyens pré-
sents et futurs sont distribués entre les différentes compé-
tences des ministres et/ou secrétaires d'État concernés?

4. Kan u ook weergeven hoe de huidige en toekomstige
middelen verdeeld zitten over de verschillende bevoegdhe-
den van de betrokken ministers en/of staatssecretarissen?

Réponse du premier ministre du 07 juillet 2021, à la
question n° 97 de monsieur le député Bert Moyaers du
31 mai 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 juli 2021, op
de vraag nr. 97 van de heer volksvertegenwoordiger
Bert Moyaers van 31 mei 2021 (N.):

1. Il n'est pas aisé de dresser la liste des investissements
spécifiques consacrés à la cybersécurité. Par exemple, il
s'agit déjà de distinguer les investissements dans la cyber-
sécurité qui font partie intégrante de la protection préven-
tive des réseaux et des systèmes, et les investissements qui
sont destinés à maintenir ou à développer les capacités des
services disposant d'une cyberexpertise spécifique. Pour
cette année, nous estimons que les efforts combinés des
services disposant d'une cyberexpertise spécifique
s'élèvent au total à environ 60 millions d'euros. Vous trou-
verez dans le tableau ci-dessous les ressources affectées au
Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) pour les cinq
dernières années.

1. Het is niet eenvoudig om de specifieke investeringen
voor cyberveiligheid op te lijsten. Zo moet men bijvoor-
beeld reeds een onderscheid maken tussen de investeringen
in cybersecurity die integraal deel uitmaken van de preven-
tieve bescherming van netwerken en systemen, en investe-
ringen die dienen om de capaciteiten van diensten met
specifieke cyberexpertise te onderhouden of uit te breiden.
In totaal begroten we voor dit jaar de gezamenlijke inspan-
ningen van die diensten met specifieke cyberexpertise op
ongeveer 60 miljoen euro. De middelen voor het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB) voor de laatste vijf jaar,
vindt u in onderstaande tabel.

2017 2018 2019 2020 2021

11,9 Mio 12,8 Mio 14,4 Mio 14,8 Mio 15,6 Mio
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2 et 3. Depuis de nombreuses années déjà, notre pays
investit sans relâche dans les infrastructures et la sécurité.
Les derniers incidents démontrent l'opportunité de cette
décision et nous rappellent l'importance de ces investisse-
ments continus. La croissance de l'utilisation des nouvelles
technologies dans notre société et notre économie est non
seulement allée de pair avec une augmentation des cyberat-
taques, mais aussi, comme cela a été démontré récemment,
avec une augmentation de la gravité et de l'impact de ces
attaques.

2 en 3. Ons land investeert al sinds vele jaren onafgebro-
ken in infrastructuur en veiligheid. De laatste incidenten
tonen aan dat dit een goede beslissing was en herinneren
ons aan het belang van deze voortgezette investeringen. De
groei in het gebruik van nieuwe technologieën in onze
samenleving en onze economie gaat immers niet alleen
gepaard met een toename in cyberaanvallen, maar zoals
recent aangetoond ook met de toename van de ernst en de
impactgraad van deze aanvallen.

La nouvelle stratégie belge de cybersécurité approuvée
par le Conseil national de sécurité fin mai tient compte des
risques et menaces actuels et futurs. Cette ambitieuse stra-
tégie repose sur six objectifs spécifiques: consolider l'envi-
ronnement numérique et la confiance en celui-ci; armer les
utilisateurs et les gestionnaires d'ordinateurs et de réseaux;
protéger les organisations d'intérêt vital contre toutes les
cybermenaces; développer les capacités pour répondre cor-
rectement aux cybermenaces; améliorer la coopération
entre les pouvoirs publics, les entreprises et les universités;
et prendre un engagement clair au niveau international.
Pour chaque objectif, la stratégie énumère des projets et
des plans d'action spécifiques visant à protéger les diffé-
rents groupes cibles: le grand public, les entreprises, les
services publics et les organisations d'intérêt vital.

De nieuwe Belgische cyberveiligheidsstrategie die eind
mei door de Nationale Veiligheidsraad goedgekeurd werd,
houdt rekening met de actuele en toekomstige risico's en
dreigingen. Het is een ambitieuze strategie die gebaseerd is
op zes specifieke doelstellingen: de digitale omgeving en
het vertrouwen erin versterken; de gebruikers en beheer-
ders van computers en netwerken wapenen; de organisaties
van essentieel belang beschermen tegen alle cyberdreigin-
gen; ontwikkelen van capaciteiten om correct te reageren
op cyberdreigingen; de samenwerking tussen overheid,
bedrijfsleven en universiteiten verbeteren; en een duidelijk
internationaal engagement aangaan. Per doelstelling wor-
den in de strategie specifieke projecten en actieplannen
opgelijst om de verschillende doelgroepen te beschermen:
de algemene bevolking, bedrijven, overheidsdiensten en
organisaties van vitaal belang.

Les fonds nécessaires à la mise en oeuvre de cette nou-
velle cyberstratégie seront alloués lors de la confection
budgétaire 2022, en octobre. Ces investissements s'ajoutent
aux 80 millions d'euros inscrits dans le cadre du plan de
relance européen et aux fonds supplémentaires déjà alloués
lors du contrôle budgétaire de cette année.

De middelen die nodig zijn om deze nieuwe cyberstrate-
gie te verwezenlijken, worden toegekend tijdens de begro-
tingsopmaak 2022 in de maand oktober. Die investeringen
komen bovenop de 80Mio euro die via het Europese relan-
ceplan ingediend werden en de extra middelen die reeds
tijdens de begrotingscontrole van dit jaar toegekend wer-
den.

4. La cybersécurité est une responsabilité partagée et
nécessite une approche qui soit largement soutenue. Pour
la mise en oeuvre de la stratégie, le CCB travaille donc en
étroite collaboration avec différents services publics qui
déploient des experts ayant des connaissances spécialisées
dans leurs domaines respectifs, tels que la prévention,
l'assistance technique, la détection, les poursuites, le ren-
seignement et les opérations militaires.

4. Cyberveiligheid is een gedeelde verantwoordelijkheid
en vergt een breed gedragen aanpak. Voor de implementa-
tie van de strategie werkt het CCB dan ook nauw samen
met verschillende overheidsdiensten die experten inzetten
met gespecialiseerde kennis in hun respectievelijke domei-
nen zoals bijvoorbeeld preventie, technische assistentie,
opsporing, vervolging, inlichtingen en militaire operaties.
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La stratégie nationale de cybersécurité donne un aperçu
des responsabilités de chacun des services concernés
(Centre pour la Cybersécurité Belgique, police fédérale,
Ministère public, Défense, Centre national de crise, Sûreté
de l'État, SPF Affaires étrangères, Autorité nationale de
sécurité, Organisme de coordination et d'analyse de la
menace), ainsi que des autorités sectorielles (et plus parti-
culièrement l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications et le SPF Économie).

De nationale cyberveiligheidsstrategie geeft een over-
zicht van de verantwoordelijkheden van elk van de betrok-
ken diensten (Centrum voor Cybersecurity België, federale
politie, Openbaar Ministerie, Defensie, Nationaal Crisis-
centrum, Veiligheid van de Staat, FOD Buitenlandse
Zaken, Nationale veiligheidsoverheid, Orgaan voor de
Coördinatie en Analyse van de Dreiging), alsook van de
sectorale autoriteiten (en meer bepaald het Belgisch Insti-
tuut voor Postdiensten en Telecommunicatie en de FOD
Économie).

DO 2020202110378
Question n° 98 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2020202110378
Vraag nr. 98 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
eerste minister:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

Réponse du premier ministre du 07 juillet 2021, à la
question n° 98 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 07 juli 2021, op
de vraag nr. 98 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

Cette question relève de la compétence de la ministre de
la Fonction publique, Petra De Sutter (question n° 230 du
2 juin 2021, voir Bulletin actuel).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Ambtenarenzaken, Petra De Sutter (vraag nr. 230 van
2 juni 2021, zie huidig Bulletin).
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DO 2020202110379
Question n° 99 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2020202110379
Vraag nr. 99 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
eerste minister:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

Réponse du premier ministre du 07 juillet 2021, à la
question n° 99 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 07 juli 2021, op
de vraag nr. 99 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

Cette question relève de la compétence de la ministre de
la Fonction publique, Petra De Sutter (question n° 231 du
2 juin 2021, voir Bulletin actuel).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Ambtenarenzaken, Petra De Sutter (vraag nr. 231 van
2 juni 2021, zie huidig Bulletin).

DO 2020202110380
Question n° 100 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2020202110380
Vraag nr. 100 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
eerste minister:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.
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Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

Réponse du premier ministre du 07 juillet 2021, à la
question n° 100 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 07 juli 2021, op
de vraag nr. 100 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

Cette question relève de la compétence de la ministre de
la Fonction publique, Petra De Sutter (question n° 232 du
2 juin 2021, voir Bulletin actuel).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Ambtenarenzaken, Petra De Sutter (vraag nr. 232 van
2 juni 2021, zie huidig Bulletin).

DO 2020202110419
Question n° 101 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 juin 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202110419
Vraag nr. 101 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 juni 2021 (N.) aan de eerste
minister:

Bureaux de télétravail. Thuiswerk kantoren.
Le gouvernement fédéral souhaite encourager le télétra-

vail et "la nouvelle façon de travailler". Le travail à domi-
cile a connu un véritable essor ces derniers mois, et cette
tendance ne devrait pas disparaître de sitôt, ce qui n'est pas
sans conséquence pour l'hébergement des fonctionnaires.

De federale overheid wil telewerk en "Het Nieuwe Wer-
ken" aanmoedigen. De voorbije maanden heeft thuiswerk
een heel hoge vlucht genomen. Thuiswerk is zonder meer
een blijver, en dat zal niet zonder gevolgen blijven voor de
huisvesting van het personeel van de overheid.
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1. Quel est l'impact de l'avènement du télétravail sur le
besoin d'espace de bureau par organisme public sous votre
tutelle? Prévoit-on de réduire la surface des bureaux?
Quelles économies (en mètres carrés et en euros) pourrait-
on réaliser en instaurant deux jours de télétravail par
semaine? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque
organisme public sous votre tutelle.

1. Hoe vertaalt de grotere mate van thuiswerk zich naar
de noodzaak aan kantooroppervlakte per overheidsinstan-
tie onder uw voogdij? Bestaan er plannen voor een afbouw
van de kantooroppervlakte? Welke besparing in m² en euro
zou kunnen gerealiseerd worden bij twee telewerkdagen
per week? Graag een overzicht per overheidsinstantie
onder uw voogdij.

2. Avez-vous déjà interrogé les fonctionnaires dirigeants
et le personnel afin de savoir comment ils envisagent idéa-
lement l'évolution de l'organisation et de l'implantation de
leur lieu de travail, compte tenu d'une nouvelle augmenta-
tion du télétravail? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour
chaque organisme public sous votre tutelle.

2. Zijn er reeds bevragingen geweest bij de leidend amb-
tenaren en het personeel om na te gaan hoe zij de organisa-
tie en de inplanting van hun werkplek idealiter zien
evolueren naar de toekomst toe, rekening houdend met een
verdere toename van thuiswerk? Graag een overzicht per
overheidsinstantie onder uw voogdij.

3. Dans quelle mesure les immeubles de bureaux exis-
tants sont-ils déjà équipés pour des formes de travail dites
hybrides? Disposent-ils des espaces flexibles nécessaires
pour que le personnel qui ne se rend que partiellement au
bureau puisse y travailler pendant ce temps? Dans le cas
contraire, prévoit-on d'adapter les bureaux actuels en
conséquence? Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?
Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque organisme
public sous votre tutelle.

3. In welke mate zijn de bestaande kantoorgebouwen
reeds voorzien op zogenaamde hybride werkvormen?
Beschikken ze over de nodige flexibele werkruimten waar
personeelsleden die zich slechts gedeeltelijk naar kantoor
begeven, gedurende die tijd toch hun werkzaamheden kun-
nen uitvoeren? Zo niet, bestaan er plannen om de
bestaande kantoorgebouwen in die zin aan te passen?
Welke initiatieven zult u daartoe nemen? Graag een over-
zicht per overheidsinstantie onder uw voogdij.

4. Quels étaient dans chaque organisme public le nombre
de collaborateurs, d'équivalents temps plein, le nombre
moyen de jours de télétravail par semaine, la superficie des
bureaux et la norme d'occupation en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les estimations pour 2022 et
2023? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque orga-
nisme public sous votre tutelle.

4. Wat was per instantie het aantal medewerkers, het aan-
tal voltijdequivalenten, het gemiddeld aantal telewerkda-
gen per week, de kantooroppervlakte en de bezettingsnorm
in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de ramingen
voor 2022 en 2023? Graag een overzicht per overheidsin-
stantie onder uw voogdij.

5. Quelle était la consommation d'énergie de chaque
organisme (en kWh/m² et en euros) en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les prévisions pour 2022 et
2023? Combien de bâtiments disposent d'un certificat de
performance énergétique actualisé? Combien n'en ont pas
encore? Quelle est la valeur moyenne du certificat en kWh/
m² pour ces bâtiments publics?

5. Wat was per instantie het energieverbruik (in kWh/m²
en euro) in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de
ramingen voor 2022 en 2023? Hoeveel gebouwen beschik-
ken over een geactualiseerd energieprestatiecertificaat?
Hoeveel nog niet? Wat is de gemiddelde waarde van het
certificaat in kWh/m² voor deze overheidsgebouwen?

Réponse du premier ministre du 07 juillet 2021, à la
question n° 101 de monsieur le député Jef Van den
Bergh du 03 juin 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 juli 2021, op
de vraag nr. 101 van de heer volksvertegenwoordiger
Jef Van den Bergh van 03 juni 2021 (N.):

Cette question relève de la compétence de la ministre de
la Fonction publique, Petra De Sutter (question n° 233 du
3 juin 2021, voir Bulletin actuel), et du secrétaire d'État
chargé de la Régie des bâtiments, Mathieu Michel (ques-
tion n° 201 du 2 septembre 2021).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Ambtenarenzaken, Petra De Sutter (vraag nr. 233 van
3 juni 2021, zie huidig Bulletin), en de staatssecretaris
belast met de Regie der Gebouwen, Mathieu Michel (vraag
nr. 201 van 2 september 2021).
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

DO 2020202109004
Question n° 468 de monsieur le député Roberto

D'Amico du 29 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109004
Vraag nr. 468 van de heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 29 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La création d'une banque de données pour lutter contre la
fraude aux assurances (QO 15488C).

Oprichting van een databank in de strijd tegen verzeke-
ringsfraude (MV 15488C).

Le journal L'Écho du 26 janvier 2021 nous apprend que
plusieurs compagnies d'assurance se sont regroupées au
sein d'une ASBL baptisée Alfa Belgium en vue de lutter
contre la fraude aux assurances.

In de krant L'Echo van 26 januari 2021 stond te lezen dat
verscheidene verzekeringsmaatschappijen zich in een vzw,
Alfa Belgium genaamd, verenigd hebben om verzekerings-
fraude te bestrijden.

Le principal outil de lutte contre la fraude sera une base
de données qui va regrouper toutes les informations perti-
nentes dans ce cadre.

De belangrijkste tool in de strijd tegen die fraude is een
databank waarin alle relevante informatie in dat verband
zal worden samengebracht.

Pour l'instant seule l'assurance automobile sera concer-
née. Chaque accident de la circulation sera recensé dans la
banque de donnée. Chaque assureur automobile introduira
toutes les semaines dans la banque de données "sinistres"
un certain nombre de données émanant de dossiers de
sinistres nouveaux ou en cours.

Op dit moment gaat het enkel over autoverzekeringen.
Elk verkeersongeval zal geregistreerd worden in de data-
bank. Elke autoverzekeraar zal wekelijks bepaalde gege-
vens uit nieuwe of lopende schadedossiers in de
schadedatabank invoeren.

L'objectif de lutte contre la fraude aux assurances est évi-
demment légitime.

De bestrijding van verzekeringsfraude is uiteraard een
legitiem doel.

Je m'interroge toutefois sur les garanties en matière de
protection de la vie privée et de protection des données à
caractère personnel dans la mesure où il y a tout de même
un transfert de données à caractère personnel d'une entité
vers une autre et, semble-t-il, la possibilité que les données
soient consultées par une compagnie d'assurances autre
que celle auprès de laquelle le sinistré est assuré.

Ik vraag me wel af welke garanties er geboden worden
inzake de bescherming van de privacy en de bescherming
van de persoonsgegevens, want er worden toch persoons-
gegevens overgemaakt van een instelling aan een andere
en naar het schijnt zouden de gegevens geraadpleegd kun-
nen worden door een andere verzekeringsmaatschappij dan
de maatschappij waar de bij het schadegeval betrokken
persoon verzekerd is.

S'il est tout à fait légitime de prendre des mesures pour
détecter les fraudeurs, il ne faut pas perdre de vue que la
très grande majorité des sinistrés sont honnêtes et doivent
donc bénéficier de toutes les garanties en ce qui concerne
la protection de leur vie privée.

Hoewel het volkomen gerechtvaardigd is dat er maatre-
gelen genomen worden om fraudeurs op te sporen, mag
men niet uit het oog verliezen dat de overgrote meerder-
heid van de verzekerden die een schadeaangifte doen eer-
lijk zijn en dus alle mogelijk garanties inzake
privacybescherming geboden moet worden.

1. Avez-vous pris des initiatives pour vous assurer que le
fonctionnement de cette banque de données présente toutes
les garanties requises en matière de protection de la vie pri-
vée?

1. Hebt u initiatieven genomen om u ervan te vergewis-
sen dat de vereiste garanties inzake privacybescherming
geboden worden in het kader van de werking van die data-
bank?

2. Disposez-vous d'informations plus précises sur le
fonctionnement de cette banque de données qui permet-
traient de nous rassurer à ce sujet?

2. Beschikt u over nadere informatie met betrekking tot
de werking van die databank die ons in dat opzicht zou
kunnen geruststellen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 juillet 2021, à la
question n° 468 de monsieur le député Roberto
D'Amico du 29 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 juli 2021, op de vraag nr. 468
van de heer volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico
van 29 juni 2021 (Fr.):

1. Le respect des règles de protection des données
(conformément au RGPD) est effectivement essentiel.
D'une part, Alfa Belgium a préparé et développé cette
banque de données en collaboration avec les DPO (Data
Protection Officers) des entreprises d'assurances et en pre-
nant des avis d'experts externes.

1. De naleving van de regels inzake gegevensbescher-
ming (overeenkomstig de AVG) is inderdaad van essenti-
eel belang. Enerzijds heeft Alfa Belgium deze databank
voorbereid en ontwikkeld in samenwerking met de DPO's
(Data Protection Officers) van de verzekeringsmaatschap-
pijen en door advies in te winnen bij externe deskundigen.

D'autre part, l'Autorité de la Protection des données a
elle-même interrogé Alfa Belgium qui a répondu à ses
questions. L'Autorité suit donc ce dossier.

Ten tweede heeft de gegevensbeschermingsautoriteit zelf
vragen gesteld aan Alfa Belgium die antwoorden heeft
gegeven. De Autoriteit volgt deze zaak derhalve op.

2. D'après les informations en ma possession, l'assureur
auto introduira toutes les semaines dans la banque de don-
nées sinistres un certain nombre de données émanant de
dossiers de sinistre. Ces données seront croisées avec les
données de tous les autres sinistres repris dans la banque de
données. Lorsque des données saisies apparaitront égale-
ment dans des sinistres déclarés auprès d'autres assureurs,
le système le signalera aux assureurs concernés.

2. Volgens de informatie waarover ik beschik, voert de
autoverzekeraar elke week een bepaalde hoeveelheid gege-
vens uit schadedossiers in de databank schade in. Deze
gegevens zullen worden vergeleken met de gegevens van
alle andere sinisters in de databank. Wanneer ingevoerde
gegevens ook voorkomen in schadegevallen die bij andere
verzekeraars zijn gemeld, zal het systeem de betrokken
verzekeraars daarvan in kennis stellen.

Le service antifraude de l'entreprise pourra ensuite déci-
der, sur la base des signaux générés par la banque de don-
nées et d'autres éléments du dossier de sinistre, d'examiner
d'une manière plus approfondie un accident déterminé. Par
ailleurs, le lancement du projet sera accompagné d'une
large campagne d'information. Le site web précisera la
finalité de la base de données et reprendra les droits des
personnes concernées.

De fraudebestrijdingsdienst van de maatschappij kan
dan, op basis van de signalen die door de databank en
andere elementen van het schadedossier worden gegene-
reerd, besluiten een bepaald ongeval grondiger te onder-
zoeken. Bovendien zal de start van het project vergezeld
gaan van een brede informatiecampagne. Op de website
wordt uitleg gegeven over het doel van de gegevensbank
en de rechten van de betrokken personen.

DO 2020202109345
Question n° 327 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 12 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109345
Vraag nr. 327 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 12 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Impact du COVID-19 sur la production des biens. Impact van COVID-19 op de goederenproductie.
Inutile de rappeler les nombreux impacts du COVID-19

sur les belges au niveau social et professionnel. Cependant,
bien que l'économie et le travail aient repris malgré les
confinements, la maladie a désormais un impact indirect
sur ces secteurs. En effet, de nombreux magasins ou entre-
prises éprouvent des difficultés pour se fournir en matériel
ou en produits manufacturés. La crise a impacté de nom-
breuses usines étrangères ou la production de certains
biens nécessaires à la fabrication d'objets.

Het behoeft geen betoog dat de coronacrisis het sociale
en professionele leven van de Belgen op zijn kop gezet
heeft. Hoewel de economie weer draait en mensen weer
aan het werk zijn ondank de lockdowns, heeft de ziekte
niettemin indirecte gevolgen voor die sectoren. Tal van
winkels en bedrijven ondervinden immers problemen om
materiaal of fabricaten geleverd te krijgen. De crisis heeft
een impact gehad op veel buitenlandse fabrieken of op de
productie van bepaalde goederen die nodig zijn voor de
productie van voorwerpen.
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Par exemple, certaines sociétés d'informatique ont été
impactées par l'arrêt des usines produisant des composants
informatiques. Dès lors, de nombreux commerçants voient
leur offre réduite suite à ces ralentissements, ce qui
impacte leurs ventes.

Zo ondervonden bepaalde IT-bedrijven hinder door de
stillegging van fabrieken die informaticacomponenten pro-
duceren. Als gevolg van die productievertragingen is het
aanbod van veel handelaars minder groot, wat zijn weer-
slag heeft op hun verkoop.

Cette situation est une double peine pour les indépen-
dants car après la fermeture de leur enseigne, ces derniers
peuvent désormais retravailler mais avec une offre réduite.
Ce qui empêche donc une bonne reprise de leur activité.

De zelfstandigen worden dus twee keer getroffen, want
na de tijdelijke sluiting van hun zaak kunnen ze weer wer-
ken, maar met een beperkt aanbod. En dat heeft dan weer
tot gevolg dat de zaken niet zo goed gaan als voordien.

Le constat est le même pour les usines ou certaines entre-
prises, ils ne peuvent fournir qu'une partie des produits ou
des services suite aux baisses de production.

Hetzelfde geldt voor fabrieken of bepaalde bedrijven, die
slechts een deel van de producten of diensten kunnen leve-
ren als gevolg van de productiedalingen.

Il pourrait être pertinent de réfléchir à une forme d'aide
pour ces travailleurs impactés indirectement pas la crise.
Les aides déjà fournies ont permis de maintenir à flot une
partie des commerces et des entreprises mais désormais, ils
subissent de nouvelles pertes tout en devant assurer le
fonctionnement de leur entreprise.

Het zou zinvol kunnen zijn om na te denken over een
vorm van steun voor die ondernemers die indirect gevol-
gen ondervinden van de crisis. Dankzij de reeds toege-
kende steun heeft een deel van de handelszaken en
bedrijven het hoofd boven water kunnen houden, maar nu
lijden ze opnieuw verliezen terwijl ze hun bedrijf draai-
ende moeten zien te houden.

1. Craignez-vous que ces baisses de production
impactent l'économie?

1. Vreest u dat die productiedalingen gevolgen zullen
hebben voor de economie?

2. Des aides seraient-elles envisageables pour les entre-
prises/commerces impactés par les baisses de production?

2. Zou er steun kunnen worden toegekend aan de bedrij-
ven/handelszaken die gevolgen ondervinden van die pro-
ductiedalingen?

3. Comment a évolué le nombre de faillites depuis le deu-
xième confinement?

3. Hoe is het aantal faillissementen geëvolueerd sinds de
tweede lockdown?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 juillet 2021, à la
question n° 327 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 12 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 juli 2021, op de vraag nr. 327
van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 12 april 2021 (Fr.):

1. D'après les dernières prévisions du Bureau fédéral du
Plan, l'économie belge se remet plus rapidement que prévu
de la crise sanitaire, mais la croissance économique devrait
renouer avec une progression plus proche de la tendance
dès 2023.

1. Volgens de laatste prognoses van het Federaal Planbu-
reau herstelt de Belgische economie zich sneller van de
gezondheidscrisis dan verwacht, maar zal de economische
groei vanaf 2023 weer min of meer dezelfde trend verto-
nen.

2. Des aides générales s'adressant à tous les secteurs de
l'économie impactés par les baisses de production ont déjà
été octroyées.

2. Er is al algemene steun verleend aan alle sectoren van
de economie, die door de produktievermindering zijn
getroffen.



QRVA 55 058
08-07-2021

149

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Selon les chiffres de l'office belge de statistique
(Statbel), le nombre de faillites en Belgique qui avait aug-
menté spectaculairement en septembre 2020, passant de
390 en août à 729 en septembre (+ 87 %), a ensuite gra-
duellement diminué pour s'établir successivement à 614 en
octobre, 595 en novembre (début du deuxième confine-
ment), 489 en décembre et 445 en janvier 2021 (le niveau
le plus bas depuis septembre dernier). Il est depuis reparti
légèrement à la hausse, atteignant 499 en février, 605 en
mars, 466 en avril et 486 en mai 2021. Ce profil d'évolu-
tion doit néanmoins être analysé avec prudence au vu de la
mise en place des moratoires sur les faillites.

3. Volgens cijfers van het Belgische bureau voor de sta-
tistiek (Statbel) is het aantal faillissementen in België, dat
in september 2020 spectaculair was gestegen van 390 in
augustus tot 729 in september (+ 87 %), vervolgens gelei-
delijk gedaald tot 614 in oktober, 595 in november (het
begin van de tweede lockdown), 489 in december en 445 in
januari 2021 (het laagste niveau sinds september vorig
jaar). Sindsdien is het weer licht gestegen, tot 499 in febru-
ari en 605 in maart 2021, 466 in april en 486 in mei 2021.
Dit patroon moet echter met de nodige voorzichtigheid
worden geanalyseerd in het licht van de tenuitvoerlegging
van moratoria op faillissementen.

DO 2020202110272
Question n° 409 de monsieur le député Jasper Pillen du

26 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110272
Vraag nr. 409 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 26 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Pratiques commerciales agressives et organisations faî-
tières.

Agressieve handelspraktijken en koepelorganisaties.

L'Union européenne protège le consommateur contre
deux types de pratiques commerciales déloyales:

De Europese Unie beschermt de consument tegen twee
soorten oneerlijke handelspraktijken:

- les pratiques trompeuses; - misleidende praktijken;
- les pratiques agressives. - agressieve praktijken.
Certaines organisations faîtières représentant des organi-

sations professionnelles ou des associations (p.ex. au sein
de la cynologie) imposent à leurs affiliés la souscription à
un produit d'assurance déterminé. Dans ces situations,
l'affiliation ou sa continuation auprès de l'organisation faî-
tière n'est possible qu'à condition de souscrire au produit
d'assurance contre paiement d'un certain montant à l'orga-
nisation faîtière.

Bepaalde koepelorganisaties die beroepsorganisaties of
verenigingen vertegenwoordigen (bijv. binnen de kynolo-
gie) leggen een verplichte afname door hun aangesloten
leden van een welbepaald verzekeringsproduct op. Het lid-
maatschap of het behoud ervan bij de koepelorganisatie is
in dergelijke situatie enkel mogelijk bij de afname van het
verzekeringsproduct tegen betaling van een bepaald bedrag
aan de koepelorganisatie.

La souscription obligatoire à un produit d'assurance peut-
elle être considérée comme une pratique commerciale
agressive lorsque le consommateur, en l'occurrence l'affi-
lié, est menacé d'exclusion de l'organisation faîtière en cas
de non-souscription? Pouvez-vous commenter votre
réponse?

Kan de verplichte afname van een verzekeringsproduct
als agressieve marktpraktijk beschouwd worden, wanneer
de consument, in casu het aangesloten lid, bij niet-afsluiten
bedreigd wordt met uitsluiting van de koepelorganisatie?
Graag enige toelichting.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 juillet 2021, à la
question n° 409 de monsieur le député Jasper Pillen du
26 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 juli 2021, op de vraag nr. 409
van de heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
26 mei 2021 (N.):

L'achat obligatoire d'une assurance, liée à l'affiliation
d'un organisme de coordination ou une association, consti-
tue en premier lieu une vente croisée. La vente croisée dans
le cadre de laquelle au moins un élément est un produit
d'assurance est réglée spécifiquement dans la loi du 4 avril
2014 relative aux assurances.

De verplichte afname van een verzekering, gebonden aan
het lidmaatschap van een koepelorganisatie of vereniging,
betreft in de eerste plaats een koppelverkoop. Koppelver-
koop waarbij minstens één element een verzekering uit-
maakt wordt specifiek geregeld in de wet van 4 april 2014
betreffende de verzekeringen.
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L'article 286, § 4, de la loi relative aux assurances pose à
cet égard comme principe que lorsqu'un produit d'assu-
rance est un produit accessoire à un bien ou à un service
qui n'est pas une assurance dans le cadre d'un lot ou du
même accord, le distributeur des produits d'assurance
donne au client la possibilité d'acheter le bien ou le service
séparément.

Artikel 286, § 4, van de wet betreffende de verzekeringen
stelt in dit opzicht als principe dat indien een verzekerings-
product een nevenproduct is bij een goed dat of een dienst
die geen verzekering is, als onderdeel van een pakket of
dezelfde overeenkomst, de verzekeringsdistributeur de
klant de mogelijkheid moet bieden om het goed of de
dienst afzonderlijk aan te schaffen.

La question posée est toutefois tellement générale que
l'on ne sait par exemple pas clairement s'il s'agit oui ou non
d'une obligation de contribuer à une assurance collective
contre certains risques. Pour les assurances collectives, des
règles de conduite spécifiques s'appliquent, qui permettent
de déroger au libre choix de l'assuré.

De gestelde vraag is echter zo algemeen dat het bijvoor-
beeld niet duidelijk is of het hier gaat om de verplichting
tot bijdrage aan een collectieve verzekering tegen bepaalde
risico's. Voor collectieve verzekeringen gelden specifieke
gedragsregels, en in specifieke gevallen zou hier kunnen
afgeweken worden van de vrije keuze door de verzekerde.

Les dispositions sur les pratiques commerciales agres-
sives comme celles se trouvant dans l'article VI.101 du
Code de droit économique ont un rôle complémentaire à ce
sujet. Comme le problème de la vente croisée ou de l'offre
conjointe avec des services financiers, dont les assurances,
est réglé dans différentes lois, la FSMA est en train d'éla-
borer avec le SPF Économie une circulaire à ce sujet.

De bepalingen inzake agressieve handelspraktijken zoals
deze zich in artikel VI.101 van het Wetboek van econo-
misch recht bevinden hebben hierbij een aanvullende rol.
Omdat het probleem van koppelverkoop of gezamenlijk
aanbod met financiële diensten, waaronder verzekering, in
verschillende wetten geregeld is, is de FSMA samen met
de FOD Economie trouwens een circulaire omtrent deze
problematiek aan het uitwerken.

DO 2020202110311
Question n° 420 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 28 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110311
Vraag nr. 420 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 28 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les allocations de chômage des travailleurs frontaliers. De werkloosheidsuitkering voor grensarbeiders.
Les travailleurs frontaliers qui ont effectué la majeure

partie de leur carrière dans un pays limitrophe peuvent,
sous certaines conditions, percevoir une allocation de chô-
mage après l'âge de 65 ans jusqu'à ce qu'ils atteignent l'âge
légal de la pension étrangère. Pour jouir de ce droit, le tra-
vailleur doit pouvoir prouver qu'il avait sa résidence princi-
pale en Belgique pendant au moins 15 ans alors qu'il
travaillait au-delà de la frontière dans un pays voisin.

Grensarbeiders die een groot deel van hun carrière in een
buurland gewerkt hebben, kunnen ook na 65 jaar onder
bepaalde voorwaarden een werkloosheidsvergoeding krij-
gen tot ze de buitenlandse pensioenleeftijd hebben bereikt.
Om hierop recht te hebben, moet de werknemer wel kun-
nen bewijzen dat hij gedurende minstens 15 jaar zijn
hoofdverblijfplaats had in België terwijl hij als grensarbei-
der heeft gewerkt in een aangrenzend buurland.

Il ressort de la réponse de votre prédécesseure à ma ques-
tion n° 258 (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020,
n° 17) qu'en 2019, seuls 19 travailleurs frontaliers ont fait
appel à ce régime. Cette dernière a également indiqué que
des concertations étaient en cours, à l'époque, pour modi-
fier le règlement 883/2004 sur la coordination des règles de
sécurité sociale, dès lors qu'il y aurait une volonté de s'ali-
gner davantage sur le pays d'emploi plutôt que sur le pays
de résidence en ce qui concerne le chômage.

Op mijn vraag nr. 258 antwoordde de toenmalige minis-
ter van Werk (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020,
nr. 17) dat er in 2019 slechts 19 grensarbeiders beroep
gedaan hebben op deze regeling. Ook gaf ze aan dat er op
dat moment werd overlegd om de verordening 883/2004
betreffende de coördinatie van de sociale zekerheidsregels
aan te passen, in de zin dat men voor de werkloosheid meer
zou willen aansluiten bij het land van tewerkstelling in
plaats van het land van de woonplaats.
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En raison des conditions actuelles, de nombreux travail-
leurs frontaliers passent encore entre les mailles du filet, ce
qui, outre l'incidence énorme sur leurs revenus, n'encou-
rage pas non plus la mobilité des travailleurs. Toutefois, le
Service fédéral des Pensions, en collaboration avec la
caisse néerlandaise d'assurances et l'administration fiscale,
organise des séances d'information à ce sujet dans la région
frontalière et compte en organiser davantage après la pan-
démie.

Door de huidige voorwaarden vallen nog veel grensar-
beiders tussen de mazen van het net, wat naast de enorme
impact op het inkomen van die mensen ook de arbeidsmo-
biliteit niet bevordert. Wel is het zo dat de Federale Pensi-
oendienst samen met de Nederlandse verzekeringsbank en
de fiscus hierover zitdagen organiseren in de grensstreek
en die infodagen na corona nog verder willen uitbreiden.

1. Combien de travailleurs frontaliers âgés de plus de 65
ans ont-ils sollicité des allocations de chômage en 2020
pour couvrir la période s'étendant jusqu'à l'âge légal de la
pension? Combien de travailleurs frontaliers dénombre-t-
on au total?

1. Hoeveel grensarbeiders ouder dan 65 jaar deden in
2020 een beroep op de werkloosheid om de periode tot aan
hun pensioenleeftijd te overbruggen? Hoeveel grensarbei-
ders zijn er in totaal?

2. Quelles mesures ont-elles été prises dans l'intervalle en
vue de modifier le règlement 883/2014? Cette modification
apporte-t-elle une solution au problème des travailleurs
frontaliers qui passent actuellement entre les mailles du
filet? Envisage-t-on d'autres pistes afin de combler la
période entre l'âge de 65 ans et l'âge légal de la pension
dans le pays d'activité?

2. Welke stappen zijn er ondertussen gezet op vlak van
aanpassing van de verordening 883/2014? Zit in die aan-
passing een oplossing voor de grensarbeiders die momen-
teel door de mazen van het net vallen? Wordt nog aan
andere pistes gedacht om de periode tussen de leeftijd van
65 jaar en het bereiken van de wettelijke pensioenleeftijd
in het werkland te overbruggen?

3. L'Office national de l'emploi (ONEM) sera-t-il égale-
ment impliqué lors des séances d'information que le Ser-
vice fédéral des pensions organise à ce sujet avec la caisse
néerlandaise d'assurances? L'ONEM prendra-t-il d'autres
initiatives pour informer les travailleurs frontaliers à pro-
pos de cette réglementation?

3. Zal de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
ook betrokken worden bij de zitdagen die de Federale Pen-
sioendienst hierover organiseert met de Nederlandse verze-
keringsbank? Worden er door de RVA nog andere
initiatieven genomen om die regeling bekend te maken
onder grensarbeiders?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 juillet 2021, à la
question n° 420 de madame la députée Anja
Vanrobaeys du 28 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 juli 2021, op de vraag nr. 420
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 28 mei 2021 (N.):

1. En 2020, 43 travailleurs frontaliers âgés de 65 ou 66
ans ont bénéficié d'allocations de chômage dans le cadre de
l'article 64,2 de l'arrêté royal du 25 novembre 1991. Selon
l'INAMI, le nombre total de travailleurs transfrontaliers
sortants âgés de 65 ans et plus était de 1.638 en 2020, dont
991 vivent en Belgique et travaillent aux Pays-Bas.

1. In 2020 ontvingen 43 grensarbeiders van 65 of 66 jaar
een werkloosheidsuitkering in het kader van artikel 64,2
van het koninklijk besluit van 25 november 1991. Volgens
het RIZIV bedroeg in 2020 het totaal aantal uitgaande
grensarbeiders van 65 jaar en ouder 1.638, waarvan er 991
in België wonen en in Nederland werken.

2. Aucune modification récente n'a été effectuée à
l'article 64, 2eme alinéa, 2° de l'arrêté royal du
25 novembre 1991 portant réglementation du chômage.

2. Er zijn geen recente wijzigingen aangebracht aan arti-
kel 64, tweede lid, 2° van het koninklijke besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglemente-
ring.

Les négociations interinstitutionnelles concernant le
règlement relatif à la coordination des systèmes de sécurité
sociale (883/2004) et son règlement d'application (987/
2009) se poursuivent actuellement.

De interinstitutionele onderhandelingen over de verorde-
ning betreffende de coördinatie van de socialezekerheids-
stelsels (883/2004) en de bijbehorende
toepassingsverordening (987/2009) zijn momenteel aan de
gang.

Les questions relatives aux prestations de chômage pour
les transfrontaliers sont au coeur de ces négociations.

Kwesties in verband met werkloosheidsuitkeringen voor
grensarbeiders staan centraal in deze onderhandelingen.
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Je ne peux à ce stade m'avancer davantage car il nous
faut attendre le résultat des discussions UE.

Ik kan in dit stadium geen verder commentaar geven,
omdat we de uitkomst van de EU-besprekingen moeten
afwachten.

3. À ce sujet, l'ONEM a régulièrement des contacts avec
la Nederlandse Sociale Verzekeringsbank (SVB), qui a
également repris ce régime dans sa brochure Wonen in Bel-
gië, werken in Nederland et a déjà eu, conjointement avec
SPF Sécurité sociale, un contact avec l'administration néer-
landaise compétente. Comme il ressort des chiffres, il s'agit
d'un nombre limité de travailleurs en ce qui concerne
l'ONEM. En premier lieu, l'organisme de paiement informe
les travailleurs concernés de la possibilité de continuer à
prétendre aux allocations au-delà de l'âge de 65 ans. Le cas
échéant, le Service de pension fédéral renverra à l'orga-
nisme de paiement ou à l'ONEM.

3. De RVA heeft omtrent deze materie regelmatig contac-
ten met de Nederlandse Sociale Verzekeringsbank (SVB),
die deze regeling ook opgenomen heeft in zijn brochure
Wonen in België, werken in Nederland en heeft hierover
samen met de FOD Sociale Zekerheid ook al een contact
gehad met de bevoegde Nederlandse administratie. Zoals
uit de cijfers blijkt, gaat het hier wat betreft de RVA om een
beperkt aantal werknemers. De betrokken werknemers
worden in eerste instantie via hun uitbetalingsinstelling
ingelicht over de mogelijkheid om na de leeftijd van 65
jaar nog verder aanspraak op uitkeringen te maken. Indien
nodig zal de Federale Pensioendienst naar de uitbetalings-
instelling of de RVA verwijzen.

DO 2020202110315
Question n° 421 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 28 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110315
Vraag nr. 421 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 28 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le respect de la vie privée et le télétravail. Het respecteren van privacy bij telewerk.
Selon un article paru dans le quotidien De Morgen le

19 mai 2021, il existe des indications attestant qu'un
nombre croissant d'entreprises investit dans des systèmes
visant à contrôler la productivité de leurs télétravailleurs
depuis la crise du coronavirus. Le comparateur de logiciels
Capterra a constaté une augmentation d'environ 60 % de la
demande de logiciels de surveillance au cours des trois pre-
miers mois de l'année 2021 par rapport à la même période
l'année précédente. Selon le cabinet de conseil Gartner, le
nombre d'entreprises ayant acheté ce type de logiciel a aug-
menté pendant la pandémie de coronavirus, passant d'une
proportion d'une entreprise sur dix à une sur trois. Les
employeurs peuvent également voir quand leurs employés
sont actifs en utilisant des logiciels tels que Teams ou 365
de Microsoft, Slack ou Google Workspace, qui sont instal-
lés sur pratiquement tous les ordinateurs professionnels.

In De Morgen van 19 mei 2021 lees ik dat er aanwijzin-
gen zijn dat steeds meer bedrijven sinds corona inzetten op
gluurapparatuur om de productiviteit van hun thuiswer-
kende werknemers te monitoren. Bij softwareplatform
Capterra steeg de vraag naar surveillancesoftware in de
eerste drie maanden van 2021 met zo'n 60 % ten opzichte
van dezelfde periode vorig jaar. Volgens adviesbureau
Gartner is het aantal bedrijven dat zulke software heeft
aangeschaft tijdens de coronapandemie van één op de tien
naar één op de drie gestegen. Maar ook met software als
Teams of 365 van Microsoft, Slack of Google Workspace,
die op bijna elke werkcomputer te vinden zijn, kunnen
werkgevers zien wanneer hun werknemers actief zijn.

L'autorité belge de protection des données n'a pas encore
reçu de plainte de travailleurs, mais selon Matthias Dobbe-
laere-Welvaert, expert en protection de la vie privée, cela
s'explique principalement par le fait que de nombreux tra-
vailleurs ignorent que de tels logiciels ont été installés sur
leur ordinateur professionnel. En outre, dans un contexte
de relation d'autorité employeur-employé, il n'est pas
évident de déposer une plainte contre l'employeur qui vous
surveille.

Bij de Belgische Gegevensbeschermingsautoriteit zijn
vooralsnog geen klachten binnengekomen van werkne-
mers, maar volgens privacyexpert Matthias Dobbelaere-
Welvaert komt dat vooral omdat veel werknemers geen
idee hebben welke software allemaal op hun werklaptop
staat. Bovendien is dat in een gezagsrelatie niet evident om
een klacht neer te leggen tegen je controlerende werkgever.
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Conformément au règlement RGPD, un tel contrôle ne
peut avoir lieu sans un motif de traitement, tel que le
consentement. En outre, les CCT n° 68 et n° 81 fixent le
cadre en matière de prévention et de détection des abus de
la communication en réseau en contexte professionnel.
Afin de protéger le travailleur, le cadre prévoit une limita-
tion des finalités qui autorisent un contrôle des données. En
outre, dans ce cadre (principes de transparence, proportion-
nalité et finalité), seul un contrôle collectif est autorisé. Un
contrôle individuel ne peut être effectué qu'à l'issue d'une
procédure par palier.

Volgens de GDPR-regelgeving kan dergelijke controle
niet zonder een verwerkingsgrond, zoals toestemming.
Daarnaast bepalen de cao's nr. 68 en nr. 81 het kader waar-
binnen misbruiken van online-communicatie op het werk
kunnen worden voorkomen en opgespoord. Hierin wordt
ter bescherming van de werknemer een beperking voorzien
van de doeleinden waarvoor mag gecontroleerd worden.
Daarnaast is binnen dat kader (transparantie, proportionali-
teit en finaliteit) als principe slechts een globale monito-
ring mogelijk, terwijl individuele controle pas kan na een
getrapte procedure.

1. Disposez-vous également d'éléments attestant le
nombre croissant d'entreprises qui investissent dans des
systèmes de contrôle à l'heure où le télétravail est devenu
obligatoire en raison du coronavirus?

1. Heeft u ook aanwijzingen dat meer bedrijven inzetten
op gluurapparatuur nu telewerk door corona verplicht is?

2. Combien de plaintes ont-elles déjà été introduites à ce
sujet auprès de l'autorité de protection des données et des
services d'inspection? Quelle suite a-t-elle été réservée à
ces plaintes?

2. Hoeveel klachten werden hierover reeds ingediend bij
de Gegevensbeschermingsautoriteit en bij de inspectie-
diensten? Welk gevolg werd hieraan gegeven?

3. Allez-vous mettre en avant cet aspect de la protection
de la vie privée auprès des partenaires sociaux lorsqu'ils
établiront un cadre structurel pour le télétravail? Prendrez-
vous d'autres initiatives en la matière?

3. Zal u dit aspect van bescherming van privacy onder de
aandacht brengen van de sociale partners wanneer die een
structureel kader voor telewerk opstellen? Zal u hiervoor
nog andere initiatieven nemen?

4. Estimez-vous qu'il est nécessaire de sensibiliser et
d'informer davantage les employeurs et les travailleurs à ce
sujet? Le cas échéant, à quelles initiatives pensez-vous?

4. Vind u het nodig om hierover werkgevers en werkne-
mers meer te sensibiliseren en te informeren? Zo ja, aan
welke initiatieven denkt u?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 juillet 2021, à la
question n° 421 de madame la députée Anja
Vanrobaeys du 28 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 juli 2021, op de vraag nr. 421
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 28 mei 2021 (N.):

La convention collective de travail n° 149 concernant le
télétravail recommandé ou obligatoire en raison de la crise
du coronavirus, conclue au Conseil national du travail le
26 janvier 2021, stipule que l'employeur a la possibilité de
contrôler les résultats et/ou l'exécution du travail de
manière appropriée et proportionnée. Le cas échéant, le
télétravailleur est informé de la manière dont ce contrôle
est effectué (article 9 § 1).

De cao nr. 149 betreffende aanbevolen of verplicht tele-
werk omwille van de coronacrisis, die op 26 januari 2021
werd gesloten in de Nationale Arbeidsraad, bepaalt dat de
werkgever de mogelijkheid heeft om op gepaste en propor-
tionele wijze controle uit te oefenen op de resultaten en/of
de uitoefening van het werk. De telewerker wordt geïnfor-
meerd over de manier waarop die controle desgevallend
gebeurt (artikel 9, § 1).

Le contrôle s'effectue dans le respect de la vie privée du
télétravailleur et de la législation applicable en la matière,
en ce compris le Règlement (UE) 2016/679 du Parlement
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protec-
tion des personnes physiques à l'égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre circulation de
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement
général sur la protection des données) (article 9, § 2).

De controle gebeurt met inachtneming van de persoon-
lijke levenssfeer van de telewerker en de ter zake geldende
wetgeving, met inbegrip van de Verordening (EU) 2016/
679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april
2016 betreffende de bescherming van natuurlijke personen
in verband met de verwerking van persoonsgegevens en
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening
gegevensbescherming) (artikel 9, § 2).
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Le commentaire des dispositions précitées précise, d'une
part, qu'il ne s'agit pas pour l'employeur d'effectuer un
contrôle continu, mais plutôt de pouvoir vérifier, de
manière appropriée et proportionnée, si le travail à réaliser
dans le cadre du télétravail a effectivement et correctement
été accompli.

De commentaar bij voormelde bepalingen verduidelijkt
enerzijds dat het er voor de werkgever niet om gaat om een
voortdurende controle uit te voeren, maar om de mogelijk-
heid die hij heeft om op gepaste en proportionele wijze te
kunnen nagaan of de in het raam van telewerk uit te voeren
werkzaamheden daadwerkelijk en correct werden verricht.

D'autre part, il est précisé que la législation en vigueur
sur la protection de la vie privée du travailleur signifie que:

Anderzijds wordt verduidelijkt dat met de geldende wet-
geving betreffende de bescherming van het privéleven van
de werknemer bedoeld wordt:

- les deux lois encadrant la mise en oeuvre du règlement
général sur la protection des données, à savoir la loi du
30 juillet 2018 relative à la protection des personnes phy-
siques à l'égard des traitements de données à caractère per-
sonnel et la loi du 10 septembre 2018 instituant le comité
de sécurité de l'information et modifiant diverses lois
concernant la mise en oeuvre du Règlement (UE) 2016/679
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 rela-
tif à la protection des personnes physiques à l'égard du trai-
tement des données à caractère personnel et à la libre
circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/
CE;

- de twee wetten ter omkadering van de uitvoering van de
algemene verordening gegevensbescherming, namelijk de
wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van
persoonsgegevens en de wet van 10 september 2018 tot
oprichting van het informatieveiligheidscomité en tot wij-
ziging van diverse wetten betreffende de uitvoering van
verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het
Europees Parlement en de Raad betreffende de bescher-
ming van natuurlijke personen in verband met de verwer-
king van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer
van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG;

- la convention collective de travail n° 81 du 26 avril
2002 relative à la protection de la vie privée des travail-
leurs à l'égard du contrôle des données de communication
électronique en réseau.

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 81 van 26 april
2002 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer van
de werknemers ten opzichte van de controle op de elektro-
nische onlinecommunicatiegegevens.

Mon administration ne dispose pas de données chiffrées
concernant le contrôle par l'employeur des prestations des
télétravailleurs. Par conséquent, je n'ai aucune preuve que
les employeurs augmenteraient, dans le cadre du télétravail
rendu obligatoire par le gouvernement, l' utilisation d'équi-
pements de contrôle.

Mijn administratie beschikt niet over cijfergegevens met
betrekking tot de controle door werkgevers op de prestaties
van telewerkers. Ik heb dan ook geen aanwijzingen dat de
werkgevers in het kader van het door de overheid ver-
plichte telewerk meer gebruik zouden maken van controle-
apparatuur.

À l'Inspection du travail - Contrôle des lois sociales, en
2018, 2019 et 2020, pour ce qui est des conventions collec-
tives n° 68 et 81 du Conseil national du travail, des enquê-
tés ont été menées auprès de seulement 23 entreprises. Il
s'agissait de onze plaintes de travailleurs, deux plaintes
anonymes, une question d'un employeur (conciliation) et
neuf cas initiés de leur propre initiative. Au total, 271 tra-
vailleurs ont été impliqués dans ces enquêtes. Huit entre-
prises ont reçu un avertissement, la situation de sept
entreprises a été régularisée, cinq entreprises ont été fer-
mées et pour trois, des informations et des conseils ont été
donnés.

Bij de Arbeidsinspectie - Toezicht op de Sociale Wetten
werden er in 2018, 2019 en 2020 in totaal slechts in 23
ondernemingen onderzoeken behandeld over de cao's
nr. 68 en 81 van de Nationale Arbeidsraad. Deze bestonden
uit elf klachten van werknemers, twee anonieme klachten,
één vraag van een werkgever (verzoening) en negen dos-
siers die op eigen initiatief werden opgestart. Bij deze
onderzoeken waren in totaal 271 werknemers betrokken.
Acht ondernemingen kregen een waarschuwing, bij zeven
werd de toestand geregulariseerd, vijf werden geverbali-
seerd en bij drie werden inlichtingen en advies verstrekt.

Comme il ressort des dispositions de la CCT n° 149 ci-
dessus, les partenaires sociaux sont tout à fait conscients de
la nécessité de protéger la vie privée du travailleur qui pra-
tique le télétravail.

Zoals blijkt uit voormelde bepalingen van de cao nr. 149,
zijn de sociale partners zich ten zeerste bewust van de
noodzaak tot bescherming van de privacy van de werkne-
mer die telewerk verricht.
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Le 26 novembre 2020, j'ai demandé au Conseil national
du travail d'évaluer le cadre existant en matière de télétra-
vail, et de déterminer si des règles ou des initiatives sup-
plémentaires sont nécessaires. Des discussions à ce sujet
sont actuellement en cours. Pour moi, la protection de la
vie privée du télétravailleur est un élément qui fait partie
de cet examen.

Op 26 november 2020 heb ik de Nationale Arbeidsraad
gevraagd om het bestaande kader inzake telewerk te evalu-
eren, en na te gaan of bijkomende regels of initiatieven
nodig zijn. De besprekingen hierover zijn momenteel
lopende. De bescherming van de privacy van de telewerker
is wat mij betreft een element dat deel uitmaakt van deze
evaluatie.

En tout état de cause, la législation en vigueur sur la pro-
tection de la vie privée du travail, telle que décrite ci-des-
sus, est et reste applicable au télétravailleur. L'autorité de
protection des données veille au respect de cette législa-
tion.

Alleszins is en blijft de hierboven beschreven geldende
wetgeving betreffende de bescherming van het privéleven
van de werknemer van toepassing op de telewerker. De
Gegevensbeschermingsautoriteit ziet toe op de naleving
van deze wetgeving.

Je ne dispose d'aucune information sur d'éventuelles
plaintes auprès de l'autorité de protection des données.

Over mogelijke klachten bij de Gegevensbeschermings-
autoriteit heb ik geen informatie.

Je vous renvoie au secrétaire d'État, Mathieu Michel,
pour cet aspect.

Ik verwijs u daarvoor naar de staatssecretaris Mathieu
Michel.

DO 2020202110371
Question n° 425 de monsieur le député Hervé Rigot du

02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110371
Vraag nr. 425 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 02 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La mise à jour des permis PL. Vernieuwing van de rijbewijzen voor vrachtwagens.
Les détenteurs d'un permis de conduire C doivent pour

maintenir celui-ci effectif satisfaire à différentes obliga-
tions parmi lesquelles l'obtention de l'aptitude profession-
nelle qui consiste en une formation de 35 heures et qui
comprend différents modules relatifs à la profession (arri-
mage, tachygraphe et écoconduite).

Opdat hun rijbewijs geldig zou blijven, moeten de hou-
ders van het rijbewijs C aan verschillende verplichtingen
voldoen, waaronder het behalen van de vakbekwaamheid.
Daartoe moet de vrachtwagenchauffeur een opleiding van
35 uur volgen, die uit verschillende beroepsgerelateerde
modules bestaat (bevestigen van een lading, tachograaf en
ecodriving).

Cette formation qui doit être suivie par les chauffeurs PL
tous les cinq ans coûte environ 1.700 euros.

Deze opleiding, die om de vijf jaar door de vrachtwagen-
chauffeurs gevolgd moet worden, kost ongeveer 1.700
euro.

Si le chauffeur relève de la commission paritaire (CP)
140, le coût est pris en charge par l'employeur par le biais
du Fonds social Transport et Logistique.

Indien de chauffeur onder het paritair comité (PC) 140
valt, neemt de werkgever de opleidingskosten voor zijn
rekening via het Sociaal Fonds Transport en Logistiek.

Malheureusement si le détenteur du permis relève d'une
autre CP, comme la 201 (vente de produits alimentaires),
les frais liés à cette formation seront à sa charge.

Indien de houder van het rijbewijs onder een ander PC
valt, zoals PC 201 (verkoop van voedingsproducten), val-
len de opleidingskosten helaas ten laste van de houder van
het rijbewijs.

Quand on sait qu'en CP 201, un chauffeur touche environ
1.650 euros nets par mois et donc que cette formation obli-
gatoire coûte un mois de salaire, au nom du principe d'éga-
lité, ne pourrait-on envisager un mécanisme de prise en
charge de ces frais par les employeurs ou un Fonds social?

Zou men in naam van het gelijkheidsbeginsel niet kun-
nen overwegen om een mechanisme in het leven te roepen
waardoor deze kosten door de werkgevers of via een soci-
aal fonds betaald worden, in de wetenschap dat een chauf-
feur onder PC 201 per maand ongeveer 1.650 euro netto
verdient en dat deze verplichte opleiding dus een volledig
maandloon kost?



156 QRVA 55 058
08-07-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Un chauffeur employé qui ne satisferait pas à ce recy-
clage se verrait licencié puisqu'il ne serait plus en mesure
de remplir les missions pour lesquelles il a été engagé et
puisque satisfaire à l'aptitude professionnelle relève de sa
responsabilité, la non-obtention pourra être considérée par
l'Office national de l'Emploi comme un abandon de poste
et pourrait être sanctionnée par un refus d'indemnité de
chômage pour une durée allant jusqu'à 54 semaines. Pour
celui qui n'aurait pas les moyens financiers de suivre cette
formation, ce serait la double peine: licencié et sans indem-
nité.

Een chauffeur in loondienst die niet aan deze vereisten
inzake nascholing zou voldoen, zou ontslagen worden
omdat hij de opdrachten waarvoor hij aangeworven werd
niet meer zou kunnen uitvoeren. Aangezien hij zelf verant-
woordelijk is voor het nakomen van de verplichtingen op
het vlak van de vakbekwaamheid, kan het niet-behalen van
die vakbekwaamheid door de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening beschouwd worden als werkverlating, wat
bestraft zou kunnen worden met een weigering van werk-
loosheidsuitkeringen voor een periode die kan oplopen tot
54 weken. Chauffeurs die niet de financiële middelen heb-
ben om die opleiding te volgen, zouden hierdoor twee keer
gestraft worden: ze worden ontslagen én ze krijgen geen
uitkering.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 juillet 2021, à la
question n° 425 de monsieur le député Hervé Rigot du
02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 juli 2021, op de vraag nr. 425
van de heer volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van
02 juni 2021 (Fr.):

L'intervention que vous proposez s'inscrit dans le cadre
de la concertation sociale et relève de la compétence des
partenaires sociaux au sein de la Commission paritaire
(CP) 201 du commerce de détail indépendant. La CP pour
le commerce de détail indépendant ne prévoit pas de chauf-
feur PL - employé dans la classification des fonctions de la
CP 201.

De door u voorgestelde tussenkomst maakt deel uit van
het sociaal overleg en behoort tot het bevoegdheidsdomein
van de sociale partners binnen het Paritair Comité (PC)
201 voor de zelfstandige kleinhandel. Het PC voor de zelf-
standige kleinhandel kent geen vrachtwagenchauffeurs-
bedienden in de functiecategorieën van het PC 201.

Les primes de formation, actuellement accordées par le
Fonds social, ne sont pas liées à un certificat d'aptitude
professionnelle.

De opleidingspremies die het Sociaal Fonds momenteel
toekent, zijn niet gekoppeld aan een beroepsbekwaam-
heidsattest.

Toutefois, il est plus probable que ce travailleur appar-
tienne à une CP d'ouvriers, par exemple la CP 119 pour le
commerce alimentaire. Là aussi, un fonds de formation
sectoriel apporte son soutien, en faisant explicitement réfé-
rence aux compétences professionnelles des conducteurs.

De kans is evenwel groter dat deze werknemer zal beho-
ren tot een arbeiderscomité, bijvoorbeeld PC 119 de handel
in voedingswaren. Ook hier zijn tegemoetkomingen voor-
zien door een sectoraal opleidingsfonds, waarbij expliciet
referentie wordt gemaakt naar de beroepsbekwaamheid
van chauffeurs.

Bien entendu, cela n'empêche pas un employeur d'inter-
venir pour (co)financer cette formation pour son employé.

Uiteraard belet dit niet dat een werkgever kan tussenko-
men om deze opleiding van zijn werknemer mee te finan-
cieren.
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DO 2020202110767
Question n° 465 de madame la députée Cécile Cornet

du 28 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110767
Vraag nr. 465 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 28 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La procédure écrite de défense lors de litiges à l'ONEM
(QO 18580C).

Schriftelijke verdedigingsprocedure in geval van geschillen
bij de RVA (MV 18580C).

Vu le contexte de la pandémie et afin de garantir la conti-
nuité du fonctionnement de l'Office national de l'Emploi
(ONEM), une procédure écrite déjà existante pour cer-
taines décisions d'exclusion a été généralisée temporaire-
ment par la réglementation. Lors d'une précédente
question, vous m'aviez assuré que cette procédure écrite
qui implique que le chômeur puisse être assisté dans sa
défense, par son syndicat ou un avocat, offrait suffisam-
ment de garanties en ce qui concerne les droits de la
défense.

Gelet op de context van de pandemie en om de continuï-
teit van de werking van de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening (RVA) te garanderen werd een reeds bestaande
schriftelijke procedure voor bepaalde uitsluitingsbesluiten
tijdelijk algemeen toegepast bij de reglementering. In ant-
woord op een eerdere vraag hebt u me verzekerd dat die
schriftelijke procedure, die inhoudt dat de werkloze zich
voor zijn verdediging kan laten bijstaan door zijn vakbond
of een advocaat, voldoende waarborgen bood met betrek-
king tot de rechten van de verdediging.

Or, il me revient du terrain que cette procédure écrite, à
de lourdes conséquences négatives en terme de droits de la
défense. En effet, pour de nombreuses personnes, le cour-
rier envoyé par l'ONEM n'est pas suffisamment clair, les
personnes concernées ne comprennent pas toujours qu'il
s'agit d'une défense à apporter.

Ik verneem echter dat die schriftelijke procedure in de
praktijk zware negatieve gevolgen heeft voor de rechten
van de verdediging. Voor veel werklozen is de brief van de
RVA immers onvoldoende duidelijk en de betrokkenen
begrijpen niet altijd dat ze een verweer moeten voeren.

De manière générale, il est plus compliqué de se défendre
par écrit qu'oralement. Il faut une bonne maîtrise de la
langue française et on ne peut pas amener autant de
nuances qu'à l'oral, il n'y a pas d'interaction. De plus, les
délais sont assez courts. Et surtout, en procédure écrite,
l'employé n'est pas informé des informations transmises
par son employeur, et ne peut donc cibler sa défense et son
argumentation en fonction des griefs qui lui sont faits.
Bref, cette procédure écrite pose vraiment question en
termes de respect des droits de la défense.

Doorgaans is het moeilijker om zich schriftelijk dan om
zich mondeling te verdedigen. Men moet de Franse taal
goed beheersen en men kan niet zoveel nuances aanbren-
gen als dat mondeling kan; er is geen interactie. Daarbij
komt dat de termijnen redelijk kort zijn. Bovenal wordt de
werknemer in een schriftelijke procedure niet op de hoogte
gebracht over de door zijn werkgever verstrekte informa-
tie, zodat hij zijn verdediging en argumentatie niet kan
afstemmen op de grieven die tegen hem geuit worden.
Kortom, die schriftelijke procedure doet werkelijk vragen
rijzen op het stuk van de eerbiediging van de rechten van
de verdediging.

En conséquence de ces éléments, les services juridiques
des syndicats sont souvent amenés à introduire des recours
et engorgent ainsi les tribunaux avec des dossiers qui
auraient pu être réglés lors de procédures normales.

Deze situatie zorgt er vaak voor dat de juridische dien-
sten van de vakbonden ertoe gedreven worden hoger
beroep aan te tekenen, waardoor dossiers die in het kader
van normale procedures geregeld hadden kunnen worden
zich ophopen bij de rechtbanken.

Depuis le 21 mai 2021, il existe désormais la possibilité
d'avoir un entretien par téléphone, et en cas de réelle
impossibilité, le directeur du bureau de chômage peut auto-
riser un entretien en présentiel.

Sinds 21 mei 2021 kan men een telefonisch onderhoud
hebben en, als ook dat echt onmogelijk is, kan de directeur
van het werkloosheidsbureau een face-to-faceonderhoud
toestaan.

1. Vu les problèmes que pose cette procédure écrite en
matière de droits de la défense, à quelle échéance l'ONEM
compte-t-il revenir rapidement à une procédure normale
pour tous?

1. Wanneer denkt de RVA opnieuw een normale proce-
dure toe te passen voor iedereen, rekening houdend met de
problemen die deze schriftelijke procedure doet rijzen op
het stuk van de rechten van de verdediging?
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2. En attendant, que comptez-vous faire afin d'améliorer
la procédure, et particulièrement pour que chacun soit au
courant du point de vue de l'autre partie?

2. Wat denkt u in afwachting daarvan te doen om de pro-
cedure te verbeteren, in het bijzonder om ervoor te zorgen
dat iedereen op de hoogte is van het standpunt van de
andere partij?

3. Quel bilan tirez-vous pour le mois de mai 2021? Com-
bien d'entretiens ont eu lieu, par téléphone et en présentiel?
Combien de défenses écrites y-a-t-il encore eu au total?

3. Wat zijn de cijfers voor de maand mei? Hoeveel
gesprekken vonden er plaats, per telefoon en face-to-face?
Hoeveel werklozen voerden er in totaal nog een schrifte-
lijke verdediging?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 juillet 2021, à la
question n° 465 de madame la députée Cécile Cornet
du 28 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 juli 2021, op de vraag nr. 465
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile Cornet
van 28 juni 2021 (Fr.):

Étant donné les difficultés pour certaines personnes de
pouvoir se défendre par écrit, il a été décidé que la procé-
dure habituelle serait à nouveau d'application à partir du
1er septembre 2021.

Gezien de moeilijkheden die sommige mensen hebben
om zich schriftelijk te verdedigen, is besloten dat de
gebruikelijke procedure vanaf 1 september 2021 weer van
toepassing zal zijn.

Entretemps, comme c'est également décrit dans votre
question, la possibilité existe, pour les personnes qui en
auraient besoin, de se défendre oralement par téléphone ou
d'avoir un entretien en présentiel au bureau de chômage.

In de tussentijd bestaat, zoals ook in uw vraag wordt
beschreven, de mogelijkheid voor mensen die daar
behoefte aan hebben om zich mondeling per telefoon te
verdedigen of om een persoonlijk onderhoud te hebben op
het werkloosheidsbureau.

En ce qui concerne les données demandées, l'ONEM ne
peut pas les produire dans le laps de temps qui lui est
imparti. Je ne manquerai pas de vous transmettre ces
chiffres dès que je les aurai reçus de l'administration.

Wat de gevraagde gegevens betreft, kan de RVA deze niet
binnen de beschikbare tijd produceren. Ik zal u deze cijfers
zeker toesturen zodra ik ze van de administratie heb ont-
vangen

DO 2020202110790
Question n° 467 de madame la députée Kattrin Jadin

du 29 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110790
Vraag nr. 467 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 29 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le refus du SMIC européen par les pays scandinaves (QO
18829C).

Weigering van een Europees gewaarborgd minimumloon
door de Scandinavische landen. (MV 18829C)

Lors d'une récente visite officielle du premier ministre
suédois à Bruxelles, il n'a pas manqué de souligner une
nouvelle fois que les pays scandinaves sont fermement
opposés au projet de directive européenne sur les salaires
minimums.

Tijdens een recent officieel bezoek aan Brussel heeft de
Zweedse eerste minister niet nagelaten nogmaals te bena-
drukken dat de Scandinavische landen fel gekant zijn tegen
de Europese ontwerprichtlijn over minimumlonen.

En effet, les partenaires sociaux danois, suédois et finlan-
dais sont prêts à saisir la justice si le projet est maintenu.
Tant les syndicats que le patronat estiment que le SMIC est
une menace à l'égard du modèle économique et social
scandinave. Ils ont le soutien de l'ensemble de la classe
politique.

De Deense, Zweedse en Finse sociale partners zijn zelfs
bereid naar de rechtbank te stappen als men vasthoudt aan
dat ontwerp. Zowel de vakbonden als de werkgevers zijn
van oordeel dat het gewaarborgd minimumloon een bedrei-
ging vormt voor het Scandinavisch economisch en sociaal
model. Ze hebben de steun van het volledig politiek esta-
blishment.
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Jusqu'à présent, le niveau de salaires y est régulé dans le
cadre d'accords collectifs négociés par les partenaires
sociaux sans l'intervention de la politique. La contribution
de l'état affaiblira sans doute leur modèle de négociation
paritaire.

Tot nu toe wordt het loonniveau bepaald in collectieve
akkoorden waarover zonder inmenging van politici onder-
handeld wordt tussen de sociale partners. Als de Staat zich
daarmee gaat moeien zal dit ongetwijfeld hun model van
paritaire onderhandelingen verzwakken.

1. Où en sommes-nous actuellement dans le projet de
SMIC européen?

1. Hoe staat het met het ontwerp voor een Europees
gewaarborgd minimumloon?

2. Quelles conséquences pourrait avoir un refus du projet
de la part des pays scandinaves?

2. Wat zijn de mogelijke gevolgen van een afwijzing van
het ontwerp door de Scandinavische landen?

3. Est-ce que la position des partenaires sociaux belges
face à ce projet est connue?

3. Is het standpunt van de Belgische sociale partners ten
aanzien van dit ontwerp bekend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 juillet 2021, à la
question n° 467 de madame la députée Kattrin Jadin
du 29 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 juli 2021, op de vraag nr. 467
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 29 juni 2021 (Fr.):

Les négociations sur la proposition de directive sont tou-
jours en cours au sein du Conseil.

De onderhandelingen over het voorstel van richtlijn bin-
nen de Raad zijn nog volop aan de gang.

Lors du Conseil des ministres de l'Emploi et des Affaires
sociales du 14 juin, la présidence portugaise a présenté un
rapport d'avancement (qui est disponible sur internet) et a
organisé un débat d'orientation politique pour guider la
poursuite des négociations au sein du Conseil. Des discus-
sions sont également en cours au Parlement européen.

Op de Raad van ministers van Werk en Sociale Zaken
van 14 juni heeft het Portugees Voorzitterschap een voor-
uitgangsrapport voorgesteld (dat online beschikbaar is) en
een oriënterend politiek debat gehouden om daarmee de
verdere besprekingen te sturen. Ook in het Europees Parle-
ment zijn de besprekingen nog bezig.

La Suède et le Danemark ont répété leur opposition au
projet de directive. La position de la Finlande, plus
constructive, a été confirmée lors du débat du 14 juin.

Zweden en Denemarken hebben herhaald dat tegen het
ontwerp van richtlijn gekant zijn. De positie van Finland is
constructiever.

Pour la Finlande, il est essentiel que la directive
n'entraîne pas un alourdissement de la charge administra-
tive pour les États membres dans le cadre de l'obligation de
rapportage visant à assurer un bon suivi de la directive.

Voor Finland, is het van essentieel belang dat de richtlijn
geen zware administratieve lasten voor de lidstaten mee
zou brengen, in het kader van de rapporteringsverplichting
om de opvolging van de richtlijn te verzekeren.

L'opposition de la Suède et du Danemark est fondée sur
la crainte que la directive ait un impact sur leur système de
négociation collective.

De tegenstand van Zweden en Denemarken is gebaseerd
op de vrees dat de richtlijn een impact zou hebben op hun
collectief onderhandelingssysteem.

Toutefois, cette crainte me semble infondée car la propo-
sition de directive fait une distinction nette entre le système
de fixation du salaire minimum par la négociation collec-
tive et par la voie légale et n'a pas pour objet d'affecter les
systèmes dans lesquels les salaires sont le résultat de négo-
ciations collectives.

Deze vrees lijkt mij echter ongegrond omdat in het voor-
stel voor een richtlijn een duidelijk onderscheid wordt
gemaakt tussen het systeem waarbij de minimumlonen via
collectieve onderhandelingen en bij wet worden vastge-
steld, en niet wordt beoogd systemen aan te tasten waarin
de lonen het resultaat zijn van collectieve onderhandelin-
gen.

La directive requiert une majorité qualifiée et, en soi,
l'opposition de la Suède et du Danemark ne suffit pas à
empêcher son adoption, mais la question est, bien sûr, de
savoir combien d'autres pays pourraient les rejoindre pour
des raisons similaires ou différentes et aussi si les pays
scandinaves ne pourraient pas être convaincus par des
garanties supplémentaires pour leur système.

De richtlijn vereist een gekwalificeerde meerderheid, en
op zich volstaat het verzet van Zweden, Denemarken en
eventueel ook Finland niet om de aanname ervan tegen te
houden. De vraag is uiteraard hoeveel andere landen zich
eventueel om soortgelijke of andere redenen bij hen aan-
sluiten, en ook of de Scandinavische landen met bijko-
mende garanties voor hun systeem niet over de streep
kunnen worden gehaald.
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C'est une chose que les discussions futures devront mon-
trer. Les élections générales prévues en Allemagne fin sep-
tembre empêchent une prise de position ferme et définitive
de ce gouvernement et ralentissent donc les débats euro-
péens.

Dat zullen de verdere onderhandelingen moeten uitwij-
zen. De voor eind september geplande algemene verkiezin-
gen in Duitsland beletten deze regering een vast en
definitief standpunt in te nemen en vertragen aldus de
Europese debatten.

En ce qui concerne votre question sur la position des par-
tenaires sociaux belges, je peux me référer aux avis 2197 et
2198 du Conseil national du Travail, que vous pouvez éga-
lement consulter sur le site web du CNT. Dans le premier
avis, le CNT déclare à l'unanimité que le salaire minimum
belge est de nature conventionnelle et ne peut être assimilé
à un salaire minimum légal. Le deuxième avis est un avis
partagé, dans lequel les organisations d'employeurs
s'opposent à la proposition de directive tandis que les orga-
nisations de travailleurs expriment leur soutien et font un
certain nombre de propositions pour renforcer et clarifier
davantage le projet de directive. Les positions des parte-
naires sociaux belges sont d'ailleurs très proches de celles
de leur organisation faîtière européenne respective.

Wat uw vraag naar de positie van de Belgische sociale
partners betreft, kan ik verwijzen naar adviezen 2197 en
2198 van de Nationale Arbeidsraad, die u ook op de web-
site van de NAR kan raadplegen. In het eerste advies geeft
de NAR unaniem aan dat het Belgische minimumloon con-
ventioneel van aard is, en niet kan worden gelijkgesteld
met een wettelijk minimumloon. Het tweede advies is een
verdeeld advies, waarin de werkgeversorganisaties zich
tegen het voorstel kanten, terwijl de werknemersorganisa-
ties hun steun uitspreken en een aantal voorstellen doen om
de ontwerprichtlijn verder te versterken en te verduidelij-
ken. De standpunten van de Belgische sociale partners
komen daarmee sterk overeen met deze van hun respectie-
velijke Europese koepelorganisatie.

Permettez-moi de conclure en disant que la Belgique
soutient la directive, souhaite conserver un niveau d'ambi-
tion élevé en vue de lutter contre la pauvreté au travail et
promouvoir une convergence sociale vers le haut, et qu'elle
adopte une position constructive dans les négociations.

Sta mij toe tot slot te stellen dat België de richtlijn steunt,
een hoog ambitieniveau wenst te behouden om zo de
armoede bij de werkenden tegen te gaan en de opwaartse
sociale convergentie te bevorderen en zich in de onderhan-
delingen constructief opstelt.

La crise du COVID a mis en lumière les conditions sala-
riales déplorables de certaines catégories de travailleurs.

De COVID-crisis heeft de zeer slechte loonomstandighe-
den van bepaalde categorieën werknemers aan het licht
gebracht.

Tous les efforts engagés pour une reprise économique
rapide et durable doivent aller de pair avec un renforce-
ment de la dimension sociale et bénéficier aux groupes les
plus vulnérables.

Alle inspanningen om tot een snel en duurzaam econo-
misch herstel te komen moeten gepaard gaan met een ver-
sterking van de sociale dimensie en ten goede komen aan
de meest kwetsbare groepen.

La présidence portugaise a fait un excellent travail sur le
plan technique et politique. Nous avons bon espoir que la
présidence slovène sera en mesure de conclure les discus-
sions au sein du Conseil afin que le "trilogue" avec le Par-
lement européen puisse commencer pour une adoption
sous présidence française.

Het Portugese voorzitterschap heeft op technisch en poli-
tiek niveau uitstekend werk verricht. We hopen dat het
Sloveens voorzitterschap de besprekingen binnen de Raad
kan afronden, zodat de zogenaamde "triloog" met het
Europees Parlement kan worden opgestart.

DO 2020202110974
Question n° 481 de madame la députée Sophie De Wit

du 08 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110974
Vraag nr. 481 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 08 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Transposition de la directive relative à la protection des
lanceurs d'alerte (QO 18480C).

De omzetting van de klokkenluidersrichtlijn (MV 18480C).

Le journal Juristenkranta publié un article concernant la
transposition de la directive européenne relative à la pro-
tection des lanceurs d'alerte, pour laquelle notre pays dis-
pose encore d'un délai jusqu'au 17 décembre 2021.

In de Juristenkrant werd een artikel gepubliceerd over de
omzetting van de Europese klokkenluidersrichtlijn, waar-
voor ons land nog de tijd heeft tot 17 december 2021.
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Les lanceurs d'alerte peuvent jouer un rôle important
dans la détection de la fraude, notamment. Ainsi, près de la
moitié des cas de fraude seraient détectés à la suite d'un
signalement.

Klokkenluiders kunnen een belangrijke rol spelen in bij-
voorbeeld het opsporen van fraude. Zo zou bijna de helft
van alle fraudezaken aan het licht komen op basis van een
tip.

C'est la raison pour laquelle l'Europe a élaboré une direc-
tive en la matière. Celle-ci a été approuvée dès 2019 et un
délai de plus de deux ans était prévu pour les États
membres en vue de sa transposition. Entre-temps, nous
avons encore six mois pour transposer la directive et,
compte tenu de son importance, le Parlement doit avoir la
possibilité et le temps de jouer son rôle. Il convient de trou-
ver un juste équilibre entre la détection de la fraude, par
exemple, et la volonté de ne pas se transformer en une
société de délation où plus personne ne se fait confiance.
Un débat parlementaire approfondi peut certainement
contribuer à trouver cet équilibre.

Daarom werkte Europa een richtlijn uit die al in 2019
goedgekeurd werd en lidstaten meer dan twee jaar de tijd
gaf om deze om te zetten. Ondertussen hebben we nog een
half jaar om de richtlijn om te zetten. En het Parlement
moet de kans en tijd krijgen om hier haar rol te spelen,
gezien het belang ervan. Het juiste evenwicht tussen het
opsporen van bijvoorbeeld fraude enerzijds en het niet wil-
len omslaan naar een klikmaatschappij waar niemand
elkaar nog vertrouwt anderzijds, moet gevonden worden en
daar kan een uitgebreid parlementair debat zeker toe bij-
dragen.

Le fait d'attendre si longtemps est également désavanta-
geux pour les entreprises sur lesquelles la directive aura
réellement un impact, car elles devront prévoir un canal
interne pour signaler certains problèmes.

Dat er zo lang gewacht wordt, is trouwens ook nadelig
voor bedrijven op wie de richtlijn effectief een impact zal
hebben, omdat ze een intern kanaal zullen moeten voorzien
om zaken te melden.

Cependant, une étude de la directive et de sa transposi-
tion serait déjà en cours.

Er zou wel reeds een studie uitgevoerd worden van de
richtlijn en de omzetting ervan.

1. Quand comptez-vous soumettre au Parlement un projet
de loi en la matière?

1. Wanneer plant u een wetsontwerp aangaande dit thema
te bespreken in het Parlement?

2. L'étude a-t-elle déjà été finalisée? Dans l'affirmative,
quels en étaient les grandes lignes et pouvez-vous les com-
muniquer? Dans la négative, quand les résultats sont-ils
attendus?

2. Is de studie reeds afgerond? Zo ja, wat waren de grote
lijnen hiervan en kan u deze bezorgen? Zo neen, wanneer
worden de resultaten hiervan verwacht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 juillet 2021, à la
question n° 481 de madame la députée Sophie De Wit
du 08 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 juli 2021, op de vraag nr. 481
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie De
Wit van 08 juli 2021 (N.):

1. Je vous rejoins concernant l'importance du débat parle-
mentaire dans cette matière. En ce qui concerne l'aspect
relatif aux entreprises privées, l'avant-projet de loi est en
préparation et elle fait l'objet d'une étude confiée (dans le
cadre d'un marché public) à l'Université de Namur. Cette
étude progresse bien et son évolution est suivie de près par
le SPF Économie en collaboration avec des membres de
mon équipe.

1. Ik ben het met u eens over het belang van het parle-
mentaire debat in deze aangelegenheid. Wat het aspect pri-
véondernemingen aangaat, is het voorontwerp van wet in
voorbereiding; het maakt het voorwerp uit van een studie
die (in het kader van een overheidsopdracht) is toever-
trouwd aan de Universiteit van Namen. Deze studie vordert
goed en wordt op de voet gevolgd door de FOD Economie,
in samenwerking met leden van mijn team.

Précision importante, la mission confiée à l'Université de
Namur a pour objectif de déboucher sur un avant-projet
législatif concret. L'avant-projet devra ensuite faire l'objet
de plusieurs étapes importantes, parmi lesquelles une
concertation sociale, avant de pouvoir passer en Conseil
des ministres.

Er moet op gewezen worden dat de opdracht die aan de
Universiteit van Namen is toegewezen, moet leiden tot een
concreet voorontwerp van wet. Het voorontwerp moet ver-
volgens verschillende belangrijke fasen doorlopen, waar-
onder een sociaal overleg, voordat het aan de Ministerraad
kan worden voorgelegd.

Dans ces conditions, le projet sera déposé au Parlement
dans les meilleurs délais.

Onder deze omstandigheden zal het ontwerp zo snel
mogelijk aan het Parlement worden voorgelegd.
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DO 2020202110977
Question n° 482 de madame la députée Leen Dierick du

08 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110977
Vraag nr. 482 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 08 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La hausse du prix des denrées alimentaires et la situation
des entreprises alimentaires belges (QO 18806C).

De stijgende voedingsprijzen en de situatie bij de Belgi-
sche voedingsbedrijven (MV 18806C).

En un an, le prix des denrées alimentaires a augmenté de
40 % dans le monde et a atteint son niveau le plus haut
depuis septembre 2011. Tel est le constat de l'Organisation
des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture. Ces
derniers mois, les problèmes d'approvisionnement se
répètent dans de nombreuses entreprises alimentaires
belges, certains ingrédients tels que les arômes, les huiles,
les matériaux d'emballage, etc. risquent de manquer et les
délais de livraison pourraient s'allonger. Le renchérisse-
ment des coûts entraînera un recul du chiffre d'affaires des
entreprises alimentaires au cours des six prochains mois
par rapport à aujourd'hui. Fevia, la Fédération de l'industrie
alimentaire belge appelle les différents partenaires de la
chaîne de production à faire preuve de la flexibilité néces-
saire et demande au gouvernement fédéral d'attendre avant
de lever les mesures d'aide actuellement en vigueur.

De voedselprijzen zijn wereldwijd met 40 % gestegen op
een jaar tijd, en hebben het hoogste niveau bereikt sinds
september 2011. Dat meldt de Voedsel- en Landbouworga-
nisatie van de Verenigde Naties. Heel wat Belgische voe-
dingsbedrijven kampen de laatste maanden steeds meer
met bevoorradingsproblemen, er is sprake van tekorten
voor bepaalde ingrediënten zoals aroma's, oliën, verpak-
kingsmaterialen, enz. en van langere levertijden. Stijgende
kosten zorgen ervoor dat de omzet van de voedingsbedrij-
ven zullen dalen de komende zes maanden ten opzicht van
vandaag. Fevia, de Belgische voedingsindustrie, roept de
ketenpartners op om de nodige flexibiliteit aan de dag te
leggen en vraagt de federale overheid om de lopende
steunmaatregelen nu nog niet af te bouwen.

1. Répondrez-vous positivement à la demande de Fevia
de ne pas poursuivre, à ce stade, la levée des mesures
d'aide en vigueur? Pourriez-vous commenter votre
réponse?

1. Zal u gehoor geven aan de vraag van Fevia om de
lopende steunmaatregelen voor de voedingssector nog niet
verder af te bouwen? Kan u uw standpunt toelichten?

2. Avez-vous déjà amorcé la concertation avec Fevia à
propos des questions et des préoccupations évoquées?
Dans l'affirmative, quel a été le résultat de la concertation?
Dans la négative, avez-vous encore l'intention d'organiser
une telle concertation??

2. Bent u reeds in overleg getreden met Fevia om hun
vragen en bezorgdheden te bespreken? Indien ja, wat was
het resultaat van het overleg? Indien niet, plant u dit alsnog
te doen?

3. La situation des entreprises alimentaires a-t-elle déjà
été abordée lors de la concertation avec les différents
acteurs de la chaîne de production? Dans l'affirmative,
quelle est l'attitude des différents acteurs face à la situation
actuelle? Dans la négative, à quelle date la discussion sera-
t-elle ouverte?

3. Werd de situatie waarin de voedingsbedrijven zich
bevinden reeds besproken op het ketenoverleg? Indien ja,
wat is de houding van de ketenpartners ten aanzien van de
situatie? Indien niet, wanneer staat de bespreking gepland?

4. Quel est le pourcentage de la hausse des prix des den-
rées alimentaires en Belgique? Comment se situe-t-il par
rapport au passé et à nos voisins?

4. Hoe groot bedraagt de stijging van de Belgische voed-
selprijzen? En hoe verhoudt dit cijfer zich ten aanzien van
het verleden en onze buurlanden.

5. Quelles mesures prendrez-vous pour limiter au maxi-
mum l'augmentation des prix des denrées alimentaires en
Belgique?

5. Welke maatregelen zal u nemen om ervoor te zorgen
dat de stijging van de Belgische voedselprijzen zoveel
mogelijk beperkt blijft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 juillet 2021, à la
question n° 482 de madame la députée Leen Dierick du
08 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 juli 2021, op de vraag nr. 482
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick
van 08 juli 2021 (N.):



QRVA 55 058
08-07-2021

163

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Début juin, la question de l'augmentation des prix ali-
mentaires mondiaux a été discutée lors de la réunion de la
chaîne.

Begin juni werd de problematiek van de stijging van de
wereldvoedselprijzen besproken op het ketenoverleg.

Une initiative sera prise prochainement. Een initiatief zal weldra genomen worden.
Toutefois, l'inflation des produits alimentaires reste dans

les limites en Belgique.
De voedselinflatie blijft in België echter binnen de per-

ken.
Au premier trimestre 2021, les prix à la consommation

des produits alimentaires n'ont augmenté que de 0,8 % en
glissement annuel, ce qui représente un net ralentissement
de l'inflation par rapport au trimestre précédent (2,3 %).

In het eerste kwartaal 2021 stegen de consumptieprijzen
voor levensmiddelen met amper 0,8 % op jaarbasis, een
sterke vertraging van de inflatie ten opzichte van het vorige
kwartaal (2,3 %).

Il s'agit incidemment du taux d'inflation le plus faible
pour cette catégorie de produits depuis le premier trimestre
2017.

Dit is overigens de laagste inflatie voor deze product-
groep sinds het eerste kwartaal 2017.

L'inflation des produits alimentaires a été plus faible en
Belgique au premier trimestre 2021 que dans chacun des
pays voisins (0,8 % en Belgique, 1,8 % en Allemagne, 2,0
% en France, 1,7 % aux Pays-Bas).

De inflatie voor levensmiddelen kwam in België in het
eerste kwartaal 2021 lager uit dan in elk van de buurlanden
(0,8 %) in België, 1,8 % in Duitsland, 2,0 % in Frankrijk,
1,7 % in Nederland).

Comme vous pouvez le constater, l'inflation des produits
alimentaires a été très limitée au cours des premiers mois
de cette année. L'Observatoire des prix continuera bien
entendu à surveiller la situation.

Zoals u merkt was de inflatie voor levensmiddelen zeer
beperkt in de eerste maanden van dit jaar. Het Prijzenob-
servatorium blijft de situatie uiteraard verder opvolgen.

DO 2020202110978
Question n° 483 de madame la députée Leen Dierick du

08 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110978
Vraag nr. 483 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 08 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Encouragement des paiements sans contact (QO 18972C). Het aanmoedigen van contactloos betalen (MV 18972C).
Depuis le début de la crise du coronavirus, le nombre de

paiements électroniques et sans contact a fortement aug-
menté, notamment en raison des multiples appels à payer
autant que possible par voie électronique, c'est-à-dire par
carte ou smartphone et non en espèces. L'accord de gou-
vernement comprenait l'objectif de développer considéra-
blement le paiement électronique. Les plafonds pour les
paiements sans contact ont déjà été relevés par le secteur
bancaire. Le secteur prévoit désormais une limite conforme
au maximum légal de 50 euros pour les transactions de
paiement individuelles et de 100 euros pour les transac-
tions cumulées.

Sinds de start van de coronacrisis is het aantal elektroni-
sche en contactloze betalingen sterk gestegen. Er werd dan
ook opgeroepen om zoveel als mogelijk elektronisch te
betalen met de kaart of smartphone en niet met cash. In het
regeerakkoord werd opgenomen dat de regering zichzelf
als doel stelt om elektronisch betalen fors uit te breiden. De
plafonds voor contactloos betalen werden door de banksec-
tor al opgetrokken. De sector voorziet nu een limiet vol-
gens het wettelijk maximum van 50 euro voor individuele
betalingstransacties en 100 euro voor gecumuleerde trans-
acties.

1. Êtes-vous favorable à l'augmentation du plafond des
paiements sans contact en ce qui concerne les transactions
cumulées? Dans l'affirmative comme dans la négative,
pourquoi?

1. Bent u voorstander om het limiet van contactloos beta-
len met betrekking tot gecumuleerde transacties te verho-
gen? Waarom wel/niet?

2. Avez-vous consulté les organisations patronales, les
organisations de consommateurs et le secteur bancaire sur
cette question?

2. Heeft u hierover overleg gehad met de ondernemersor-
ganisaties, consumentenorganisaties en de banksector?
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3. Quelles mesures allez-vous prendre pour encourager
davantage les paiements sans contact auprès des consom-
mateurs et des entrepreneur

3. Welke maatregelen zal u nemen om cashloos betalen
verder aan te moedigen bij consumenten en ondernemers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 juillet 2021, à la
question n° 483 de madame la députée Leen Dierick du
08 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 juli 2021, op de vraag nr. 483
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick
van 08 juli 2021 (N.):

Le règlement délégué européen sur les normes tech-
niques réglementaires pour l'authentification forte du client
précise que pour les paiements sans contact, le montant
maximal est de 50 euros pour les transactions de paiement
individuelles et de 150 euros pour les transactions cumu-
lées.

De Europese gedelegeerde Verordening rond de techni-
sche reguleringsnormen voor sterke clientauthenticatie,
bepaalt dat er voor contactloze betalingen een maximum is
van 50 euro voor individuele betalingstransacties en 150
euro voor gecumuleerde transacties.

La Commission européenne indique dans son plan
d'action "Stratégie en matière de paiements de détail" du
24 septembre 2020 qu'elle ne juge pas opportun à ce stade
d'augmenter le maximum légal pour les paiements sans
contact sans authentification forte du client.

De Europese Commissie stelt in haar Actieplan Retail
Payment Strategy van 24 september 2020 dat ze het niet
passend acht in dit stadium om het wettelijk maximum
voor contactloze betalingen zonder sterke cliëntauthentica-
tie te verhogen.

En principe, le seuil cumulatif de 100 euros actuellement
appliqué pourrait être porté au maximum légal actuel de
150 euros.

In principe zou inderdaad de huidig toegepaste gecumu-
leerde drempel van 100 euro dus nog naar het huidig wette-
lijk maximum van 150 euro kunnen worden opgetrokken.

L'Autorité bancaire européenne (ABE) a publié une
déclaration dans le contexte de la crise du corona, encoura-
geant les prestataires de services de paiement à relever le
montant maximal des transactions pour les paiements indi-
viduels au maximum légal de 50 euros. Cette démarche a
été suivie en Belgique.

De European Banking Authority (EBA) heeft in het
kader van de coronacrisis een verklaring gedaan, waarbij
ze de betalingsdienstaanbieders aanmoedigt om de maxi-
male transactie van individuele betalingen op te trekken tot
het wettelijk maximum van 50 euro. Dat werd in België
opgevolgd.

Sans une authentification forte du client, le risque est que
l'augmentation des paiements sans contact s'accompagne
d'une augmentation parallèle de la fraude.

Zonder sterke cliëntauthenticatie bestaat het risico dat
een toename van contactloze betalingen gepaard gaat met
een parallelle toename van fraude.

L'impact d'une augmentation des limites doit donc être
soigneusement évalué avant de prendre une décision. Je
suis d'accord avec ce point de vue.

Het effect van een verhoging van de limieten moet
daarom zorgvuldig worden beoordeeld, voordat een besluit
kan worden genomen. Ik treed dit standpunt bij.

Aucune concertation n'est actuellement prévue. Er is momenteel geen overleg gepland.
Je ne prévois pas de mesures pour encourager davantage

les paiements sans contact dans un avenir proche, mais je
garde un oeil attentif sur le marché des paiements et sur les
besoins des consommateurs et des commerçants.

Ik plan in de nabije toekomst geen maatregelen om het
contactloos betalen verder aan te moedigen, maar ik hou de
betalingsmarkt en de noden van consumenten en handela-
ren nauwlettend in de gaten.

DO 2020202110979
Question n° 484 de madame la députée Leen Dierick du

08 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110979
Vraag nr. 484 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 08 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Assurance responsabilité civile obligatoire pour les entre-
preneurs de travaux (QO 18999C).

De verplichte verzekering burgerlijke aansprakelijkheid
aannemers (MV 18999C).
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Depuis le 1er juillet 2018, les entrepreneurs et autres
prestataires de services du secteur de la construction
doivent souscrire une assurance en responsabilité civile
décennale. Cette disposition met un terme à la discrimina-
tion épinglée par la Cour constitutionnelle et offre une
meilleure protection au maître de l'ouvrage. L'entrepreneur
et les autres prestataires de services sont tenus de remettre
une attestation d'assurance au client et à l'architecte en
guise de preuve.

Sinds 1 juli 2018 moeten aannemers en andere dienstver-
leners in de bouwsector zich verplicht laten verzekeren
voor de tienjarige burgerlijke aansprakelijkheid. Op die
manier werd een einde gemaakt aan de discriminatie die
door het Grondwettelijk Hof werd opgeworpen en werd
een betere bescherming geboden aan de bouwheer. De aan-
nemer en andere dienstverleners moeten aan de bouwheer
en aan de architect een verzekeringsattest overmaken als
bewijs.

Vous avez indiqué dans votre réponse à une de mes ques-
tions précédentes relative à ce sujet (13408C), plus spécifi-
quement en matière de contrôle de la loi du 31 mai 2017
relative à l'assurance obligatoire, que ce contrôle n'est pas
encore effectif en ce qui concerne les entrepreneurs de tra-
vaux. Vous avez indiqué qu'un arrêté royal visant à nom-
mer des fonctionnaires chargés d'effectuer des inspections
des chantiers sur place était en voie de préparation.

U gaf aan in uw antwoord in een reeds eerder ingediende
vraag (13408C) van mij over dit onderwerp wat betreft de
controle op de wet van 31 mei 2017 betreffende de ver-
plichte verzekering, dat de controle nog niet effectief is
voor wat betreft de aannemers. U gaf aan dat er momenteel
gewerkt werd aan een koninklijk besluit om ambtenaren te
kunnen aanstellen voor de controle op de werven ter
plaatse.

1. Pouvez-vous commenter l'étude réalisée en vue de la
préparation de l'arrêté royal?

1. Kan u de gerealiseerde studie toelichten die nodig was
ter voorbereiding van het koninklijk besluit?

2. Quelles organisations et quelles instances ont-elles été
consultées dans le cadre de la préparation de l'arrêté royal?
Pouvez-vous communiquer le résultat de ces avis?

2. Van welke organisaties en instantie werd er advies
ingewonnen ter voorbereiding van het koninklijk besluit?
Kan u het resultaat van de adviezen toelichten?

3. Pouvez-vous faire le point sur le calendrier de prépara-
tion de l'arrêté royal? Quand sera-t-il prêt?

3. Kan u de stand van zaken bezorgen met betrekking tot
de timing van het voor te bereiden koninklijk besluit?
Wanneer zal deze klaar zijn?

4. Pouvez-vous indiquer les démarches nécessaires que
vous devez encore entreprendre pour finaliser l'arrêté
royal?

4. Kan u de nodige stappen toelichten die u nog dient te
ondernemen om het koninklijk besluit te finaliseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 juillet 2021, à la
question n° 484 de madame la députée Leen Dierick du
08 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 juli 2021, op de vraag nr. 484
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick
van 08 juli 2021 (N.):

La rédaction de cet arrêté a en effet nécessité de nom-
breuses consultations. Comme indiqué dans l'exposé des
motifs, l'intention était et reste que les services d'inspection
qui se rendent normalement sur les sites de construction
fassent les observations requises lors d'une visite sur place.

Voor het opstellen van dit besluit was er inderdaad heel
wat overleg nodig. Zoals in de memorie van toelichting bij
de wet is vermeld, was en blijft het de bedoeling dat de
inspectiediensten die gewoonlijk de bouwwerven bezoe-
ken, tijdens een bezoek ter plaatse, de vereiste vaststellin-
gen doen.

Il fallait explorer des pistes pour trouver une solution
pragmatique et efficace. Le Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale et le Service public fédéral
Économie se sont donc concertés. La consultation et les
accords avec, entre autres, les inspections sociales ont été
faits en vue de développer une vision commune. Dans le
même temps, il fallait également tenir compte de la régle-
mentation concernant le GDPR.

Er moesten pistes worden onderzocht om een pragmati-
sche en efficiënte oplossing te vinden. Er werd dan ook
overleg gepleegd tussen de Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en de Fede-
rale Overheidsdienst Economie. Het overleg en de afspra-
ken met onder andere de Sociale inspectiediensten
gebeurden met het oog op het ontwikkelen van een
gemeenschappelijke visie. Tegelijkertijd moest er ook
rekening worden gehouden met de reglementering inzake
GDPR.
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Entre-temps, les différents services d'inspection sont par-
venus à un consensus sur un projet de texte. À l'heure
actuelle, les démarches nécessaires sont encore en cours
pour répondre aux différentes exigences formelles, notam-
ment l'obtention de l'avis du Conseil d'État.

De verschillende inspectiediensten hebben ondertussen
een consensus bereikt over een ontwerptekst. Op dit
moment worden nog de nodige stappen genomen om aan
de verschillende vormvereisten te voldoen waaronder het
verkrijgen van het advies van de Raad van State.

L'arrêté royal devrait entrer en vigueur à la fin de l'été. Het is de bedoeling dat het koninklijk besluit tegen het
einde van de zomer in werking zal treden.

DO 2020202110980
Question n° 485 de madame la députée Leen Dierick du

08 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110980
Vraag nr. 485 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 08 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La situation économique en Belgique (QO 18997C). De economische toestand van België (MV 18997C).
Le lundi 14 juin 2021, la presse a publié un article dans

lequel le gouverneur de la Banque nationale brosse un
tableau positif de la situation économique en Belgique.
Selon les déclarations du gouverneur Pierre Wunch au quo-
tidien De Standaard, l'activité a repris dans tous les sec-
teurs. Le taux de confiance des consommateurs et des
entreprises est élevé, de même que les investissements.
L'économie tourne actuellement de nouveau à 96 % de sa
capacité. La croissance économique atteindra 5,5 % cette
année. Les performances économiques de la Belgique sont
notoirement supérieures à celles de ses voisins. La poli-
tique de vaccination déployée par la Belgique est la princi-
pale raison de cette vigoureuse reprise. Le gouverneur n'a
toutefois pas manqué de pointer aussi les défis structurels,
la pénurie de matières premières et de produits dans
l'industrie, la hausse de l'inflation, etc.

Op maandag 14 juni 2021 verscheen een positief kran-
tenartikel van de gouverneur van de Nationale Bank met
betrekking tot de economische toestand van België. "De
economie draait opnieuw op alle cilinders. Het vertrouwen
van de consumenten en de bedrijven is hoog. De investe-
ringen liggen hoog. De economie draait nu opnieuw op
96 % van haar capaciteit. De economische groei zal dit jaar
op 5,5 % uitkomen. België doet het opvallend beter dan de
buurlanden. De hoofdreden van het krachtige herstel is het
vaccinatiebeleid van ons land" gaf gouverneur Pierre
Wunch aan in De Standaard. Echter, wees de gouverneur
ook op de structurele uitdagingen, het gebrek aan grond-
stoffen en producten binnen de industrie, de stijgende
inflatie, enz.

1. Que pensez-vous de la situation économique actuelle
de notre pays? Pourriez-vous commenter votre vision à ce
sujet?

1. Hoe kijkt u naar de economische toestand van ons land
vandaag? Graag uw visie.

2. Quels sont les secteurs qui ne tournent pas encore à
plein régime? Quelles seront les initiatives déployées à
brève échéance pour les relancer pleinement?

2. Welke sectoren draaien vandaag nog niet op volle toe-
ren? Welke acties worden in de nabije toekomst onderno-
men om die sectoren weer volop aan de slag te krijgen?

3. Quelles mesures prendrez-vous pour gérer et limiter la
menace inflationniste?

3. Hoe zal u de inflatiedreiging aanpakken en beperken?

4. Quels sont, selon vous, les défis économiques structu-
rels que devra relever la Belgique? Comment comptez-
vous les aborder?

4. Welke structurele economische uitdagingen ziet u voor
ons land? Hoe zal u deze aanpakken?

5. Comment veillerez-vous (tenterez-vous de veiller) à
limiter la pénurie de matières premières et d'autres pro-
duits, tels que les puces électroniques, sur le marché belge?
Quelles initiatives prendrez-vous à cet égard?

5. Hoe gaat u ervoor (proberen) zorgen dat het tekort aan
grondstoffen en andere producten zoals computerchips
voor de Belgische markt beperkt blijft? Welke initiatieven
zal u hierrond nemen?

6. Quelles initiatives lancerez-vous afin de tenter de
convaincre Intel d'implanter sa nouvelle usine de puces
électroniques en Belgique?

6. Welke initiatieven zal u ondernemen om ervoor te pro-
beren zorgen dat de nieuwe Intel-chipfabriek zich in België
zal huisvesten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 juillet 2021, à la
question n° 485 de madame la députée Leen Dierick du
08 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 juli 2021, op de vraag nr. 485
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick
van 08 juli 2021 (N.):

1. La situation économique devrait nettement s'améliorer
en 2021 (+5,5 %), après le recul de 6,3 % enregistré en
2020. En effet, à l'instar des économies européennes, la
Belgique a été profondément touchée par la crise du coro-
navirus en 2020. Les dernières prévisions du Bureau fédé-
ral du Plan sont particulièrement favorables pour 2021 en
raison d'un soutien de pratiquement toutes les composantes
de la demande et en particulier du rattrapage des investis-
sements. Celui-ci prévoit une croissance du PIB belge de
2,9 % pour 2022.

1. De economische situatie zou in 2021 aanzienlijk moe-
ten verbeteren (+5,5 %), na de daling met 6,3 % die in
2020 werd opgetekend. Net als de Europese economieën
werd België immers zwaar getroffen door de coronacrisis
in 2020. De jongste, door het Federaal Planbureau gepubli-
ceerde economische vooruitzichten zijn bijzonder gunstig
voor 2021 dankzij de steun van nagenoeg alle vraagcom-
ponenten en in het bijzonder de inhaalbeweging van de
investeringen. Het Planbureau voorspelt een groei van het
Belgische BBP met 2,9 % voor 2022.

2. Tous les secteurs ont été affectés en 2020 par la crise et
la plupart sont déjà en phase de rattrapage comme l'indus-
trie et la construction. L'horeca, l'événementiel et la culture
ont été les secteurs les plus directement touchés par un
recul de leur chiffre d'affaires. Le commerce a également
été impacté mais de manière différenciée en fonction du
type de produits vendus.

2. Alle sectoren werden in 2020 door de crisis getroffen
en de meeste zijn al bezig met een inhaalbeweging, zoals
de industrie en de bouw. De horecasector, de evenementen-
sector en de cultuursector zijn het meest direct getroffen
door een omzetdaling. Ook de handel werd getroffen, maar
in verschillende mate naar gelang het soort producten dat
werd verkocht.

Toutefois, la confiance des entrepreneurs dans le com-
merce pris dans son ensemble a déjà retrouvé son niveau
d'avant crise. Les secteurs de l'horeca, de la culture et de
l'événementiel devraient graduellement renouer avec une
croissance de leur activité lorsque les dernières restrictions
seront levées. Concernant les mesures de soutien, je vous
renvoie à mon collègue monsieur Dermine, secrétaire
d'État à la Relance et aux Investissements Stratégiques, en
charge du Plan National pour la Reprise et la Résilience.

Het vertrouwen van het bedrijfsleven in de handel als
geheel is echter al terug op het niveau van voor de crisis.
De horecasector, de cultuursector en de evenementensector
zouden geleidelijk weer moeten gaan groeien zodra de
laatste beperkingen zijn opgeheven. Wat de ondersteu-
nende maatregelen betreft, verwijs ik u naar mijn collega
de heer Dermine, staatssecretaris voor Herstel en Strategi-
sche Investeringen, die verantwoordelijk is voor het natio-
naal plan voor herstel en veerkracht.

3. L'inflation totale (mesurée sur la base de l'indice natio-
nal des prix à la consommation) enregistre une certaine
progression ces derniers mois, passant de 0,25 % en janvier
2021 à 1,46 % en mai 2021.

3. De totale inflatie liet in België (gemeten aan de hand
van de nationale index der consumptieprijzen) de afgelo-
pen maanden een toename noteren, gaande van 0,25 % in
januari 2021 naar 1,46 % in mei 2021.

Selon les dernières prévisions d'inflation (juin 2021) du
Bureau fédéral du Plan, l'inflation en Belgique devrait
s'établir en moyenne à 1,5 % en 2021 et à 1,7 % en 2022,
contre 0,74 % en 2020. Pour information, la Banque cen-
trale européenne (BCE) table sur une inflation légèrement
inférieure à 2 %.

Volgens de laatste voorspellingen (juni 2021) van het
Federaal Planbureau, zou de inflatie in België moeten uit-
komen op gemiddeld 1,5 % in 2021 en 1,7 % in 2022,
tegenover 0,74 % in 2020. Ter info: de Europese centrale
bank (ECB) viseert een inflatie van om en bij, maar lager
dan 2 %.

4. Parmi les principaux défis structurels, relevons la fai-
blesse du taux d'emploi (71,4 %), le ralentissement de la
croissance de la productivité, l'augmentation de l'investis-
sement tant public que privé, le soutien à l'innovation, le
développement des compétences, le vieillissement de la
population, les inégalités ainsi que la question climatique.
Les réformes structurelles et les investissements repris
dans le Plan National de Relance et de Résilience contri-
bueront à relever certains défis.

4. Belangrijke structurele uitdagingen zijn onder meer de
lage werkgelegenheidsgraad (71,4 %), de vertragende pro-
ductiviteitsgroei, de verhoging van zowel openbare als par-
ticuliere investeringen, de ondersteuning van innovatie, de
ontwikkeling van vaardigheden, de vergrijzing, de onge-
lijkheden, en het klimaatvraagstuk. Structurele hervormin-
gen en investeringen, die in het nationale herstel- en
veerkrachtplan zijn opgenomen, zullen een aantal van de
uitdagingen helpen aanpakken.
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5. Selon les prévisions économiques du Bureau fédéral
du Plan, "la crise a perturbé les chaînes d'approvisionne-
ment internationales. La demande pour de nombreux biens
intermédiaires (comme les semi-conducteurs, par exemple)
semble être supérieure à la capacité de production mon-
diale. En raison de cette rareté, les prix des matières pre-
mières et des produits semi-finis sont actuellement à un
niveau élevé". Le Bureau fédéral du Plan estime que cette
situation va encore durer un certain temps mais sans provo-
quer de dérapage. Dès lors, aucune mesure spécifique n'est
prévue au niveau de la Belgique étant donné qu'il s'agit
d'un problème temporaire sur les marchés mondiaux.

5. Volgens de Economische Vooruitzichten van het Fede-
raal Planbureau "heeft de crisis de internationale bevoorra-
dingsketens verstoord. De vraag lijkt naar veel
intermediaire goederen (zoals halfgeleiders) de mondiale
productiecapaciteit te overtreffen. Als gevolg van deze
schaarste liggen de prijzen voor grondstoffen en halffabri-
katen momenteel hoog. Het Federaal Planbureau meent dat
deze situatie nog enige tijd zal voortduren, zonder echter
tot ontsporingen te leiden. Daarom zijn er op Belgisch
niveau geen specifieke maatregelen gepland, aangezien het
om een tijdelijk probleem op de wereldmarkten gaat.

6. Pour le reste, je vous renvoie vers les régions qui dis-
posent des principaux leviers économiques en la matière.

6. Voor het overige verwijs ik u naar de gewesten die op
dit gebied de belangrijkste economische hebben.

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202106597
Question n° 107 de madame la députée Frieda Gijbels

du 24 novembre 2020 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202106597
Vraag nr. 107 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 24 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le patrimoine culturel. Cultureel patrimonium.
La valeur et la taille du patrimoine culturel de l'État fédé-

ral sont aujourd'hui insuffisamment documentées, y com-
pris pour les collections d'art pour lesquelles l'État détient
des droits de propriété.

Er is momenteel onvoldoende zicht op de grootte en
waarde van het cultureel patrimonium van de federale
Staat, met inbegrip van de kunstcollecties waarop de fede-
rale overheid eigendomsrechten bezit.

Nous ne savons pas bien, par ailleurs, où se trouve ce
patrimoine (y compris les pièces prêtées pour une longue
durée), et ne connaissons pas les différents acteurs qui en
assurent la gestion.

Daarnaast is het ook niet duidelijk waar voornoemd
patrimonium zich overal bevindt (inclusief langdurige
bruiklenen aan derden), en welke respectievelijke actoren
het beheren.

Cette situation est très regrettable, sachant qu'il s'agit
d'un patrimoine très varié, unique, de grande valeur et qui
intéresse la nation entière.

Gezien het een zeer divers, uniek en waardevol cultureel
patrimonium betreft dat de natie aanbelangt, is dit een zeer
onwenselijke situatie.

1. Pouvez-vous fournir un inventaire complet et précis et
une estimation de la valeur du patrimoine culturel des
diverses institutions culturelles fédérales (y compris les
collections d'art et des musées, les bibliothèques, les
archives et les centres de données), en tenant compte aussi
des prêts de longue durée consentis à des tiers? Merci de
ventiler en même temps ces données pour chacune de ces
diverses institutions.

1. Kunt u een volledige en accurate inventaris en valori-
satie meedelen van het culturele patrimonium van de
diverse federale culturele instellingen (inclusief kunst- en
museumcollecties, bibliotheken, archieven en data), inclu-
sief de langdurige bruiklenen aan derden? Gelieve dit
tevens te willen uitsplitsen naargelang de diverse instellin-
gen.
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2. Quels mécanismes de protection et quels verrous
existent-ils pour préserver autant que possible le patri-
moine culturel des institutions culturelles fédérales?

2. Welke beschermingsmechanismen/grendels zijn er om
het cultureel patrimonium van de federale culturele instel-
lingen zo goed mogelijk te vrijwaren?

3. Une feuille de route pour la numérisation de ce patri-
moine unique existe-t-elle? Dans l'affirmative, pouvez-
vous nous la faire parvenir et indiquer dans quelle phase
nous nous trouvons actuellement? Dans la négative, pour-
quoi n'existe-t-elle toujours pas et le gouvernement fédéral
a-t-il l'intention d'en créer une?

3. Is er een stappenplan voor de digitalisering van dit
uniek patrimonium? Zo ja, kunt u dit bezorgen en toelich-
ten in welke fase van dit stappenplan we ons bevinden? Zo
neen, waarom is er alsnog geen stappenplan voor de digita-
lisering en is de federale overheid van plan dit op te zetten?

4. Une coopération structurelle avec les entités fédérées
pour la gestion des collections et leur mise à disposition
est-elle en place ou cette coopération se fait-elle au cas par
cas? S'il existe une coopération structurelle, dans quelles
dispositions s'ancre-t-elle et pouvez-vous la décrire en
détail? Si la coopération se fait au cas par cas, qui en prend
l'initiative et pouvez-vous détailler les coopérations occa-
sionnelles des quatre ou cinq dernières années? Pouvez-
vous donner des exemples de bonnes coopérations avec les
entités fédérées? Une plus grande coopération est-elle
nécessaire?

4. Is er een structurele samenwerking met de deelstaten
wat betreft collectiebeheer en ontsluiting of gebeurt dit ad
hoc? Indien er een structurele samenwerking is, hoe zit dat
verankerd en kunt u die samenwerking toelichten? Indien
dit ad hoc gebeurt, wie neemt daarin initiatief en kunt u de
ad hoc samenwerkingen van de laatste vier/vijf jaar toe-
lichten? Kunt u voorbeelden geven van goede samenwer-
kingen met de deelstaten? Is er nood aan verdere
samenwerking?

5. Quelle collaboration existe-t-elle en matière de
recherche avec les différentes universités qui ressortissent
des compétences des entités fédérées?

5. Hoe wordt voor onderzoek samengewerkt met de
diverse universiteiten, die onder de bevoegdheid van de
deelstaten vallen?

6. Depuis la sixième réforme de l'État, la Région de
Bruxelles-Capitale dispose aussi de compétences commu-
nautaires, surtout au plan de la culture, et elle les interprète
de façon très large. Dans quelle mesure la compétence rési-
duelle du fédéral est-elle usurpée?

6. Sinds de zesde staatshervorming heeft het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest vooral op het culturele vlak ook
gemeenschapsbevoegdheid. Ze vullen dat ruim in. In
welke mate usurpeert men hier de federale restbevoegd-
heid?

7. Pouvez-vous préciser quels accords ont été récemment
conclus (au cours des trois dernières années) lors de la
conférence interministérielle des ministres chargés de la
culture?

7. Kunt u toelichten welke afspraken recent (de afgelo-
pen drie jaar) gemaakt werden tijdens de interministeriële
conferentie van ministers met culturele bevoegdheden?

8. a) Quelles organisations et/ou entreprises sont-elles en
charge de la conservation et de la restauration de notre
patrimoine culturel?

8. a) Welke organisaties en/of ondernemingen staan in
voor de conservatie en restauratie van ons cultureel patri-
monium?

b) Comment se déroulent les marchés publics en la
matière? Quels sont les principaux paramètres et quel est
leur poids relatif?

b) Hoe gebeuren de aanbestedingen hieromtrent? Wat
zijn de belangrijkste parameters en wat is hun relatieve
gewicht?

c) Existe-t-il des normes de qualité et/ou des niveaux
d'expertise requis et, dans l'affirmative, lesquels?

c) Zijn er kwaliteitsnormen en/of expertisevereisten
waaraan voldaan moet worden, en zo ja, welke?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 06 juillet 2021, à la question n° 107 de
madame la députée Frieda Gijbels du 24 novembre
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
06 juli 2021, op de vraag nr. 107 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
24 november 2020 (N.):
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L'objet de cette question n'appartient pas à ma compé-
tence. Je vous invite à interroger le secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique (question n° 79 du 7 septembre
2021).

Het onderwerp van deze vraag valt niet onder mijn
bevoegdheid. Ik verzoek u de staatssecretaris voor Relance
en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbe-
leid, te vragen (vraag nr. 79 van 7 september 2021).

DO 2020202109531
Question n° 275 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 21 avril 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109531
Vraag nr. 275 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 21 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Politique de différenciation avec Israël. - Territoires pales-
tiniens.

Differentiatiebeleid Israël. - Palestijnse gebieden.

Ces derniers mois, Israël a annoncé la construction de
milliers de nouvelles unités de colonies, tout en intensifiant
considérablement la destruction des structures palesti-
niennes. Malgré la suspension temporaire des plans
d'annexion de jure en vertu des accords d'Abraham conclus
en septembre 2020, l'annexion de facto des territoires
palestiniens occupés se poursuit à un rythme effréné.

Israël kondigde de afgelopen maanden de bouw van dui-
zenden nieuwe nederzettingen-eenheden aan, terwijl ook
de vernieling van Palestijnse structuren gevoelig werd
opgevoerd. Ondanks de tijdelijke opschorting van "de iure"
annexatie, onder de zogenaamde "Abraham Akkoorden"
van september 2020, gaat de "de facto" annexatie van bezet
Palestijns gebied aan een hoog tempo door.

Le 30 septembre 2020, l'accord de gouvernement fédéral
a promis ceci: "Le gouvernement fera de nouveaux pas
dans le sens d'une politique de différenciation bilatérale et
multilatérale à l'égard des colonies israéliennes." Dans sa
résolution 2334 de décembre 2016, le Conseil de sécurité
de l'ONU appelle également à l'élaboration d'une "poli-
tique de différenciation": "Calls upon all States to distin-
guish, in their relevant dealings, between the territory of
the State of Israel and the territories occupied since 1967."

Het federaal regeerakkoord beloofde op 30 september
2020 dat "de regering verdere stappen zal zetten inzake een
bilateraal en multilateraal differentiatiebeleid ten opzichte
van de Israëlische nederzettingen". De uitbouw van een
"differentiatiebeleid" tegenover Israëlische nederzettingen
wordt ook gevraagd in VN-Veiligheidsraadresolutie 2334
van december 2016: "Calls upon all States to distinguish,
in their relevant dealings, between the territory of the State
of Israel and the territories occupied since 1967."

1. Le gouvernement peut-il confirmer que tous les
accords bilatéraux entre la Belgique et Israël s'appliquent
exclusivement au territoire israélien à l'intérieur des fron-
tières d'avant 1967, et que tous les accords bilatéraux qui
existent entre la Belgique et Israël comportent une clause
territoriale excluant systématiquement les colonies en terri-
toire palestinien occupé?

1. Kan de regering bevestigen dat alle bilaterale overeen-
komsten tussen België en Israël uitsluitend van toepassing
zijn op het Israëlisch grondgebied binnen de pre-1967
grenzen, en dat alle bestaande bilaterale overeenkomsten
tussen België en Israël voorzien in een territoriale clausule
die de nederzettingen in bezet Palestijns gebied uitsluit van
alle bilaterale akkoorden?

2. Le gouvernement peut-il confirmer que les personnes
vivant dans les colonies israéliennes, les sociétés qui y sont
établies et les activités économiques qui y sont exercées ne
peuvent bénéficier des dispositions de la convention pré-
ventive de la double imposition belgo-israélienne de 1972?
Quelles mesures spécifiques le gouvernement prend-il
pour s'en assurer?

2. Kan de regering bevestigen dat personen die wonen in
Israëlische nederzettingen, bedrijven die er gevestigd zijn
en economische activiteiten die er plaatsvinden, niet kun-
nen profiteren van de bepalingen van het Belgisch-Israë-
lisch akkoord van 1972 ter voorkoming van dubbele
belasting? Op welke specifieke manier verzekert de rege-
ring dit?
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3. Le gouvernement peut-il confirmer que la convention
sur la sécurité sociale conclue en 2014 entre la Belgique et
Israël ne s'applique pas aux personnes qui vivent ou tra-
vaillent dans les colonies israéliennes? Comment cette
non-application est-elle garantie dans la pratique?

3. Kan de regering bevestigen dat het sociale zekerheids-
akkoord van 2014 tussen België en Israël niet van toepas-
sing is op personen die wonen of werken in Israëlische
nederzettingen? Hoe wordt dit in de praktijk gewaarborgd?

4. Compte tenu du passage de l'accord de gouvernement
fédéral relatif à la poursuite de l'élaboration d'une politique
de différenciation à l'égard des colonies israéliennes,
quelles mesures concrètes le gouvernement envisage-t-il
de prendre en ce sens et dans quel délai?

4. Gezien de passage in het federaal regeerakkoord over
de verdere uitbouw van een differentiatiebeleid tegenover
Israëlische nederzettingen, welke specifieke maatregelen
plant de regering in dit opzicht te nemen, en binnen welke
termijn plant ze dergelijke maatregelen te nemen?

5. L'accord de gouvernement fédéral prévoit la poursuite
de l'élaboration d'une politique de différenciation à l'égard
des colonies israéliennes. Le gouvernement est-il prêt, au-
delà des mesures de différenciations bilatérales à l'échelon
belge, à assumer un rôle de leader proactif de sorte à
enclencher à court terme un processus visant une approche
européenne coordonnée et cohérente de la restriction terri-
toriale des accords bilatéraux avec Israël parmi les États
membres de l'UE (du moins ceux qui partagent la même
vision), sur la base du droit international et de la résolution
2334 du Conseil de sécurité des Nations Unies?

5. Gezien de passage in het federaal regeerakkoord over
de verdere uitbouw van een differentiatiebeleid tegenover
Israëlische nederzettingen, is de regering bereid om, naast
bilaterale differentiatiemaatregelen op Belgisch niveau,
een proactieve leiderschapsrol te spelen om op korte ter-
mijn een proces op gang te brengen gericht op een gecoör-
dineerde en samenhangende Europese aanpak van de
territoriale beperking van bilaterale overeenkomsten met
Israël onder de EU-lidstaten (minstens op het niveau van
de zogenaamde like-mindeds), op basis van het internatio-
naal recht en VN-Veiligheidsraadresolutie 2334?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 07 juillet 2021, à la question n° 275 de
monsieur le député Wouter De Vriendt du 21 avril 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
07 juli 2021, op de vraag nr. 275 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
21 april 2021 (N.):

En conformité avec le droit international et en applica-
tion de la politique européenne de différenciation, en parti-
culier l'adoption du principe de la "clause territoriale" par
le Conseil Affaires étrangères de décembre 2012, je vous
confirme que les accords bilatéraux entre la Belgique et
Israël s'appliquent au territoire de l'État d'Israël et ce,
stricto sensu. Ces accords bilatéraux ne s'appliquent donc
pas aux territoires occupés par Israël en 1967, à savoir le
plateau du Golan, la Cisjordanie, y compris Jérusalem-Est,
et la bande de Gaza. Les accords bilatéraux entre la Bel-
gique et Israël ne contiennent pas cette clause territoriale
de façon explicite, soit parce qu'ils ont été pour la plupart
conclus avant 2012, soit parce que leur champ d'applica-
tion est défini de façon non ambiguë du point de vue de la
Belgique et du Droit international.

In overeenstemming met het internationaal recht en in
toepassing van het Europese differentiatiebeleid, met name
de aanneming van het beginsel van de "territoriale clau-
sule" door de Raad Buitenlandse Zaken van december
2012, bevestig ik hierbij dat de bilaterale overeenkomsten
tussen België en Israël van toepassing zijn op het grondge-
bied van de Staat Israël, stricto sensu. Deze bilaterale over-
eenkomsten zijn derhalve niet van toepassing op de
gebieden die in 1967 door Israël zijn bezet, te weten de
Golanhoogte, de Westelijke Jordaanoever, met inbegrip
van Oost-Jeruzalem, en de Gazastrook. De bilaterale over-
eenkomsten tussen België en Israël bevatten deze territori-
ale clausule niet expliciet, hetzij omdat zij meestal vóór
2012 zijn gesloten, hetzij omdat het toepassingsgebied
ervan vanuit Belgisch en internationaalrechtelijk oogpunt
ondubbelzinnig is afgebakend.

L'évaluation de la mise en oeuvre en pratique de la
convention bilatérale préventive de la double imposition
telle que signée le 13 juillet 1972 relève de la compétence
du ministre des Finances.

De beoordeling van de toepassing in de praktijk van het
bilaterale dubbelbelastingverdrag zoals dat op 13 juli 1972
is ondertekend, is een bevoegdheid van de minister van
Financiën.
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L'évaluation de la mise en oeuvre dans la pratique de la
Convention sur la sécurité sociale signée le 24 mars 2014
relève de la compétence du ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique.

De beoordeling van de praktische uitvoering van het op
24 maart 2014 ondertekende Verdrag betreffende de soci-
ale zekerheid behoort tot de bevoegdheden van de
bevoegde minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid.

Dans le cadre de mes responsabilités et conformément à
l'accord de gouvernement, j'ai instruit mes services de me
proposer des options concrètes en vue d'optimaliser la mise
en oeuvre par la Belgique de la politique de différenciation.

In het kader van mijn verantwoordelijkheden en overeen-
komstig het regeerakkoord heb ik mijn diensten opgedra-
gen concrete opties aan mij voor te stellen om de
uitvoering van het differentiatiebeleid in België te optima-
liseren.

Entre-temps, le sujet a également été discuté en gouver-
nement restreint et un groupe de travail technique a eu lieu.
Le SPF Affaires étrangères a mené une enquête sur l'appli-
cation de la politique de différenciation par les différents
services publics fédéraux, ainsi que sur l'application de la
différenciation dans un certain nombre de pays européens.
Les résultats seront présentés au groupe de travail inter-
cabinet.

Ondertussen werd het thema ook op de Kern besproken
en heeft er een technische werkgroep plaatsgevonden. De
FOD Buitenlandse Zaken heeft een bevraging gedaan
inzake de toepassing van het differentiatiebeleid door de
verschillende federale overheidsdiensten, maar ook over de
toepassing van differentiatie in een aantal Europese landen.
De resultaten hiervan worden voorgesteld in de interkabi-
nettenwerkgroep.

Au niveau européen, la Belgique est déjà engagée dans
des échanges soutenus avec ses partenaires dits like-
minded, notamment en ce qui concerne la politique de dif-
férenciation.

Op Europees niveau, is België betrokken bij intens over-
leg met zogenaamde gelijkgestemde partners, met name
wat betreft het differentiatiebeleid.

DO 2020202109759
Question n° 294 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 30 avril 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109759
Vraag nr. 294 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 30 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La situation de Navalny en Russie. Toestand van Aleksej Navalny in Rusland.
La situation de l'opposant russe Alexeï Navalny pose tou-

jours question en Russie. Depuis son arrestation, après son
empoisonnement en 2020, ce dernier est détenu en Russie
dans une colonie pénitentiaire. Or, il a été transféré le
19 avril 2021 vers un hôpital pour prisonniers car il fait
une grève de la faim depuis près de trois semaines afin
d'attirer l'attention sur ses conditions de détentions et ses
traitements.

De toestand van de Russische oppositieleider Aleksej
Navalny doet nog steeds vragen rijzen. In 2020 werd hij
vergiftigd, en sinds zijn arrestatie wordt hij in een Russisch
strafkamp gevangengehouden. Op 19 april 2021 werd hij
naar een ziekenhuis voor gevangenen overgebracht, nadat
hij al bijna drie weken in hongerstaking was om de aan-
dacht te vestigen op zijn detentieomstandigheden en de
manier waarop hij behandeld wordt.

Plusieurs pays dont les États-Unis, l'Allemagne et la
France ont exprimé des inquiétudes concernant le sort
dévolu à Navalny. Ce dernier serait détenu dans de mau-
vaises conditions par les autorités russes. Selon lui, il aurait
été menacé d'être nourri de force, bien que les autorités
aient nié cette allégation.

Meerdere landen, waaronder de Verenigde Staten, Duits-
land en Frankrijk, hebben hun bezorgdheid over het lot van
Navalny geuit. Hij zou in slechte omstandigheden door de
Russische overheid vastgehouden worden. Hij zegt dat
men ermee gedreigd zou hebben hem te dwangvoeren,
maar de overheid heeft die beschuldiging ontkend.
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Il a été annoncé que les ministres européens des Affaires
étrangères allaient se réunir pour discuter de cette théma-
tique. Il est donc important que l'UE fasse front pour soute-
nir Navalny afin d'éviter des abus liés à son statut
d'opposant politique ou des manquements dans ses traite-
ments médicaux.

Naar verluidt zouden de Europese ministers van Buiten-
landse Zaken over dit issue vergaderen. Het is dus belang-
rijk dat de EU-lidstaten front maken om Navalny te
ondersteunen en om misstanden ten gevolge van zijn status
als politiek tegenstrever te voorkomen of te voorkomen dat
hem een gepaste medische behandeling onthouden wordt.

1. Quelle est votre position concernant les traitements
réservés à Navalny?

1. Wat is uw standpunt over de manier waarop Aleksej
Navalny behandeld wordt?

2. Pensez-vous que les ministres des Affaires étrangères
de l'UE pourront influencer les conditions de détentions de
Navalny?

2. Denkt u dat de Europese ministers van Buitenlandse
Zaken invloed zullen kunnen uitoefenen met betrekking tot
de detentieomstandigheden van Aleksej Navalny?

3. Comment sont les relations entre la Belgique et la Rus-
sie?

3. Hoe verlopen de betrekkingen tussen België en Rus-
land?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 06 juillet 2021, à la question n° 294 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 30 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
06 juli 2021, op de vraag nr. 294 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
30 april 2021 (Fr.):

La Belgique dénonce les traitements infligés à l'opposant
russe Alexei Navalny. Notre pays demande non seulement
que la Russie respecte ses engagements internationaux,
mais aussi que le gouvernement russe respecte pleinement
sa propre législation nationale.

België veroordeelt de behandeling van de Russische
opposant Alexei Navalny. Ons land eist niet alleen dat Rus-
land zijn internationale verplichtingen nakomt, maar ook
dat de Russische regering haar eigen nationale wetgeving
volledig eerbiedigt.

Le droit pénal russe prévoit qu'un détenu doit avoir accès
à un médecin de son choix.

Het Russische strafrecht bepaalt dat een gedetineerde
toegang moet hebben tot een arts die hij zelf kiest.

Lors de la réunion du Conseil affaires étrangères de l'UE
du 22 février 2021, des sanctions ont été adoptées dans le
cadre du régime horizontal des droits de l'homme de l'UE
contre quatre membres du système judiciaire et péniten-
tiaire russe. La Belgique a soutenu l'adoption de ces sanc-
tions conformément à sa position de principe selon laquelle
les sanctions ne sont pas une fin en soi, mais un moyen de
poursuivre une politique crédible et efficace et d'induire un
changement dans la politique de l'État ciblé.

Tijdens de bijeenkomst van de Raad Buitenlandse Zaken
van de EU van 22 februari 2021 werden sancties aangeno-
men onder het horizontale mensenrechtenregime van de
EU tegen vier personen van het Russische strafrechtelijke
en penitentiaire apparaat. België heeft de afkondiging van
deze sancties gesteund conform haar principieel standpunt
dat sancties geen doel op zichzelf zijn maar een middel om
een geloofwaardig en doeltreffend beleid te voeren en een
correctie van het beleid van de geviseerde staat af te dwin-
gen.

J'ai la ferme conviction que la Belgique doit poursuivre
son engagement envers la société civile et en faveur de la
protection des droits humains en Russie (et, bien sûr, dans
le reste du monde).

Het is mijn vaste overtuiging dat België haar engagement
tegenover de civiele maatschappij en ter bescherming van
de mensenrechten in Rusland (en uiteraard ook in de rest
van de wereld) voort moet zetten.

La question des droits humains en Russie va bien au-delà
du cas d'Alexeï Navalny, aussi important et symbolique
soit-il.

De mensenrechtenproblematiek met Rusland is immers
veel ruimer dan alleen maar de situatie van Alexeï
Navalny, hoe belangrijk en symbolisch deze kwestie ook
moge zijn.

La pression de l'UE sur Moscou semble fonctionner dans
une certaine mesure. Grâce à l'intérêt international porté à
son cas, Alexei Navalny a eu accès à un médecin/spécia-
liste de son choix.

De druk vanwege de EU op Moskou lijkt tot op zekere
hoogte te werken. Alexei Navalny kreeg dankzij de inter-
nationale belangstelling voor zijn zaak toegang tot een arts/
specialist van eigen keuze.
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Cependant, il est impossible de prédire avec certitude
quelles sont les intentions russes dans cette affaire. Il est
clair que les actions visant à éliminer politiquement les
organisations d'Alexeï Navalny par voie légale se pour-
suivent.

Het valt evenwel niet met zekerheid te voorspellen wat
de volgende zet van de Russische zijde in deze kwestie zal
zijn. Vast staat dat de actie om, via juridische weg, de orga-
nisaties van Alexeï Navalny politiek uit te schakelen
onverminderd doorgaat.

Dans nos relations bilatérales avec la Russie, la Belgique
aborde la Russie avec un double message. D'une part, nous
sommes favorables au dialogue et à l'engagement avec la
Russie, tant au niveau bilatéral qu'au niveau européen, sur
des questions d'intérêt commun. D'autre part, la Belgique
prône également une action ferme et fondée sur des prin-
cipes, y compris et si nécessaire le recours à des sanctions,
afin que la Russie se rende compte qu'elle est liée par le
droit international et par ses obligations internationales.

In onze bilaterale relaties met Rusland benadert België
Rusland met een dubbele boodschap. Aan de ene kant zijn
wij voorstander van dialoog en engagement met Rusland,
zowel bilateraal als in Europees verband, over thema's van
gemeenschappelijk belang. Aan de andere kant staat België
ook voor een kordaat en principieel optreden, inclusief en
zo nodig het gebruik van sancties, zodat Rusland beseft dat
het gehouden is aan het internationale recht en aan haar
internationale verplichtingen.

DO 2020202109840
Question n° 303 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 mai 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109840
Vraag nr. 303 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La demande d'expulsion de diplomates russes (QO
17269C).

Verzoek tot uitzetting van Russische diplomaten (MV
17269C).

Plusieurs États membres viennent d'expulser des diplo-
mates suite à l'appel de solidarité de la part de la Répu-
blique Tchèque qui accuse la Russie d'être impliquée dans
une explosion meurtrière dans un dépôt de munition en
2014. La Bulgarie accuse également la Russie d'être res-
ponsable d'une explosion similaire sur le territoire bulgare.

Verschillende Europese lidstaten hebben onlangs diplo-
maten uitgewezen na de oproep tot solidariteit van Tsje-
chië, dat Rusland ervan beschuldigt betrokken te zijn bij de
dodelijke explosie in een munitiedepot in 2014. Bulgarije
beschuldigt Rusland er eveneens van verantwoordelijk te
zijn voor een soortgelijke explosie op Bulgaars grondge-
bied.

Près de 70 eurodéputés ont également adressé une lettre
au chef de la diplomatie européenne réclamant de déclarer
plusieurs diplomates russes personae non gratae. Celui-ci
avait alors répliqué que finalement, seul le ministère belge
des Affaires étrangères pourrait décider une expulsion défi-
nitive de ces diplomates de la capitale belge.

Bijna 70 Europarlementsleden hebben ook een brief
gestuurd naar het hoofd van de Europese diplomatie,
waarin ze eisen dat verschillende Russische diplomaten tot
personae non grataeworden verklaard. Ze kregen als ant-
woord dat alleen het Belgische ministerie van Buitenlandse
Zaken kan beslissen over een definitieve uitzetting van die
diplomaten uit de Belgische hoofdstad.

1. Des demandes d'extradition de diplomates russes vous
ont-elles été adressées suite à cette déclaration?

1. Hebt u naar aanleiding van die verklaring verzoeken
ontvangen om Russische diplomaten uit te wijzen?

2. Quel est la position belge face à la pression contre la
Russie que certains États membres de l'UE ont adoptés
pour se solidariser avec la République tchèque?

2. Wat is het Belgische standpunt ten aanzien van de druk
die bepaalde EU-lidstaten uit solidariteit met Tsjechië uit-
geoefend hebben op Rusland?

3. Qu'avez-vous répondu à l'appel de Prague demandant
l'expulsion des diplomates russes?

3. Hoe hebt u gereageerd op het verzoek van Praag om
Russische diplomaten het land uit te zetten?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 07 juillet 2021, à la question n° 303 de
madame la députée Kattrin Jadin du 05 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
07 juli 2021, op de vraag nr. 303 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 05 mei 2021
(Fr.):

La Russie dispose de quatre missions diplomatiques et
consulaire dans notre pays: l'ambassade bilatérale, le
consulat-général à Anvers et les représentations perma-
nentes auprès de l'OTAN et auprès de l'UE.

Rusland beschikt in ons land over vier diplomatieke en
consulaire missies: de bilaterale ambassade, het consulaat-
generaal in Antwerpen en de permanente vertegenwoordi-
gingen bij de NAVO en de EU.

Il n'y a pas eu jusqu'à présent de demande des institutions
européennes d'expulsion de diplomates russes.

Tot dusver zijn er vanwege de Europese instellingen geen
verzoeken geweest om Russische diplomaten uit te wijzen.

Les institutions de l'UE (services du protocole et de la
sécurité) organisent à intervalle régulier une concertation
avec mes services: la dernière en date a eu lieu le 28 avril
dernier. Dans le cas de la Russie et étant donné que ce pays
dispose de représentations distinctes vis-à-vis de l'UE et de
la Belgique, notre pays ne fait qu'exécuter de façon admi-
nistrative les décisions des institutions européennes, et par
conséquent, les éventuelles décisions d'expulsion de per-
sonnes déclarées personae non-gratae.

Er wordt door de EU-instellingen (protocoldienst, veilig-
heid) periodiek overleg gehouden met mijn diensten; de tot
nu toe laatste keer op 28 april 2021. In het geval van Rus-
land en gezien het feit dat dit land afzonderlijke vertegen-
woordigingen heeft bij de EU en België, voert ons land
enkel de beslissingen van de Europese instellingen admi-
nistratief uit; dus ook eventuele beslissingen tot uitwijzing
van personen die personae non-gratae verklaard werden.

Les déclarations de l'UE le 21 avril 2021 et de l'OTAN le
22 avril 2021, témoignent de la solidarité avec la Tchéquie.
La Belgique est solidaire avec la Tchéquie concernant la
condamnation des opérations russes malveillantes sur le
territoire tchèque. Notre pays a aussi condamné la réaction
russe à la décision tchèque d'expulser 18 diplomates russes
soupçonnés d'activités incompatibles avec leur statut diplo-
matique.

De Verklaringen, van de EU op 21 april 2021 en van de
NAVO op 22 april 2021, stonden in het teken van solidari-
teit met Tsjechië. België is dus solidair met Tsjechië wat
betreft de veroordeling van Russische vijandige operaties
op Tsjechisch grondgebied. Ons land heeft ook de Russi-
sche reactie veroordeeld tegen de Tsjechische beslissing
om 18 Russische diplomaten uit te wijzen, die verdacht
werden van activiteiten onverenigbaar met hun diploma-
tiek statuut.

La décision de la Russie d'expulser à son tour 20 diplo-
mates tchèques est clairement disproportionnelle car elle
touche 80 % des effectifs de l'ambassade de la République
tchèque à Moscou. De concert avec les partenaires de l'UE,
la Belgique a offert l'assistance de son ambassade à Mos-
cou à la mission tchèque pour l'aider à faire face à la situa-
tion d'urgence crée par l'expulsion de 20 de ses diplomates.

De beslissing van Rusland om op haar beurt 20 Tsjechi-
sche diplomaten uit te wijzen is duidelijk disproportioneel
daar zij 80 % van de effectieven van de ambassade van de
Tsjechische Republiek in Moskou treft. Samen met haar
EU-partners heeft België de bijstand van haar ambassade
in Moskou aangeboden aan de Tsjechische missie om haar
te helpen het hoofd te bieden aan de noodsituatie die ver-
oorzaakt werd door de uitwijzing van 20 van haar diploma-
ten.

La condamnation par notre pays des mesures prises par la
Russie à l'encontre de la République tchèque, partenaire
UE et allié de l'OTAN, a été transmise par mes services à
l'ambassadeur de Russie à Bruxelles en termes clairs et
non-équivoques. Il n'a pas été décidé d'aller plus loin en
expulsant à notre tour des diplomates russes.

De veroordeling door ons land van de Russische handels-
wijze ten aan zien van EU-partner en NAVO-bondgenoot
Tsjechië werd in klare en duidelijke bewoordingen door
mijn diensten overgemaakt aan de Russische ambassadeur
in Brussel. Er was niet besloten om verder te gaan door op
onze beurt Russische diplomaten uit te wijzen.
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DO 2020202110128
Question n° 323 de madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 19 mai 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202110128
Vraag nr. 323 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 19 mei 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La diplomatie économique. Economische diplomatie.
Vous avez déclaré précédemment que le gouvernement

souhaitait mener une diplomatie économique plus active au
niveau fédéral, notamment par l'intermédiaire des conseil-
lers économiques et par le biais de l'Agence pour le Com-
merce extérieur.

U gaf eerder dat de regering op federaal niveau een meer
actieve economische diplomatie wil voeren, onder andere
via het instrument van de economische adviseurs en het
Agentschap Buitenlandse Handel.

1. Quel est le nombre actuel de conseillers économiques
et où sont-ils préposés? Combien de conseillers écono-
miques supplémentaires engagerez-vous et où les prépose-
rez-vous?

1. Hoeveel economische adviseurs zijn er momenteel en
waar worden deze ingezet? Hoeveel economische advi-
seurs zal u bijkomend aanstellen en waar zal u deze inzet-
ten?

2. En ce qui concerne l'Agence pour le Commerce exté-
rieur: quel est le montant annuel de son financement par les
autorités fédérales? Quel est le montant annuel de son
financement par les régions? L'Agence dispose-t-elle aussi
de moyens propres et, le cas échéant, quel en est le montant
et par quel biais en dispose-t-elle? Quels sont les effectifs
actuels de l'Agence? Prévoyez-vous des recrutements sup-
plémentaires et, dans l'affirmative, pour quelles fonctions?

2. Wat betreft het Agentschap Buitenlandse Handel: hoe-
veel bedraagt de jaarlijkse financiering door de federale
overheid? Hoeveel bedraagt de jaarlijkse financiering door
de regio's? Heeft het Agentschap ook eigen middelen en zo
ja, voor welk bedrag en op welke manier? Hoeveel perso-
neelsleden telt het Agentschap momenteel? Plant u bijko-
mende aanwervingen en zo ja voor welke functies?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 08 juillet 2021, à la question n° 323 de
madame la députée Anneleen Van Bossuyt du 19 mai
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
08 juli 2021, op de vraag nr. 323 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
19 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110549
Question n° 336 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 11 juin 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202110549
Vraag nr. 336 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 11 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La pandémie de mucormycose en Inde. Mucormycosepandemie in India.
Après la seconde vague de coronavirus en Inde, le pays

fait face à une nouvelle maladie mortelle.
Na de tweede coronagolf in India wordt het land nu

geconfronteerd met een nieuwe dodelijke ziekte.
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Elle est liée à une infection mortelle dans plus de la moi-
tié des cas et elle est provoquée par la mucormycose, aussi
appelé champignon noir. Il touche en particulier les anciens
malades du COVID-19 et il s'attaque au tissu humain pou-
vant mener jusqu'à l'amputation.

Mucormycose, ook "zwarte schimmel" genoemd, kent in
meer dan de helft van de gevallen een dodelijke afloop.
Gewezen COVID-19-patiënten zijn bijzonder vatbaar voor
deze schimmel, die menseljk weefsel aantast met ernstige
verminkingen tot gevolg. Soms is zelfs een amputatie
nodig.

Plus de 1.000 cas ont été recensés chez des personnes
ayant été atteintes du COVID-19 et une dizaine d'États
indiens l'ont classé en tant que pandémie. Cette maladie est
rare et non contagieuse. Cependant, elle reste préoccupante
en particulier dans le contexte sanitaire actuel. Dès lors, il
est logique de s'inquiéter de sa propagation tant en Inde
que dans d'autres pays.

Er werden meer dan 1.000 gevallen vastgesteld bij perso-
nen die een COVID-19-besmetting doorgemaakt hebben.
In een tiental Indiase staten wordt de uitbraak van mucor-
mycose als een pandemie aangemerkt. Het is nochtans een
zeldzame ziekte, die niet besmettelijk is. Niettemin is deze
evolutie zorgwekkend, inzonderheid in de huidige gezond-
heidssituatie. Het is dan ook niet verwonderlijk dat de ver-
spreiding van deze schimmelinfectie, zowel in India als in
andere landen, aanleiding geeft tot ongerustheid.

Aucun cas n'aurait été recensé en Belgique, cependant
l'inquiétude est de mise. Elle pourrait se développer ici ou
via des voyageurs indiens porteurs, comme ce fut le cas
avec le variant indien, bien que le mucormycose ne se
transmette pas d'un patient à un autre. Enfin, une aide pour-
rait être proposée à l'Inde qui subit actuellement une forte
carence en médicaments pour ces malades, en plus de ceux
infectés par le COVID.

In België zouden er vooralsnog geen gevallen opgete-
kend zijn, maar toch is er reden tot bezorgdheid. De ziekte
zou zich hier kunnen ontwikkelen, of door reizigers uit
India in het land binnengebracht kunnen worden, zoals ook
gebeurd is met de Indiase variant van het coronavirus, al
moet het gezegd dat mucormycose niet van de ene mens op
de andere overgedragen wordt. Ten slotte zou er hulp gebo-
den kunnen worden aan India, waar er op dit moment een
groot tekort is aan geneesmiddelen voor deze patiënten én
voor de COVID-19-patiënten.

1. Une aide internationale sera-t-elle proposée à l'Inde si
cette maladie continue à se propager?

1. Zal er internationale hulp geboden worden aan India
als deze ziekte zich verder blijft verspreiden?

2. La Belgique, et/ou l'Europe, vont-ils fournir des médi-
caments à l'Inde afin que les traitements puissent conti-
nuer?

2. Zullen België en/of Europa geneesmiddelen sturen
naar India, zodat de behandelingen kunnen worden voort-
gezet?

3. Les personnes revenant d'Inde, et ayant eu le COVID,
seront-elles testées pour le mucormycose?

3. Zullen reizigers uit India die een COVID-19-besmet-
ting doorgemaakt hebben getest worden op mucormycose?

4. Avez-vous eu des contacts avec l'Inde concernant la
situation sanitaire dans le pays?

4. Hebt u contact gehad met de Indiase autoriteiten over
de gezondheidssituatie in het land?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 06 juillet 2021, à la question n° 336 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 11 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
06 juli 2021, op de vraag nr. 336 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 11 juni
2021 (Fr.):

1 et 2. Je peux vous assurer que les services des Affaires
étrangères, par le biais de nos postes diplomatiques en Inde
ainsi qu'au niveau de l'Administration centrale, suivent de
très près la situation sanitaire en Inde. Avant de pouvoir
proposer de l'aide d'urgence internationale, une demande
spécifique émanant du pays sinistré doit être formulée.
Selon mes informations et jusqu'à présent, aucune
demande n'a été formulée, ni par voie bilatérale ni par voie
multilatérale (EUCPM, OMS, ou autre).

1 en 2. Ik kan u verzekeren dat de diensten van Buiten-
landse Zaken, via onze diplomatieke posten in India alsook
op het niveau van de centrale administratie, de gezond-
heidssituatie in India op de voet volgen. Voordat internatio-
nale noodhulp kan worden geboden, moet een specifieke
hulpvraag van het getroffen land worden gesteld. Volgens
mijn informatie is er geen verzoek tot op heden ingediend,
noch bilateraal noch multilateraal (EUCPM, WHO of
andere).
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3. Si vous souhaitez obtenir de plus amples informations
concernant les procédures sanitaires à l'arrivée en vigueur
en Belgique, je vous invite à prendre contact avec mon col-
lègue, le ministre de la Santé publique.

3. Indien u meer informatie wenst over de gezondheids-
procedures bij aankomst in België, nodig ik u uit om u te
wenden tot mijn collega, de minister van Volksgezondheid.

4. En coopération avec les postes diplomatiques belges
en Inde, les services des Affaires étrangères suivent de près
l'évolution de la pandémie de la COVID-19 dans ce pays.
Ceci est une priorité absolue pour tout notre réseau diplo-
matique.

4. In samenwerking met de Belgische diplomatieke pos-
ten in India volgen de diensten van Buitenlandse Zaken de
evolutie van de COVID-19-pandemie in dat land op de
voet. Dit is een absolute prioriteit voor ons hele diploma-
tieke netwerk.

En outre, des contacts réguliers ont lieu entre mes ser-
vices et l'ambassade d'Inde à Bruxelles.

Voorts zijn er regelmatige contacten tussen mijn diensten
en de Indiase ambassade te Brussel.

DO 2020202110614
Question n° 343 de monsieur le député Josy Arens du

17 juin 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202110614
Vraag nr. 343 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 17 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Procédure de remplacement des cartes d'identités des
expatriés belges en Australie (QO 17983C).

Procedure voor de vervanging van de identiteitskaarten
van Belgische expats in Australië (MV 17983C).

Les expatriés belges en Nouvelle-Zélande dépendent de
l'ambassade de Belgique à Canberra. Ils viennent de rece-
voir un courrier de l'ambassade de Belgique:

Belgische expats in Nieuw-Zeeland vallen onder de ver-
antwoordelijkheid van de Belgische ambassade in Can-
berra. Ze ontvingen onlangs een brief van de Belgische
ambassade met de onderstaande strekking.

"Conformément à la réglementation européenne, toutes
les cartes d'identité délivrées par les pays membres de l'UE
doivent contenir les empreintes digitales de l'index de
chaque main au plus tard à la mi-2021. À partir du lundi
21 juin 2021, vous devrez vous rendre en personne et sur
rendez-vous, à l'ambassade de Belgique à Canberra pour
obtenir une carte d'identité électronique (eID) ou une Kids-
ID (si votre enfant a six ans ou plus) pour prendre une
photo et signature, et à partir de l'âge de douze ans pour
enregistrer vos empreintes digitales, comme c'est déjà le
cas pour une demande de passeport. Les eID (ou Kids-ID),
elle restent valables jusqu'à leur date d'expiration".

Volgens de Europese reglementering moeten alle door de
EU-lidstaten uitgereikte identiteitskaarten uiterlijk vanaf
midden 2021 de digitale vingerafdrukken van beide wijs-
vingers bevatten. Vanaf 21 juni 2021 moeten de expats in
persoon en op afspraak naar de Belgische ambassade van
Canberra komen om een elektronische identiteitskaart
(eID) of een Kids-ID (indien hun kind zes jaar of ouder is)
te verkrijgen. Ze moeten daar een foto afgeven en hun
handtekening plaatsen, en - indien ze ouder zijn dan twaalf
jaar - hun digitale vingerafdrukken laten registreren, zoals
dat al het geval is voor een paspoortaanvraag. De eID's (en
Kids-ID's) blijven geldig tot de einddatum die erop ver-
meld staat.

La photo, les empreintes digitales et la signature utilisées
lors d'une demande précédente d'eID ou de passeport ne
peuvent pas être réutilisées pour une nouvelle demande
eID pour des raisons légales et de protection des données.

De foto, vingerafdrukken en handtekening die bij een
eerdere e-ID- of paspoortaanvraag gebruikt werden mogen
omwille van juridische redenen en redenen van gegevens-
bescherming niet hergebruikt worden voor de nieuwe eID-
aanvraag.

1. Un aller-retour de Nouvelle-Zélande à Canberra coûte
600 euros par personne. Il faut aller deux fois à l'ambas-
sade de Belgique pour réaliser et activer la carte. Soit 1.200
euros par personne. Quelles solutions proposez-vous à ces
citoyens?

1. Een verplaatsing heen en terug van Nieuw-Zeeland
naar Canberra kost 600 euro per persoon. Men moet twee-
maal naar de Belgische ambassade gaan: een keer om de
kaart te laten maken en een keer om ze te activeren. Dat
betekent een prijskaartje van 1.200 euro per persoon.
Welke oplossingen kunt u deze burgers aanreiken?
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2. D'autres expatriés à l'étranger sont-ils dans des situa-
tions similaires?

2. Zijn er andere expats in het buitenland die zich in een
soortgelijke situatie bevinden?

3. Avez-vous déjà reçu des plaintes/courriers à ce sujet? 3. Hebt u hierover al klachten of brieven/e-mails ontvan-
gen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 08 juillet 2021, à la question n° 343 de
monsieur le député Josy Arens du 17 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
08 juli 2021, op de vraag nr. 343 van de heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 17 juni 2021
(Fr.):

Le SPF Affaires étrangères a élaboré en collaboration
avec le SPF Intérieur des alternatives à la comparution en
personne à l'ambassade ou au consulat d'inscription.

De FOD Buitenlandse Zaken heeft samen met de FOD
Binnenlandse Zaken alternatieven voor de melding in per-
soon bij de ambassade of het consulaat van inschrijving
uitgewerkt.

- À partir du 21 juin 2021, les Belges résidents à l'étran-
ger et inscrits dans un registre de population consulaire
peuvent demander leur carte d'identité aussi auprès de leur
dernière commune, lors d'une visite en Belgique.

- Vanaf 21 juni kunnen Belgen die in het buitenland
wonen en zijn ingeschreven in een consulair bevolkingsre-
gister bij een bezoek aan België hun identiteitskaart vragen
bij hun laatste gemeente.

S'ils n'ont jamais été inscrits en Belgique, ils peuvent le
faire auprès de leur commune de naissance belge. Pour qui
n'a jamais été inscrit dans une commune en Belgique et qui
n'y est pas né non plus, cela peut être fait auprès d'une
commune belge au choix.

Als ze nooit waren ingeschreven in België, kunnen zij
hiervoor terecht bij hun Belgische gemeente van geboorte.
Zij die nooit waren ingeschreven en evenmin zijn geboren
in een Belgische gemeente, kunnen zich wenden tot een
Belgische gemeente van hun keuze.

Cette possibilité existait déjà pour l'introduction des
demandes de passeports.

Deze mogelijkheid bestond al voor de aanvragen van
paspoorten.

- Presque la moitié des ambassades et consulats belges
organisent des missions avec un "kit biométrique mobile"
dans les régions situées à des grandes distances du poste
consulaire où résident un grand nombre de Belges. Ces
Belges en sont informés à l'avance et peuvent alors prendre
rendez-vous pour introduire une demande de passeport.
Ceci leur épargne un déplacement plus grand.

- Bijna de helft van de Belgische ambassades en consula-
ten organiseren "biometrische mobiele kit missies" naar
verder van de consulaire posten gesitueerde regio's waar
een groot aantal Belgen leeft. Deze Belgen worden vooraf
verwittigd en kunnen een afspraak maken voor een pas-
poortaanvraag. Dit bespaart hun een grotere verplaatsing.

Ces missions ont été mises en suspens pendant plusieurs
mois à cause de la pandémie de COVID-19.

Deze missies werden gedurende enkele maanden opge-
schort wegens de COVID-19 pandemie.

Elles sont maintenant reprises prudemment, en tenant
compte de l'évolution de la situation sanitaire. Mes ser-
vices examinent actuellement la possibilité de traiter aussi
les demandes de cartes d'identité pendant ces missions.

Ze worden nu voorzichtig hernomen, rekening houdend
met de evolutie van de gezondheidssituatie. Mijn diensten
onderzoeken momenteel de mogelijkheid om tijdens die
missies ook aanvragen voor identiteitskaarten te behande-
len.

Ceci est aussi d'application pour les Belges résidant en
Nouvelle-Zélande.

Dit is ook van toepassing voor de Belgen die in Nieuw-
Zeeland wonen.

- Les Belges à l'étranger peuvent également faire enregis-
trer leur biométrie pour une carte d'identité auprès de tout
consulat de carrière, donc aussi dans un autre consulat que
celui dans lequel ils sont inscrits.

- De Belgen in het buitenland kunnen hun biometrie voor
de identiteitskaart bij elk beroepsconsulaat laten registre-
ren, dus ook bij een ander beroepsconsulaat dan het
beroepsconsulaat van inschrijving.

Le consulat de carrière d'inscription peut finaliser la
demande de la carte d'identité sans que notre compatriote
doive s'y présenter en personne.

Het beroepsconsulaat van inschrijving kan de aanvraag
voor de identiteitskaart afwerken zonder dat onze landge-
noot zich daar in persoon moet melden.
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- Si le citoyen le préfère et si la fiabilité des services pos-
taux locaux le permet, la carte lui sera envoyée, sans qu'il
doive se déplacer au poste consulaire pour la retirer.

- Als de burger het wil en als de betrouwbaarheid van de
plaatselijke postdiensten het toelaat, wordt de identiteits-
kaart hem opgestuurd, dus zonder dat hij die zelf moet
komen ophalen.

Il n'est donc pas nécessaire pour les Belges en Nouvelle-
Zélande de se rendre deux fois à l'Ambassade de Belgique
à Canberra pour une demande de carte d'identité.

Belgen in Nieuw-Zeeland moeten zich dus geen twee-
maal bij de Belgische ambassade in Canberra melden voor
hun aanvraag van een identiteitskaart.

Tout Belge expatrié inscrit dans un registre de population
consulaire est concerné par les procédures pour une
demande de carte d'identité. Toutefois, les Belges à l'étran-
ger ne vivent pas tous aussi éloignés de leur poste consu-
laire d'inscription.

Elke Belg ingeschreven in een consulair bevolkingsregis-
ter is onderworpen aan dezelfde procedures voor de aan-
vraag van een identiteitskaart. Alle Belgen in het
buitenland wonen wel niet even ver van hun beroepsconsu-
laat van inschrijving.

Jusqu'à ce jour le SPF Affaires étrangères n'a pas reçu de
plaintes spécifiques concernant la comparution en per-
sonne pour une demande de carte d'identité.

Tot nu kreeg de FOD Buitenlandse Zaken geen speci-
fieke klachten over de melding in persoon voor de aan-
vraag van de identiteitskaart.

DO 2020202110625
Question n° 345 de madame la députée Barbara Pas du

17 juin 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202110625
Vraag nr. 345 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Femmes ayant combattu en Syrie. - Coût de la mission
consulaire.

Syriëgansters. - Kostprijs consulaire missie.

Il a été confirmé lors de la séance plénière de la Chambre
du 10 juin 2021 qu'une mission consulaire a été organisée
en Syrie en vue du rapatriement éventuel des enfants de
combattants de l'EI et de leurs mères. Ensuite, les informa-
tions recueillies lors de cette mission seraient analysées.

Zoals werd bevestigd in de plenaire vergadering van de
Kamer van 10 juni 2021, vond er een consulaire missie
plaats in Syrië met het oog op de mogelijke repatriëring
van zogenaamde IS-kinderen en hun moeders, waarna de
analyse van de informatie zou beginnen.

1. Quel a été le coût total de cette mission? Pouvez-vous
ventiler ce chiffre selon les frais de voyage, les frais de per-
sonnel, etc.?

1. Wat was de totale kostprijs van deze missie (graag uit-
gesplitst: reiskosten, personeelskosten, enz.)?

2. Quel a été le coût de l'analyse ultérieure? 2. Wat was de kostprijs van de daarop volgende analyse?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 08 juillet 2021, à la question n° 345 de
madame la députée Barbara Pas du 17 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
08 juli 2021, op de vraag nr. 345 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 17 juni 2021
(N.):

1. Le coût total de cette mission pour le SPF Affaires
étrangères était de 2.873 euros. (billets d'avion: 1.387
euros; indemnités journalières et logement: 1.486 euros)

1. De totale kostprijs voor deze missie voor de FOD
Buitenlandse Zaken bedroeg 2.873 euro. (vliegtuigtickets:
1.387 euro; dagvergoedingen en verblijfkosten: 1.486
euro)

2. Le coût de l'analyse qui s'en est suivie était de 4.750
euros.

2. De kostprijs van de daarop volgende analyse bedroeg
4.750 euro.
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DO 2020202110797
Question n° 351 de madame la députée Ellen Samyn du

30 juin 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202110797
Vraag nr. 351 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Concours diplomatique. Diplomatiek examen.
Le concours diplomatique de cette année 2020/2021 était

uniquement réservé aux francophones. Le journal Le Soir a
appris de source sûre que seuls les francophones pouvaient
y participer car, apparemment, la "balance" en termes de
langue était trop favorable aux néerlandophones. Il aurait
donc été nécessaire de rétablir en partie l'"équilibre" entre
les francophones et les néerlandophones. Il nous revient
qu'aucun nouveau concours diplomatique ne sera organisé
dans les années à venir.

Het diplomatiek examen 2020/2021 werd ditmaal enkel
voorbehouden aan Franstaligen. De krant Le Soir vernam
uit goede bron dat er enkel franstaligen konden deelnemen
aan dit diplomatiek examen omdat blijkbaar de "balans" op
taalkundig vlak te gunstig was voor Nederlandstaligen. Het
was dus blijkbaar nodig om die "balans" tussen Franstali-
gen en Nederlandstaligen gedeeltelijk te herstellen. Naar
verluidt zouden er de komende jaren geen nieuwe diploma-
tieke examens worden georganiseerd.

1. Je vous demande donc de fournir la proportion actuelle
de diplomates néerlandophones et francophones.

1. Graag de actuele verhouding Nederlandstalige/Frans-
talige diplomaten.

2. Merci de bien vouloir fournir également un aperçu
relatif à l'équilibre des genres, en établissant une réparti-
tion par rôle linguistique.

2. Graag een overzicht van de genderbalans - opgesplitst
per taalrol.

3. Combien de personnes handicapées le corps diploma-
tique compte-t-il?

3. Hoeveel personen met een handicap telt het diploma-
tencorps?

4. Dans les lois relatives à l'emploi des langues en
matière administrative figure le paragraphe suivant: "Les
emplois affectés à l'ensemble des services établis à l'étran-
ger sont répartis en nombre égal et à tous les degrés de la
hiérarchie, entre les rôles linguistiques français et néerlan-
dais". Prendrez-vous des initiatives pour que cette loi soit
modifiée afin d'aligner les proportions paritaires sur les
rapports démographiques (Flamands 60 % / Wallons
40 %)? Cette législation n'est-elle donc pas obsolète? Dans
la négative, pourquoi ne l'est-elle pas?

4. In de wetten op het gebruik van talen in bestuurszaken
staat volgende paragraaf te lezen: "De betrekkingen, die
voor de gezamenlijke buitenlandse diensten aangewezen
zijn, worden op alle trappen van de hiërarchie, in gelijke
mate verdeeld over de Nederlandse en Franse taalrollen".
Zal u initiatieven nemen om deze wet te laten aanpassen
om die paritaire verhoudingen in overeenstemming te
brengen met de bevolkingsverhoudingen (Vlamingen 60 %
/ Walen 40 %)? Is deze wetgeving bijgevolg niet achter-
haald? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 08 juillet 2021, à la question n° 351 de
madame la députée Ellen Samyn du 30 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
08 juli 2021, op de vraag nr. 351 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 30 juni 2021
(N.):

Au 1er juillet 2021, la carrière extérieure et consulaire
comptait 275 agents francophones et 329 agents néerlando-
phones.

Op 1 juli 2021 telden de buitenlandse en consulaire loop-
baan 275 Franstalige medewerkers en 329 Nederlandsta-
lige medewerkers.

La carrière extérieure et consulaire compte 176 agents
féminins (92 F et 84 N) et 428 agents masculins (183 F et
245 N).

De buitenlandse en consulaire loopbaan telt 176 vrouwe-
lijke medewerkers (92 F en 84 N) en 428 mannelijke
medewerkers (183 F en 245 N).

La carrière extérieure et consulaire ne compte aucune
personne en situation de handicap officiellement enregis-
trée.

De buitenlandse en consulaire loopbaan telt geen offici-
eel geregistreerde personen met een handicap.
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Aucune initiative visant à modifier les lois sur l'emploi
des langues en matière administrative n'est actuellement
prévue.

Momenteel staan geen initiatieven gepland om de wetten
op het gebruik van talen in bestuurszaken aan te passen.

DO 2020202110811
Question n° 353 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 juin 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202110811
Vraag nr. 353 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 30 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La future relation avec l'Afghanistan (QO 19473C). Toekomstige betrekkingen met Afghanistan (MV 19473C).
Récemment, le président américain a accueilli à la Mai-

son blanche le président afghan ainsi qu'une délégation
afghane.

Onlangs heeft de Amerikaanse president de Afghaanse
president en een Afghaanse delegatie in het Witte Huis ont-
vangen.

Peu avant, un article dans un quotidien américain est paru
prétendant avoir des informations du service de renseigne-
ments selon lesquelles le gouvernement afghan s'effondra
en l'espace de six mois après le départ des armées étran-
gères sous la pression des talibans et d'autres groupements
djihadistes. Ces derniers gagnent rapidement du terrain
depuis l'annonce du retrait des troupes de l'OTAN.

Kort voordien was er een artikel in een Amerikaans dag-
blad gepubliceerd waarin er op basis van vermeende infor-
matie van de inlichtingendienst gesteld wordt dat de
Afghaanse regering hooguit een half jaar na het vertrek van
de Amerikaanse troepen zal bezwijken onder druk van de
taliban en andere jihadistische groeperingen. Laatstge-
noemden winnen snel terrein sinds de aangekondigde
terugtrekking van de NAVO-troepen.

Face à ces réalités du terrain qui inquiète, le président
américain a assuré publiquement son soutien aux Afghans
au-delà du retrait des troupes américaines et a affirmé que
le partenariat entre l'Afghanistan et les États-Unis est loin
d'être terminé. L'aide américaine pourrait toujours être
d'ordre militaire mais également politique et économique.

Naar aanleiding van die zorgwekkende situatie ter plaatse
heeft de Amerikaanse president openlijk zijn steun betuigd
aan de Afghanen voor de periode na de terugtrekking van
de Amerikaanse troepen en bevestigd dat het partnerschap
tussen Afghanistan en de Verenigde Staten zeker niet ten
einde is. De VS zouden nog altijd militaire ondersteuning
kunnen bieden, maar ook politieke en economische steun.

1. Par quel biais les États-Unis compteront ils encore
soutenir l'Afghanistan?

1. Op welke manier zullen de Verenigde Staten Afghani-
stan verder steunen?

2. Si l'apport est financier et logistique, ne risque-t-on pas
que ces dons se retrouveront bientôt entre les mains des
talibans?

2. Als het over financiële en logistieke steun gaat, bestaat
het gevaar dan niet dat die steun al snel in handen zal val-
len van de taliban?

3. L'Union européenne compte-elle également assurer un
appui à Kaboul après le retrait des troupes? Dans l'affirma-
tive, par quels moyens?

3. Zal de Europese Unie de Afghaanse regering ook steu-
nen na de terugtrekking van de troepen? Zo ja, met welke
middelen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 08 juillet 2021, à la question n° 353 de
madame la députée Kattrin Jadin du 30 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
08 juli 2021, op de vraag nr. 353 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 30 juni 2021
(Fr.):
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Tant les États-Unis que leurs Alliés de l'OTAN et les
États membres de l'Union européenne estiment qu'il
convient de préserver les acquis de ces vingt dernières
années en Afghanistan. La stabilisation de la situation
comporte en effet d'importants enjeux, notamment sur le
plan de la lutte contre la résurgence du terrorisme interna-
tional ainsi que sur celui du trafic de drogue et des migra-
tions illégales vers l'Europe.

Zowel de Verenigde Staten als de NAVO Bondgenoten
en de lidstaten van de Europese Unie zijn van mening dat
de verwezenlijkingen van de laatste twintig jaren moeten
gehandhaafd worden. De stabilisering van de situatie
brengt inderdaad grote uitdagingen met zich mee, met
name op het gebied van de strijd tegen de heropleving van
het internationale terrorisme, de drugshandel en de illegale
migratie naar Europa.

Washington a officiellement confirmé la poursuite de sa
coopération avec l'Afghanistan sur le plan économique et
militaire ainsi que sur celui du soutien au processus de
paix. Certaines contributions militaires américaines, dont
les modalités sont en discussion, se feront en concertation
avec l'OTAN.

Washington heeft officieel bevestigd zijn samenwerking
met Afghanistan op militair en economisch vlak evenals op
het vlak van steun aan het vredesproces voort te zetten.
Sommige Amerikaanse militaire bijdragen - waarvan de
modaliteiten nog worden besproken - zullen in overleg met
de NAVO uitgevoerd worden.

Au niveau de l'OTAN, une présence civile est envisagée
après le retrait de la Resolute Support Mission. Les États-
Unis et leurs alliés examinent les arrangements de sécurité
nécessaires au maintien sur place d'une partie de la com-
munauté internationale, notamment la protection de l'aéro-
port et de l'hôpital militaire de Kaboul. Dans ce contexte, le
Bureau du Représentant civil de l'OTAN à Kaboul devra
également être maintenu afin d'assurer le contrôle et la
coordination des activités.

Op NAVO-niveau wordt een civiele aanwezigheid over-
wogen na de terugtrekking van de Resolute Support Mis-
sion. De Verenigde Staten en hun bondgenoten
onderzoeken welke veiligheidsmaatregelen nodig zijn om
een deel van de internationale gemeenschap ter plaatse te
kunnen houden, met inbegrip van de bescherming van de
luchthaven en het militaire hospitaal in Kaboel. In dit ver-
band zal ook het bureau van de civiele vertegenwoordiger
van de NAVO in Kabul moeten worden gehandhaafd om
het toezicht op en de coördinatie van de activiteiten te
waarborgen.

Par ailleurs, l'OTAN entend poursuivre le soutien aux
forces de défense nationales afghanes, notamment via La
formation et l'entraînement, hors d'Afghanistan, de ses
effectifs.

De NAVO zal ook steun blijven verlenen aan de
Afghaanse nationale defensietroepen, onder meer via
opleiding en onderwijs buiten Afghanistan.

En fonction de l'évolution de la situation sécuritaire en
Afghanistan, qui reste très incertaine, l'Union européenne
maintiendra sa délégation le plus longtemps possible
même si c'est avec des effectifs réduits afin de poursuivre
une partie de ses activités, particulièrement sur le plan de
l'aide humanitaire et de la coopération au développement.
Lors de la conférence internationale de Genève sur
l'Afghanistan en novembre 2020, l'UE avait annoncé une
contribution de 1,2 milliards d'euros au titre de l'assistance
civile, pour la période 2021-2024.

Afhankelijk van de ontwikkeling van de veiligheidssitua-
tie in Afghanistan, die zeer onzeker blijft, zal de Europese
Unie haar delegatie zo lang mogelijk handhaven, zij het
met minder personeel, om een aantal van haar activiteiten
voort te zetten, met name op het gebied van humanitaire
hulp en ontwikkelingssamenwerking. Tijdens de internati-
onale conferentie over Afghanistan die in november 2020
in Genève is gehouden, heeft de EU een bijdrage van 1,2
miljard euro aangekondigd voor civiele bijstand in de peri-
ode 2021-2024.

À l'exception de l'aide humanitaire, toute autre forme
d'assistance sera conditionnée au respect de certains prin-
cipes tels que la diminution de la violence, la relance des
négociations intra-afghanes, la lutte contre la corruption et
le respect des droits humains. Dans le cadre du Afghan
Partnership Framework, un mécanisme de réexamen
annuel a aussi été décidé.

Met uitzondering van de humanitaire hulp zullen alle
andere vormen van bijstand afhankelijk worden gesteld
van de naleving van bepaalde principes, zoals de vermin-
dering van het geweld, de hervatting van de intra-
Afghaanse onderhandelingen, de bestrijding van corruptie
en de eerbiediging van de mensenrechten. Binnen het
Afghan Partnership Framework is ook een jaarlijks toet-
singsmechanisme afgesproken.
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En outre, l'Union européenne souhaite poursuivre ses
efforts de soutien à la relance du processus de paix (actuel-
lement au point mort), via des activités de sensibilisation
auprès de toutes les parties afghanes ainsi qu'avec les prin-
cipaux acteurs régionaux et internationaux. Sur le plan de
la sécurité, l'UE envisage de poursuivre le financement de
la police afghane et soutenir les activités de gestion des
frontières.

Daarnaast wenst de Europese Unie haar inspanningen ter
ondersteuning van de hervatting van het vredesproces (dat
momenteel in een impasse verkeert) voort te zetten, door
middel van bewustmakingsactiviteiten met alle Afghaanse
partijen en met de belangrijkste regionale en internationale
actoren.

Par ailleurs, l'UE et ses états membres poursuivront leurs
mobilisations en matière de droits humains (en particulier,
les droits des femmes, des enfants et des minorités) au sein
des organisations internationales compétentes.

Wat de veiligheid betreft, is de EU van plan om de finan-
ciering van de Afghaanse politie voort te zetten en de acti-
viteiten op het gebied van grensbeheer te ondersteunen.
Daarnaast zullen de EU en haar lidstaten de mensenrechten
(in het bijzonder de rechten van vrouwen, kinderen en min-
derheden) blijven bepleiten in de bevoegde internationale
organisaties.

En conclusion, la communauté internationale n'a pas
l'intention d'abandonner l'Afghanistan mais le réalisme
s'impose. Tant l'ONU que l'OTAN et l'UE envisagent de
maintenir une présence à Kaboul afin de poursuivre cer-
taines activités. Ces dernières seront cependant mises en
oeuvre sur une base conditionnelle et dépendant de l'évolu-
tion incertaine de la situation sécuritaire.

Conclusie: de internationale gemeenschap is niet van
plan Afghanistan in de steek te laten, maar we moeten wel
realistisch zijn. Zowel de VN, de NAVO als de EU zijn van
plan in Kaboel aanwezig te blijven om bepaalde activitei-
ten voort te zetten. Deze zullen echter onder bepaalde
voorwaarden worden uitgevoerd en afhankelijk zijn van de
onzekere ontwikkeling van de veiligheidssituatie.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202108422
Question n° 273 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 01 mars 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108422
Vraag nr. 273 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 01 maart 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le questionnaires MiFID. MiFID-vragenlijsten.
Je reviens sur les réponses de votre prédécesseur à mes

questions écrites n° 140 du 9 janvier 2020 et n° 281 du
16 mars 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2019-
2020, n°s 12 et 16) sur le respect de la législation sur la
protection des données à caractère personnel et les ques-
tionnaires MiFID (test de connaissance et profil de risque).

Ik kom terug op de antwoorden van uw voorganger op
mijn parlementaire vragen nr. 140 van 9 januari 2020
(Schriftelijke vragen en antwoorden, Kamer, 2019-2020,
nr. 12) en nr. 281 van 16 maart 2020 (Schriftelijke vragen
en antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 16) over de nale-
ving van de privacywetgeving en de MiFID-vragenlijsten
(kennistest en risicoprofiel).
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Je ne peux pas souscrire à cette réponse, à savoir "Le fait
que la directive MiFID II permette, quand certaines condi-
tions sont remplies, aux établissements de crédit, de ne pas
réaliser un test de connaissances et d'expérience, ne signi-
fie pas qu'il soit interdit de le faire" car la collecte de don-
nées à caractère personnel, pour être licite, doit être
nécessaire au respect d'une finalité légale. Or ce n'est pas le
cas dans la situation évoquée puisque la loi ne l'exige pas.
De plus, le problème concerne aussi le profil de risque, pas
seulement le test de connaissance.

Ik kan me niet vinden in dit antwoord, wanneer wordt
gesteld dat "het feit dat de MiFID II-richtlijn de kredietin-
stellingen toestaat om, indien aan bepaalde voorwaarden is
voldaan, geen kennis- en ervaringstest uit te voeren, [...]
niet [betekent] dat het verboden is zo'n test uit te voeren."
Het verzamelen van persoonsgegevens is alleen gewettigd
indien dit noodzakelijk is voor wettelijke doeleinden. In de
geschetste situatie is dat echter niet het geval, aangezien dit
geen wettelijke vereiste is. Bovendien betreft het probleem
ook het risicoprofiel en niet alleen de kennistoets.

De façon générale, cela donne l'impression que c'est en
raison de l'initiative de la banque de fournir des conseils en
investissement, ou parce qu'elle pense qu'elle pourrait en
fournir ou que le client pourrait en demander, que se
déclenche l'obligation d'établir ces questionnaires, en parti-
culier le profil de risque.

Meer in het algemeen wekt dit antwoord de indruk dat de
verplichting om die vragenlijsten in te vullen, inzonderheid
over het risicoprofiel, voortvloeit uit het initiatief van de
bank om beleggingsadvies te verstrekken of de veronder-
stelling bij de bank dat de cliënt beleggingsadvies zou kun-
nen vragen of de bank dergelijk advies zou kunnen geven.

Or, cela ne me semble pas correct. C'est au client de déci-
der, dès le début de sa relation avec la banque, s'il entend
négocier en execution only et s'il souhaite ou non-recevoir
des conseils en investissement, et la banque devrait, dès le
premier contact, lui proposer explicitement et d'office ce
choix.

Dat lijkt mij geen correcte zienswijze. Het is de cliënt die
bij het begin van zijn relatie met de bank beslist of hij op
basis van execution only in financiële instrumenten wil
handelen en al dan niet beleggingsadvies wenst te ontvan-
gen, en de bank zou hem meteen bij dat eerste contact uit-
drukkelijk en automatisch die keuze moeten voorleggen.

Je retiens par ailleurs de cette réponse à la question sur
les questionnaires MiFID que lorsque le client demande
expressément à négocier en execution only des instruments
simples dans les conditions prévues par la loi et qu'il
signale sans ambiguïté à la banque qu'il ne souhaite pas
recevoir des conseils en investissement, il n'y a lieu de ne
remplir aucun questionnaire.

Uit het antwoord op de vraag over de MiFID-vragenlijs-
ten onthoud ik voorts dat er geen vragenlijst ingevuld hoeft
te worden wanneer de cliënt uitdrukkelijk vraagt om enkel
in niet-complexe financiële instrumenten te handelen op
basis van execution onlyonder de voorwaarden zoals
bepaald in de wet en ondubbelzinnig te kennen geeft dat hij
geen beleggingsadvies van de bank wenst te ontvangen.

Je conclus dès lors que la demande que cette banque
ferait quand même dans ce cas de remplir ces question-
naires pourrait s'avérer problématique au regard de la légis-
lation sur la protection des données à caractère personnel
(règlement européen du 27 avril 2016 - le RGPD - et loi
belge du 30 juillet 2018).

Ik concludeer daaruit dat de vraag van deze bank om toch
de MiFID-vragenlijsten in te vullen problematisch zou
kunnen zijn in het licht van de privacywetgeving (Euro-
pese verordening van 27 april 2016 (AVG) en Belgische
wet van 30 juli 2018).

Pouvez-vous confirmer que telle est bien la façon dont il
faut comprendre cette réponse?

Kunt u bevestigen dat het antwoord wel degelijk op die
manier begrepen moet worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 273 de
monsieur le député Georges Dallemagne du 01 mars
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 273
van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 01 maart 2021 (Fr.):
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Tout d'abord, je tiens à rappeler que la directive MiFID II
vise spécifiquement à protéger les investisseurs lorsque,
par exemple, ils souhaitent activer leur épargne et placer
leurs actifs sur le marché financier. L'intégralité de cet
ensemble de règles vise en effet à empêcher que les inves-
tisseurs n'investissent dans des produits dont ils ne com-
prennent pas les caractéristiques ou qui comportent des
risques qu'ils ne peuvent pas supporter. Toutefois, cela ne
signifie pas que les banques ne peuvent plus vendre des
instruments financiers que par le biais de la fourniture de
conseils.

Ik wil er in eerste instantie op wijzen dat de MiFID II
richtlijn er specifiek op doelt om de belegger te bescher-
men wanneer hij bijvoorbeeld zijn spaargeld wenst te acti-
veren en tegoeden wil investeren op de financiële markt.
De integraliteit van deze set van regels wil namelijk ver-
mijden dat een belegger investeert in producten waarvan
hij de kenmerken niet begrijpt of waar risico's aan verbon-
den zijn die hij niet kan dragen. Dit wil echter niet zeggen
dat banken enkel nog financiële instrumenten kunnen ver-
kopen via adviesverlening.

Dans la réponse à votre précédente question parlemen-
taire, mon prédécesseur a amplement détaillé le cadre juri-
dique et les différentes obligations liées à la fourniture des
différents services d'investissement. Je ne reviendrai pas
sur tous les éléments, mais il est vrai que dans le cas de la
prestation d'un service en 'exécution simple', il n'est en
principe pas nécessaire de remplir un questionnaire.

Mijn voorganger is in het antwoord op uw vorige Parle-
mentaire vraag uitgebreid blijven stilstaan bij het wettelijk
kader en de diverse verplichtingen die verbonden zijn aan
het verlenen van de diverse beleggingsdiensten. Ik zal niet
bij alle elementen opnieuw blijven stilstaan maar het klopt
dat er in het geval van het verlenen van een zogenaamde
execution only dienst in principe geen vragenlijst moet
worden ingevuld.

Si un client indique à la banque qu'il souhaite acheter un
produit non complexe en 'exécution simple' et qu'il ne sou-
haite pas recevoir de conseils, la banque respectera ce sou-
hait et, en principe, aucun questionnaire ne doit être rempli
(à condition, bien sûr, que les autres conditions légales
telles que définies dans la réponse parlementaire 281 soient
remplies).

Als een klant aan de bank aangeeft dat hij een niet-com-
plex product via execution-only wil aankopen en geen
advies wil ontvangen dan zal de bank die wens respecteren
en zal er principieel geen vragenlijst moeten worden inge-
vuld (mits uiteraard aan de andere wettelijke voorwaarden
is voldaan zoals uiteengezet in het parlementair antwoord
nr. 281).

Certaines banques ont même développé des canaux sécu-
risés et des plateformes numériques spécifiques qui
donnent aux investisseurs la possibilité de gérer et d'exécu-
ter eux-mêmes leurs investissements conformément aux
règles susmentionnées relatives à 'l'exécution simple', sans
avoir à remplir un questionnaire ou à créer un profil
d'investisseur.

Bepaalde banken hebben daartoe zelfs veilige kanalen en
specifieke digitale platformen ontwikkeld die investeerders
de mogelijkheid geven hun beleggingen zelf te beheren en
uit te voeren conform de bovenstaande execution-only
regels, zonder dat een vragenlijst moeten worden ingevuld
of een beleggersprofiel moet worden opgesteld.

Naturellement, les banques doivent respecter à tout
moment les règles susmentionnées de la MiFID et, par
conséquent, si un client souhaite acheter un produit com-
plexe sans conseil, elles doivent recueillir les informations
nécessaires concernant les connaissances et l'expérience
conformément à ce que l'on appelle 'l'évaluation du carac-
tère approprié'. Si le client ne veut pas fournir ces informa-
tions, la banque sera obligée de l'avertir du fait qu'elle ne
dispose pas d'informations suffisantes pour effectuer cette
évaluation du caractère approprié légalement requise.

Uiteraard moeten banken de voornoemde MiFID regels
te allen tijde respecteren en bijgevolg, als een klant een
complex-product wil aankopen zonder advies, de noodza-
kelijke informatie inzamelen rond kennis en ervaring con-
form de zgn. passendheidsbeoordeling. Als de klant die
informatie niet wil geven dan zal de bank verplicht zijn de
klant te waarschuwen over het feit dat hij over onvol-
doende informatie beschikt om deze wettelijk vereiste pas-
sendheidsbeoordeling uit te voeren.

Comme vous pouvez le lire et comme cela a également
été expliqué dans la réponse à la question parlementaire
précédente 281, il existe donc clairement différents
niveaux de service dans le cadre de la MiFID qui peuvent
ou non exiger que la banque collecte des informations afin
de fournir la bonne protection au client.

Zoals u kan lezen en zoals ook uiteengezet in de vorige
Parlementaire vraag 281 zijn er conform MiFID dus duide-
lijke diverse gradaties van dienstverlening die al dan niet
vereisen dat de bank informatie verzamelt teneinde de
juiste bescherming te bieden aan de klant.
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En règle générale, toutefois, les clients ne seront jamais
tenus de remplir un questionnaire s'ils ne le souhaitent pas.
Le respect de ces règles est étroitement surveillé par la
FSMA, qui effectue des inspections à cet égard et a égale-
ment publié diverses circulaires et rapports sur son site
web. Les banques doivent donc s'engager dans un cadre
juridique strict dans le but ultime de protéger le client. À
cet égard, je ne vois pas de problèmes spécifiques concer-
nant le respect des règles du RGPD et le traitement des
données personnelles.

In het algemeen zullen klanten echter nooit verplicht
worden een vragenlijst in te vullen indien zij dit niet wen-
sen. Op de naleving van deze regels wordt nauw toegezien
door de FSMA die hiertoe inspecties uitvoert en ook
diverse circulaires en rapporten heeft gepubliceerd op haar
website. Banken moeten zich dus inschakelen in een streng
wettelijk kader met als einddoel het beschermen van de
klant. In dit verband lijken me er dan ook geen specifieke
problemen te bestaan inzake de naleving van GDPR regels
en de verwerking van persoonsgegevens.

DO 2020202109139
Question n° 335 de madame la députée Barbara Pas du

31 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109139
Vraag nr. 335 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 31 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La rémunération du gouverneur et du vice-gouverneur de
la Banque nationale de Belgique.

De verloning van de gouverneur en vicegouverneur van de
Nationale Bank van België.

Le premier ministre belge figure parmi les chefs de gou-
vernement les mieux payés au monde. Cette générosité
suscite également des questions sur la rémunération
d'autres dirigeants occupant des postes de haut niveau dans
notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je voudrais savoir quelle est la rémunération du gouver-
neur de la Banque nationale de Belgique (BNB).

Graag had ik vernomen welke verloning de gouverneur
van de Nationale Bank van België (NBB) ontvangt.

1. Quel est le salaire annuel brut de la personne occupant
ce poste?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence viennent-ils s'ajouter à ce
salaire? Dans l'affirmative, quel a été le montant des jetons
de présence attribués pour les années 2019 et 2020?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?
Indien het zo is, over welk bedrag aan zitpenningen ging
het voor de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il accordé? Dans
l'affirmative, à combien s'élevait le montant versé dans ce
cadre en 2019 et en 2020?

3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald? Indien het zo is, over welk bedrag ging het in 2019
en 2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés? La personne
occupant ce poste dispose-t-elle par exemple d'un véhicule,
d'une résidence, d'abonnements de GSM, de personnel à
titre privé, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?

5. Je souhaite obtenir les mêmes informations concernant
la rémunération du vice-gouverneur de la BNB.

5. Graag vernam ik ook dezelfde informatie omtrent de
verloningen van de vicegouverneur van de NBB.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 335 de
madame la députée Barbara Pas du 31 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 335
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 31 maart 2021 (N.):
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Vu le principe de l'indépendance des banques centrales
consacré par le droit européen (voir l'article 130 du Traité
sur le fonctionnement de l'Union européenne et la doctrine
de la BCE à cet égard, telle que reprise au point 2.2.3 de
son rapport sur la convergence du 10 juin 2020, disponible
à l'adresse https://www.ecb.europa.eu/pub/convergence/
html/index.fr.html), le législateur a délégué le pouvoir de
rémunérer les administrateurs de la Banque nationale de
Belgique, en particulier les membres de son comité de
direction, à l'un des organes de cette institution, à savoir le
conseil de régence (voir l'article 20.3 de la loi organique de
la banque (LO), disponible à l'adresse https://www.nbb.be/
doc/ts/enterprise/juridisch/f/loi_organique.pdf.).

Gelet op het Europeesrechtelijk verankerde principe van
onafhankelijkheid van centrale banken (zie artikel 130 van
het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie.
Zie eveneens de doctrine van de ECB in dat verband zoals
weergegeven onder punt 2.2.3 van haar convergentiever-
slag van 10 juni 2020, raadpleegbaar via https://
www.ecb.europa.eu/pub/convergence/html/index.en.html),
heeft de wetgever de bevoegdheid inzake remuneratie van
de bestuurders van de Nationale Bank van België, in het
bijzonder deze van haar directieleden, toevertrouwd aan
één van de organen van deze instelling, met name de
regentenraad (zie artikel 20.3 van de organieke wet van de
Bank (OW), raadpleegbaar via https://www.nbb.be/doc/ts/
enterprise/juridisch/n/organieke_wet.pdf).

Cet organe exerce ce pouvoir de manière indépendante
(en outre, les membres du Comité de direction ne parti-
cipent pas aux délibérations et aux votes du conseil de
régence concernant leur propre rémunération). Il ne s'agit
donc pas d'une compétence du gouvernement.

Dit orgaan oefent deze bevoegdheid op onafhankelijke
wijze uit (bovendien nemen de leden van het directieco-
mité niet deel aan de beraadslagingen en stemmingen in de
regentenraad aangaande hun eigen vergoedingen). Het gaat
bijgevolg niet om een regeringsbevoegdheid.

Au sein du conseil de régence est constitué un comité de
rémunération et de nomination qui conseille le conseil de
régence sur cette question (voir l'article 21, § 2 LO). Ce
comité est composé de trois régents (administrateurs non
exécutifs) (le gouverneur assiste aux réunions du comité de
rémunération et de nomination avec voix consultative. Le
représentant du ministre des Finances assiste de plein droit
tant aux réunions du conseil de régence qu'à celles du
comité de rémunération et de nomination).

In de schoot van de regentenraad is een remuneratie- en
benoemingscomité opgericht dat de regentenraad adviseert
met betrekking tot deze materie (zie artikel 21, § 2 OW).
Dit comité bestaat uit drie regenten (niet-uitvoerende
bestuurders) (de gouverneur woont de vergaderingen van
het remuneratie- en benoemingscomité bij met raadge-
vende stem. De vertegenwoordiger van de minister van
Financiën woont van rechtswege zowel de vergaderingen
van de regentenraad als die van het remuneratie- en benoe-
mingscomité bij).

Dans le cadre de son pouvoir de rémunération des admi-
nistrateurs, le conseil de régence, soutenu par le comité de
rémunération et de nomination susmentionné, a élaboré
une politique de rémunération. La Banque nationale com-
munique sur cette politique de manière transparente dans
son rapport annuel (pour le rapport relatif à l'exercice
2020, voir https://www.nbb.be/doc/ts/publications/nbbre-
port/2020/fr/t2/rapport2020_t2.pdf. Le rapport de rémuné-
ration se trouve au point 3.1.10.)

In het kader van haar bevoegdheid inzake bestuurdersre-
muneraties heeft de regentenraad, met ondersteuning van
voormeld remuneratie- en benoemingscomité, een remune-
ratiebeleid ontwikkeld. Over dit beleid communiceert de
Nationale Bank op transparante wijze in haar jaarverslag
(voor het verslag over boekjaar 2020, zie https://
www.nbb.be/doc/ts/publications/nbbreport/2020/nl/onder-
nemingsverslag.pdf. Het remuneratieverslag is te vinden
onder punt 3.1.10).

La politique de rémunération décrit les objectifs et les
principes sur lesquels la rémunération est basée. Dans un
passé récent, le conseil de régence a procédé à deux ajuste-
ments à la baisse des rémunérations à la lumière de ces
objectifs et principes:

Het remuneratiebeleid beschrijft de doelstellingen en
principes waarop de remuneraties zijn gebaseerd. In het
recente verleden is de regentenraad, in het licht van deze
doelstellingen en principes, twee maal overgegaan tot een
neerwaartse aanpassing van de remuneraties:

- en 2014, le conseil de régence a décidé d'une réduction
linéaire de plus de 12 % du niveau du traitement du gou-
verneur, du vice-gouverneur et des directeurs;

- In 2014 heeft de regentenraad beslist tot een lineaire
verlaging van het weddeniveau van gouverneur, vicegou-
verneur en directeurs met ruim 12 %.
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- malgré cette réduction linéaire, un exercice d'évaluation
comparative a montré que le niveau du traitement du gou-
verneur restait élevé au niveau international et que la ten-
sion salariale entre le gouverneur et un directeur était
relativement forte. Par conséquent, en novembre 2020, à
l'initiative du comité de direction et sur l'avis positif du
comité de rémunération et de nomination, le conseil de
régence a décidé de procéder à une réduction supplémen-
taire de 10 % du traitement de base brut du gouverneur à
compter de 2021. Pour le poste de vice-gouverneur, le trai-
tement de base brut a été réduit de 5 %.

- Ondanks deze lineaire verlaging bleek uit een bench-
markoefening dat het weddeniveau van de gouverneur in
internationaal opzicht aan de hoge kant bleef en dat de
loonspanning tussen de gouverneur en een directeur rela-
tief groot was. Daarom heeft de regentenraad in november
2020, op initiatief van het directiecomité en op positief
advies van het remuneratie- en benoemingscomité, beslist
om de bruto basiswedde van de gouverneur met ingang van
2021 bijkomend te verlagen met 10 %. Voor de functie van
vicegouverneur is de bruto basiswedde verlaagd met 5 %.

Par ailleurs, afin d'apporter une réponse concrète à vos
questions, je peux vous donner les informations suivantes:

Om een concreet antwoord te bieden op uw vragen, kan
ik u voorts volgende informatie geven:

- le traitement annuel brut du gouverneur est actuelle-
ment de 460.000 euros. Celui du vice-gouverneur sera de
390.000 euros (Ces montants sont liés à l'évolution de
l'indice santé);

- Het brutoloon op jaarbasis van de gouverneur bedraagt
tegenwoordig 460.000 euro. Dat van de vicegouverneur zal
390.000 euro bedragen (deze bedragen zijn gekoppeld aan
het verloop van de gezondheidsindex);

- le gouverneur et le vice-gouverneur ne reçoivent pas de
jetons de présence pour les réunions auxquelles ils parti-
cipent en tant que membres des organes de la Banque
nationale (le gouverneur, le vice-gouverneur et les direc-
teurs reversent à la Banque les rémunérations qu'ils per-
çoivent le cas échéant au titre des différents mandats
extérieurs qu'ils exercent dans le cadre de leur mandat à la
Banque nationale. Comme seule exception à ce principe, le
gouverneur peut conserver la rémunération qu'il perçoit en
qualité d'administrateur de la Banque des règlements inter-
nationaux. En revanche, le remboursement prévu statutai-
rement des frais de logement et d'ameublement du
gouverneur n'est pas appliqué);

- De gouverneur en de vicegouverneur ontvangen geen
zitpenningen voor de vergaderingen die zij als lid van de
organen van de Nationale Bank bijwonen (de gouverneur,
de vicegouverneur en de directeurs maken bovendien aan
de Nationale Bank de vergoedingen over die zij desgeval-
lend ontvangen voor externe mandaten die zij uitoefenen in
het kader van hun mandaat bij de Nationale Bank. Als
enige uitzondering op dit principe mag de gouverneur de
vergoeding die hij ontvangt als bestuurder van de Bank
voor Internationale Betalingen behouden. Daarentegen
wordt de statutair voorziene terugbetaling van de kosten
van huisvesting en meubilering van de gouverneur niet toe-
gepast);

- le gouverneur et le vice-gouverneur ne reçoivent pas
d'indemnité fixe pour leurs dépenses. Toutefois, la Banque
nationale intervient, sur la base des coûts réels prouvés,
pour les frais liés à la fonction (p. ex. dans le cadre de
voyages de service);

- De gouverneur en de vicegouverneur ontvangen geen
forfaitaire onkostenvergoeding. De Nationale Bank komt
wel, op basis van werkelijk bewezen kosten, tussen voor
functiegerelateerde uitgaven (bijv. in het kader van dienst-
reizen);

- la liste des avantages supplémentaires accordés aux
membres du comité de direction figure au point 3.1.10.3 du
rapport annuel de la Banque nationale. Tout d'abord, il
existe une assurance-groupe contractée dans le cadre du
plan de pension des membres du comité de direction (com-
portant un volet de pension de retraite ainsi qu'une couver-
ture en cas de décès). En outre, les membres du comité de
direction disposent d'une assurance de revenu garanti en
cas d'incapacité de travail, de même qu'une assurance
contre les accidents du travail et les accidents de la vie pri-
vée. Par ailleurs, une assurance collective soins de santé et
une assurance collective responsabilité des administrateurs
sont également conclues pour le comité de direction. Enfin,
les membres du comité de direction disposent d'une voiture
de fonction.

- Het overzicht van de bijkomende voordelen toegekend
aan de directieleden is terug te vinden in punt 3.1.10.3 van
het jaarverslag van de Nationale Bank. Het gaat in de eer-
ste plaats om een groepsverzekering in het kader van het
pensioenplan van de leden van het directiecomité (met een
luik rustpensioen en een overlijdensdekking). Daarnaast
beschikken de leden van het directiecomité over een verze-
kering gewaarborgd inkomen bij arbeidsongeschiktheid en
over een verzekering arbeidsongevallen en ongevallen pri-
véleven. Ook is voor het directiecomité een collectieve
verzekering gezondheidszorgen en een collectieve verze-
kering bestuurdersaansprakelijkheid afgesloten. Tot slot
beschikken de leden van het directiecomité over een
bedrijfswagen.
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DO 2020202109144
Question n° 457 de madame la députée Barbara Pas du

27 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109144
Vraag nr. 457 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La rémunération du CEO de la FSMA. De verloning van de CEO van FSMA.
Le premier ministre belge figure parmi les chefs de gou-

vernement les mieux payés au monde. Cette générosité
suscite également des questions sur la rémunération
d'autres dirigeants occupant des postes de haut niveau dans
notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je voudrais savoir quelle est la rémunération du CEO de
l'Autorité des services et marchés financiers (FSMA).

Graag had ik vernomen welke verloning de CEO van de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA)
ontvangt.

1. Quel est le salaire annuel brut de la personne occupant
ce poste?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence viennent-ils s'ajouter à ce
salaire? Dans l'affirmative, quel a été le montant des jetons
de présence attribués pour les années 2019 et 2020?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?
Indien zo, over welk bedrag aan zitpenningen ging het voor
de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il accordé? Dans
l'affirmative, à combien s'élevait le montant versé dans ce
cadre en 2019 et en 2020?

3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald? Indien zo, over welk bedrag ging het in 2019 en
2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés? La personne
occupant ce poste dispose-t-elle par exemple d'un véhicule,
d'une résidence, d'abonnements de GSM, de personnel à
titre privé, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 457 de
madame la députée Barbara Pas du 27 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 457
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 27 mei 2021 (N.):

La loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur
financier et aux services financiers prévoit que la rémuné-
ration du président et des membres du comité de direction
de la FSMA est déterminée par le Roi.

De wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op
de financiële sector en de financiële diensten voorziet dat
de bezoldiging van de voorzitter en de leden van het direc-
tiecomité van de FSMA bepaald wordt door de Koning.

Cette rémunération a été fixée à 290.000 euros en 2014,
n'a pas été modifiée depuis et a uniquement été adaptée à
l'indice santé. Il s'agit d'une rémunération brute sur 12
mois, de laquelle sont déduits le précompte mobilier et les
cotisations de sécurité sociale, sans 13e mois de salaire, ni
pécule de vacances, ni jetons de présence supplémentaires.
Au 1er juin, la rémunération indexée s'élevait à 307.000
euros.

Deze bezoldiging werd in 2014 bepaald op 290.000 euro,
werd sedertdien niet meer gewijzigd en werd enkel aange-
past aan de gezondheidsindex. Het betreft een brutobezol-
diging op 12 maanden waarvan de bedrijfsvoorheffing en
de sociale zekerheidsbijdragen in mindering worden
gebracht, zonder 13e maand, vakantiegeld of bijkomende
zitpenningen. Op 1 juni beloopt de geïndexeerde bezoldi-
ging 307.000 euro.

La FSMA met à la disposition du président et des
membres du Comité de direction une voiture de fonction,
conformément aux dispositions réglementaires. Cela se fait
par le biais de contrats de leasing qui font l'objet d'appels
d'offres périodiques dans le respect de la législation sur les
marchés publics.

Conform de reglementaire bepalingen stelt de FSMA aan
de voorzitter en de leden van het directiecomité een func-
tiewagen ter beschikking. Dit gebeurt via leasingcontracten
die in volkomen overeenstemming met de wetgeving
inzake overheidsopdrachten op periodieke basis worden
aanbesteed.
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Conformément à la législation fiscale y afférente, les col-
laborateurs de la FSMA reçoivent une indemnité pour frais
propres à l'employeur qui dépend de leur niveau de respon-
sabilité et qui couvre principalement les frais liés au travail
à domicile, au matériel de bureau, la littérature profession-
nelle, etc.

Conform de toepasselijke fiscale wetgeving ontvangen
de medewerkers van de FSMA een forfaitaire vergoeding
voor kosten eigen aan de werkgever die functie is van hun
verantwoordelijkheidsniveau en die voornamelijk de kos-
ten dekt met betrekking tot thuiswerk, bureaumateriaal,
vakliteratuur, enz.

Pour le président et des membres du comité de direction
de la FSMA ce montant s'élèvait au 1er juin 2021 à 380
euros. Par ailleurs, et comme les autres titulaires de fonc-
tions de direction au sein de la FSMA, le président et les
membres du comité de direction ont droit à un abonnement
gsm. Aucune autre prestation telle que le logement ou la
mise à disposition de personnel n'est accordée.

Voor de voorzitter en de leden van het directiecomité
bedroeg deze forfaitaire kostenvergoeding op 1 juni 2021
380 euro. Voor het overige, zoals de andere titularissen van
managementfuncties binnen de FSMA hebben de voorzit-
ter en de leden van het directiecomité tot slot beschikking
over een gsm abonnement. Er worden geen andere voorde-
len toegekend zoals woonst of persoonlijk personeel.

DO 2020202109177
Question n° 342 de monsieur le député Joy Donné du

02 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109177
Vraag nr. 342 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 02 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le financement participatif. Crowdfunding.
La participation au projet de financement de nouvelles

entreprises permet de bénéficier sous certaines conditions
d'une exonération de précompte mobilier sur les intérêts du
prêt.

Wie een crowdfundingproject van een startende onderne-
ming financiert, kan onder bepaalde voorwaarden een vrij-
stelling van roerende voorheffing krijgen op de interesten
van de leningen.

1. Merci d'indiquer le coût budgétaire annuel (dépense
fiscale) de cette mesure depuis son lancement.

1. Wat is de jaarlijkse budgettaire kostprijs (fiscale uit-
gave) van deze maatregel sinds de invoering ervan?

2. Combien de contribuables ont-ils recouru à cette
mesure? Merci de ventiler les chiffres entre créditeurs et
emprunteurs.

2. Hoeveel belastingplichtigen hebben van deze maatre-
gel gebruik gemaakt? Gelieve een opsplitsing te geven tus-
sen kredietgevers en kredietnemers.

3. Merci de ventiler aussi les chiffres des créditeurs et des
emprunteurs par région.

3. Kan u ook de cijfers geven van kredietgevers en kre-
dietnemers per gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 342 de
monsieur le député Joy Donné du 02 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 342
van de heer volksvertegenwoordiger Joy Donné van
02 april 2021 (N.):

Le SPF Finances ne dispose pas de données détaillées et
précises permettant d'identifier les intérêts perçus dans le
cadre d'emprunts effectués à des sociétés débutantes via
une plateforme de crowdfunding reconnue. C'est la raison
pour laquelle les recettes au niveau du précompte mobilier
sur ces intérêts ne peuvent être fournies.

De FOD Financiën beschikt niet over precieze, gedetail-
leerde gegevens om de geïnde interesten in het kader van
leningen aan startende vennootschappen via een erkend
crowdfundingplatform te bepalen. Daarom kunnen de
opbrengsten in de roerende voorheffing op deze intresten
niet meegedeeld worden.
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Néanmoins, je peux vous communiquer le nombre de
contribuables ayant déclaré avoir effectué, entre le 1er août
2015 et le 31 décembre 2018, un ou plusieurs prêts à des
sociétés débutantes via une plateforme reconnue. Il s'agit
des données de la déclaration à l'impôt des personnes phy-
siques pour l'exercice d'imposition 2019 (année de revenus
2018). Une répartition par région vous est également four-
nie.

Niettemin kan ik u het aantal belastingplichtigen meede-
len die tussen 1 augustus 2015 en 31 december 2018 een of
meer leningen aan startende vennootschappen hebben ver-
strekt via een erkend crowdfundingplatform. Het gaat hier-
bij om de gegevens van de aangiften in de
personenbelasting van het aanslagjaar 2019 (inkomstenjaar
2018). Een opsplitsing per gewest wordt u eveneens ver-
strekt.

DO 2020202109221
Question n° 347 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109221
Vraag nr. 347 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'impact du tax shift sur les finances communales. Impact van de taxshift op de gemeentefinanciën.
Durant la législature précédente, le gouvernement a lancé

un grand "glissement fiscal" sous la forme d'une diminu-
tion de la taxation des revenus du travail. Le tax shift avait
pour objectif d'augmenter la compétitivité de l'économie et
de stimuler l'emploi avec comme corollaire évident une
augmentation du taux d'emploi, de la masse salariale glo-
bale et donc des recettes fiscales de manière générale.

Tijdens de vorige legislatuur heeft de regering een
omvangrijke belastingverschuiving gelanceerd in de vorm
van een verlaging van de belastingen op de inkomsten uit
arbeid. Met de taxshift wilde men de economie competitie-
ver maken en de tewerkstelling stimuleren, wat moest lei-
den tot een toename van de werkgelegenheid, van de
globale loonmassa en dus ook van de belastingontvangsten
in het algemeen.

Cette diminution de l'impôt sur le travail a bien évidem-
ment eu des conséquences sur l'ensemble des échelons de
pouvoir, en ce compris les villes et communes. Afin que
celles-ci puissent établir leur budget de la manière la plus
précise possible, une information sur l'impact financier du
tax shift leur est transmise.

Die vermindering van de belasting op arbeid heeft uiter-
aard gevolgen gehad voor alle beleidsniveaus, ook voor de
steden en de gemeenten. Ze ontvangen informatie over de
financiële impact van de taxshift, zodat ze een zo nauw-
keurig mogelijke begroting kunnen opstellen.

Ce courrier présente un "aperçu pluriannuel actualisé de
l'impact brut découlant du tax shift pour la période 2016 à
2021". Il précise également que "les impacts précités ne
représentent donc que des effets bruts en la matière. En
effet, ces montants ne tiennent pas compte des effets retour
découlant des différentes mesures prises dans le cadre du
tax shift I et II".

Die brief bevat een geactualiseerd meerjarenoverzicht
van de bruto-impact van de taxshift voor de periode 2016-
2021. Er wordt daarin ook gepreciseerd dat het de bruto-
impact ter zake betreft, omdat de terugverdieneffecten van
de verschillende maatregelen in het kader van taxshift I en
II niet in die cijfers meegenomen zijn.

Région/ 

Gewest

Nombre de contribuables/ 

Aantal belastingplichtigen

Région flamande/Vlaams gewest 151

Région wallonne/Waals gewest 124

Région Bruxelles-Capitale/

Brussels Hoofdstedelijk gewest 

56

Total/Totaal 331
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Ces effets retour sont évidemment la clé de cette opéra-
tion.

Die terugverdieneffecten vormen uiteraard een belangrijk
aspect van deze operatie.

1. Pouvez-vous estimer ces effets retour? Est-il possible
de les chiffrer de manière précise? Avec quel niveau de
précision?

1. Kunt u een raming maken van die terugverdieneffec-
ten? Is het mogelijk om ze precies te becijferen en hoe pre-
cies is dat dan?

2. Quel a été l'impact de la crise sanitaire? 2. Wat was de impact van de gezondheidscrisis?
3. Si cette estimation est impossible, quelles en sont les

raisons?
3. Als het niet mogelijk is om zo een raming te maken,

kunt u dan aangeven hoe dat komt?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 347 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 06 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 347
van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 06 april 2021 (Fr.):

1. Comme stipulé dans la lettre concernant l'impact
découlant du tax shift 2016 à 2021, envoyée par mon
Administration le 29 janvier 2021 à toutes les villes et les
communes, les différents montants mentionnés ne tiennent
pas compte "des effets retour" découlant des différentes
mesures prises dans le cadre du tax shift I et II. Ces
mesures ont eu surtout comme but d'augmenter la compéti-
tivité de l'économie belge et donc de relancer le marché de
l'emploi.

1. Zoals aangehaald in de brief betreffende de impact uit-
gaande van de taxshift 2016 tot 2021, verstuurd door mijn
administratie op 29 januari 2021 aan alle steden en
gemeenten, houden de vermelde bedragen geen rekening
met de "terugverdieneffecten" voortvloeiend uit de diverse
maatregelen genomen op vlak van de taxshift I en II. Deze
maatregelen hadden vooral tot doel de competitiviteit van
de Belgische economie aan te zwengelen en dus de
arbeidsmarkt te doen herleven.

Il va de soi qu'une augmentation du taux d'emploi sortira
des effets positifs sur la masse salariale et donc sur le
niveau des recettes perçues tant au niveau de l'impôt des
personnes physiques que des additionnels communaux à
l'impôt des personnes physiques. (IPP/Com.)

Het spreekt voor zich dat een verhoging van de werkge-
legenheid positieve effecten zal sorteren op de loonmassa
en dus ook op het niveau van de ontvangsten zowel op vlak
van de personenbelasting als voor de aanvullende gemeen-
tebelasting op de personenbelasting (PB/Gem.).

Entretemps, les effets sur le marché de l'emploi ont déjà
été constatés tant par le Bureau fédéral du Plan que par la
Banque Nationale de Belgique. La ventilation des per-
sonnes mises au travail suite aux mesures prises dans le
cadre du tax shift ne peut pas être réparti entre les villes et
communes.

Intussen zijn de effecten op de arbeidsmarkt al vastge-
steld door zowel het Federaal Planbureau als de Nationale
Bank van België. De uitsplitsing van het aantal personen
die tewerkgesteld zijn ten gevolge van de maatregelen
genomen in het kader van de taxshift kan echter niet ver-
deeld worden over de steden en gemeenten.

Les effets nets pour les villes et communes sont donc
impossibles à chiffrer car l'emploi créé, dans le cadre du
tax shift, n'est pas ventilé de façon égale sur toutes les
villes et les communes.

De netto opbrengst voor de steden en gemeenten kunnen
dus niet precies bepaald worden omdat de werkgelegen-
heid die door de taxshift wordt gecreëerd niet gelijk ver-
deeld is over alle steden en gemeenten.

Néanmoins, en voyant l'évolution nette des finances
locales en matière des additionnels communaux, on
constate un ralentissement de la croissance de ces addition-
nels communaux à l'impôt des personnes physiques par
ville/commune mais pas vraiment une diminution des
recettes en la matière. Cela prouve immédiatement l'impul-
sion positive des mesures sur l'emploi et la masse salariale
y afférente.

Niettemin, gezien de netto-evolutie van de lokale finan-
ciën, zien we weliswaar een vertraging in de groei van de
gemeentelijke opcentiemen op de personenbelasting per
stad/gemeente, maar niet echt een daling van de inkomsten
ter zake. Dit bewijst meteen de positieve impuls uitgaande
van de genomen maatregelen op de tewerkstelling en de
erop betrekking hebbende loonmassa.
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2 et 3. Suite à la pandémie de COVID-19, les mesures
prises par le gouvernement ont eu des conséquences éco-
nomiques, financières et sociales pour les contribuables.
Bien entendu, cela a également des conséquences en
termes d'impôt sur les revenus à partir de l'année de reve-
nus 2020 et donc de l'exercice d'imposition 2021.

2 en 3. Ingevolge de COVID-19 pandemie hebben de
maatregelen die zijn genomen door de regering economi-
sche, financiële en sociale gevolgen voor de belasting-
plichtigen. Uiteraard sorteert zulks ook gevolgen op vlak
van de inkomstenbelasting vanaf het inkomstenjaar 2020
en dus aanslagjaar 2021.

Les effets sur l'impôt sur les revenus affectent les autori-
tés fédérales, régionales et locales, plus particulièrement
les villes et les communes.

De effecten op de inkomstenbelasting stralen af op zowel
de federale, de regionale als de lagere overheden, meer
bepaald de steden en gemeenten.

Chaque exercice d'imposition étant enrôlé à cheval entre
deux années budgétaires, l'enrôlement de l'exercice
d'imposition 2021 aura un impact sur les recettes de l'impôt
des personnes physiques et, par conséquent, des addition-
nels communaux à l'impôt des personnes physiques (IPP/
Com.) pour les années budgétaires 2021 et 2022.

Aangezien elk aanslagjaar wordt ingekohierd over twee
begrotingsjaren, heeft de inkohiering van aanslagjaar 2021
een impact op de ontvangsten inzake de aanvullende
gemeentebelasting op de personenbelasting (PB/Gem.)
voor de begrotingsjaren 2021 en 2022.

Cet impact se fait donc déjà en partie sentir au cours de
l'année budgétaire 2021, mais son plus grand impact affec-
tera l'année budgétaire 2022.

Deze impact laat zich dus gedeeltelijk reeds voelen in het
begrotingsjaar 2021, maar de grootste impact daarvan zal
het begrotingsjaar 2022 beroeren.

Les estimations réalisées par le Service d'Études du SPF
Finances tiennent compte des données macroéconomiques
sur la formation des salaires provenant du Bureau fédéral
du Plan et de l'évolution spécifique des données fiscales en
la matière.

De ramingen die worden opgemaakt door de Studiedienst
van de FOD Financiën zijn gebaseerd op de macro-econo-
mische gegevens over de loonvorming die ons worden ter
beschikking gesteld door het federaal planbureau en op de
specifieke evolutie van de fiscale gegevens die daarop
betrekking hebben.

Sur cette base, un coefficient de croissance pour
l'ensemble du Royaume a été estimé pour l'exercice
d'imposition 2021 à -1,17 % et appliqué à toutes les villes
et communes sur base de leurs données propres.

Op basis daarvan is voor het Rijk een groeicoëfficiënt
geraamd van -1,17 % voor het aanslagjaar 2021. Deze
coëfficiënt werd toegepast voor alle steden en gemeenten,
samen met de specifieke gegevens eigen aan elke
gemeente.

Il est donc évident que les recettes en la matière pour
l'année 2021 seront réduites, ce qui constituera bien
entendu une réduction budgétaire pour toutes les villes et
communes.

Het ligt dus voor de hand dat de ontvangsten ter zake
voor het begrotingsjaar 2021 zullen afnemen, wat resul-
teert in lagere budgettaire ontvangsten voor alle steden en
gemeenten.

Tenant compte du coefficient de croissance mentionné ci-
dessus, l'impact budgétaire pour l'ensemble des villes et
communes peut être estimé à 108,1 millions d'euros pour
l'exercice d'imposition 2021.

Rekening houdend met bovenvermelde groeicoëfficiënt
is de budgettaire impact voor alle steden en gemeenten
samen geraamd op 108,1 miljoen euro voor aanslagjaar
2021.

Pour les années suivantes, un retour progressif à une acti-
vité économique normale est à nouveau pris en compte et
donc une évolution normale de la masse salariale en Bel-
gique, qui à son tour permettra une évolution plus normale
de l'IPP/Com.

Voor de daaropvolgende jaren wordt rekening gehouden
met een geleidelijke terugkeer naar een normale, economi-
sche bedrijvigheid en dus met een normale evolutie van de
loonmassa in België die op haar beurt een meer normale
trend van de PB/Gem. zal mogelijk maken.
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DO 2020202109918
Question n° 413 de monsieur le député Michael Freilich

du 10 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109918
Vraag nr. 413 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 10 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Saisie-exécution immobilière. Uitvoerend onroerend beslag.
Une fois que la plupart des mesures sanitaires ayant

constitué un frein pour l'économie seront arrivées à
échéance, il s'ensuivra inévitablement une vague de fail-
lites. Il faut s'attendre à ce que de nombreux citoyens
soient de ce fait personnellement confrontés à de graves
difficultés financières qui pourraient mener à la saisie de
leur habitation suivie d'une expulsion.

Na het aflopen van de meeste voor de economie beper-
kende coronamaatregelen zit er onvermijdelijk een faillis-
sementengolf aan te komen. Het valt te verwachten dat
hierbij ook heel wat burgers persoonlijk in zware financi-
ële problemen komen, met als mogelijk gevolg een beslag
op hun woning eventueel gevolgd door een uithuiszetting.

1. Combien de dossiers provenant du SPF Finances dont
la requête principale concerne une potentielle saisie immo-
bilière ont-ils été portés chaque année devant les juges des
saisies, qu'ils soient encore en cours ou déjà clos? Veuillez
indiquer les chiffres pour les cinq dernières années, venti-
lés par région et pour la Région de Bruxelles-Capitale par
rôle linguistique avec - si possible - pour chaque région des
sous-ventilations par type de saisie (conservatoire ou sai-
sie-exécution), par motif de saisie (réalisation à l'issue
d'une faillite, réalisation pour cause de dettes fiscales, pour
cause d'amende administrative, décision judiciaire, expro-
priation, etc.), par type de créancier (ONSS, fisc, autre
administration publique, etc.) et en précisant si la partie
saisie était une personne physique ou morale ainsi que si le
bien immobilier était le domicile familial ou non. Si vous
ne disposez pas de chiffres précis mais d'estimations, veuil-
lez également nous les fournir.

1. Hoeveel dossiers zijn er vanuit de FOD Financiën jaar-
lijks hangende dan wel afgehandeld bij beslagrechters
waarbij de hoofdvordering betrekking heeft op een moge-
lijk beslag op een onroerend goed? Graag de cijfers van de
laatste vijf jaar, met opsplitsing per gewest en voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest per taalrol, en - indien
mogelijk - telkens verder uitgesplitst naar de aard van het
beslag (bewarend dan wel uitvoerend) alsook naar de reden
voor beslag (uitwinning na faillissement, uitwinning
wegens fiscale schulden, wegens administratieve boete,
rechterlijke uitspraak, onteigening, enz.), naar het type
schuldeiser (RSZ, fiscus, andere overheidsadministratie,
enz.), of de beslagene een natuurlijke persoon dan wel
rechtspersoon betrof, en of het onroerend goed al dan niet
de gezinswoning betrof. Waar geen precieze cijfers maar
wel inschattingen voorhanden zijn, mag u die ons ook laten
bezorgen.

2. En ce qui concerne les dossiers clos, veuillez égale-
ment - si possible - sous-ventiler les chiffres ci-dessus en
fonction du caractère du jugement même (autorisation ou
non) et de la valeur de la requête. Si vous ne disposez pas
de chiffres précis mais d'estimations, veuillez également
nous les fournir.

2. Wat de afgehandelde dossiers betreft graag - indien
mogelijk - ook de hiervoor gevraagde cijfers telkens verder
uitsplitsen naar het karakter van de uitspraak zelf (machti-
ging of geen machtiging), en naar de waarde van de vorde-
ring. Waar geen precieze cijfers maar wel inschattingen
voorhanden zijn, mag u die ons ook laten bezorgen.

3. S'ils ou elles sont disponibles, veuillez en outre me
transmettre les chiffres ou estimations du nombre d'expul-
sions effectives qui ont eu lieu au cours des cinq dernières
années à la suite d'une saisie-exécution immobilière, avec
une ventilation par région et pour la Région de Bruxelles-
Capitale par rôle linguistique et - si possible - pour chaque
région des sous-ventilations par type de saisie (conserva-
toire ou saisie-exécution), par motif de saisie (réalisation à
l'issue d'une faillite, réalisation pour cause de dettes fis-
cales, pour cause d'amende administrative, décision judi-
ciaire, expropriation, etc.) ainsi que par type de créancier
(ONSS, fisc, autre administration publique, etc.).

3. Indien daarvan cijfers of inschattingen voorhanden
zijn, had ik graag ook geweten hoeveel effectieve uithuis-
zettingen ingevolge uitvoerend onroerend beslag plaats-
vonden de laatste vijf jaar, met opsplitsing per gewest en
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest per taalrol, en -
zo mogelijk - telkens verder uitgesplitst naar de aard van
het beslag (bewarend dan wel uitvoerend) alsook reden
voor beslag (uitwinning na faillissement, uitwinning
wegens fiscale schulden, wegens administratieve boete,
rechterlijke uitspraak, onteigening, enz.) en naar het type
schuldeiser (RSZ, fiscus, andere overheidsadministratie,
enz.).
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4. Combien d'indépendants ont-ils fait protéger par acte
notarié leur domicile familial contre la saisie; combien de
déclarations d'insaisissabilité établies devant notaire ont-
elles été transcrites chaque année au bureau des hypo-
thèques? Veuillez indiquer les chiffres pour les cinq der-
nières années, ventilés par région et - si possible - par rôle
linguistique pour la Région de Bruxelles-Capitale.

4. Hoeveel zelfstandigen hebben hun gezinswoning bij
de notaris laten beschermen tegen beslagname; hoeveel
notariële verklaringen ter zake werden jaarlijks overge-
schreven in het hypotheekkantoor? Graag de cijfers van de
laatste vijf jaar, met opsplitsing per gewest en - indien
mogelijk - voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest per
taalrol.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 413 de
monsieur le député Michael Freilich du 10 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 413
van de heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 10 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109954
Question n° 417 de monsieur le député Philippe Goffin

du 11 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109954
Vraag nr. 417 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'aide au remplissage des déclarations fiscales. Hulp bij het invullen van de belastingaangifte.
À l'approche du mois de mai, comme chaque année, les

services du SPF Finances enverront plusieurs millions de
formulaires de déclarations fiscales aux contribuables,
outre la possibilité de remplir les déclarations sur le portail
en ligne Tax-on-web.

Nu de maand mei nadert, zullen de diensten van de FOD
Financiën zoals elk jaar miljoenen belastingaangifteformu-
lieren aan belastingplichtigen verzenden. Die kunnen hun
aangifte natuurlijk ook via de portal Tax-on-web indienen.

On ne peut nier qu'un certain nombre de personnes
peuvent éprouver certaines difficultés afin de compléter ce
formulaire, qu'il s'agisse du support papier ou du support
informatique.

Men kan niet ontkennen dat sommige mensen moeilijk-
heden ondervinden bij het invullen van hun (papieren of
online) belastingaangifte.

1. Quelles sont les aides concrètes qui seront mises en
place cette année pour aider le contribuable à compléter
ledit formulaire?

1. Welke concrete hulp wordt de belastingbetaler dit jaar
geboden bij het invullen van de aangifte?

2. De même, quels sont les types de permanences qui
seront ouvertes au public?

2. Welke zitdagen of invulsessies worden er georgani-
seerd voor het publiek?

3. Combien d'agents seront mobilisés? 3. Hoeveel ambtenaren er zullen worden ingezet?
4. Quels sont les éventuels moyens budgétaires complé-

mentaires qui seront affectés à ce soutien aux contri-
buables?

4. Welke bijkomende begrotingsmiddelen worden er
eventueel voor die hulp aan de belastingplichtigen uitge-
trokken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 417 de
monsieur le député Philippe Goffin du 11 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 417
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 11 mei 2021 (Fr.):
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1 et 2. Cette année encore, le SPF Finances fournira au
public autant d'assistance à distance que possible. Pour
l'exercice d'imposition 2020, l'aide au remplissage de la
déclaration d'impôt a eu lieu par téléphone. Cela fut positi-
vement évalué par les citoyens. Étant donné la situation
instable causée par la crise sanitaire actuelle, l'aide conti-
nuera d'être fournie par téléphone pour le remplissage des
déclarations cette année.

1 en 2. Ook dit jaar zal de FOD Financiën de burger
zoveel mogelijk helpen op afstand. Het invullen van de
aangiften verliep voor het aanslagjaar 2020 uitsluitend via
telefoon. Dit werd positief geëvalueerd door de burgers.
Gezien de onstabiele situatie door de huidige gezondheids-
crisis, wordt deze telefonische bijstand dit jaar ook aange-
boden.

Le SPF Finances travaille également de manière proac-
tive à cet égard. Les collaborateurs ont appelé les contri-
buables qui ont été aidés l'année dernière afin de fixer un
nouveau rendez-vous. Bien entendu, il restera également
possible pour les contribuables eux-mêmes de prendre ren-
dez-vous par téléphone. Pour ce faire, ils appellent le
numéro de téléphone indiqué sur l'enveloppe de leur décla-
ration.

De FOD Financiën werkt hierbij ook proactief. Zo belden
medewerkers dit jaar zelf alle belastingplichtigen die we
vorig jaar hielpen met het invullen van de aangifte op om
opnieuw een afspraak te maken. Daarnaast blijft het voor
de belastingplichtigen zelf mogelijk om een telefonische
afspraak te maken. Zij bellen hiervoor naar het telefoon-
nummer vermeld op de omslag van hun aangifte.

Une fois le rendez-vous fixé, un collaborateur du SPF
Finances rappellera le contribuable pour remplir la déclara-
tion. Ensuite, le contribuable recevra un rapport qui lui per-
mettra de vérifier le contenu de sa déclaration. Ce rapport
doit ensuite être signé et renvoyé au centre de scanning par
la poste, ou le contribuable peut signer la déclaration via
Tax-on-web.

Eens de afspraak vastligt, zal een medewerker van de
FOD Financiën de belastingplichtige opbellen om de aan-
gifte in te vullen. Nadat de aangifte werd ingevuld zal de
belastingplichtige een bevestigingsdocument ontvangen,
zodat hij de inhoud van zijn aangifte kan verifiëren. Dit
document moet hij vervolgens ondertekenen en per post
terugsturen naar het scanningscentrum, ofwel kan hij de
aangifte via Tax-on-web ondertekenen.

Les contribuables qui reçoivent une proposition de décla-
ration simplifiée (environ 3,7 millions de contribuables)
peuvent contacter leur centre compétent pour toute ques-
tion éventuelle. Le numéro de téléphone est indiqué sur la
PDS.

Belastingplichtigen die een voorstel van vereenvoudigde
aangifte ontvangen (ongeveer 3,7 miljoen belastingplichti-
gen) en daar vragen bij hebben, kunnen contact opnemen
met hun bevoegde centrum. Het telefoonnummer staat ver-
meld op het voorstel van vereenvoudigde aangifte.

Les contribuables qui remplissent eux-mêmes leur décla-
ration et qui ont des questions peuvent toujours consulter
notre site web ou contacter par téléphone le contact center
ou leur centre compétent.

Belastingplichtigen die zelf hun aangifte invullen kunnen
met hun vragen steeds terecht op onze website of telefo-
nisch bij het Contactcenter of bij hun bevoegde kantoor.

Une attention particulière est accordée aux contribuables
vulnérables. La majorité des contribuables vulnérables
recevra une proposition de déclaration simplifiée. Leur
déclaration est ainsi déjà préremplie par le SPF Finances et
ils ne doivent en principe ne plus rien faire. Étant donné
que les règles déterminant les personnes qui recevront une
proposition de déclaration simplifiée (le groupe-cible) ont
été appliquées plus strictement cette année, davantage de
contribuables recevront une proposition entièrement cor-
recte.

We besteden bijzondere aandacht aan de kwetsbare
belastingplichtigen. Het grootste deel van de kwetsbare
belastingplichtigen zal een voorstel van vereenvoudigde
aangifte ontvangen. Hun aangifte is dus al ingevuld door
de FOD Financiën en zij moeten in principe niets meer
doen. Aangezien de regels die bepalen wie een voorstel
van vereenvoudigde aangifte zal ontvangen (de doelgroep)
dit jaar strikter werden toegepast, zullen meer belasting-
plichtigen een volledig correct voorstel ontvangen.
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Pour les contribuables vulnérables qui n'ont pas reçu de
proposition de déclaration simplifiée et pour lesquels il
n'est pas possible, pour une raison ou une autre (problème
de langue, illettrisme, etc.), de prendre rendez-vous direc-
tement avec les collaborateurs du SPF Finances, la pré-
sence d'une autre personne est requise pour l'assister avec
le remplissage de la déclaration. Pour ces contribuables,
l'administration a également envisagé une coopération
avec les autorités locales et les CPAS. Les contribuables
peuvent demander de l'aide à un collaborateur de la com-
mune ou du CPAS lors du rendez-vous téléphonique, qui
aura ensuite lieu dans les bureaux de la commune ou du
CPAS. À ce jour, une collaboration a déjà été mise en place
avec environ 70 communes et au total cela implique une
aide à environ 750 contribuables. L'année dernière, une
collaboration similaire a été proposée pendant les mois
d'été 2020, mais l'administration a reçu très peu de réac-
tions.

Kwetsbare belastingplichtigen die geen voorstel van ver-
eenvoudigde aangifte ontvingen en dus zelf een aangifte
moeten indienen, maar voor wie het om de een of de
andere reden (taalprobleem, analfabetisme, enz.) niet
mogelijk is om zelf per telefoon hulp te vragen aan de
medewerkers van de FOD Financiën, bieden we een speci-
fieke hulp. Voor deze belastingplichtigen heeft de FOD
Financiën een samenwerking met lokale besturen en
OCMW's voorzien. De belastingplichtige kan aan een
medewerker van de gemeente of het OCMW bijstand vra-
gen om een afspraak te maken en om samen, in de gebou-
wen van de gemeente of het OCMW, het telefoongesprek
te voeren om de aangifte in te vullen. Tot op heden werd er
reeds een samenwerking opgezet met ongeveer 70
gemeenten en in totaal gaat het om hulp voor ongeveer 750
belastingplichtigen. Vorig jaar werd een gelijkaardige
samenwerking voorgesteld gedurende de zomermaanden
van 2020 maar de administratie ontving daar toen zeer wei-
nig reactie op.

Dans cette optique et afin de mieux répondre à la
demande d'accompagnement des groupes les plus vulné-
rables, il a été décidé de rendre les rendez-vous possibles
dans les bureaux du SPF Finances à partir de septembre
2021. En pratique, les contribuables qui ont contacté les
collaborateurs du SPF Finances par téléphone en mai et
juin 2021 et qui souhaitaient prendre un rendez-vous dans
un des bureaux, recevront une lettre pendant les mois d'été
(juillet/août) avec une invitation pour une date précise en
septembre dans un des bâtiments du SPF Finances. Nous
organisons ces rendez-vous après la période d'affluence des
déclarations afin de pouvoir fournir la capacité en person-
nel nécessaire et de garantir une sécurité optimale. Ces
déclarations qui seront soumises en septembre ne seront
évidemment pas considérées comme tardives. Nous
l'avions déjà organisé en octobre 2020, avant que les bâti-
ments du SPF Finances ne doivent à nouveau être fermés
en raison du renforcement des mesures corona.

Hierbij aansluitend en met het doel om nog beter te kun-
nen beantwoorden aan de vraag naar steun van de meest
kwetsbare groepen, werd beslist om vanaf de maand sep-
tember 2021 ook afspraken mogelijk te maken in de kanto-
ren van de FOD Financiën. Concreet zullen
belastingplichtigen, die de medewerkers van de FOD
Financiën telefonisch contacteerden tijdens de maanden
mei en juni 2021 en een afspraak in één van de kantoren
wensten, gedurende de zomermaanden (juli/augustus) een
brief ontvangen met een uitnodiging voor een bepaalde
datum in september in één van de gebouwen van de FOD
Financiën. We organiseren deze afspraken na de drukke
aangifteperiode om de nodige capaciteit bij de medewer-
kers te kunnen voorzien en om de veiligheid optimaal te
kunnen garanderen. Deze in september ingevulde aangiften
zullen uiteraard niet als laattijdig beschouwd worden. We
organiseerden dit ook al in oktober 2020 zo, alvorens de
gebouwen van de FOD Financiën opnieuw moesten sluiten
vanwege de verstrenging van de coronamaatregelen.

3. Cette année encore, compte tenu de la période chargée
pour l'introduction des déclarations et des mesures
actuelles contre la COVID-19 relatives au télétravail obli-
gatoire, différents services du SPF Finances sont sollicités
pour aider à remplir les déclarations. Ainsi, les services
logistiques et le Centre national de Recherches fournissent
une assistance pour la prise de rendez-vous par téléphone.

3. Ook dit jaar doen we gezien de drukke periode voor de
indiening van de aangifte en de huidige coronamaatregelen
met verplicht telewerk, voor de hulp bij het invullen van
aangiften een beroep op verschillende bijkomende diensten
van de FOD Financiën. Zo wordt er bijstand geboden door
de logistieke diensten en het Nationaal Centrum Opsporin-
gen voor het maken van telefonische afspraken.
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En avril, environ 250 collaborateurs du SPF Finances ont
contacté de manière proactive les contribuables qui avaient
fait appel à l'assistance l'année dernière, pour leur deman-
der s'ils souhaitaient également bénéficier d'une assistance
cette année pour remplir leurs déclarations et, si nécessaire,
pour prendre rendez-vous.

In de maand april hebben dagelijks ongeveer 250 mede-
werkers van de FOD Financiën proactief contact opgeno-
men met belastingplichtigen die vorig jaar gebruik hebben
gemaakt van de bijstand, om hen te vragen of zij dit jaar
ook hulp wensen bij het invullen van hun aangifte en even-
tueel een afspraak wensen vast te leggen.

De début mai à fin juin, environ 70 personnes sont
déployées quotidiennement pour répondre aux appels
visant à fixer un rendez-vous, ainsi qu'environ 830 per-
sonnes, réparties sur tous les centres, qui remplissent les
déclarations par téléphone et répondent aux questions fis-
cales par téléphone.

Sinds begin mei tot eind juni worden dagelijks ongeveer
70 medewerkers ingeschakeld voor het beantwoorden van
oproepen voor het boeken van afspraken. Daarnaast zijn er
ongeveer 830 medewerkers, verdeeld over alle centra, die
de aangiften telefonisch invullen en die fiscale vragen
beantwoorden via telefoon.

En outre, pendant toute la période de déclaration, les
questions générales sur la déclaration d'impôt sont égale-
ment traitées par le Contact Center du SPF Finances.

Bovendien beantwoordt ook het algemeen Contactcenter
van de FOD Financiën gedurende de volledige aangiftepe-
riode algemene vragen over de belastingaangifte.

4. Outre le coût du personnel affecté à l'aide au remplis-
sage repris aux réponses 1 à 3 (équipes en place dont le
coût est à charge du SPF, indépendamment de cette aide
spécifique au remplissage), le SPF Finances a ou va enga-
ger 53 agents (12 de niveau A et 41 de niveau B) sous
contrat Convention Premier emploi pour une durée de six
mois. Le coût de cette opération s'élève à 1.135.663 euros .

4. Naast de personeelskosten voor de hulp bij het invul-
len van de aangiften vermeld in de antwoorden 1 tot en met
3 (aanwezige teams waarvan de kosten worden gedragen
door de FOD, ongeacht deze specifieke invulhulp), heeft of
zal de FOD Financiën 53 agenten in dienst nemen (12 van
niveau A en 41 van niveau B) in het kader van een eerste
arbeidsovereenkomst voor een periode van zes maanden.
De kosten van deze operatie bedragen euro 1.135.663.

Sur le plan budgétaire, nous prévoyons à nouveau le gar-
diennage dans les infocenters à partir de septembre en rai-
son de l'accès à nouveau possible sur rendez-vous dans les
bureaux du SPF Finances. Ce coût peut être estimé à
35.000 euros par mois. Ce coût n'est toutefois pas spéci-
fique à l'aide au remplissage des déclarations fiscales, mais
davantage lié à la réouverture des infocenters. Enfin, et à
titre exhaustif, il convient de mentionner l'utilisation des
infrastructures de gestion de rendez-vous et de téléphonie.
Toutefois, il ne s'agit pas véritablement de moyens budgé-
taires complémentaires.

Vanuit budgettair oogpunt wordt vanaf september
opnieuw beveiliging gepland in de infocentra, aangezien
de toegang tot de kantoren van de FOD Financiën opnieuw
mogelijk zal zijn op afspraak. Deze kosten kunnen worden
geraamd op 35.000 euro per maand. Deze kosten zijn ech-
ter niet specifiek voor hulp bij het invullen van belastin-
gaangiften, maar hebben meer betrekking op de
heropening van de infocentra. Tenslotte moet ter volledig-
heid het gebruik van de infrastructuren voor afsprakenbe-
heer en telefonie worden vermeld. Het gaat echter niet echt
om extra budgettaire middelen.

DO 2020202110002
Question n° 421 de monsieur le député Philippe Goffin

du 12 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110002
Vraag nr. 421 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les comptes dormants. Slapende rekeningen.
Les services du SPF Finances gèrent les comptes dor-

mants des citoyens. Ceux-ci représentent dans leur globa-
lité des sommes très importantes.

De diensten van de FOD Financiën beheren de slapende
rekeningen van de burgers. Opgeteld gaat het over zeer
grote bedragen.

1. Quel était le nombre total de comptes dormants réper-
toriés pour les années 2019 et 2020?

1. Wat was het totale aantal slapende rekeningen in 2019
en 2020?

2. Quelle somme totale ceux-ci représentaient-ils? 2. Hoeveel geld stond er in totaal op die rekeningen?
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3. Quel fut le nombre de dossiers dont la situation a été
clarifiée pour les années 2019 et 2020?

3. In hoeveel dossiers werd de situatie opgehelderd in
2019 en 2020?

4. Quels furent les volumes globaux des fonds libérés par
vos services pour les années 2019 et 2020?

4. Welke tegoeden werden er in totaal vrijgegeven door
uw diensten in 2019 en 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 421 de
monsieur le député Philippe Goffin du 12 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 421
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 12 mei 2021 (Fr.):

1. Le nombre total de comptes dormants déposés par les
banques auprès de la Caisse des Dépôts et Consignations
pour l'année 2019 s'élève à 13.382 dossiers.

1. In 2019 werden 13.382 dossiers slapende rekeningen
gedeponeerd bij de Deposito- en Consignatiekas door de
banken.

Le nombre total de comptes dormants déposés par les
banques auprès de la Caisse des Dépôts et Consignations
pour l'année 2020 s'élève à 13.785 dossiers.

In 2020 werden 13.785 dossiers slapende rekeningen bij
de Deposito- en Consignatiekas gedeponeerd door de ban-
ken.

2. Le montant des comptes dormants pour l'année 2019
s'élevait à 25.664.970,45 euros.

2. Het bedrag van de slapende rekeningen voor het jaar
2019 bedroeg 25.664.970,45 euro.

Le montant des comptes dormants pour l'année 2020
s'élevait à 30.972.759,09 euros.

Het bedrag van de slapende rekeningen voor het jaar
2020 bedroeg 30.972.759,09 euro.

3. 1.227 dossiers comptes dormants ont été traités par la
Caisse des Dépôts et Consignations pour l'année 2019.

3. 1.227 dossiers van slapende rekeningen werden door
de Deposito- en Consignatiekas verwerkt voor het jaar
2019.

1.885 dossiers comptes dormants ont été traités par la
Caisse des Dépôts et Consignations pour l'année 2020.

1.885 dossiers van slapende rekeningen werden door de
Deposito- en Consignatiekas verwerkt voor het jaar 2020.

4. Le montant libéré par la Caisse des Dépôts et Consi-
gnations dans le cadre des comptes dormants pour l'année
2019 s'élève à 3.726.003,70 euros.

4. De Deposito- en Consignatiekas heeft 3.726.003,70
euro terugbetaald in het kader van de slapende rekeningen
in 2019.

Le montant libéré par la Caisse des Dépôts et Consigna-
tions dans le cadre des comptes dormants pour l'année
2020 s'élève à 5.237.449,73 euros.

De Deposito- en Consignatiekas heeft 5.237.449,73 euro
terugbetaald in het kader van de slapende rekeningen voor
het jaar 2020.

DO 2020202110029
Question n° 423 de monsieur le député Steven Matheï

du 17 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110029
Vraag nr. 423 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le coût des obligations fiscales à charge de l'employeur. Kosten van de fiscale verplichtingen voor rekening van de
werkgever.

Les contribuables soumis à l'impôt sur les revenus en
Belgique doivent rentrer tous les ans une déclaration
auprès du fisc selon les modalités et dans les délais prévus
par la loi. Les déclarations d'impôt sur les revenus peuvent
aussi être déposées par un intermédiaire ou un mandataire.

Belastingplichtigen die in België aan de inkomstenbelas-
ting zijn onderworpen, moeten elk jaar bij de belastingad-
ministratie een aangifte indienen op de wijze en termijnen
zoals voorzien door de wet. Aangiften van de inkomsten-
belasting kunnen ook worden ingediend door een tussen-
persoon of mandataris.
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En réponse à la question n° 57 du 5 novembre 2020 de
Mme Barbara Pas, il a été indiqué que les dépenses assu-
mées par l'employeur pour préparer, compléter et assurer le
suivi des déclarations d'impôt belges doivent être considé-
rées comme un avantage de toute nature pour le travailleur,
sur la base de leur valeur réelle (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 32).

In antwoord op vraag nr. 57 van 5 november 2020 van
mevrouw de Barbara Pas werd aangegeven dat de uitgaven
die door de werkgever worden gedragen met betrekking tot
het voorbereiden, invullen en opvolgen van de Belgische
belastingaangifte moeten worden aangemerkt als een voor-
deel van alle aard voor de werknemer, op basis van de wer-
kelijke waarde ervan (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 32).

Il arrive dans la pratique que, dans certaines circons-
tances, des entreprises ou des employeurs offrent une aide
à leurs travailleurs pour la déclaration, étant donné la com-
plexité spécifique inhérente à la structure d'emploi. C'est le
cas par exemple dans des situations transfrontalières où
l'emploi est exercé sur le territoire de plusieurs pays, ce qui
entraîne une obligation fiscale dans les différents pays
concernés. Une autre situation est celle où le travailleur ne
maîtrise pas ou pas suffisamment l'une des langues natio-
nales pour faire face à la complexité de ses obligations fis-
cales en Belgique (par exemple un expatrié).

In de praktijk komt het in bepaalde omstandigheden voor
dat bedrijven of werkgevers hun werknemers hulp bieden
bij de aangifte gezien de specifieke complexiteit die inhe-
rent is aan de professionele tewerkstellingsstructuur. Dit is
bijvoorbeeld het geval in grensoverschrijdende situaties
waar de tewerkstelling wordt uitgeoefend op het grondge-
bied van verschillende landen en dit een fiscale verplich-
ting in de verschillende betrokken landen met zich
meebrengt. Een ander geval is de situatie waarin de werk-
nemer een van de Belgische landstalen niet of onvoldoende
beheerst om het hoofd te bieden aan de complexiteit van
zijn fiscale verplichtingen in België (bijv. een expat).

C'est souvent à la demande de l'employeur que cette
situation d'emploi internationale se produit (celle-ci
découle donc directement d'une décision de l'employeur).
C'est généralement l'usage pour les cadres et les spécia-
listes étrangers qui sont temporairement employés en Bel-
gique et pour lesquels l'entreprise ou l'employeur demande
le régime spécial d'imposition pour les cadres étrangers
(circulaire n° Ci.RH. 624/325.294 du 8 août 1983). Ce sta-
tut de cadre étranger doit en effet être demandé par
l'employeur en Belgique. Cette situation peut aussi se pro-
duire lorsque le contribuable est confronté à la complexité
de la répartition du pouvoir d'imposition entre différents
pays dans le cadre d'un emploi transfrontalier (conformé-
ment aux conventions préventives de la double imposition,
en appliquant la méthode d'exemption avec réserve de pro-
gressivité).

Vaak is het op verzoek van de werkgever dat deze inter-
nationale tewerkstellingssituatie zich voordoet (dus direct
ingegeven door een beslissing van de werkgever). Dit is
gebruikelijk voor buitenlandse kaderleden en specialisten
die tijdelijk in België te werk worden gesteld en voor wie
de onderneming of werkgever het bijzondere belastingre-
gime voor buitenlandse kaderleden vraagt (Circulaire nr.
Ci.RH. 624/325.294 van 8 augustus 1983). Dit statuut van
buitenlandse kaderlid moet immers worden aangevraagd
door de werkgever in België. Dit kan ook het geval zijn als
de belastingplichtige in een grensoverschrijdende tewerk-
stelling wordt geconfronteerd met de complexiteit van de
verdeling van de heffingsbevoegdheid tussen de verschil-
lende landen (overeenkomstig de belastingverdragen ter
voorkoming van dubbele belasting, met toepassing van de
vrijstellingsmethode onder progressiviteitvoorbehoud).
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Le remplissage et le dépôt de la déclaration elle-même ne
constituent qu'une petite partie du travail à effectuer pour
remplir les obligations fiscales. La majeure partie du tra-
vail consiste dans la collecte de toutes les données perti-
nentes par le biais de l'employeur et l'analyse fiscale
(internationale) de ces données. Ce travail préparatoire pré-
sente un haut degré de complexité, notamment pour les tra-
vailleurs dans une situation d'emploi internationale ou
exerçant un emploi transfrontalier. Le régime spécial
d'imposition pour les cadres étrangers revêt en outre une
complexité particulière en ce qui concerne le calcul des
coûts spécifiques propres à l'employeur (y compris les
attestations nécessaires de l'employeur), le calcul des exo-
nérations fiscales spécifiques (par exemple pour les jour-
nées professionnelles à l'étranger), le rassemblement de
tous les revenus professionnels payés ou alloués tant en
Belgique qu'à l'étranger, etc.

Het invullen en indienen van het aangifteformulier zelf is
slechts een klein deel van het totale werk met betrekking
tot het nakomen van de fiscale verplichtingen. Het grootste
deel van het werk is evenwel het verzamelen van alle rele-
vante gegevens via de werkgever en de (internationale) fis-
cale analyse van deze gegevens. Dit voorbereidende werk
brengt een hoge mate van complexiteit met zich mee, met
name voor werknemers in een internationale situatie of een
grensoverschrijdend tewerkstelling. Bovendien brengt het
speciale belastingregime voor buitenlandse kaderleden een
bijzondere complexiteit met zich mee wat betreft het bere-
kenen van de specifieke kosten eigen aan de werkgever
(inclusief de nodige attesten van de werkgever), het bere-
kenen van specifieke belastingvrijstellingen (bijv. voor
professionele dagen in het buitenland), het verzamelen van
alle beroepsinkomsten betaald of toegekend zowel in Bel-
gië als in het buitenland, enz.

1. Pouvez-vous confirmer que, vu la grande complexité
évoquée ci-dessus, il incombe à l'employeur d'assister, à
ses frais, les travailleurs concernés dans la préparation, le
remplissage et le suivi des déclarations d'impôt, afin
d'assurer l'exécution correcte des obligations fiscales?

1. Kan u bevestigen dat, gezien de hierboven vermelde
bijzondere complexiteit, het de taak van de werkgever is
om de betrokken werknemers, op zijn kosten, bij te staan
bij de voorbereiding, invulling en opvolging van de belas-
tingaangifte, om de correcte uitvoering van de fiscale ver-
plichting te verzekeren?

2. Pouvez-vous confirmer que le coût de ce travail peut
être considéré comme un coût propre à l'employeur?

2. Kan u bevestigen dat men de kost hiervan kan
beschouwen als een kost eigen aan de werkgever?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 423 de
monsieur le député Steven Matheï du 17 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 423
van de heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
17 mei 2021 (N.):

Le remboursement de dépenses qui sont propres à
l'employeur ne font pas partie des rémunérations des tra-
vailleurs imposables.

De terugbetaling van uitgaven die aan de werkgever
eigen zijn, behoren niet tot de belastbare bezoldigingen van
werknemers.

Lorsque l'employeur supporte des frais pour remplir ses
obligations fiscales, tels que pour la collecte et le traite-
ment des données nécessaires dans le cadre de ses obliga-
tions en matière de précompte professionnel,
d'établissement de fiches fiscales, etc., il s'agit de frais qui
sont propres à l'employeur et ces frais ne sont donc pas
imposables en tant qu'avantage de toute nature dans le chef
du travailleur.

Wanneer de werkgever kosten draagt om zijn fiscale ver-
plichtingen na te leven, zoals het verzamelen en verwerken
van de nodige gegevens in het kader van zijn verplichtin-
gen inzake bedrijfsvoorheffing, het opmaken van fiscale
fiches, enz. dan gaat het om kosten die aan de werkgever
eigen zijn en zijn die kosten bij de werknemer niet belast-
baar als voordeel van alle aard.

La demande de reconnaissance comme cadre étranger,
telle que visée dans la circulaire n° Ci.RH.624/325.294 du
8 août 1983, doit être effectuée par l'employeur. L'avantage
de ce régime revient en effet à l'employeur. Les frais admi-
nistratifs qui y sont liés sont dès lors considérés comme des
frais qui sont propres à l'employeur et ne constituent donc
pas un avantage de toute nature imposable dans le chef des
cadres concernés.

De aanvraag tot erkenning als buitenlands kaderlid, als
bedoeld in de circulaire nr. Ci.RH.624/325.294 van
8 augustus 1983, moet door de werkgever gebeuren. Het
voordeel van dat stelsel komt immers aan de werkgever
toe. De administratieve kosten die daarmee verband hou-
den worden dan ook beschouwd als kosten die eigen zijn
aan de werkgever en vormen in hoofde van de betrokken
kaderleden geen belastbaar voordeel van alle aard.
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De même, les frais liés à l'application du régime spécial
d'imposition, tels que les frais relatifs à la détermination
des remboursements de dépenses qui sont propres à
l'employeur et à la détermination de la rémunération rela-
tive à l'activité professionnelle exercée à l'étranger, sont
propres à l'employeur et ne sont donc pas imposables en
tant qu'avantage de toute nature.

Ook de kosten die verband houden met de toepassing van
het bijzondere aanslagstelsel, zoals de vaststelling van de
terugbetalingen van uitgaven die aan de werkgever eigen
zijn en de vaststelling van de bezoldiging met betrekking
tot de in het buitenland uitgeoefende werkzaamheid zijn
eigen aan de werkgever en zijn niet belastbaar als voordeel
van alle aard.

L'introduction d'une déclaration d'impôt personnelle est
par contre une obligation personnelle du cadre étranger.
Lorsque l'employeur prend à sa charge les dépenses liées à
la préparation (autres que celles qui ont été précisées ci-
dessus concernant la détermination des remboursements
des dépenses qui sont propres à l'employeur et la détermi-
nation de la rémunération imposable, conformément à la
circulaire n° Ci.RH.624/325.294 du 8 août 1983), à l'intro-
duction ou au suivi de la déclaration d'impôt personnelle
du travailleur, alors il ne s'agit pas de frais qui sont propres
à l'employeur mais bien de frais qui sont propres au travail-
leur.

Het indienen van een persoonlijke belastingaangifte is
daarentegen een persoonlijke verplichting van het buiten-
lands kaderlid. Wanneer de werkgever de uitgaven met
betrekking tot het voorbereiden (behalve voor wat hierbo-
ven is bepaald met betrekking tot het vaststellen van de uit-
gaven die eigen zijn aan de werkgever en de vaststelling
van de belastbare bezoldiging conform de circulaire nr.
Ci.RH.624/325.294 van 8 augustus 1983), invullen en
opvolgen van de persoonlijke belastingaangifte van de
werknemer ten laste neemt, dan gaat het niet om kosten die
eigen zijn aan de werkgever maar wel degelijk om kosten
die eigen zijn aan de werknemer.

Comme déjà précisé dans ma réponse à la question écrite
n° 57 de madame Barbara Pas du 5 novembre 2020 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 32), de telles
dépenses personnelles qui sont prises en charge par
l'employeur sont imposables dans le chef du cadre en tant
qu'avantage de toute nature, à concurrence de la valeur
réelle. Ceci constitue d'ailleurs un principe général, de
sorte qu'il n'est pas limité à la situation des cadres étran-
gers.

Zoals reeds vermeld in mijn antwoord op de schriftelijke
vraag nr. 57 van mevrouw Barbara Pas van 5 november
2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 32)zijn dergelijke persoonlijke uitgaven die door de
werkgever ten laste worden genomen volgens de werke-
lijke waarde als een voordeel van alle aard bij het kaderlid
belastbaar. Dit is trouwens een algemeen principe dat niet
louter beperkt is tot de situatie van de buitenlandse kader-
leden.

DO 2020202110059
Question n° 425 de monsieur le député Steven Matheï

du 17 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110059
Vraag nr. 425 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les protocoles d'accords concernant les travailleurs fron-
taliers travaillant à domicile.

Protocolakkoorden thuiswerkende grensarbeiders.

La crise du coronavirus oblige de nombreux travailleurs
à télétravailler. Cette règle s'étend également aux travail-
leurs frontaliers qui ne peuvent plus se rendre sur leur lieu
de travail à l'étranger. Afin de les prémunir contre de pos-
sibles désagréments sur le plan fiscal, votre prédécesseur a
signé un accord avec les Pays-Bas, l'Allemagne, la France
et le Luxembourg. Ces accords stipulent que les travail-
leurs contraints au télétravail par la crise sanitaire peuvent
continuer à être soumis à l'impôt dans l'État où ils exer-
çaient leur activité professionnelle avant le déclenchement
de la pandémie.

Ten gevolge van de coronacrisis worden heel wat werk-
nemers verplicht van thuis uit te werken. Dit geldt ook
voor grensarbeiders, waardoor zij niet meer naar hun plaats
van tewerkstelling mogen gaan in het buitenland. Om te
vermijden dat zij geconfronteerd worden met mogelijke
negatieve fiscale gevolgen, sloot uw voorganger een over-
eenkomst met zowel Nederland, Duitsland , Frankrijk als
Luxemburg. De overeenkomsten bepalen dat werknemers
die ten gevolge van de COVID-19-gezondheidscrisis van
thuis uit werken belastbaar kunnen blijven in de staat waar
ze voorheen, voor het uitbreken van de crisis, hun beroeps-
activiteit uitoefenden.
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La période d'application des accords signés avec les pays
précités a été prorogée à plusieurs reprises et s'étend à pré-
sent jusqu'au 30 juin 2021.

De toepassingsperiode van de akkoorden met Nederland,
Duitsland, Frankrijk en Luxemburg werd meermaals ver-
lengd en loopt nu tot 30 juni 2021.

De nombreux employeurs profitent de la crise du corona-
virus pour redéfinir la politique en matière de télétravail. Il
y a fort à parier que le télétravail sera davantage pratiqué
après la crise. Les possibilités de télétravail sont toutefois
extrêmement limitées pour les travailleurs frontaliers en
raison des conséquences fiscales auxquelles ils s'exposent
autrement.

Heel wat werkgevers grijpen de coronacrisis aan om het
beleid rond thuiswerk te herschrijven. Verwacht wordt dat
ook na deze crisis er meer thuis gewerkt zal worden.
Grensarbeiders kunnen echter maar zeer beperkt thuis wer-
ken, omdat ze anders geconfronteerd worden met nega-
tieve fiscale gevolgen.

Il semble opportun de réexaminer la définition fiscale du
télétravail au niveau international. Ainsi, un pourcentage
maximal de télétravail et un nombre maximal de jours de
télétravail sans incidences sociale et fiscale pour les tra-
vailleurs frontaliers pourraient être envisagés. Il s'agirait
d'une approche réaliste dans l'ère post-pandémique, per-
mettant par ailleurs de prévenir des abus fiscaux du sys-
tème de télétravail.

Het lijkt opportuun dat de fiscale definitie van thuiswerk
op internationaal niveau herbekeken wordt. Zo zou men
kunnen denken aan een maximaal percentage thuiswerk
voor grensarbeiders en een maximaal aantal thuiswerkda-
gen zonder sociale en fiscale gevolgen voor de grensarbei-
ders. Dit is enerzijds realistisch in een post-coronatijdperk
en zorgt er anderzijds voor dat het systeem van thuiswerk
niet fiscaal misbruikt wordt.

Il me revient que des concertations sont en cours entre les
Pays-Bas et l'Allemagne en vue de la conclusion éventuelle
d'un protocole d'accord permanent pour les travailleurs
frontaliers travaillant à domicile. Le ministre des Finances
néerlandais a par ailleurs indiqué, dans une lettre du
22 avril 2021 au président de la Deuxième chambre néer-
landaise, vouloir discuter avec la Belgiqued'un système
structurel pour les jours de télétravail .

Naar verluidt zouden Nederland en Duitsland gesprekken
voeren in verband met een eventueel blijvend protocolak-
koord voor thuiswerkende grensarbeiders. Bovendien geeft
de Nederlandse minister van Financiën in een brief van
22 april 2021 aan de voorzitter van de Nederlandse Tweede
Kamer aan dat men met België een structurele regeling
voor de thuiswerkdagen wenst te bespreken.

1. Des négociations en vue d'une prolongation de la
réglementation actuelle au-delà du 30 juin 2021 ont-elles
déjà débuté avec les Pays-Bas, l'Allemagne, la France et le
Luxembourg?  Dans l'affirmative, l'application des accords
pourrait-elle être maintenue au-delà du 30 juin 2021 en
fonction de l'évolution ultérieure de la pandémie? Dans la
négative, pourquoi?

1. Zijn er reeds gesprekken aangevat met Nederland,
Duitsland, Frankrijk en Luxemburg om de bestaande rege-
ling ook na 30 juni te verlengen? Zo ja, wordt verwacht dat
de akkoorden ook na 30 juni 2021 van toepassing zullen
zijn in functie van het verdere verloop van de pandemie?
Zo nee, waarom niet?

2. Des concertations sont-elles menées au niveau interna-
tional pour réexaminer la définition internationale du télé-
travail? Dans l'affirmative, quelle postion la Belgique
adopte-t-elle en la matière? Dans la négative, pourquoi?

2. Worden op internationaal niveau gesprekken gevoerd
om de internationale definitie van thuiswerk te herbekij-
ken? Zo ja, welk standpunt neemt ons land hier in? Zo nee,
waarom niet?

3. a) Êtes-vous au courant des concertations en cours
entre les Pays-Bas et l'Allemagne en vue de la conclusion
éventuelle d'un protocole d'accord permanent pour les tra-
vailleurs frontaliers travaillant à domicile?

3. a) Bent u op de hoogte van de gesprekken tussen
Nederland en Duitsland in verband met een eventueel blij-
vend protocolakkoord voor thuiswerkende grensarbeiders?

b) Avez-vous déjà été contacté par votre homologue
néerlandais en vue d'une réponse structurelle à cette ques-
tion? Dans l'affirmative, quel est l'état de la situation?

b) Werd u reeds gecontacteerd door uw Nederlandse col-
lega in verband met een structurele oplossingen? Zo ja, wat
is de huidige stand van zaken?

c) La Belgique envisage-t-elle également de lancer des
concertations avec les pays voisins en vue de la conclusion
éventuelle d'un protocole d'accord permanent pour les tra-
vailleurs frontaliers travaillant à domicile?

c) Overweegt ons land om ook met onze buurlanden
gesprekken op te starten in verband met een eventueel blij-
vend protocolakkoord voor thuiswerkende grensarbeiders?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 425 de
monsieur le député Steven Matheï du 17 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 425
van de heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
17 mei 2021 (N.):

1. Des pourparlers sont actuellement en cours avec les
Pays-Bas, la France et le Luxembourg. Ces pays ont indi-
qué qu'ils étaient favorables à la prorogation des accords
qui expirent le 30 juin; nous nous attendons donc à ce
qu'ils soient effectivement prorogés. L'Allemagne sera éga-
lement contactée pour une demande de prolongation.

1. Er lopen momenteel gesprekken met Nederland,
Frankrijk en Luxemburg. Deze landen hebben aangegeven
dat zij voorstander zijn om de akkoorden die aflopen op
30 juni te verlengen, dus we verwachten dat deze ook
effectief zullen worden verlengd. Duitsland zal ook wor-
den gecontacteerd met een verzoek tot verlenging.

2. Au niveau international, il n'y a actuellement encore
aucune concertation concernant un régime uniforme pour
le travail à domicile ni à propos d'une définition uniforme
du travail à domicile. La priorité est en ce moment donnée
à la réforme globale de l'imposition des entreprises multi-
nationales basée sur deux piliers. Le pilier 1 concerne
essentiellement l'introduction d'un impôt mondial uniforme
sur une partie des bénéfices excessifs des très grandes mul-
tinationales, de sorte que ces entreprises paient des impôts
également dans les pays où elles ne sont pas physiquement
présentes. Les mesures du deuxième pilier devraient
déboucher sur un niveau minimal d'impôt des sociétés sur
les bénéfices des sociétés multinationales.

2. Op internationaal niveau is er momenteel nog geen
overleg gaande over een éénvormige regeling voor thuis-
werk of over een uniforme definitie van thuiswerk. Er
wordt momenteel voorrang gegeven aan de globale hervor-
ming van de belasting van multinationale ondernemingen
die is gebaseerd op 2 pijlers. Pijler 1 betreft in hoofdzaak
de invoering van een uniforme wereldwijde belasting op
een gedeelte van de overmatige winst van zeer grote multi-
nationale ondernemingen, zodat deze ondernemingen ook
belasting betalen in landen waar ze niet fysiek aanwezig
zijn. De maatregelen van Pijler 2 dienen ertoe te leiden dat
de winst van een multinationale onderneming aan een
minimaal niveau van vennootschapsbelasting wordt onder-
worpen.

3. a) J'ai entendu dire que des pourparlers sont effective-
ment en cours entre les Pays-Bas et l'Allemagne.

3. a) ik heb opgevangen dat er inderdaad gesprekken
lopen tussen Nederland en Duitsland.

b) Le travail à domicile est l'un des thèmes actuellement
en discussion dans le cadre d'une nouvelle convention pré-
ventive de la double imposition entre la Belgique et les
Pays-Bas. Étant donné que ces négociations sont toujours
en cours, je ne peux pas vous donner plus de détails à ce
propos.

b) Thuiswerk is één van de onderwerpen die momenteel
worden besproken in de context van een nieuw dubbelbe-
lastingverdrag tussen België en Nederland. Aangezien
deze onderhandelingen nog lopen kan ik u hierover geen
verdere details geven.

c) Pour le moment, nous n'avons pas l'intention d'entamer
des pourparlers à ce sujet avec les pays voisins.

c) Momenteel hebben we niet de intentie om gesprekken
hierover op te starten met de buurlanden.

DO 2020202110061
Question n° 426 de monsieur le député Philippe Goffin

du 17 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110061
Vraag nr. 426 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 17 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Saisie d'argent par les services douaniers aéroportuaires. Inbeslagname van geld door de douanediensten in de
luchthavens.

Les voyageurs entrant ou quittant l'Union européenne ont
l'obligation de déclarer aux services douaniers tout mon-
tant de plus de 10.000 euros en espèces. À cet égard, il
semble que les services douaniers présents dans les diffé-
rents aéroports du pays soient en première ligne.

Reizigers die de Europese Unie binnenkomen of verlaten
met meer dan 10.000 euro contant geld zijn verplicht dat
aan te geven bij de douanediensten. De douanediensten in
de verschillende luchthavens van het land lijken in dat ver-
band in de frontlinie te staan.
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1. Quels sont les chiffres concernant les années 2019 et
2020, relatifs aux saisies d'argent liquide non déclaré?

1. Welke bedragen werden er in 2019 en 2020 aan niet-
gedeclareerd contant geld in beslag genomen?

2. Pouvez-vous ventiler votre réponse par rapport aux
différents aéroports du pays?

2. Kunt u uw antwoord uitsplitsen naar de verschillende
luchthavens van het land?

3. Confirmez-vous cette tendance à la hausse? 3. Kunt u bevestigen of er zich een opwaartse trend afte-
kent?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 426 de
monsieur le député Philippe Goffin du 17 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 426
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 17 mei 2021 (Fr.):

1. Les nombres totaux de saisies d'argent liquide non
déclaré sont les suivants:

1. Het totaal aantal inbeslagnames van niet-aangegeven
contant geld is als volgt:

2. Les nombres de saisies d'argent liquide non déclaré par
rapport aux différent aéroports du pays sont:

2. Het aantal inbeslagnames van niet-aangegeven contant
geld in relatie tot de verschillende luchthavens van het land
zijn:

3. En général, les chiffres de 2020 par rapport à 2019
démontrent une baisse de saisies d'argent liquide non
déclaré. Cela s'explique par la baisse du nombre de vols et
de passagers consécutifs à la pandémie du COVID-19.

3. Over het algemeen laten de cijfers voor 2020 ten
opzichte van 2019 een daling van de inbeslagnames van
niet-aangegeven contant geld zien. Dit is te verklaren door
de daling van het aantal vluchten en passagiers ten gevolge
van de COVID-19 pandemie.

DO 2020202110062
Question n° 427 de monsieur le député Philippe Goffin

du 18 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110062
Vraag nr. 427 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 18 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Saisie d'ivoire en Belgique. Inbeslagneming van ivoor in België.
Chaque année, des saisies d'ivoire sont opérées dans

notre pays. Les derniers chiffres en notre possession
semblent indiquer une tendance à la hausse.

Elk jaar wordt er in ons land ivoor in beslag genomen.
Volgens de jongste cijfers waarover we beschikken, lijkt er
zich  een opwaartse trend af te tekenen.

2019 50

2020 22

Zaventem
Ostende/

Oostende
Deurne Charleroi Bierset

TOTAL/

TOTAAL

2019 31 6 2 11 0 50

2020 9 8 1 4 0 22
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1. Quels sont les chiffres concernant les années 2019 et
2020, relatifs à ces saisies d'ivoire?

1. Wat zijn de cijfers aangaande de inbeslagnemingen
van ivoor voor 2019 en 2020?

2. Confirmez-vous cette tendance à la hausse? 2. Bevestigt u die opwaartse trend?
3. Quelles sont concrètement les mesures mises en place

pour lutter contre le trafic d'ivoire illégal dans notre pays?
3. Welke concrete maatregelen werden er genomen om

de illegale handel in ivoor in ons land te bestrijden?
4. Quels sont les principaux pays d'origine de ces pro-

duits saisis?
4. Uit welke landen zijn die in beslag genomen producten

voornamelijk afkomstig?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 427 de
monsieur le député Philippe Goffin du 18 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 427
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 18 mei 2021 (Fr.):

1. Les nombres de saisies d'ivoire et les quantités rele-
vées (en poids ou unités de statues et objets divers) sont les
suivants:

1. De aantallen inbeslagnames ivoor en de gevonden hoe-
veelheden (in gewicht of eenheden van beeldhouwwerken
en diverse voorwerpen) zijn als volgt:

2. Sur base du nombre de saisies relevées en 2020, nous
ne constatons pas une tendance à la hausse par rapport à
2019.

2. Op basis van het aantal inbeslagnames in 2020 stellen
we geen opwaartse trend ten opzichte van 2019 vast.

3. Dans le cadre des contrôles de spécimens CITES,
l'Administration générale des Douanes et Accises (AGD et
A) effectue des contrôles ciblés sur les déclarations en
douane, sur les bagages des voyageurs ainsi que sur les
envois postaux et les colis express.

3. In het kader van controles op de CITES-specimen
voert de Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen (AAD en A) gerichte controles uit op de doua-
neaangiften, op de bagage van reizigers evenals op de post-
en koerierzendingen.

Les agents de l'AGD et A reçoivent un module de forma-
tion sur la Convention CITES. Ils disposent également
d'une instruction interne. Ils ont accès à des outils en ligne
tels que le site web www.speciesplus.net pour l'identifica-
tion des spécimens CITES et l'outil EU-TWIX qui permet
l'échange en ligne d'informations avec d'autres services au
niveau européen concernant l'identification et le suivi des
spécimens CITES.

De ambtenaren van de AAD en A krijgen een opleidings-
module over de CITES-overeenkomst. Ze beschikken ook
over een interne instructie. Ze hebben toegang tot online
tools zoals de website www.speciesplus.net voor de identi-
ficatie van CITES-specimen en de EU-TWIX tool die het
mogelijk maakt om online met andere diensten op Euro-
pese niveau informatie uit te wisselen omtrent het identifi-
ceren en het opsporen van CITES-specimen.

Au niveau national, il y a un protocole d'accord avec le
SPF Santé publique, sécurité de la chaîne alimentaire et
environnement - DG Environnement pour organiser des
actions de contrôle conjointes à intervalles réguliers, telles
que des actions de contrôle spécifiques sur les bagages
(actions BaCon).

Op nationaal niveau is er een protocolakkoord met de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu - DG Leefmilieu om op regelmatige tijdstippen
gezamenlijke controleacties te organiseren, zoals speci-
fieke controleacties op de bagage (BaCon-acties).

Saisies/Inbeslagnames 2019 2020

Nombre 19 5

Quantité/Hoeveelheid 1,906 kg 

+ 59 pièces/stukke

0,270kg 

+ 7 pièces/stukken
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Au niveau international, l'AGD et A participe aux actions
et opérations de lutte contre le commerce illégal des spéci-
mens CITES, organisées par l'Organisation Mondiale des
Douanes, Europol et Interpol (par exemple, les opérations
Thunder, Thunderbird et Thunderstorm).

Op internationaal niveau neemt de AAD en A deel aan
acties en operaties ter bestrijding van de illegale handel in
CITES-specimen, georganiseerd door Werelddouaneorga-
nisatie, Europol en Interpol (onder andere operaties Thun-
der, Thunderbird en Thunderstorm).

4. Les principaux pays d'origine sont la République
démocratique du Congo, la Côte d'Ivoire, le Nigeria et le
Liberia.

4. De voornaamste landen van oorsprong zijn de Demo-
cratische Republiek Congo, Ivoorkust, Nigeria en Liberia.

DO 2020202110063
Question n° 428 de monsieur le député Steven Matheï

du 18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110063
Vraag nr. 428 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Déclaration à l'impôt des non-résidents. Aangifte belasting niet-inwoners.
Si vous avez des revenus en Belgique (par exemple, un

salaire, une pension, un loyer) et que vous résidez à l'étran-
ger ou que vous êtes en Belgique pour une durée limitée
(par exemple, pour le travail ou les études), vous devez
alors rentrer une déclaration à l'impôt des non-résidents.

Wanneer men inkomsten heeft in België (bijv. een loon,
pensioen, huurinkomsten) en in het buitenland verblijft of
in België verblijft voor een beperkte periode (bijv. voor het
werk of studies) dient men een aangifte in de belasting
niet-inwoners in te dienen.

Le fait de devoir payer ou non des impôts dépend du
revenu, de la situation et du pays où vit le non-résident.
Pour bon nombre de personnes qui ne perçoivent qu'une
pension limitée de la Belgique, cela permet, chaque année,
de rentrer une déclaration sans devoir payer d'impôt.

Of men al dan niet belasting zal moeten betalen, hangt af
van de inkomsten, de situatie en het land waar de niet-
inwoner woont. Voor een heel aantal personen die slechts
een beperkt pensioen uit België ontvangen, leidt dit elk jaar
tot een aangifte zonder dat men belasting dient te betalen.

1. a) Combien de déclarations à l'impôt des non-résidents
n'ont-elles pas abouti à une imposition effective, respecti-
vement pour les exercices d'imposition 2018, 2019 et
2020?

1. a) Hoeveel aangiftes in de belasting niet-inwoners heb-
ben niet geleid tot een effectieve belastingheffing in res-
pectievelijke aanslagjaren 2018, 2019 en 2020?

b) Quelle est la principale raison pour laquelle, au cours
des exercices d'imposition précités, la déclaration n'a pas
donné lieu à une imposition?

b) Wat was in de verschillende aanslagjaren de voor-
naamste reden waarom op basis van de aangifte niet diende
te worden overgegaan tot belastingheffing?

2. a) Combien de déclarations à l'impôt des non-résidents
ont-elles été introduites en retard, respectivement pour les
exercices d'imposition 2018, 2019 et 2020?

2. a) Hoeveel aangiftes in de belasting niet-inwoners
werden te laat ingediend in respectievelijke aanslagjaren
2018, 2019 en 2020?

b) Dans combien de cas les retards ont-ils engendré une
amende ou un accroissement d'impôts?

b) In hoeveel gevallen leidde dat tot een boete of een
belastingverhoging?

c) Parmi les déclarations à l'impôt des non-résidents qui
ont été introduites en retard pour les exercices d'imposition
2018, 2019 et 2020, dans combien de cas s'agissait-il d'une
déclaration qui n'a pas donné lieu à une imposition effec-
tive?

c) Voor hoeveel van de aangiftes in de belasting niet-
inwoners die te laat werden ingediend in respectievelijke
aanslagjaren 2018, 2019 en 2020 betrof het een aangifte
die niet leidde tot een effectieve belastingheffing?

3. Envisagez-vous de simplifier l'impôt des non-résidents
en accordant, par exemple, des exemptions de l'obligation
de déclaration dans certaines circonstances? Dans l'affir-
mative, pourquoi? Dans la négative, pourquoi pas?

3. Overweegt u de belasting niet-inwoners te vereenvou-
digen door bijvoorbeeld onder bepaalde omstandigheden
vrijstellingen van aangifte in te voeren? Waarom wel of
waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 428 de
monsieur le député Steven Matheï du 18 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 428
van de heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
18 mei 2021 (N.):

1. a) Pour l'année d'imposition 2018, 3.155 déclarations
n'ont pas conduit à une imposition effective.

1. a) Voor aanslagjaar 2018 hebben 3.155 aangiften niet
geleid tot een effectieve belastingheffing.

La période pour établir l'imposition pour les déclarations
pour les exercices d'imposition 2019 et 2020 n'est pas
encore terminée. En cas de non-déclaration ou de déclara-
tion tardive, l'administration dispose, conformément à
l'article 354 du CIR92, d'un délai de trois ans à compter du
1er janvier de l'exercice d'imposition, pour établir l'imposi-
tion. Cela signifie que l'impôt peut encore être établi
jusqu'au 31 décembre de cette année pour l'exercice
d'imposition 2019 et jusqu'au 31 décembre 2022 pour
l'exercice d'imposition 2020. Donc, il n'est pas possible de
fournir des chiffres définitifs pour ces exercices d'imposi-
tion.

De periode voor het vestigen van de belasting voor de
dossiers van de aanslagjaren 2019 en 2020 is nog niet ver-
lopen. Immers, bij niet-aangifte of bij laattijdige indiening
van aangifte beschikt de administratie overeenkomstig arti-
kel 354 WIB92 over een termijn van drie jaar om de belas-
ting te vestigen, te rekenen vanaf 1 januari van het jaar
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd. Dit betekent dat
er nog tot 31 december van dit jaar belasting kan worden
gevestigd voor aanslagjaar 2019, en tot 31 december 2022
voor aanslagjaar 2020. Daarom is het niet mogelijk om
definitieve cijfers te geven voor deze aanslagjaren.

b) Il y a deux raisons principales pour lesquelles, dans
certains cas, une déclaration d'impôt des non-résidents n'a
pas résulté en une imposition effectuée.

b) Er zijn twee hoofdredenen waarom in bepaalde geval-
len een aangifte inzake de belasting niet-inwoners niet
leidde tot een effectieve belastingheffing.

La première raison est que les revenus belges peuvent
être exonérés sous certaines conditions en vertu des dispo-
sitions de la convention de double imposition avec le pays
de résidence du contribuable. La charge de la preuve
incombe au contribuable qui doit être en mesure de fournir
les pièces justificatives nécessaires.

De eerste reden is dat de Belgische inkomsten onder
bepaalde voorwaarden kunnen worden vrijgesteld krach-
tens bepalingen uit het dubbelbelastingverdrag met het
land waar de belastingplichtige inwoner is. De bewijslast
hiervoor ligt bij de belastingplichtige die de nodige bewijs-
stukken moet kunnen voorleggen.

En outre, il est également possible que les revenus impo-
sables en Belgique soient inférieurs à la quotité exemptée,
de sorte qu'aucun impôt ne doit être payé à l'administration
ou remboursé au contribuable. Il s'agit souvent de non-rési-
dents qui n'ont perçu des revenus en Belgique que pendant
une très courte période.

Daarnaast is het ook mogelijk dat de in België belastbare
inkomsten lager zijn dan de belastingvrije som, waardoor
er geen belasting moet worden betaald aan de administratie
of terugbetaald aan de belastingplichtige. Het gaat hierbij
vaak om niet-inwoners die slechts gedurende een zeer
korte periode inkomsten verkregen hebben in België.

2. a) Voir tableau ci-dessous. 2. a) Zie tabel hieronder.

Exercice d’imposition 2018/Aanslagjaar 2018 18 864

Exercice d’imposition 2019/Aanslagjaar 2019 9 520

Exercice d’imposition 2020/Aanslagjaar 2020 5 279
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b) Les circonstances à l'impôt des non-résidents ne per-
mettent pas encore d'appliquer des amendes en cas
d'absence de déclaration ou de déclaration tardive.
L'administration ne dispose pas des adresses (actuelles) de
chaque contribuable, ce qui signifie que les avis d'amendes
ne peuvent pas toujours être délivrés. De plus, il est diffi-
cile de percevoir les amendes pour les mêmes raisons.

b) De omstandigheden rond de belasting van niet inwo-
ners laten het vooralsnog niet toe om boetes op te leggen
bij niet- of laattijdige indiening van aangifte. De adminis-
tratie beschikt niet over de (actuele) adresgegevens van
elke belastingplichtige, waardoor boeteberichten niet altijd
kunnen worden afgeleverd. Bovendien is het om dezelfde
redenen moeilijk om de opgelegde boetes te innen.

Pour l'exercice d'imposition 2018, 28 accroissements
d'impôt ont été appliqués pour des déclarations tardives.
Les chiffres définitifs pour les exercices d'imposition 2019
et 2020 ne sont pas encore connus car la période pour éta-
blir l'imposition pour les exercices d'imposition 2019 et
2020 n'est pas encore terminée. Depuis l'exercice d'imposi-
tion 2020, les mêmes règles pour les accroissements
d'impôt sont appliquées à l'impôt des non-résidents et à
l'impôt des résidents belges.

Er zijn voor aanslagjaar 2018 28 belastingverhogingen
opgelegd voor het laattijdig indienen van de aangifte. Voor
aanslagjaar 2019 en 2020 zijn de definitieve cijfers nog
niet gekend, omdat de periode voor het vestigen van de
belasting voor de aanslagjaren 2019 en 2020 nog niet is
verlopen. In de belasting niet-inwoners worden sinds aan-
slagjaar 2020 dezelfde richtlijnen gehanteerd voor het
opleggen van belastingverhogingen als bij de belasting van
Belgische inwoners.

c) Pour l'exercice d'imposition 2018, 285 déclarations
tardives n'ont finalement pas conduit à une imposition
effective. Ces chiffres pour les exercices d'imposition 2019
et 2020 ne peuvent pas encore être fournis non plus car le
délai d'imposition extraordinaire de trois ans pour les
déclarations tardives n'a pas encore expiré.

c) Voor aanslagjaar 2018 werden 285 laattijdige aangiftes
ingediend die uiteindelijk niet geleid hebben tot een effec-
tieve belastingheffing. Voor aanslagjaar 2019 en 2020 kun-
nen deze cijfers eveneens nog niet voorgelegd worden
aangezien de buitengewone aanslagtermijn van drie jaar
voor laattijdige aangiftes nog niet verstreken is.

3. L'administration met tout en oeuvre pour simplifier la
fiscalité des non-résidents pour certaines catégories. Par
exemple, pour définir le groupe cible INR, on utilise les
différentes sources disponibles (les fiches fiscales, la pos-
session de biens immobiliers, la qualification de cadre
étranger). Des critères très spécifiques sont pris en compte,
de sorte que certains contribuables ne sont pas inclus dans
le groupe cible et n'ont donc pas à introduire une déclara-
tion. C'est le cas, par exemple, des contribuables ne dispo-
sant que de revenus immobiliers ou mobiliers (sous
certaines conditions).

3. De administratie doet al het mogelijke om de belasting
niet-inwoners te vereenvoudigen voor bepaalde catego-
rieën. Om de doelgroep van de BNI te definiëren wordt
gebruik gemaakt van de verschillende beschikbare bronnen
(de uitgereikte fiches, het bezit van onroerende goederen,
de kwalificatie als buitenlands kaderlid). Er wordt hierbij
rekening gehouden met zeer specifieke criteria waardoor
bepaalde belastingplichtigen niet worden opgenomen in de
doelgroep en dus geen aangifte moeten indienen. Dit is
onder andere het geval voor belastingplichtigen met enkel
onroerende of roerende inkomsten (onder bepaalde voor-
waarden).

L'administration est consciente que les déclarations des
travailleurs saisonniers, qui sont des non-résidents, ainsi
que celles d'autres catégories de contribuables INR, sont
soumises à un certain nombre de problèmes, tels que
l'adresse exacte du domicile à l'étranger, l'identité correcte
du contribuable. Ces problèmes ne permettent pas toujours
d'envoyer une déclaration aux contribuables, ni de garantir
une perception correcte.

De administratie is zich ervan bewust dat bij de aangiften
van seizoenarbeiders, die niet-inwoners zijn, evenals bij de
andere categorieën van belastingplichtigen in de BNI er
zich een aantal problemen voordoen, zoals het juiste domi-
cilieadres in het buitenland, juiste identiteit. Deze proble-
men maken het niet altijd mogelijk om een aangifte toe te
sturen naar de juiste belastingplichtigen, noch een juiste
invordering te garanderen.
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Un premier pas a donc été fait vers l'uniformisation du
taux du précompte professionnel sur les salaires des non-
résidents qui travaillent comme saisonniers dans l'agricul-
ture et l'horticulture, en modifiant l'arrêté royal modifiant
l'annexe III de l'arrêté royal/CIR 92 sur des non-résidents
travaillant comme saisonniers dans l'agriculture et l'horti-
culture à partir du 21 mars 2021.

Er werd daarom een eerste stap gezet om het tarief van de
bedrijfsvoorheffing op de bezoldigingen van niet-inwoners
die als seizoenarbeiders in de land- en tuinbouw werken te
uniformiseren, door de aanpassing van het koninklijk
besluit tot wijziging van de bijlage III van het koninklijk
besluit/WIB 92 op het stuk van bezoldigingen van niet-
inwoners die als seizoenarbeiders in de land- en tuinbouw
werken van 21 maart 2021.

À l'avenir, ce précompte professionnel uniforme pourra
permettre également d'exempter ces contribuables d'intro-
duire une déclaration dans certaines circonstances.

Deze uniforme bedrijfsvoorheffing kan in de toekomst
ook toelaten om deze belastingplichtigen in bepaalde
omstandigheden vrij te stellen van een aangifte.

L'administration travaille également sur des solutions
pour les autres contribuables à l'INR.

Ook voor de andere belastingplichtigen in de BNI werkt
de administratie aan oplossingen.

DO 2020202110111
Question n° 431 de monsieur le député Michael Freilich

du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110111
Vraag nr. 431 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 19 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Crédit pour les diamantaires. Krediet diamantairs.
Les personnes actives dans le commerce de diamants,

secteur strictement régulé, sont régulièrement informées
par les banques qu'un nouveau crédit ou un crédit supplé-
mentaire leur est refusé. Voici les refus de crédit dont il est
question ici:

Personen actief in de diamanthandel, die een strikt gere-
guleerde sector is, krijgen regelmatig de boodschap van
banken dat hen een nieuw of bijkomend krediet wordt
geweigerd. De kredietweigeringen waar we het hier over
hebben:

- les demandes de crédit d'entreprises actives dans le
commerce de diamants visant à soutenir leur activité de
commerce de diamants, notamment par la rénovation d'un
bureau ou l'achat de véhicules professionnels (à titre de
précision: il ne s'agit pas ici de crédits pour l'achat de dia-
mants);

- de kredietaanvragen van diamanthandelsondernemin-
gen om hun diamanthandelsactiviteit te ondersteunen zoals
de renovatie van een kantoor of aankoop bedrijfswagen
(voor alle duidelijkheid: het gaat hier niet over kredieten
voor de aankoop van diamant);

- les demandes concernant les activités non profession-
nelles des administrateurs ou employés d'entreprises
actives dans le commerce de diamants, par exemple pour
l'achat ou la rénovation d'une habitation privée.

- vragen die de niet-professionele activiteiten van
bestuurders of bedienden van diamanthandelsondernemin-
gen betreffen, bijv. voor de aankoop van of de renovatie
van een privé woning.
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Un refus de crédit n'est pas toujours ou pas toujours suffi-
samment motivé. Certains obtiennent même comme
réponse que la banque ne tient tout simplement plus
compte des revenus provenant du commerce de diamants
pour évaluer une demande de crédit. Ce dernier point de
vue est inacceptable et n'a aucun lien avec la situation
concrète d'une personne ou société précise, mais part de
l'hypothèse que les revenus issus d'un secteur défini
seraient par nature suspects. À mon sens, ce point de vue
est également discriminatoire et entraîne le risque que
toute personne active dans le secteur du diamant se voit
refuser l'accès à des crédits. Pour toutes les petites et
moyennes entreprises, également actives dans le secteur du
diamant, l'accès aux crédits revêt une importance essen-
tielle: le financement des dettes donne une bouffée d'oxy-
gène au secteur et lui permet de se développer.

Een kredietweigering wordt niet altijd of toch niet vol-
doende gemotiveerd. Sommigen krijgen zelfs te horen dat
de bank simpelweg geen rekening meer houdt met inkom-
sten die afkomstig zijn uit de diamanthandel om een kre-
dietaanvraag te beoordelen. Dat laatste standpunt is
onaanvaardbaar en heeft helemaal niets te maken met de
concrete situatie van een bepaald persoon of een bepaalde
onderneming, maar gaat uit van de premisse dat inkomsten
uit een bepaalde sector van nature verdacht zouden zijn.
Dit standpunt is mijns inziens ook discriminerend en het
riskeert natuurlijk dat iedereen die actief is in de diamants-
ector de toegang tot kredieten wordt ontzegd. Voor alle
kleine en middelgrote ondernemingen, ook zij actief in de
diamantsector, is de toegang tot kredieten van essentieel
belang: schuldfinanciering zorgt voor zuurstof en groei in
de sector.

En raison de leurs importantes fonctions sociales, les
banques sont soumises à plusieurs obligations particulières
de diligence. Les banques ne peuvent pas simplement et de
manière générale déclarer ne pas vouloir tenir compte des
revenus provenant d'une industrie régulée, contrôlée et
importante, telle que celle du diamant. Les banques
peuvent encore moins simplement et de manière générale
avertir avec insistance les entreprises et personnes actives
dans le secteur du diamant et ne plus leur octroyer de cré-
dits. Les banques ont bien sûr la liberté de conclure ou non
des contrats, mais elles doivent utiliser cette liberté avec
prudence et dans certaines limites.

Banken hebben omwille van hun belangrijke maatschap-
pelijke functies een aantal bijzondere zorgplichten. Banken
kunnen niet zomaar en in het algemeen stellen geen reke-
ning te willen houden met inkomsten uit een gereguleerde,
gecontroleerde en belangrijke industrie zoals de diamant.
Evenmin kunnen banken zomaar en in het algemeen de
wacht aanzeggen aan ondernemingen en personen actief in
de diamantsector en hen geen kredieten meer aanbieden.
Banken genieten uiteraard de vrijheid tot contracteren.
Maar zij dienen van deze vrijheid met een zekere omzich-
tigheid en binnen bepaalde grenzen gebruik te maken.

Dans le cas d'un refus de crédit, la loi impose certaines
obligations d'information au prêteur. Celles-ci figurent à:

In geval van kredietweigering legt de wet aan de krediet-
gever bepaalde informatieverplichtingen op. Deze zijn te
vinden in:

- l'article VII.79 CDE (pour les crédits à la consomma-
tion);

- artikel VII.79 WER (voor consumentenkrediet);

- l'article VII.137 CDE (pour les crédits hypothécaires); - artikel VII.137 WER (voor hypothecaire krediet);
- l'article 8 de la loi du 21 décembre 2013 relative à

diverses dispositions concernant le financement des petites
et moyennes entreprises.

- artikel 8 van de wet van 21 december 2013 betreffende
diverse bepalingen inzake de financiering voor kleine en
middelgrote ondernemingen.

Pour les crédits à la consommation aussi, la loi contraint
le prêteur à établir, documenter et conserver "des procé-
dures adéquates et des informations sur lesquelles repose
l'évaluation de la solvabilité" (article VII.77, § 1 CDE).

Ook voor consumentenkredieten verplicht de wet de kre-
dietgever "passende procedures en informatie waarop de
kredietwaardigheidsbeoordeling is gebaseerd" vast te leg-
gen, te documenteren en bij te houden (artikel VII.77, § 1
WER).



QRVA 55 058
08-07-2021

213

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'article 4 de la loi du 21 décembre 2013 relative à
diverses dispositions concernant le financement des petites
et moyennes entreprises prévoit que "le prêteur et l'entre-
prise se comportent de bonne foi et équitablement dans
leurs relations juridiques réciproques". Les refus de crédit
basés sur des suppositions générales et infondées relatives
au secteur du diamant sont, à mon sens, clairement de mau-
vaise foi et inéquitables. Les banques ne peuvent pas tout
simplement, de manière générale et sans fondement
concret affirmer ne pas vouloir prendre en compte les reve-
nus issus du secteur du diamant. L'Autorité des services et
marchés financiers (FSMA) doit veiller à l'application de
l'obligation légale de la bonne foi et de l'équité.

Artikel 4 van de wet van 21 december 2013 betreffende
diverse bepalingen inzake de financiering voor kleine en
middelgrote ondernemingen voorziet dat de kredietgever
en de onderneming zich in hun onderlinge rechtsverhou-
dingen "te goeder trouw en billijk" dienen te gedragen.
Kredietweigeringen die worden gebaseerd op algemene en
niet gefundeerde aannames over de diamantsector zijn
mijns inziens duidelijk te kwader trouw en onbillijk. Ban-
ken kunnen niet zomaar in het algemeen en zonder een
concrete aanleiding stellen geen rekening te willen houden
met inkomsten uit de diamantsector. De Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten (FSMA) dient toe te zien
op de toepassing van de wettelijke verplichting tot goede
trouw en billijkheid.

De plus, la loi du 21 décembre 2013 impose aux prêteurs
l'obligation de mettre en place "des politiques et des procé-
dures adéquates" et d'appliquer "les dispositions organisa-
tionnelles et administratives nécessaires", notamment pour
assurer le respect de la bonne foi et de l'équité. Les prêteurs
sont également contraints de conserver "les données rela-
tives au processus d'octroi de crédit" permettant à la FSMA
de remplir ses missions, et notamment de contrôler le res-
pect de la bonne foi et de l'équité. Lorsqu'une banque
refuse des crédits à des entreprises ou des personnes
actives dans le secteur du diamant et ne souhaite pas tenir
compte des revenus provenant du secteur du diamant, il
faut donc en trouver la trace dans ces procédures, ces poli-
tiques et dans le processus d'octroi de crédit.

Bovendien legt de wet van 21 december 2013 aan kre-
dietgevers de verplichting op om "passende beleidslijnen
en procedures" en de "nodige organisatorische en adminis-
tratieve regelingen" te treffen om onder meer de plicht tot
goede trouw en billijkheid na te leven. Kredietgevers zijn
ook verplicht om de "gegevens in verband met het krediet-
verleningsproces" bij te houden zodat de FSMA in staat is
om haar taken, waaronder het toezicht op de plicht tot
goede trouw en billijkheid, te vervullen. Als een bank kre-
dieten weigert aan ondernemingen of personen actief in de
diamantsector en geen rekening wenst te houden met
inkomsten afkomstig uit de diamantsector, dient daarvan
dus ook een spoor te vinden zijn in deze procedures,
beleidslijnen en in het kredietverleningsproces.

Tout cela indique que les prêteurs doivent évaluer la sol-
vabilité des personnes et entreprises individuelles. Cette
évaluation doit se faire sur la base d'informations concrètes
relatives à la personne ou à l'entreprise en question, et doit
être conforme aux procédures ayant été préalablement
définies. Il est totalement exclu que les prêteurs refusent
des crédits à une personne ou une entreprise active dans le
secteur du diamant juste (et uniquement) parce qu'il s'agit
de ce secteur précis.

Dit alles geeft aan dat kredietgevers de kredietwaardig-
heid van individuele personen en ondernemingen moeten
beoordelen. Deze beoordeling moet gebeuren op basis van
concrete informatie van de persoon of onderneming in
kwestie en moet in lijn zijn met procedures die op voor-
hand moeten worden vastgelegd. Het is volledig uit den
boze dat kredietgevers kredieten weigeren aan een persoon
of onderneming actief in de diamantsector juist (en enkel)
omdat het deze sector betreft.

1. Quelle instance est compétente et la mieux placée pour
consulter les politiques et procédures des prêteurs, afin de
vérifier la non-application de règles visant spécifiquement
les personnes et entreprises actives dans le secteur du dia-
mant ou leur barrant ou compliquant l'accès à des crédits
par rapport à des personnes actives dans d'autres secteurs?

1. Welke instelling is bevoegd en het best geplaatst om de
beleidslijnen en procedures van kredietgevers in te kijken,
en dit om na te kunnen gaan of er geen regels worden toe-
gepast die personen en ondernemingen actief in de dia-
mantsector viseren of ervoor zorgen dat zij geen of
moeilijker toegang krijgen tot kredieten dan personen
actief in een andere sector?

2. a) La FSMA a-t-elle déjà examiné si les prêteurs refu-
saient des crédits à des entreprises actives dans le secteur
du diamant (ou un autre secteur spécifique), précisément
parce qu'elles étaient actives dans ce secteur?

2. a) Heeft de FSMA al onderzocht of kredietgevers
ondernemingen actief in de diamantsector (of een andere
specifieke sector) weigeren kredieten te verstrekken omdat
zij precies in deze sector actief zijn?
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b) La FSMA s'est-elle déjà penchée sur cette probléma-
tique du point de vue de l'obligation générale des prêteurs
d'adopter un comportement de bonne foi et équitable?

b) Heeft de FSMA deze problematiek al onderzocht van-
uit de algemene plicht van kredietgevers tot billijkheid en
goede trouw?

3. Quelles démarches Ombudsfin peut-il accomplir pour
pallier cette problématique? Dans certaines circonstances,
les particuliers et les entreprises peuvent introduire une
plainte auprès d'Ombudsfin. Mais ne faudrait-il pas fournir
à Ombudsfin les moyens et les compétences nécessaires
pour proposer des solutions aux problèmes touchant tout
un secteur, comme c'est le cas ici pour le secteur du dia-
mant?

3. Welke stappen kan Ombudsfin nemen om deze proble-
matiek te verhelpen? Particulieren en ondernemingen kun-
nen in bepaalde omstandigheden een klacht indienen bij
Ombudsfin. Maar dient aan Ombudsfin niet de middelen
en de bevoegdheden te worden gegeven om oplossingen
aan te reiken voor problemen die een volledige sector tref-
fen, zoals in dit geval de diamantsector?

4. Dans certaines circonstances, un refus de crédit peut
également impliquer un abus de position de dépendance
économique, ce qui est, depuis peu, interdit par l'article
IV.1/2 CDE. S'il appert qu'un ou plusieurs prêteurs visent
les personnes et entreprises actives dans le secteur du dia-
mant, envisagerez-vous de demander à l'auditeur général
de l'Autorité belge de la Concurrence d'ouvrir une enquête?

4. In bepaalde omstandigheden kan een kredietweigering
ook een misbruik van een positie van economische afhan-
kelijkheid impliceren, wat sinds kort is verboden door arti-
kel IV.1/2 WER. Indien zou blijken dat een of meerdere
kredietgevers personen en ondernemingen actief in de dia-
mantsector viseren, zou u dan overwegen om de auditeur-
generaal van de Belgische Mededingingsautoriteit te ver-
zoeken om een onderzoek te openen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 431 de
monsieur le député Michael Freilich du 19 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 431
van de heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 19 mei 2021 (N.):

1. En réponse à votre question, je rappelle tout d'abord
que les règles applicables à l'octroi de crédits sont des
règles de portée générale et qu'il n'existe pas de règles spé-
cifiques au secteur diamantaire. Les règles qui s'appliquent
sont les règles de droit commun dont le contrôle relève des
compétences de plusieurs autorités:

1. In antwoord op uw vraag vestig ik er allereerst uw aan-
dacht op dat de kredietverleningsregels algemeen geldende
regels zijn en dat er dus geen specifieke regels voor de dia-
mantsector bestaan. De toepasselijke regels zijn de
gemeenrechtelijke regels, waarvan het toezicht onder de
bevoegdheid van verschillende autoriteiten ressorteert:

- le SPF Économie est l'autorité compétente pour contrô-
ler le respect des règles de conduite applicables à l'octroi
de crédits hypothécaires et de crédits à la consommation à
des particuliers;

- de FOD Economie is de bevoegde autoriteit voor het
toezicht op de naleving van de geldende gedragsregels
voor de verlening van hypothecaire kredieten en consu-
mentenkredieten aan particulieren;

- l'Autorité belge de la concurrence est compétente en cas
d'abus de position économique;

- de Belgische Mededingingsautoriteit is bevoegd in
gevallen van misbruik van de economische machtspositie;

- l'Ombudsfin est l'autorité compétente pour le traitement
des plaintes des clients à l'encontre des prêteurs en matière
de crédit;

- Ombudsfin is de bevoegde autoriteit voor de behande-
ling van cliëntenklachten tegen kredietgevers over kredie-
ten;

- la Banque nationale de Belgique est compétente pour le
contrôle prudentiel des établissements de crédit et le
contrôle dans leur chef de la règlementation anti-blanchi-
ment;

- de Nationale Bank van België is bevoegd voor het pru-
dentieel toezicht op de kredietinstellingen en voor het toe-
zicht op de naleving van de antiwitwasreglementering door
de kredietinstellingen;

- enfin, la FSMA est compétente pour contrôler certaines
dispositions de la loi du 21 décembre 2013 relative à
diverses dispositions concernant le financement des petites
et moyennes entreprises.

- de FSMA tot slot is bevoegd voor het toezicht op de
naleving van sommige bepalingen van de wet van
21 december 2013 betreffende diverse bepalingen inzake
de financiering voor kleine en middelgrote ondernemin-
gen.
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Il va par ailleurs de soi que les prêteurs doivent respecter
l'ensemble de la règlementation applicable dans le cadre de
leur activité d'octroi de crédits et, notamment, les règles en
matière d'identification des clients, des bénéficiaires effec-
tifs, et de l'origine des fonds prévues dans la règlementa-
tion anti-blanchiment et les règles tendant à lutter contre
les discriminations.

Het spreekt overigens voor zich dat de kredietgevers de
geldende reglementering inzake kredietverlening integraal
moeten naleven, onder meer de regels omtrent de identifi-
catie van de cliënten en de uiteindelijke begunstigden en
omtrent de herkomst van de geldmiddelen, alsook de anti-
discriminatieregels.

2. a en b) La FSMA est compétente pour contrôler le res-
pect des dispositions de la loi du 21 décembre 2013 rela-
tives au devoir de rigueur, au devoir d'information, aux
règles applicables en cas de refus d'octroi d'un crédit, au
remboursement anticipé, ainsi que celles relatives au code
de conduite.

2. a en b) De FSMA is bevoegd om toe te zien op de
naleving van de bepalingen van de wet van 21 december
2013 over de zorgvuldigheidsplicht, de informatieplicht, de
regels die gelden bij kredietweigering, de vervroegde
terugbetaling en de gedragscode.

La loi prévoit qu'en cas de refus d'octroi d'un crédit, le
prêteur et/ou l'intermédiaire de crédit doivent informer
l'entreprise des éléments essentiels sur lesquels ce refus est
basé ou qui ont influencé l'évaluation des risques et ce, de
manière transparente et dans des termes compréhensibles
pour l'entreprise.

De wet bepaalt dat, bij kredietweigering, de kredietgever
en/of de kredietbemiddelaar de onderneming in kennis
moeten stellen van de belangrijkste elementen waarop die
weigering is gebaseerd of die de risico-inschatting hebben
beïnvloed, en dit op een transparante wijze en in voor de
onderneming verstaanbare bewoordingen.

Le législateur y précise toutefois expressément que cette
obligation d'information en cas de refus de crédit ne déroge
en rien à la liberté contractuelle, et qu'elle n'ouvre dès lors
aucun droit au crédit.

De wetgever verduidelijkt echter expliciet dat die infor-
matieplicht bij kredietweigering geen afbreuk doet aan de
contractuele vrijheid van de kredietgever en dus geen enkel
recht op krediet in het leven roept.

La FSMA exerce ses compétences via des inspections
qu'elle réalise auprès de prêteurs qu'elle sélectionne sur la
base d'une évaluation des risques. La FSMA a dans ce
cadre déjà procédé à des contrôles du respect de l'obliga-
tion d'information de l'entreprise en cas de refus de crédit.

De FSMA oefent haar bevoegdheden uit via inspecties
die zij uitvoert bij kredietgevers die op basis van een risi-
cobeoordeling worden geselecteerd. Zo heeft de FSMA al
controles uitgevoerd met betrekking tot de naleving van de
informatieplicht die voor de onderneming geldt wanneer
zij een krediet weigert.

La FSMA n'est cependant pas compétente pour traiter les
plaintes en rapport avec la loi, ni plus généralement pour
contrôler la politique d'octroi de crédit des prêteurs. Je rap-
pelle qu'à ce niveau le principe de la liberté contractuelle
tel que consacré par le droit belge demeure.

De FSMA is echter noch bevoegd om klachten in ver-
band met de wet te behandelen, noch - meer algemeen - om
het kredietverleningsbeleid van de kredietgevers te contro-
leren. Ik herinner eraan dat het in het Belgische recht vast-
gelegde beginsel van de contractuele vrijheid ter zake blijft
gelden.

3. Cette question relève de la compétence de mon col-
lègue qui a l'Économie dans ses attributions.

3. Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn col-
lega bevoegd voor Economie.

4. Cette question relève également de la compétence du
ministre de l'Économie. Conformément à l'article IV.39.,
alinéa 1er, 3° du CDE, l'auditeur général de l'Autorité
belge de la concurrence (ABC) décide de l'ouverture d'une
instruction sur requête ou sur injonction du ministre.
Conformément à la définition de l'article I.1, alinéa 1er, 3°
du CDE, il s'agit du ministre qui a l'Économie dans ses
attributions.

4. Deze vraagt valt eveneens onder de bevoegdheid van
de minister van Economie. Op basis van artikel IV.39., eer-
ste lid, 3° WER beslist de auditeur-generaal van de Belgi-
sche Mededingingsautoriteit (BMA) tot het openen van
een onderzoek op verzoek of op injunctie van de minister.
Overeenkomstig de definitie van artikel I.1, eerste lid, 3°
WER betreft het de minister bevoegd voor Economie.
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DO 2020202110113
Question n° 433 de monsieur le député Steven Matheï

du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110113
Vraag nr. 433 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Plans de pension d'entreprise. - Avantages fiscaux. Bedrijfspensioenplannen. - Fiscale voordelen.
Les entreprises peuvent constituer une pension complé-

mentaire pour leur personnel par le biais de plans de pen-
sion complémentaire. Ce système est fiscalement plus
intéressant que de recevoir le même montant en salaire,
aussi bien pour l'entreprise que pour le membre du person-
nel ou le chef d'entreprise. En 1985, une limite des 80 % a
été introduite, qui implique que la pension légale et la pen-
sion complémentaire ne peuvent pas excéder ensemble
80 % de la rémunération brute de la dernière année.

Bedrijven kunnen via aanvullende pensioenplannen een
aanvullend pensioen voor hun personeel opbouwen. Dit is
zowel voor het bedrijf als het personeelslid of de bedrijfs-
leider fiscaal interessanter dan het bedrag in loon ontvan-
gen. In 1985 werd er een 80 procentgrens ingevoerd
waardoor het wettelijk pensioen en het aanvullend pensi-
oen samen niet meer mogen bedragen dan 80 % van de
brutobezoldiging van het laatste jaar.

Il semblerait que votre administration tienne désormais
aussi compte des pensions complémentaires constituées
auprès de précédents employeurs pour le calcul de la règle
des 80 % au sein de la société actuelle. Vous suivriez, dans
ce cadre, l'avis de la Cour des comptes, qui estime que la
règle des 80 % n'est plus adaptée, car plusieurs paramètres
n'auraient toujours pas été définis par arrêté royal.

Naar verluidt zou uw administratie nu ook de aanvul-
lende pensioenen die bij vorige werkgevers werden opge-
bouwd in rekening brengen bij de berekening van de 80
procentregel in de huidige vennootschap. Men zou hierbij
het advies van het Rekenhof volgen dat van oordeel is dat
de 80 procentregel niet meer geschikt is omdat een aantal
parameters nog altijd niet zou zijn vastgelegd bij konink-
lijk besluit.

En tenant compte des pensions complémentaires consti-
tuées auprès de précédents employeurs pour le calcul de la
règle des 80 % au sein de la société actuelle, les chefs
d'entreprise et les travailleurs qui changent d'entreprise
seraient désavantagés par rapport aux chefs d'entreprise et
aux travailleurs qui travaillent toute leur vie pour la même
entreprise.

Door de aanvullende pensioenen die bij vorige werkge-
vers werden opgebouwd in rekening te brengen bij de bere-
kening van de 80 procentregel in de huidige vennootschap,
zouden bedrijfsleiders en werknemers die van bedrijf ver-
anderen benadeeld worden ten opzichte van bedrijfsleiders
en werknemers die hun hele leven voor hetzelfde bedrijf
werken.

Pouvez-vous préciser si votre administration applique
effectivement une interprétation modifiée de la règle des
80 %? Si oui, pourquoi choisit-on d'interpréter différem-
ment la règle des 80 %? Et, de ce fait, les chefs d'entre-
prises et travailleurs qui changent d'entreprise au cours de
leur carrière sont-ils défavorisés par rapport aux chefs
d'entreprise et travailleurs qui travaillent toute leur vie pour
la même entreprise? Si oui, des adaptations s'imposent-
elles et avez-vous des projets en ce sens?

Kan u verduidelijken of de administratie inderdaad een
gewijzigde interpretatie van de 80 procentregel hanteert?
Zo ja, waarom wordt ervoor gekozen de 80 procentregel
anders te interpreteren en worden hierdoor bedrijfsleiders
en werknemers die tijdens hun loopbaan van bedrijf veran-
deren benadeeld ten opzichte van bedrijfsleiders en werk-
nemers die hun hele loopbaan voor hetzelfde bedrijf
werken? Zo ja, dringen aanpassingen zich hier op en heeft
u plannen in die zin?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 433 de
monsieur le député Steven Matheï du 19 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 433
van de heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 mei 2021 (N.):
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Contrairement à ce que vous semblez supposer, l'admi-
nistration continue d'appliquer, de la même manière, les
dispositions légales pour le calcul de ladite limite de 80 %
en matière de pensions complémentaires. C'est-à-dire, cette
limite de 80 % doit être appréciée au regard du montant
total des pensions légales et des pensions extra-légales,
exprimées en rentes annuelles. Les primes qui financent
des prestations ne dépassant pas cette limite de 80 %,
restent par conséquent déductibles comme frais profession-
nels.

In tegenstelling tot wat u lijkt te veronderstellen past de
administratie de wettelijke bepalingen voor de berekening
van de zogenaamde 80 %-grens voor aanvullende pensioe-
nen bij voortduur op dezelfde manier toe. Het is te zeggen,
die 80 %-grens moet worden beoordeeld ten opzichte van
het totale bedrag van de wettelijke pensioenen en van de
extrawettelijke pensioenen, uitgedrukt in jaarlijkse renten.
Premies die uitkeringen financieren die niet hoger zijn dan
die 80 %-grens blijven bijgevolg aftrekbaar als beroeps-
kosten.

Lorsqu'un dirigeant d'entreprise ou un travailleur salarié
est employé successivement auprès de différents
employeurs, des primes étant payées par ces derniers dans
le cadre de la constitution d'une pension extra-légale, il
devra être tenu compte, pour le calcul de la limite de 80 %
visée, des années pendant lesquelles ce dirigeant d'entre-
prise ou ce travailleur salarié a effectivement prestées
auprès de ces employeurs successifs. En définitive, l'inten-
tion est bien qu'au terme de la carrière professionnelle d'un
dirigeant d'entreprise ou d'un travailleur salarié, le montant
total des pensions légales et des pensions extra-légales,
exprimées en rentes annuelles, respecte la limite de 80 %.

Indien een bedrijfsleider of werknemer achtereenvolgens
bij verschillende werkgevers is tewerkgesteld waarbij door
die werkgevers premies worden betaald in het kader van de
aanleg van een extrawettelijk pensioen, zal voor de bereke-
ning van de bedoelde 80 %-grens rekening moeten worden
gehouden met de jaren die de betrokken bedrijfsleider of
werknemer effectief heeft gewerkt bij die opeenvolgende
werkgevers. De bedoeling is immers dat op het einde van
de beroepsloopbaan van een bedrijfsleider of werknemer
het totale bedrag van de wettelijke pensioenen en van de
extrawettelijke pensioenen, uitgedrukt in jaarlijkse renten,
voldoet aan de 80 %-grens.

Par souci d'exhaustivité, je peux également vous ren-
voyer à la réponse que j'ai donnée à la question orale de
monsieur Benoît Piedboeuf (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 467, pp. 34-35).

Volledigheidshalve kan ik u nog verwijzen naar het ant-
woord dat ik heb gegeven op de mondelinge vraag van de
heer Benoît Piedboeuf (Integraal Verslag, Kamer, 2020-
2021, CRIV 55 COM 467, blz. 34-35).

DO 2020202110120
Question n° 436 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110120
Vraag nr. 436 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Précompte réduit et exclusion des actions privilégiées. Verlaagde voorheffing en uitsluiting van preferente aande-
len.

Le nouveau Code des sociétés et des associations permet
aux sociétés à responsabilité limitée (SRL) d'associer à des
actions différents droits aux bénéfices. Auparavant, ce
n'était possible que pour les sociétés anonymes (SA) et les
sociétés coopératives (SC).

Het nieuwe Wetboek van Vennootschappen en Verenigin-
gen maakt het mogelijk voor besloten vennootschappen
(bv) om verschillende winstrechten te koppelen aan aande-
len. Voorheen was dit enkel mogelijk voor naamloze ven-
nootschappen (nv) en de coöperatieve vennootschappen
(cv).
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Il est possible de déroger explicitement à la règle géné-
rale des droits de vote égaux dans les statuts par la création
d'actions privilégiées. Ces actions privilégiées octroient
aux actionnaires plusieurs droits de préférence, tel qu'un
droit aux bénéfices avant que les autres actionnaires ne
reçoivent un dividende. Il faut néanmoins que chaque
action participe aux bénéfices. Il n'est pas possible
d'exclure un ou plusieurs actionnaires des droits aux béné-
fices.

Van de algemene regel tot gelijke winstrechten kan in de
statuten uitdrukkelijk worden afgeweken door de creatie
van preferente aandelen. Deze preferente aandelen geven
aan aandeelhouders een aantal voorkeursrechten, zoals een
winstrecht voordat de andere aandeelhouders een dividend
ontvangen. Voorwaarde is wel dat elk aandeel steeds moet
delen in de winst. Het is niet mogelijk één of meerdere
aandeelhouders uit te sluiten van winstrechten.

Le régime VVPRbis a été introduit à partir du 1er juillet
2013 et permet aux petites entreprises d'émettre des actions
dont les dividendes (à certaines conditions) donnent droit à
l'application d'un taux réduit de précompte mobilier. Le
taux de précompte mobilier s'élève normalement à 30 %,
mais peut de ce fait être réduit à 20 % ou 15 %. Pour pou-
voir appliquer le régime VVPRbis, il ne faut toutefois pas
avoir émis d'actions privilégiées. Selon l'exposé des motifs
de la loi-programme du 28 juin 2013, cela signifie que les
"nouvelles actions" ne peuvent bénéficier d'aucun traite-
ment de faveur.

Het VVPRbis-regime werd vanaf 1 juli 2013 ingevoerd
en laat kleine vennootschappen toe om aandelen uit te
geven waarvan de dividenden - onder bepaalde voorwaar-
den - recht geven op de toepassing van een verlaagd tarief
van roerende voorheffing. Het tarief van de roerende voor-
heffing bedraagt standaard 30 %, maar wordt hierdoor ver-
laagd naar 20 % of 15 %. Een vereiste voor de toepassing
van het VVPRbis-regime is dat geen preferente aandelen
worden gecreëerd. Volgens de memorie van toelichting bij
de Programmawet van 28 juni 2013 wil dat zeggen dat de
"nieuwe aandelen" geen enkele voorkeursbehandeling
mogen genieten.

1. Une société dont les actions entrent en ligne de compte
pour le régime VVPRbis ne peut-elle dès lors en aucun cas
émettre des actions privilégiées? Le Service des Décisions
Anticipées a déjà répondu à cette question dans le cadre de
l'ancien régime VVPR, mais pas encore dans le cadre du
régime VVPRbis.

1. Kan een vennootschap waarvan de aandelen in aan-
merking komen voor het VPPRbis-regime dan in geen
enkel geval preferente aandelen creëren? Deze vraag werd
reeds eerder beantwoord door de Dienst Voorafgaande
Beslissingen in het kader van het oude VVPR-regime,
maar nog niet in het kader van het VPPRbis-regime.

2. Une société peut-elle émettre des actions privilégiées
en conservant le régime VPPRbis si toutes les autres
actions (non privilégiées) satisfont également aux condi-
tions VVPR? En effet, dans ce cas, il n'y a pas de risque de
glissement artificiel ni d'abus.

2. Kan een vennootschap overgaan tot de creatie van pre-
ferente aandelen met behoud van het VPPRbis-regime
indien alle andere (niet-preferente) aandelen eveneens aan
de VVPR-voorwaarden voldoen? Immers, in dit geval
bestaat er geen risico op kunstmatige verschuiving en mis-
bruik.

3. Faut-il comprendre la loi dans le sens qu'en cas de
nouvel apport en numéraire à partir du 1er juillet 2013, les
"nouvelles actions" ne peuvent pas bénéficier d'un traite-
ment de faveur par rapport aux actions qui n'entrent pas en
ligne de compte pour le régime VPPRbis?

3. Dient de wet zo te worden begrepen dat bij een nieuwe
inbreng in geld vanaf 1 juli 2013 de "nieuwe aandelen"
geen voorkeursbehandeling mogen genieten in verhouding
tot de aandelen die niet in aanmerking komen voor het
VPPRbis-regime?

4. L'exigence de non-émission d'actions privilégiées pour
l'application du régime VVPRbis doit-elle être comprise
comme le fait que les actions entrant en ligne de compte
pour le régime VVPRbis ne peuvent pas bénéficier d'un
traitement de faveur par rapport aux actions n'entrant pas
en ligne de compte?

4. Dient de vereiste om geen preferente aandelen te creë-
ren voor de toepassing van het VVPRbis-regime zo te wor-
den begrepen dat aandelen die in aanmerking komen voor
het VVPRbis-regime geen voorkeursbehandeling mogen
genieten in verhouding tot de aandelen die niet in aanmer-
king komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 436 de
monsieur le député Wouter Vermeersch du 19 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 436
van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 19 mei 2021 (N.):
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En effet, une société peut émettre des actions ou parts
préférentielles en plus d'actions ou parts VVPRbis, sans
que ces dernières ne perdent l'avantage fiscal prévu par
l'article 269, § 2 du Code des impôts sur les revenus 1992.

Een vennootschap kan inderdaad preferente aandelen uit-
geven naast de VVPRbis-aandelen, zonder dat die laatste
het fiscale voordeel zoals bedoeld in artikel 269, § 2, van
het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, verliezen.

D'autrepart, le fait pour une action ou part de bénéficier
d'un privilège a pour effet de l'exclure du régime VVPRbis.

Het feit daarentegen dat een aandeel een voorrecht
geniet, leidt ertoe dat dat aandeel van het VVPRbis-regime
wordt uitgesloten.

DO 2020202110123
Question n° 438 de monsieur le député Steven Matheï

du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110123
Vraag nr. 438 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Circulaire sur les biens immobiliers sis à l'étranger. Circulaire buitenlandse onroerende goederen.
La loi du 17 février 2021 portant modification du Code

des impôts sur les revenus 1992 sur le plan des biens
immobiliers sis à l'étranger prend les mesures nécessaires
pour conformer aux principes européens le régime fiscal
des biens immobiliers sis à l'étranger des habitants du
Royaume.

De wet van 17 februari 2021 houdende wijziging van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 op het vlak
van de in het buitenland gelegen onroerende goederen
neemt de nodige maatregelen om het belastingstelsel van
in het buitenland gelegen onroerende goederen van rijksin-
woners in overeenstemming te brengen met de Europese
principes.

Pour les biens immobiliers belges, la base imposable a
été déterminée au moyen d'un revenu cadastral (RC) attri-
bué au bien immobilier. Pour les biens immobiliers sis à
l'étranger, la valeur locative réelle était utilisée. Comme la
Cour de justice européenne a jugé qu'il s'agissait d'un cas
d'inégalité de traitement, la loi du 17 février 2021 déter-
mine qu'à partir de l'année de revenus 2021 (exercice
d'imposition 2022), un RC serait également utilisé pour les
biens immobiliers sis à l'étranger.

Voor Belgische onroerende goederen werd de belastbare
basis bepaald aan de hand van een kadastraal inkomen (KI)
dat werd toegekend aan het onroerend goed. Voor buiten-
landse onroerende goederen werd er gebruik gemaakt van
de werkelijke huurwaarde. Omdat het Europese Hof van
Justitie oordeelde dat dit een ongelijke behandeling was,
bepaalt de wet van 17 februari 2021 dat vanaf inkomsten-
jaar 2021 (aanslagjaar 2022) ook voor buitenlandse onroe-
rende goederen gewerkt zal worden met een KI.

La circulaire 2021/C/21 relative à la modification du
Code des impôts sur les revenus 1992 sur le plan des biens
immobiliers sis à l'étranger contient une FAQ, qui précise
la disposition légale et son application. Cette circulaire se
concentre surtout sur les habitants du Royaume soumis à
l'impôt des personnes physiques.

Circulaire 2021/C/21 over de wijziging van het wetboek
van de inkomstenbelasting 1992 op het vlak van de in het
buitenland gelegen onroerende goederen bevat een aantal
FAQ doe de wetsbepaling en de toepassing verduidelijken.
Deze circulaire spitst zich vooral toe op rijksinwoners die
onderworpen zijn aan de personenbelasting.

1. Pouvez-vous préciser si la FAQ de la circulaire 2021/
C/21 s'applique également aux personnes morales sou-
mises à cette nouvelle réglementation et aux contribuables
soumis à l'impôt des non-résidents?

1. Kan u verduidelijken of de FAQ in circulaire 2021/C/
21 ook van toepassing zijn op rechtspersonen waarvoor
deze nieuwe regeling van toepassing is en belastingplichti-
gen die onderworpen zijn aan de belasting niet-inwoners?

2. Pouvez-vous préciser s'il est envisagé d'également
rédiger une FAQ pour les personnes morales auxquelles
s'applique cette nouvelle réglementation et les contri-
buables soumis à l'impôt des non-résidents? Si oui, quand
pouvons-nous attendre cette FAQ? Si non, pour quelles rai-
sons?

2. Kan u verduidelijken of er overwogen wordt om even-
eens een FAQ uit te werken voor de rechtspersonen waar-
voor de nieuwe regeling van toepassing is en
belastingplichtigen die onderworpen zijn aan de belasting
niet-inwoners? Zo ja, wanneer kan men deze FAQ ver-
wachten? Zo nee, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 438 de
monsieur le député Steven Matheï du 19 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 438
van de heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 mei 2021 (N.):

La loi du 17 février 2021 portant modification du Code
des impôts sur les revenus 1992 sur le plan des biens
immobiliers sis à l'étranger met en oeuvre la jurisprudence
européenne selon laquelle il a été jugé que la Belgique n'a
pas respecté ses obligations européennes en maintenant des
dispositions suivant lesquelles, en matière d'estimation des
revenus afférents aux biens immobiliers, la base imposable
est, dans certains cas, calculée différemment selon que le
bien immobilier est situé en Belgique ou à l'étranger.

De wet van 17 februari 2021 houdende wijziging van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 op het vlak
van de in het buitenland gelegen onroerende goederen
geeft uitvoering aan Europese rechtspraak waarbij werd
geoordeeld dat België zijn Europese verplichtingen niet is
nagekomen, doordat het bepalingen heeft gehandhaafd vol-
gens welke, voor de raming van de inkomsten betreffende
onroerende goederen in bepaalde gevallen de belastbare
grondslag verschillend wordt berekend, naargelang het
onroerend goed in België of in het buitenland is gelegen.

La circulaire 2021/C/21 contient un certain nombre de
FAQ qui clarifient les dispositions légales et leur applica-
tion.

De circulaire 2021/C/21 bevat een aantal FAQ die de
wetsbepalingen en de toepassing ervan verduidelijken.

Pour ce qui concerne l'impôt des personnes morales: Wat de rechtspersonenbelasting betreft:
- l'article 222, 1°, du Code des impôts sur les revenus

1992 (CIR 92) dispose que le montant imposable des reve-
nus des biens immobiliers sis à l'étranger est déterminé
conformément aux articles 7 à 11 et 13 du même code. Par
conséquent, les modifications apportées à ces articles par la
loi du 17 février 2021 (loi portant modification du Code
des impôts sur les revenus 1992 sur le plan des biens
immobiliers sis à l'étranger), s'appliquent également à
l'impôt des personnes morales;

- artikel 222, 1°, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 (WIB 92) bepaalt dat het belastbare bedrag
van de inkomsten van in het buitenland gelegen onroe-
rende goederen wordt vastgesteld volgens de artikelen 7 tot
11 en 13 van hetzelfde Wetboek. De wijzigingen die door
de wet van 17 februari 2021 werden aangebracht aan die
artikelen zijn dus ook van toepassing in de rechtspersonen-
belasting;

- la nouvelle méthode de détermination du revenu cadas-
tral des biens immobiliers situés à l'étranger instaurée par
la loi du 17 février 2021 sera appliquée de manière iden-
tique. Que les biens soient déclarés par une personne phy-
sique ou par une personne morale n'a donc aucune
importance;

- de nieuwe wijze van vaststelling voor het kadastraal
inkomen van buitenlandse onroerende goederen, die door
de wet van 17 februari 2021 wordt ingevoerd, zal op
dezelfde manier worden toegepast. Het is dus van geen
belang of de goederen worden aangegeven door een
natuurlijk persoon of een rechtspersoon;

- la rédaction d'une FAQ séparée n'est dès lors pas néces-
saire.

- het opstellen van een afzonderlijke FAQ is dan ook niet
nodig.

Pour ce qui concerne l'impôt des non-résidents: Wat de belasting van niet-inwoners betreft:
- en vertu de l'article 234, CIR 92, les personnes morales

visées à l'article 227, 3°, CIR 92, ne sont pas imposables en
Belgique sur les revenus de leurs biens immobiliers sis à
l'étranger;

- volgens artikel 234, WIB 92, zijn de rechtspersonen
zoals vermeld in artikel 227, 3°, WIB 92, in België niet
belastbaar op de inkomsten van hun in het buitenland gele-
gen onroerende goederen;

- en vertu de l'article 228, § 2, 1°, CIR 92, les personnes
physiques assujetties à l'impôt des non-résidents sont
imposables sur les revenus de leur biens immobiliers sis en
Belgique;

- volgens artikel 228, § 2, 1°, WIB 92 zijn de aan de
belasting van niet-inwoners onderworpen natuurlijke per-
sonen belastbaar op de inkomsten van hun in België gele-
gen onroerende goederen;

- les revenus immobiliers des biens immobiliers sis à
l'étranger n'y sont pas visés et par conséquent ne sont pas
imposables en tant que tels à l'impôt des non-résidents
(personnes physiques);

- de onroerende inkomsten van in het buitenland gelegen
onroerende goederen worden daar niet beoogd en zijn bij-
gevolg niet als dusdanig belastbaar in de belasting van
niet-inwoners (natuurlijke personen);
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- la rédaction d'une FAQ séparée n'est dès lors pas néces-
saire.

- het opstellen van een afzonderlijke FAQ is dan ook niet
nodig.

DO 2020202110159
Question n° 442 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110159
Vraag nr. 442 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'administration services patrimoniaux. Administratie Patrimoniumdiensten.
L'administration services patrimoniaux a plusieurs mis-

sions. Parmi ses tâches les plus notoires, cet organisme
s'occupe de la vente de biens meubles saisis par l'État fédé-
ral ou les différentes entités fédérées.

De Administratie Patrimoniumdiensten vervult verschil-
lende opdrachten. Een van de bekendste taken van dit
orgaan is de verkoop van roerende goederen die door de
federale overheid of een van de deelgebieden in beslag
genomen werden.

1. En 2020, quel est a été le montant total qui a été tiré de
la vente des biens meubles appartenant au domaine privé
des autorités publiques et n'étant plus utilisées par celles-
ci?

1. Hoeveel heeft de verkoop van roerende goederen die
tot het privaat domein van de overheid behoorden en niet
langer door haar gebruikt werden in 2020 opgebracht?

2. Combien de biens meubles saisis par les autorités
publiques l'administration des services patrimoniaux a-t-il
vendu et pour quel montant total?

2. Hoeveel roerende goederen die door de overheid in
beslag genomen werden, heeft de Administratie Patrimoni-
umdiensten verkocht en hoeveel heeft die verkoop in totaal
opgebracht?

3. Combien de biens meubles confisqués ou non-utilisés
par les autorités publiques ont été recyclés en 2020?

3. Hoeveel door de overheid verbeurdverklaarde of niet
gebruikte roerende goederen werden er in 2020 gerecy-
cled?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 442 de
madame la députée Kattrin Jadin du 20 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 442
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 20 mei 2021 (Fr.):

1. En 2020, le montant total tiré de la vente des biens
meubles déclassés par les autorités publiques est
1.676.070,73 euros.

1. Het totale bedrag afkomstig van de verkoop van de
door openbare overheden afgeschreven roerende goederen
bedroeg in 2020 1.676.070,73 euro.

2. Les Fin Shops ne disposent pas à l'heure actuelle d'une
application de gestion de stock permettant de donner les
chiffres tels que demandés. En effet, l'encodage se fait par
procès-verbal de remise. Un procès-verbal de remise peut
contenir plusieurs dizaines de biens meubles, à l'exception
de véhicules où un procès-verbal de remise ne concerne
qu'un véhicule.

2. De Fin Shops beschikken momenteel niet over een
applicatie inzake stockbeheer die toelaat om de gevraagde
cijfers mee te delen. De codering gebeurt per proces-ver-
baal van overgave. Eén proces-verbaal van overgave kan
tientallen roerende goederen bevatten, met uitzondering
van voertuigen, waar per voertuig een proces-verbaal van
overgave wordt opgemaakt.

Le montant total des recettes issues de la vente de biens
saisis et confisqués est 3.483.294,22 euros.

Het totale bedrag van de inkomsten afkomstig van de
verkoop van inbeslaggenomen en verbeurdverklaarde goe-
deren bedraagt 3.483.294,22 euro.

3. Les Fin Shops ne disposent pas à l'heure actuelle d'une
application de gestion de stock permettant de donner les
chiffres tels que demandés.

3. De Fin Shops beschikken momenteel niet over een
applicatie inzake stockbeheer die toelaat om de gevraagde
cijfers mee te delen.
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En 2020, les Fin Shops ont traité 188 dossiers de recy-
clage de biens confisqués ou déclassés par les autorités
publiques.

In 2020 hebben de Fin Shops 188 dossiers behandeld van
recyclage van door openbare overheden verbeurdver-
klaarde of afgeschreven goederen.

DO 2020202110179
Question n° 446 de madame la députée Barbara Pas du

21 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110179
Vraag nr. 446 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 21 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Intervention étrangère dans les frais de loyer. - Télétravail. Buitenlandse tegemoetkoming huurkosten. - Telewerk.
Le télétravail est en vogue pour de nombreux travailleurs

et indépendants. De nombreuses activités professionnelles
peuvent être exercées depuis le domicile. Les employeurs
peuvent également octroyer à leurs travailleurs qui télétra-
vaillent à domicile une indemnisation des frais propres à
l'employeur.

Voor veel werknemers en zelfstandigen is het telewerken
een actuele trend. Vele beroepsactiviteiten kunnen van
thuis uit worden verricht. Werkgevers kunnen ook een ver-
goeding van de kosten eigen aan de werkgever toekennen
aan hun werknemers die thuis telewerken.

Le 26 février 2021, l'administration fiscale, après concer-
tation avec l'Office national de Sécurité sociale, a publié
une circulaire fiscale améliorée (Circulaire 2021/C/20) qui
remplace la circulaire du 14 juillet 2020 et précise plu-
sieurs questions en suspens.

Op 26 februari 2021 heeft de fiscale administratie, na
overleg met de Rijksdienst voor sociale zekerheid, een ver-
beterde fiscale circulaire (Circulaire 2021/C/20) gepubli-
ceerd die de circulaire van 14 juli 2020 vervangt en een
aantal openstaande vragen uitklaart.

Ce document fournit une liste non exhaustive des frais
couverts par le montant forfaitaire (actuellement de 129,48
euros) pour le bureau à domicile. Le document fournit éga-
lement une liste exhaustive des frais non repris dans le for-
fait.

Er is voorzien in een niet-exhaustieve lijst van de kosten
die gedekt zijn door het forfaitair bedrag (129,48 euro op
heden) voor thuisbureau. Er is ook voorzien in een exhaus-
tieve lijst van kosten die buiten het forfait vallen.

Certains villages italiens (p. ex. Santa Fiora en Toscane
et Rieti dans le Latium) proposent notamment aux étran-
gers de venir y télétravailler et leur offrent une intervention
pouvant aller jusqu'à 50 % des frais de loyer s'ils viennent
y habiter temporairement et y télétravailler à long terme.
(https://www.7sur7.be/monde/un-emploi-sous-le-soleil-
ces-villes-italiennes-vous-paient-pour-y-faire-du-teletra-
vail~ab4a849a/)

Sommige Italiaanse dorpen (bijv. Santa Fiora in Toscane
en Rieti in Lazio) bieden onder andere buitenlanders aan
om er te komen telewerken, en bieden hun een tegemoet-
koming tot 50 % in de huurkosten als zij er tijdelijk komen
wonen en er langdurig telewerken. (https://www.7sur7.be/
monde/un-emploi-sous-le-soleil-ces-villes-italiennes-vous-
paient-pour-y-faire-du-teletravail~ab4a849a/).

Sur la base de l'article 49 CIR 1992, les frais de location
d'une habitation à l'étranger, ainsi que les frais additionnels
qui y sont liés (Internet, électricité, chauffage, etc.) en vue
de l'exercice du télétravail peuvent-ils être considérés
comme des frais professionnels déductibles pour une per-
sonne soumise à l'impôt des personnes physiques?

Kunnen op grond van artikel 49 WIB 1992, de kosten
voor de huur van een woning in het buitenland, alsook de
bijkomende kosten die hiermee verband houden (internet,
elektriciteit, verwarming en dergelijke.), met het oog op de
uitoefening van telewerkactiviteiten, worden beschouwd
als aftrekbare beroepskosten voor een persoon die onder-
worpen is aan de personenbelasting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 446 de
madame la députée Barbara Pas du 21 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 446
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 21 mei 2021 (N.):
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Sur base de l'article 49 du Code des impôts sur les reve-
nus, sont déductibles à titre de frais professionnels les frais
que le contribuable a faits ou supportés pendant la période
imposable en vue d'acquérir ou de conserver les revenus
imposables et dont il justifie la réalité et le montant au
moyen de documents probants ou, quand cela n'est pas
possible, par tous autres moyens de preuve admis par le
droit commun, sauf le serment.

Op grond van artikel 49 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 zijn als beroeps-kosten aftrekbaar de
kosten die de belastingplichtige in het belastbare tijdperk
heeft gedaan of gedragen om de belastbare inkomsten te
verkrijgen of te behouden en waarvan hij de echtheid en
het bedrag verantwoordt door middel van bewijsstukken
of, ingeval zulks niet mogelijk is, door alle andere door het
gemeen recht toegelaten bewijsmiddelen, met uitzondering
van de eed.

Lorsque ces conditions sont remplies, les frais de loca-
tion d'une habitation à l'étranger pour y télétravailler de
manière durable, ainsi que les frais accessoires qui y sont
liés (internet, électricité, chauffage et autres), peuvent
constituer des frais professionnels déductibles, dans la
mesure où ils sont liés à l'exercice de ce télétravail. Il doit
toujours être vérifié, au cas par cas et à la lumière des cir-
constances de fait, si les conditions précitées relatives à la
déductibilité des frais professionnels sont effectivement
remplies.

Wanneer aan die voorwaarden is voldaan dan kunnen de
kosten voor de huur van een woning in het buitenland om
er langdurig te telewerken, alsook de bijkomende kosten
die hiermee verband houden (internet, elektriciteit, verwar-
ming en dergelijke), in de mate waarin ze betrekking heb-
ben op de uitoefening van dat telewerk, aftrekbare
beroepskosten uitmaken. Er moet steeds geval per geval
aan de hand van de feitelijke omstandigheden worden
nagegaan of voormelde voorwaarden inzake de aftrekbaar-
heid van beroepskosten effectief zijn vervuld.

Il va de soi que lorsque le séjour à l'étranger ou même à
l'intérieur du pays est dicté par des motivations touris-
tiques, pour y passer des vacances ou pour y rechercher la
détente, de tels frais ne remplissent pas les conditions pré-
citées pour la déductibilité à titre de frais professionnels.
Cela s'applique également lorsque, pendant les vacances, le
contact est maintenu avec le travail, par exemple en lisant,
régulièrement ou non, des e-mails ou en répondant à des
appels téléphoniques.

Het spreekt voor zich dat wanneer het verblijf in het bui-
tenland of zelfs in het binnenland is ingegeven door toeris-
tische motieven, om er zijn vakantie door te brengen of er
ontspanning te zoeken, dergelijke kosten niet beantwoor-
den aan voormelde voorwaarden voor aftrek-baarheid als
beroepskost. Dit geldt eveneens wanneer tijdens de vakan-
tie contact wordt gehouden met het werk, bijvoorbeeld
door het al dan niet regelmatig lezen van e-mails of het
beantwoorden van telefonische oproepen.

Par ailleurs, je tiens encore à souligner que, seule la part
du loyer relative à la partie de l'habitation affectée à des
fins professionnelles peut le cas échéant entrer en considé-
ration en tant que frais professionnels déductibles. Le loyer
relatif à la partie de l'habitation qui n'est pas affectée à des
fins professionnelles ne peut pas être déduit à titre de frais
professionnels. Il en va de même, mutatis mutandis, pour
les frais accessoires.

Verder wens ik nog te benadrukken dat in voorkomend
geval enkel het deel van de huur met betrekking tot het
beroepsmatig gebruikte gedeelte van de woning in aanmer-
king kan komen als aftrekbare beroepskost. De huur met
betrekking tot het gedeelte van de woning dat niet beroeps-
matig wordt gebruikt kan niet als beroepskost in mindering
worden gebracht. Hetzelfde geldt mutatis mutandis voor de
bijkomende kosten.

Lorsque le contribuable déduit à titre de frais profession-
nels des frais liés au télétravail qui est effectué à partir d'un
lieu de résidence à l'étranger pendant une certaine période,
aucun frais de télétravail en rapport avec le lieu de télétra-
vail en Belgique ne peut bien entendu être déduit à titre de
frais professionnels pour la même période.

Wanneer de belastingplichtige de kosten in verband met
het telewerk dat gedurende een bepaalde periode vanuit
een verblijfplaats in het buitenland wordt gepresteerd als
beroepskost in mindering brengt dan mogen uiteraard voor
dezelfde periode geen kosten voor telewerk met betrekking
tot een telewerkplek in België als beroepskost in mindering
worden gebracht.

Les coûts qui dépassent de manière déraisonnable les
besoins professionnels ne sont pas non plus considérés
comme des frais professionnels.

Kosten die op onredelijke wijze de beroepsbehoeften
overtreffen worden evenmin als beroepskosten aange-
merkt.
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DO 2020202110205
Question n° 451 de monsieur le député Steven Matheï

du 21 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110205
Vraag nr. 451 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le précompte professionnel 2020. - Dispense de verse-
ment.

Bedrijfsvoorheffing 2020. - Vrijstelling doorstorting.

Depuis le début des années 2000, les employeurs
peuvent, dans certains cas, bénéficier d'un soutien financier
sous la forme d'une dispense partielle ou totale de verse-
ment du précompte professionnel. Au fil des années, ce
système a été étendu, si bien qu'il existe actuellement une
dispense de versement du précompte professionnel dans
dix domaines: les heures supplémentaires, les secteurs de
la marine marchande, du dragage et du remorquage, la
recherche et le développement, la pêche maritime, le tra-
vail en équipes et le travail de nuit, les sportifs, les correc-
tions salariales, les zones d'aide, les entreprises qui
débutent et les jeunes travailleurs. Pour chacun de ces dix
domaines, des conditions ont été fixées. Il appartient au
SPF Finances de contrôler si les bénéficiaires respectent
les conditions et peuvent donc compter à bon droit sur le
soutien financier.

Sinds het begin van de jaren 2000 kunnen werkgevers in
bepaalde gevallen rekenen op financiële steun omdat zij
een gedeeltelijke of volledige vrijstelling van de storting
van bedrijfsvoorheffing kunnen genieten. In de loop van de
jaren werd dit systeem uitgebreid waardoor er momenteel
een vrijstelling van storting van bedrijfsvoorheffing bestaat
voor tien domeinen: overuren, koopvaardij, baggervaart,
speelvaart, onderzoek en ontwikkeling, zeevisserij, nacht-
en ploegenwerk, sportbeoefenaars, looncorrectie, steunzo-
nes, startende ondernemingen en jonge werknemers. Voor
elke van deze tien domeinen zijn er voorwaarden opge-
steld. Het is aan de FOD Financiën om te controleren of de
begunstigden de voorwaarden naleven en dus terecht kun-
nen rekenen op financiële steun.

Dans votre réponse à la question écrite n° 24 du
30 octobre 2020 (Questions et Réponses , Chambre, 2020-
2021, n° 31), vous avez fourni un aperçu du nombre
d'employeurs qui ont bénéficié d'une dispense de verse-
ment du précompte professionnel pour les années de reve-
nus 2017-2019. Le SPF Finances ne disposait pas encore
des chiffres représentatifs pour l'année de revenus 2020 au
moment de votre réponse. 

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 24 van
30 oktober 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 31) gaf u een voor inkomstenjaren 2017 tot 2019
een overzicht van het aantal werkgevers die een vrijstelling
van doorstorting van bedrijfsvoorheffing hebben genoten.
De FOD Financiën beschikte toen nog niet over represen-
tatieve cijfers voor inkomstenjaar 2020.

1. Combien d'employeurs ont-ils bénéficié d'une dis-
pense de versement du précompte professionnel pour au
moins un travailleur en 2020? Veuillez opérer une ventila-
tion selon qu'il s'agit d'une petite, d'une moyenne ou d'une
grande entreprise, en fonction des dix domaines.

1. Hoeveel werkgevers genoten in 2020 voor minstens
een werknemer van vrijstelling van storting van bedrijfs-
voorheffing? Graag opdeling naar kleine, middelgrote en
grote ondernemingen en naar de tien domeinen.

2. Pour quel montant total une dispense de versement du
précompte professionnel a-t-elle été accordée en 2020?
Veuillez opérer la même ventilation.

2. Voor hoeveel euro werd in totaal in 2020 een vrijstel-
ling van storting van bedrijfsvoorheffing verleend? Graag
zelfde opdeling.

3. Pour quel montant moyen une dispense de versement
du précompte professionnel a-t-elle été accordée en 2020?
Veuillez opérer la même ventilation.

3. Voor hoeveel euro werd gemiddeld in 2020 een vrij-
stelling van storting van bedrijfsvoorheffing verleend?
Graag zelfde opdeling.

4. Combien d'employeurs ont-ils été contrôlés par le SPF
Finances en 2020 quant au respect des conditions d'obten-
tion d'une dispense de versement du précompte profession-
nel? Veuillez opérer la même ventilation.

4. Hoeveel werkgevers werden in 2020 gecontroleerd
door de FOD Financiën op het naleven van de voorwaar-
den voor een vrijstelling van storting van bedrijfsvoorhef-
fing? Graag zelfde opdeling.
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5. Dans le chef de combien des employeurs contrôlés a-t-
il été constaté en 2020 que les conditions d'obtention d'une
dispense de versement du précompte professionnel
n'étaient pas respectées? Veuillez opérer la même ventila-
tion.

5. Bij hoeveel van de gecontroleerde werkgevers werd in
2020 vastgesteld dat de voorwaarden voor een vrijstelling
van storting van bedrijfsvoorheffing niet werd nageleefd?
Graag zelfde opdeling.

6. Pour quel montant total une dispense de versement du
précompte professionnel a-t-elle été accordée indûment en
2020, ce montant de dispense indue ayant dès lors été récu-
péré? Veuillez opérer la même ventilation.

6. Voor hoeveel euro werd in totaal in 2020 onterecht een
vrijstelling van bedrijfsvoorheffing verleend, waarbij dit
bedrag aan onterechte vrijstelling werd teruggenomen?
Graag zelfde opdeling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 451 de
monsieur le député Steven Matheï du 21 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 451
van de heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
21 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110232
Question n° 452 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110232
Vraag nr. 452 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La taxe Biden sur les multinationales. Bidens belasting op multinationals.
Le président des États-Unis Joe Biden propose d'instau-

rer une taxe d'imposition minimum de 21 % aux multina-
tionales américaines, alors que le taux actuel est de 10,5 %.
Selon l'ONG Tax Justice Network (TJN), la Belgique pour-
rait récolter environ 7 milliards d'euros supplémentaires
via la recette fiscale au taux minimum.

De Amerikaanse president Joe Biden wil een minimum-
belasting van 21 % invoeren voor Amerikaanse multinatio-
nals, terwijl die momenteel tegen 10,5 % belast worden.
Volgens de ngo Tax Justice Network (TJN) kan die belas-
ting ons land zowat 7 miljard euro aan extra fiscale ont-
vangsten opleveren als dat minimumbedrag opgelegd
wordt.

Si la proposition de taxe est acceptée, le fisc américain
pourra poursuivre les filiales nationales taxées sous les
21 % hors des États-Unis. Or, l'Organisation de coopéra-
tion et de développement économiques (OCDE) avait évo-
qué un taux minimum de 12,5 % via un consensus. Selon
l'ONG TJN, si la Belgique applique une taxation adaptée
tout en respectant l'architecture favorable au pays d'origine
de la multinationale proposé par l'OCDE, dans le cas où
une filiale est imposée sous les 21 % à l'étranger, le pays
d'origine de la firme pourra taxer la différence. Dès lors, la
Belgique pourrait récupérer environs 7 milliards d'euros
via le taux minimum de l'OCDE.

Als het belastingvoorstel aanvaard wordt, zal de Ameri-
kaanse fiscus dochterondernemingen die buiten de VS
tegen minder dan 21 % belast worden, kunnen vervolgen.
Binnen de Organisatie voor Economische Samenwerking
en Ontwikkeling (OESO) is er echter een consensus rond
een minimumtarief van 12,5 %. Als België een aangepaste
belasting heft volgens het door de OESO voorgestelde
plan, dat gunstig is voor het land van herkomst van de mul-
tinational, zal het herkomstland, ingeval een dochteronder-
neming in het buitenland tegen een lager tarief dan 21 %
wordt belast, het verschil kunnen belasten, zo stelt de ngo
TJN. België zal in dat geval ongeveer 7 miljard euro kun-
nen recupereren dankzij het OESO-minimumtarief.



226 QRVA 55 058
08-07-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cette taxation adaptée via l'OCDE et le fisc américain
pourrait être bénéfique pour la Belgique vu le nombre de
multinationales présentes sur le territoire. Bien que cette
taxation plus forte puisse effrayer certaines entreprises éta-
suniennes sur le sol belge, elle permettrait de fortes recettes
fiscales et donc de les réinvestir dans les plans de relance
ou dans l'économie belge impactée par la crise sanitaire.

Die aangepaste belastingheffing via de OESO en de
Amerikaanse fiscus kan gunstig zijn voor ons land, aange-
zien er vrij veel multinationals in België actief zijn. Het
hogere tarief zou bepaalde Amerikaanse bedrijven op Bel-
gische bodem kunnen afschrikken, maar de aanzienlijke
fiscale ontvangsten kunnen opnieuw geïnvesteerd worden
in de herstelplannen of in de Belgische economie, die
zwaar getroffen is door de coronacrisis.

1. Que pensez-vous de la taxe proposée par le président
Biden?

1. Wat vindt u van het belastingtarief dat president Biden
voorstelt?

2. Combien de multinationales seraient impactées en Bel-
gique?

2. Hoeveel multinationals zouden daar gevolgen van
ondervinden in ons land?

3. Comptez-vous revoir la taxation des entreprises
comme évoqué par l'OCDE?

3. Zult u de belastingheffing voor bedrijven herzien vol-
gens het plan van de OESO?

4. Ne craignez-vous pas un exode massif des multinatio-
nales américaines du territoire belge?

4. Vreest u niet dat er massaal veel Amerikaanse multina-
tionals uit ons land zullen wegtrekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 452 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 25 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 452
van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 25 mei 2021 (Fr.):

1. La taxe américaine que vous évoquez n'est en réalité
pas neuve. Il s'agit plutôt de la révision d'une taxe préexis-
tante, à savoir la taxe GILTI (Global Intangible Low-Taxed
Income). GILTI permet au fisc américain d'imposer les
bénéfices non distribués des filiales étrangères des sociétés
mères américaines dans le chef de ces dernières. Cette
imposition est appliquée lorsque ces bénéfices ont été
imposés à un taux inférieur à 10,5 % dans le chef des
filiales étrangères.

1. De Amerikaanse belasting die u aanhaalt is in werke-
lijkheid niet nieuw. Het gaat hier eerder over een herzie-
ning van een bestaande belasting, namelijk de GILTI-
belasting (Global Intangible Low Taxed Income). GILTI
laat de Amerikaanse fiscus toe de niet-uitgekeerde winst
van buitenlandse dochterondernemingen in hoofde van de
Amerikaanse moederondernemingen te belasten. Deze
belastingheffing wordt toegepast indien deze winst in
hoofde van de buitenlandse dochterondernemingen werd
belast tegen minder dan 10,5 %.

Ce que propose actuellement le président Biden est de
relever ce taux minimum à 21 %. Bien entendu, si la légis-
lation fiscale belge demeurait inchangée, cette proposition,
une fois ça serait adoptée par le Congrès américain, pour-
rait avoir comme conséquence que les bénéfices d'un plus
grand nombre de filiales belges de sociétés mères améri-
caines soient soumis à cette taxe GILTI.

Hetgeen president Biden nu voorstelt is om deze mini-
male belastingvoet op te trekken tot 21 %. Indien de Belgi-
sche fiscale wetgeving ongewijzigd blijft, heeft dit
uiteraard tot gevolg dat, eenmaal dit voorstel zou worden
aangenomen door het Amerikaans Congres, de winst van
een groter aantal Belgische dochterondernemingen van
Amerikaanse moederondernemingen aan de GILTI-belas-
ting zal worden onderworpen.

Cependant, cela démontre aussi la fermeté de l'engage-
ment de la nouvelle administration américaine en faveur de
l'instauration d'une imposition minimale des entreprises
multinationales, qu'elles soient implantées aux États-Unis
ou ailleurs dans le monde. Cela va donc dans le sens des
travaux menés actuellement à l'OCDE (le projet de "Pilier
2"), que la Belgique soutient activement.

Hiermee geeft de Amerikaanse regering echter ook dui-
delijk aan dat ze voorstander is van de invoering van een
minimale belastingheffing voor multinationale onderne-
mingen, ongeacht of deze gevestigd zijn in de Verenigde
Staten of elders in de wereld. Dit gaat dus in de richting
van de werkzaamheden die momenteel gaande zijn bij de
OESO (het "Pijler 2"- project) en die België actief onder-
steunt.
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2. Il n'est pas opportun, à ce stade, de chercher à dénom-
brer les filiales belges de sociétés mères américaines qui
pourraient être impactés par cette révision de la taxe
GILTI. Leur nombre dépendra en effet de la façon dont
l'impôt des sociétés belge sera modifié pour tenir compte
de l'ensemble des implications du Pilier 2, une fois celui-ci
finalisé (notamment en ce qui concerne le mode d'imposi-
tion des revenus de brevets en Belgique).

2. In dit stadium is het niet opportuun om na te gaan hoe-
veel Belgische dochterondernemingen van Amerikaanse
moederondernemingen door de herziening van de GILTI-
belasting zouden kunnen worden geïmpacteerd. Dit aantal
zal immers afhangen van de wijze waarop de Belgische
vennootschapsbelasting zal worden aangepast ten gevolge
van de maatregelen van Pijler 2, eens deze worden gefina-
liseerd (met name wat betreft de belastingheffing in België
van inkomsten uit octrooien).

3. Comme indiqué précédemment, la Belgique participe
activement aux négociations actuellement en cours à
l'OCDE en vue d'aboutir à un accord sur le Pilier 2 dans les
délais impartis. Une fois cet accord obtenu, son contenu
fera l'objet d'une proposition de directive de la part de la
Commission européenne, comme annoncé dans sa commu-
nication du 18 mai 2021 relatif à la "Fiscalité des entre-
prises pour le XXIe siècle". La directive qui sera ensuite
adoptée par le Conseil assurera que le Pilier 2 soit mis en
oeuvre uniformément, et conformément au droit européen,
dans l'ensemble de l'Union européenne.

3. Zoals hierboven aangegeven neemt België actief deel
aan de lopende OESO-onderhandelingen met het oog op
het bereiken van een akkoord over Pijler 2 binnen de vast-
gestelde termijnen. Eenmaal dergelijk akkoord wordt
bereikt, zal de inhoud ervan het voorwerp uitmaken van
een voorstel van richtlijn vanwege de Europese Commis-
sie, zoals aangekondigd in de Mededeling van de Commis-
sie van 18 mei 2021 over "de belasting van ondernemingen
in de 21e eeuw". De richtlijn die vervolgens wordt aange-
nomen door de Raad zal garanderen dat de maatregelen
van Pijler 2 op uniforme wijze worden uitgevoerd in de
Europese Unie, conform het Europees recht.

4. Ni la révision de la taxe GILTI ni la mise en oeuvre du
Pilier 2 ne devraient avoir comme conséquence un exode
des filiales belges de sociétés mères américaines dans la
mesure où tant la taxe GILTI révisée que le Pilier 2 seront
d'application mondiale.

4. Aangezien zowel de herziene GILTI-belasting als de
Pijler 2-maatregelen wereldwijd zullen worden toegepast,
zouden deze niet mogen leiden tot een exodus van Belgi-
sche dochterondernemingen van Amerikaanse moederon-
dernemingen.

DO 2020202110233
Question n° 453 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110233
Vraag nr. 453 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La popularité des ventes MLM. Populariteit van MLM-verkoop.
La crise sanitaire a fragilisé de nombreux secteurs et cer-

tains citoyens ont vu leur revenu baisser suite au chômage
partiel ou suite à une perte d'emploi. Vu le contexte, cer-
taines sociétés en ont profité pour accroître leur activité
telles que les sociétés de MLM ou multi level marketing.
Ces sociétés fonctionnant souvent sous un système "réu-
nion Tupperware" proposent des articles à le vente via des
réseaux créés par les vendeurs. Or, les vendeurs sont
encouragés à recruter d'autres vendeurs en les parrainant
afin de récupérer des commissions lors des ventes et créant
donc un système pyramidal.

Door de coronacrisis hebben veel sectoren het moeilijk
en zagen sommige burgers hun inkomen dalen doordat ze
gedeeltelijk werkloos werden of hun job verloren. In deze
context hebben bepaalde bedrijven daarvan geprofiteerd
om hun activiteit uit te breiden, zoals MLM-bedrijven
(bedrijven die doen aan multi-levelmarketing). Die bedrij-
ven werken vaak via een 'tupperwarepartysysteem', waar-
bij ze producten te koop aanbieden via netwerken van
verkopers. De verkopers worden ertoe aangemoedigd om
andere verkopers te rekruteren die ze dan op hun beurt
ondersteunen, en krijgen commissies bij verkopen, waar-
door er een piramidesysteem ontstaat.
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Ce type de société apparait régulièrement en Belgique et
est souvent à la limite de l'illégalité. Elles restent cepen-
dant attractives avec des promesses rapides de gains. Elles
sont particulièrement prisées par les étudiants étant donné
la disparition de leur emploi dans l'horeca. Or, certaines de
ces sociétés fonctionnent dans l'illégalité en demandant des
investissements en promettant des gains garantis sur une
courte période. Le problème est que ces sociétés dispa-
raissent vite lorsque les sommes investies sont élevées,
elles font un exit scam. C'est-à-dire que les personnes en
haut de la pyramide mettent fin à la fraude en prétextant un
piratage ou un vol et ferment donc le site en gardant les
sommes investies par les particuliers.

Dergelijke bedrijven steken regelmatig de kop op in ons
land en balanceren vaak op het randje van de illegaliteit. Ze
blijven echter aantrekkelijk door hun beloftes van snelle
winsten. Vooral onder studenten zijn ze populair, nu zij niet
meer in de horeca aan de slag konden. Een aantal van die
bedrijven werkt op een illegale manier door mensen te vra-
gen om te investeren in ruil voor een gegarandeerde winst
gedurende een korte periode. Het probleem is dat die
bedrijven snel opgedoekt worden als er grote bedragen
geïnvesteerd worden. Dan gaan ze over tot een exit scam.
Dat wil zeggen dat de personen boven aan de piramide een
einde maken aan de fraude onder het voorwendsel van hac-
king of diefstal. Ze sluiten de website dus af en houden de
bedragen die door de particulieren geïnvesteerd werden
voor zichzelf.

En plus de cela, les sociétés "plus classiques" proposant
des produits en MLM comme par exemple des cosmé-
tiques recrutent des vendeurs sans contrat de travail et donc
sans cotisations, sans protection, ni déclaration aux impôts
des revenus engrangés par les ventes.

Daarnaast zijn er 'klassiekere' bedrijven die MLM-pro-
ducten zoals cosmetica aanbieden, die verkopers aanwer-
ven zonder arbeidsovereenkomst en dus zonder betaling
van bijdragen, zonder bescherming of zonder aangifte van
de inkomsten uit de verkoop bij de fiscus.

1. Combien de personnes déclarent leur revenu issu des
ventes via MLM?

1. Hoeveel personen geven hun inkomsten uit MLM-ver-
kopen aan?

2. Avez-vous reçu des plaintes suite à des exit scam? 2. Hebt u klachten ontvangen naar aanleiding van exit
scams?

3. Le SPF Finances compte-t-il travailler sur les MLM et
les systèmes pyramidaux vu leur popularité depuis un an?

3. Zal de FOD Financiën zich buigen over dergelijke
MLM's en piramidesystemen, nu die al een jaar opgang
maken?

4. Les personnes recrutées via MLM ont-elles un statut
légal vu qu'elles vendent des produits/services et en tirent
des bénéfices ou est-ce uniquement du travail au noir? Que
risquent-elles?

4. Hebben de personen die via MLM aangeworven wor-
den een wettelijk statuut, aangezien ze producten/diensten
verkopen en er winst mee maken, of gaat het altijd over
zwartwerk? Welke straf hangt hun boven het hoofd?

5. Quid des personnes recrutant sur les réseaux sociaux
via des groupes Facebook ou Instagram? Comptez-vous
mettre en place un protocole pour éviter le recrutement
abusif dans ces sociétés? Est-ce légal?

5. Hoe zit het met personen die verkopers rekruteren via
sociale media, zoals Facebook of Instagram? Zult u een
protocol uitwerken om dergelijke onrechtmatige aanwer-
vingen in die bedrijven te voorkomen? Is die praktijk niet
in strijd met de wet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 453 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 25 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 453
van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 25 mei 2021 (Fr.):

1. Cette donnée n'est pas disponible. 1. Dit gegeven is niet beschikbaar.
2. L'Administration générale de la Fiscalité reçoit effecti-

vement des dénonciations concernant les pratiques de
pareils contribuables (sociétés et/ou personnes physiques).

2. De Algemene Administratie van de Fiscaliteit ont-
vangt effectief klachten over de praktijken van dergelijke
belastingplichtigen (bedrijven en/of particulieren).

Toutes ces dénonciations sont traitées de manière iden-
tique. Elles sont toutes lues et font l'objet d'un premier
screening sur leur pertinence.

Al deze klachten worden op dezelfde manier behandeld.
Ze worden gelezen en een eerste maal gescreend op hun
relevantie.
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Sur base de ce screening, l'Administration générale de la
Fiscalité détermine celles qui méritent plus d'attention et si
elles doivent faire l'objet ou pas de constatations du centre
national de recherche avant de les mettre éventuellement
en contrôle.

Op basis van deze screening bepaalt de Algemene Admi-
nistratie van de Fiscaliteit dewelke verdere aandacht ver-
dienen en of er al dan niet vaststellingen dienen te
gebeuren door het Nationaal Centrum Opsporingen alvo-
rens zij eventueel gecontroleerd worden.

3. L'administration est consciente de l'augmentation des
ventes privées en ligne et d'autres nouvelles habitudes
d'achats, en ce compris les MLM. Le service de gestion des
risques applique une analyse de risques basée sur des don-
nées concrètes et objectives pour ses travaux de vérifica-
tion. Tenant compte des capacités de contrôle disponible, si
l'analyse des risques montre que lesdites ventes sont fré-
quentes et donnent lieu à des manquements et des abus, des
mesures appropriées sont bien entendu prises pour y remé-
dier.

3. De administratie is zich bewust van een stijging in de
online particuliere verkoop en van ander nieuw koopge-
drag, waaronder de MLM. De dienst Risicobeheer past
voor haar controlewerkzaamheden een risicoanalyse toe
die gebaseerd is op concrete en objectieve gegevens.
Indien uit risicoanalyse blijkt dat dergelijke verkopen fre-
quent voorkomen en aanleiding geven tot overtredingen en
misbruiken, dan worden, rekening houdend met de
beschikbare controlecapaciteit, uiteraard gepaste maatrege-
len genomen om daar tegen in te gaan.

4 et 5. Ces questions relèvent de la compétence du SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale.

4 en 5. Deze vragen vallen onder de bevoegdheid van de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

DO 2020202110347
Question n° 466 de monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110347
Vraag nr. 466 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Régime de la PLCI. VAPZ-regeling.
Dans le rapport du Bureau du Plan concernant le deu-

xième pilier, on peut lire qu'environ 470.000 indépendants
sont affiliés au régime de la PLCI.

In het verslag van het Planbureau inzake de tweede pijler
lezen we dat er zo'n 470.000 aangesloten zijn bij een
VAPZ-regeling.

Pouvez-vous fournir une répartition de ces affiliés par
région?

Graag een onderverdeling van deze aangesloten per
gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 466 de
monsieur le député Joy Donné du 01 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 466
van de heer volksvertegenwoordiger Joy Donné van
01 juni 2021 (N.):

Je ne suis pas compétent pour répondre à cette question
écrite. Je vous invite à la poser à mon collègue, le ministre
de l'Économie et du Travail (question n° 571 du
8 septembre 2021).

Ik ben niet bevoegd om te antwoorden op deze schrifte-
lijke vraag. Ik nodig u uit om de vraag te stellen aan mijn
collega, de minister van Economie en Werk (vraag nr. 571
van 8 september 2021).

DO 2020202110348
Question n° 467 de monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110348
Vraag nr. 467 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les CPTI. POZ-regeling.
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Dans le rapport du Bureau du Plan concernant le deu-
xième pilier, on peut lire que 3.118 indépendants ont sous-
crit une convention de pension pour travailleur
indépendant (CPTI).

In het verslag van het Planbureau inzake de tweede pijler
lezen we dat er zo'n 3.118 aangesloten zijn bij een POZ-
regeling.

Pouvez-vous fournir une répartition de ces chiffres par
région?

Graag een onderverdeling van deze aangesloten per
gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 467 de
monsieur le député Joy Donné du 01 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 467
van de heer volksvertegenwoordiger Joy Donné van
01 juni 2021 (N.):

Je ne suis pas compétent pour répondre à cette question
écrite. Je vous invite à la poser à mon collègue, le ministre
de l'Économie et du Travail (question n° 570 du
8 septembre 2021).

Ik ben niet bevoegd om te antwoorden op deze schrifte-
lijke vraag. Ik nodig u uit om de vraag te stellen aan mijn
collega, de minister van Economie en Werk (vraag nr. 570
van 8 september 2021).

DO 2020202110357
Question n° 471 de madame la députée Sophie

Thémont du 01 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110357
Vraag nr. 471 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 01 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le droit à l'oubli. Recht om vergeten te worden.
La Ligue Belge de la Sclérose en Plaques demande que

les malades qui n'ont plus de symptômes pendant un cer-
tain délai puissent bénéficier de la loi de 2019 sur le droit à
l'oubli et qui s'applique déjà, sous certaines conditions, à
d'autres maladies comme des cancers, hépatites, VIH ou
encore mucoviscidose.

De Nationale Belgische Multiple Sclerose Liga vraagt
dat de MS-patiënten die gedurende een bepaalde tijd geen
symptomen meer hebben, kunnen gebruikmaken van de
wet van 2019 betreffende het recht om vergeten te worden,
die onder bepaalde voorwaarden al toegepast wordt voor
andere ziekten, zoals bepaalde vormen van kanker, hepati-
tis, hiv en mucoviscidose.

Une telle reconnaissance est-elle envisageable durant la
présente législature?

Kan een dergelijke erkenning tijdens de huidige legisla-
tuur overwogen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 471 de
madame la députée Sophie Thémont du 01 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 471
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 01 juni 2021 (Fr.):

Cette question ne relève pas de ma compétence, je ne
peux dès lors y apporter aucune réponse.

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheid, waardoor
ik er geen antwoord op kan geven.

Je me permets de vous renvoyer vers mon collègue, le
vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et
de la Santé publique (question n° 989 du 8 septembre
2021).

Ik verwijs u graag door naar mijn collega, de vice-eerste-
minister en minister van Sociale Zaken en Volksgezond-
heid (vraag nr. 989 van 8 september 2021).
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DO 2020202110369
Question n° 476 de monsieur le député Jasper Pillen du

01 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110369
Vraag nr. 476 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 01 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Utilisation et maniement des numéros de registre national.-
Habilitation.

Gebruik en hantering rijksregisternummers. -Machtiging.

Le citoyen peut vérifier quelles instances ont consulté le
registre national au cours des six derniers mois. Lors de
chaque recherche, un code de transaction, un code INS et
des informations par rapport aux instances en question sont
communiquées.

De burger kan nagaan welke instanties hun rijksregister
de zes afgelopen maanden geraadpleegd hebben. Bij elke
opzoeking worden een transactiecode, een NIS-code en
informatie over de instanties in kwestie meegedeeld.

Plusieurs organisations signalent que c'est surtout le SPF
Finances qui a demandé des données d'habitants du
Royaume et que ces demandes ont été surtout effectuées la
nuit.

Diverse organisaties melden dat hoofdzakelijk de FOD
Financiën de afgelopen maanden gegevens van Rijksinwo-
ners opvroeg. Dit gebeurde vooral op nachtelijke tijdstip-
pen.

1. Les demandes nocturnes sont-elles dues à des proces-
sus nocturnes automatiques?

1. Zijn nachtelijke opvragingen te wijten aan automati-
sche nachtelijke processen?

2. Les services de police sont strictement contrôlés
lorsqu'il s'agit de manier des numéros du registre national.
Dans quelle mesure les travailleurs des services publics
doivent-ils justifier l'utilisation du registre national? Les
personnes qui utilisent le registre national doivent-elles par
exemple respecter certains protocoles?

2. Politiediensten worden streng gecontroleerd wanneer
het hanteren van rijksregisternummers betreft. In welke
mate dienen personen op overheidsdiensten verantwoor-
ding af te leggen na hanteren van het rijksregister? Dienen
er bijvoorbeeld protocollen ingevuld te worden door perso-
nen die het rijksregister hanteren?

3. Les informations indiquant la personne en charge et la
recherche effectuée sont-elles conservées avec soin? Les
données de connexion des collaborateurs ont-elles par
exemple été enregistrées?

3. Wordt er exact bijgehouden welke persoon voor welke
opzoeking instond? Zijn er bijvoorbeeld opgeslagen login-
gegevens van de medewerkers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 juillet 2021, à la question n° 476 de
monsieur le député Jasper Pillen du 01 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 juli 2021, op de vraag nr. 476
van de heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
01 juni 2021 (N.):

1. Le SPF Finances n'a pas identifié de traces de requêtes
nocturnes auprès du Registre national liées à des procé-
dures automatiques opérées durant la nuit. Il a demandé au
Registre national de lui fournir des éléments d'information
complémentaires quant à ces éventuelles requêtes et ce afin
de cibler ses recherches.

1. De FOD Financiën identificeerde geen sporen van
nachtelijke verzoeken aan het Rijksregister met betrekking
tot automatische procedures die 's nachts werden uitge-
voerd. Om het onderzoek gerichter te kunnen uitvoeren,
werd aan het Rijksregister verzocht om aanvullende infor-
matie te verstrekken over deze mogelijke verzoeken.

Le SPF Finances fait remarquer que lorsque l'utilisateur
des services e-government se connecte aux applications e-
services du SPF Finances cette connexion est renseignée
comme une connexion du SPF Finances au Registre natio-
nal. Ces consultations massives sont peut-être de cet ordre.

De FOD Financiën wijst erop dat wanneer de gebruiker
van e-governmentdiensten zich connecteert op de e-servi-
ces van de FOD Financiën, deze connectie wordt geregis-
treerd als een connectie van de FOD Financiën op het
Rijksregister. De massale consultaties zijn misschien van
deze orde.
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2. Il appartient au Registre national de s'assurer que les
personnes travaillant dans les services publics disposent
des autorisations nécessaires pour pouvoir accéder au
numéro de Registre national et aux données liées à ces
numéros.

2. Het Rijksregister heeft de verantwoordelijkheid ervoor
te zorgen dat personen die werkzaam zijn in openbare
diensten over de nodige autorisaties beschikken om toe-
gang te verkrijgen tot het Rijksregisternummer en de aan
deze nummers gekoppelde gegevens.

Le SPF Finances et donc ses agents disposent des autori-
sations nécessaires (arrêtés royaux et arrêtés ministériels).

De FOD Financiën, en dus haar agenten, beschikt over de
nodige machtigingen (koninklijke- en ministeriële beslui-
ten).

3. Il appartient au Registre national de répondre en ce qui
concerne les consultations de ses données.

3. Het is aan het Rijksregister om te antwoorden, met
betrekking tot de raadpleging van zijn gegevens.

Le SPF Finances, en ce qui concerne les consultations
des données de ses applications dispose d'un standard ICT
d'identification, d'authentification et d'autorisation: Identity
et Access Management. Ce principe est consacré à l'article
10 de la loi du 3 août 2012 portant dispositions relatives
aux traitements de données à caractère personnel réalisés
par le Service public fédéral Finances dans le cadre de ses
missions.

Voor wat betreft de raadpleging van de gegevens, inzake
haar toepassingen, beschikt de FOD Financiën over een
ICT-standaard voor identificatie, authenticatie en autorisa-
tie: Identity en Access Management. Dit principe is vastge-
legd in artikel 10 van de wet van 3 augustus 2012,
houdende bepalingen betreffende de verwerking van per-
soonsgegevens door de Federale Overheidsdienst Finan-
ciën in het kader van zijn opdrachten.

Le paragraphe 3 de l'article 10 de cette loi prévoit en
outre que chaque accès ou tentative d'accès aux dossiers,
données ou applications fait l'objet d'un enregistrement
automatisé.

Artikel 10, lid 3 van deze wet bepaalt dat elke toegang tot
de dossiers, tot de gegevens of tot de elektronische toepas-
singen is onderworpen aan een geautomatiseerde registra-
tie.

DO 2020202110378
Question n° 478 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110378
Vraag nr. 478 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?
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2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 478 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 478
van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

La réponse à cette question parlementaire a été coordon-
née par la ministre de la Fonction publique (question
n° 230 du 2 juin 2021, voir Bulletin actuel).

Het antwoord op deze parlementaire vraag werd gecoör-
dineerd door de minister van Ambtenarenzaken (vraag
nr. 230 van 2 juni 2021, zie huidig Bulletin).

DO 2020202110379
Question n° 479 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110379
Vraag nr. 479 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 juillet 2021, à la question n° 479 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 juli 2021, op de vraag nr. 479
van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):
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Ces dernières années, le SPF Finances avait déjà opéré
un virage informatique stratégique vers des solutions
offrant de la flexibilité et les fonctionnaires avaient déjà un
ordinateur portable. Par conséquent, le télétravail en
réponse à COVID-19 pourrait initialement être organisé en
étendant et en réorganisant les solutions sans devoir mettre
en oeuvre une nouvelle solution. Plus précisément, des
ajustements ont été effectués pour:

De FOD Financiën was de voorbije jaren op IT-vlak
reeds strategisch overgestapt naar oplossingen die moge-
lijkheid tot flexibiliteit bieden en de ambtenaren beschik-
ten reeds over een laptop. Daardoor kon telewerk naar
aanleiding van COVID-19 in eerste instantie georganiseerd
worden door het uitbreiden en herschikken van de oplos-
singen zonder dat een nieuwe oplossing moest geïmple-
menteerd worden. Specifiek werden aanpassingen gedaan
voor:

- connexion VPN: un réarrangement a été effectué au
sein des serveurs actuels pour permettre plus de
connexions. Cela n'a pas eu de coût supplémentaire;

- VPN-connectie: er werd een herschikking gedaan bin-
nen de huidige servers om meer connecties mogelijk te
maken. Dit had geen meerkost;

- renforcement du central téléphonique pour permettre le
passage des contacts en face à face aux contacts en télétra-
vail: 63.000 euros;

- het versterken van de telefoniecentrale om de verschui-
ving van face to face-contacten naar telefonische contacten
in telewerk mogelijk te maken: 63.000 euro;

- achat accéléré de 1.000 téléphones portables pour, par
exemple, régler les problèmes de Wi-Fi des employés qui
ne disposaient pas d'un smartphone auparavant: 252.249
euros (coût abonnement inclus).

- een versnelde aankoop van 1.000 smartphones om bij-
voorbeeld tegemoet te komen aan wifi-problemen bij
medewerkers die voordien niet over een smartphone
beschikten: 252.249 euro (inclusief abonnementskost).

En outre, la sécurité continue de gagner en importance.
Lorsque les employés travaillent à domicile, cela entraîne
des risques supplémentaires. Les solutions suivantes n'ont
pas pu être installées immédiatement en mars 2020:

Daarnaast blijft security aan belang winnen. Wanneer
medewerkers van thuis uit werken, brengt dat bijkomende
risico's mee. Volgende oplossingen konden niet meteen in
maart 2020 geïnstalleerd worden:

- une nouvelle approche VPN a été développée et mise en
oeuvre quelques mois après le début de la crise de la cou-
ronne. Cet engagement s'élève à 311.696 euros pour l'ins-
tallation et l'utilisation pendant un an;

- een nieuwe VPN-aanpak werd uitgewerkt en enkele
maanden na de start van de coronacrisis geïmplementeerd.
Deze vastlegging bedraagt voor de installatie en het
gebruik gedurende één jaar 311.696 euro;

- une sécurisation supplémentaire de la gamme Microsoft
est actuellement envisagée et pourrait également entraîner
un coût annuel de 2 millions d'euros.

- verdere beveiliging binnen het Microsoft-gamma wordt
momenteel overwogen en zou ook een jaarlijkse kost van 2
miljoen euro kunnen meebrengen.

DO 2020202110419
Question n° 484 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110419
Vraag nr. 484 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Bureaux de télétravail. Thuiswerk kantoren.
Le gouvernement fédéral souhaite encourager le télétra-

vail et "la nouvelle façon de travailler". Le travail à domi-
cile a connu un véritable essor ces derniers mois, et cette
tendance ne devrait pas disparaître de sitôt, ce qui n'est pas
sans conséquence pour l'hébergement des fonctionnaires.

De federale overheid wil telewerk en "Het Nieuwe Wer-
ken" aanmoedigen. De voorbije maanden heeft thuiswerk
een heel hoge vlucht genomen. Thuiswerk is zonder meer
een blijver, en dat zal niet zonder gevolgen blijven voor de
huisvesting van het personeel van de overheid.
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1. Quel est l'impact de l'avènement du télétravail sur le
besoin d'espace de bureau par organisme public sous votre
tutelle? Prévoit-on de réduire la surface des bureaux?
Quelles économies (en mètres carrés et en euros) pourrait-
on réaliser en instaurant deux jours de télétravail par
semaine? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque
organisme public sous votre tutelle.

1. Hoe vertaalt de grotere mate van thuiswerk zich naar
de noodzaak aan kantooroppervlakte per overheidsinstan-
tie onder uw voogdij? Bestaan er plannen voor een afbouw
van de kantooroppervlakte? Welke besparing in m² en euro
zou kunnen gerealiseerd worden bij twee telewerkdagen
per week? Graag een overzicht per overheidsinstantie
onder uw voogdij.

2. Avez-vous déjà interrogé les fonctionnaires dirigeants
et le personnel afin de savoir comment ils envisagent idéa-
lement l'évolution de l'organisation et de l'implantation de
leur lieu de travail, compte tenu d'une nouvelle augmenta-
tion du télétravail? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour
chaque organisme public sous votre tutelle.

2. Zijn er reeds bevragingen geweest bij de leidend amb-
tenaren en het personeel om na te gaan hoe zij de organisa-
tie en de inplanting van hun werkplek idealiter zien
evolueren naar de toekomst toe, rekening houdend met een
verdere toename van thuiswerk? Graag een overzicht per
overheidsinstantie onder uw voogdij.

3. Dans quelle mesure les immeubles de bureaux exis-
tants sont-ils déjà équipés pour des formes de travail dites
hybrides? Disposent-ils des espaces flexibles nécessaires
pour que le personnel qui ne se rend que partiellement au
bureau puisse y travailler pendant ce temps? Dans le cas
contraire, prévoit-on d'adapter les bureaux actuels en
conséquence? Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?
Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque organisme
public sous votre tutelle.

3. In welke mate zijn de bestaande kantoorgebouwen
reeds voorzien op zogenaamde hybride werkvormen?
Beschikken ze over de nodige flexibele werkruimten waar
personeelsleden die zich slechts gedeeltelijk naar kantoor
begeven, gedurende die tijd toch hun werkzaamheden kun-
nen uitvoeren? Zo niet, bestaan er plannen om de
bestaande kantoorgebouwen in die zin aan te passen?
Welke initiatieven zult u daartoe nemen? Graag een over-
zicht per overheidsinstantie onder uw voogdij.

4. Quels étaient dans chaque organisme public le nombre
de collaborateurs, d'équivalents temps plein, le nombre
moyen de jours de télétravail par semaine, la superficie des
bureaux et la norme d'occupation en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les estimations pour 2022 et
2023? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque orga-
nisme public sous votre tutelle.

4. Wat was per instantie het aantal medewerkers, het aan-
tal voltijdequivalenten, het gemiddeld aantal telewerkda-
gen per week, de kantooroppervlakte en de bezettingsnorm
in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de ramingen
voor 2022 en 2023? Graag een overzicht per overheidsin-
stantie onder uw voogdij.

5. Quelle était la consommation d'énergie de chaque
organisme (en kWh/m² et en euros) en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les prévisions pour 2022 et
2023? Combien de bâtiments disposent d'un certificat de
performance énergétique actualisé? Combien n'en ont pas
encore? Quelle est la valeur moyenne du certificat en kWh/
m² pour ces bâtiments publics?

5. Wat was per instantie het energieverbruik (in kWh/m²
en euro) in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de
ramingen voor 2022 en 2023? Hoeveel gebouwen beschik-
ken over een geactualiseerd energieprestatiecertificaat?
Hoeveel nog niet? Wat is de gemiddelde waarde van het
certificaat in kWh/m² voor deze overheidsgebouwen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juillet 2021, à la question n° 484 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 03 juin 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juli 2021, op de vraag nr. 484
van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 03 juni 2021 (N.):

En réponse à votre question parlementaire, j'en réfère
volontiers à mes collègues la ministre de la Fonction
publique (question n° 233 du 3 juin 2021, voir Bulletin
actuel) et le secrétaire d'État en charge de la Régie des
Bâtiments (question n° 207 du 2 septembre 2021).

Als antwoord op uw parlementaire vraag verwijs ik graag
naar het antwoord van mijn collega's minister van Ambte-
narenzaken (vraag nr. 233 van 3 juini 2021, zie huidig Bul-
letin) en de staatssecretaris belast met de Regie der
Gebouwen (vraag nr. 201 van 2 september 2021).
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2020202110257
Question n° 223 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 26 mai 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2020202110257
Vraag nr. 223 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'académie de bpost. Bpost academie.
Bpost dispose de sa propre académie, où toutes sortes de

formations sont proposées à ses collaborateurs. Pour les
membres du personnel sans diplôme, une telle académie
constitue certainement un pas dans la bonne direction.

Bpost heeft een eigen academie, waar aan medewerkers
allerlei opleidingen worden aangeboden. Voor personeels-
leden die nog geen diploma hebben is dit zeker een stap in
de goede richting.

1. Où cette académie est-elle établie? Bpost propose-t-
elle un seul centre de formation ou plusieurs? Dans la der-
nière hypothèse, je souhaiterais en recevoir la liste.

1. Waar is deze academie gevestigd? Is er één opleidings-
plaats bij bpost, of zijn er meerdere? Zo ja, graag een
oplijsting hiervan?

2. Des investissements supplémentaires dans le dévelop-
pement de la formation sont-ils prévus? Dans l'affirmative,
où? Dans la négative, pourquoi?

2. Zal er bijkomend geïnvesteerd in een verdere uitbouw
hiervan? Zo ja, waar? Zo neen, waarom niet?

3. Quel est le budget annuel affecté à la formation? Je
souhaiterais les chiffres pour les années 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020.

3. Wat is het jaarlijks budget dat hiervoor wordt uitge-
trokken? Graag cijfers voor de jaren 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020.

4. Combien de membres du personnel ont-ils suivi une
formation au cours de la période susvisée?

4. Hoeveel personeelsleden volgden in voornoemde jaren
een opleiding?

5. Parmi ces membres du personnel, combien ont-ils
réussi et obtenu un diplôme? Je souhaiterais les chiffres
pour les années 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020.

5. Hoeveel van deze personeelsleden slaagden in de
opleiding en behaalden een diploma? Graag cijfers voor de
jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020.

6. Parmi les membres du personnel ayant obtenu leur
diplôme, combien travaillent-ils toujours chez bpost? Je
souhaiterais les chiffres pour les années 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020.

6. Hoeveel personeelsleden die hun diploma behaalden,
werken momenteel nog bij bpost? Graag cijfers voor de
jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020.

7. Quand un agent peut-il suivre une formation? Les for-
mations ne sont-elles proposées que pendant les heures de
travail? Ou une formation peut-elle également être suivie
en dehors des heures de travail?

7. Wanneer kan een werknemer een opleiding volgen? Is
dat enkel tijdens de werkuren? Of kan er ook buiten de
werkuren een opleiding gevolgd worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 01 juillet 2021, à
la question n° 223 de madame la députée Nathalie
Dewulf du 26 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 01 juli 2021, op de vraag
nr. 223 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 26 mei 2021 (N.):

1. Bpost boost! a choisi de ne pas développer sa propre
académie mais de travailler principalement avec des parte-
naires externes, notamment des partenaires de formation
privés, des centres de formation pour adultes, Syntra, des
centres de promotion sociale, etc. Bpost mise également
sur des formes d'apprentissage numériques.

1. Bpost boost! heeft ervoor gekozen om niet zelf een
academie uit te bouwen maar voornamelijk te werken met
externe partners, zoals onder meer private opleidingspart-
ners, Centrum voor Volwassenenonderwijs, Syntra, écoles
de promotion sociale, enz. Bpost zet ook in op digitale vor-
men van leren.
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Au sein de bpost boost!, la formation est également assu-
rée par le Frac, l'école de conduite accréditée par bpost. Il
s'agit d'une part d'aider les chômeurs à obtenir un permis
de conduire B, et d'autre part de soutenir la mutation
interne des collègues vers la fonction de chauffeur routier
par une formation au permis de conduire C/CE et aux com-
pétences professionnelles. Au sein du FRAC, il existe plu-
sieurs branches: Gand, Anvers, Bruxelles, Bruges, Hasselt,
Awans et Fleurus.

Binnen bpost boost! wordt er wel ook opleiding voorzien
door FRAC, de erkende rijschool binnen bpost. Dit gebeurt
enerzijds om werklozen te ondersteunen om het rijbewijs B
te behalen, anderzijds ook om interne mutatie van collega's
te ondersteunen naar de functie van vrachtwagenchauffeur,
door middel van het opleiden in rijbewijzen C/CE en vak-
bekwaamheid. Binnen FRAC zijn er verschillende vesti-
gingen: Gent, Antwerpen, Brussel, Brugge, Hasselt, Awans
en Fleurus.

2. Bpost a créé un département ou un centre de formation
up-and-reskill en 2020 sous le nom de bpost boost!

2. Bpost richtte in 2020 een up-and reskill-departement
of opleidingscentrum op onder de naam bpost boost!.

Bpost boost! est pour l'entreprise publique une initiative
stratégique qui sera développée plus avant.

Bpost boost! is voor het overheidsbedrijf een strategisch
initiatief, dat verder zal worden uitgebouwd.

Le drapeau bpost boost! couvre de nombreuses charges.
Le programme Future Me, dans lequel bpost offre à ses
employés sous contrat fixe la possibilité d'obtenir un
diplôme en suivant une formation composée d'un mélange
de matières générales et spécifiques pendant deux ans à
deux ans et demi en plus d'un emploi permanent chez
bpost, a été mis en place chez bpost boost! a été mis en
place.

De vlag bpost boost! dekt vele ladingen. Het Future Me-
programma, waarmee bpost aan zijn werknemers met een
vast contract de mogelijkheid biedt om een diploma te
behalen door naast een vaste job bij bpost gedurende twee
tot twee jaar en half jaar een opleiding bestaande uit een
mix van algemene en specifieke vakken te volgen, werd bij
bpost boost! ondergebracht.

Une autre voie qui a été développée ci-dessous est le tra-
jet d'apprentissage des chauffeurs routiers pour les
employés internes. En outre, bpost boost! collabore égale-
ment avec le VDAB et le Forem pour aider à intégrer les
chômeurs dans bpost par le biais d'une up-and-reskill.

Een ander traject dat hieronder verder werd uitgebouwd,
is het leertraject vrachtwagenchauffeur voor interne mede-
werkers. Daarnaast helpt bpost boost! in samenwerking
met de VDAB en Forem om werklozen via up-and reskil-
ling te integreren bij bpost.

En dehors de bpost boost! depuis 2011, les unités opéra-
tionnelles peuvent proposer des formations techniques
pour développer les compétences de leurs employés (p. ex.
des formations sur les normes internationales d'information
financière (IFRS) utilisées pour la préparation des états
financiers consolidés). Depuis lors, le nom de bpost Aca-
demy a été abandonné.

Buiten bpost boost! kunnen sinds 2011 de bedrijfseenhe-
den technische training voorzien om de vaardigheden van
hun medewerkers te ontwikkelen (bijv. opleidingen over
International Financial Reporting Standards (IFRS) die
gebruikt worden voor het opstellen van de geconsolideerde
financiële rekeningen). Sindsdien werd de naam bpost
Academy afgeschaft.

3. Comme le groupe bpost est coté en bourse, il fournit
les mêmes informations à l'ensemble du marché en même
temps par le biais du rapport annuel. Le rapport annuel ne
mentionne pas de budget de formation.

3. Aangezien bpost groep beursgenoteerd is, verschaft
het via het jaarverslag dezelfde informatie op hetzelfde
moment aan de hele markt. Het jaarverslag vermeldt geen
opleidingsbudget.

4, 5 et 6. En 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020, respective-
ment 10.898, 11.103, 10.210, 9.903 et 8.663 membres du
personnel ont suivi une formation chez bpost.

4, 5 en 6. In 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 volgden
binnen bpost respectievelijk 10.898, 11.103, 10.210, 9.903
en 8.663 personeelsleden een opleiding.

Toutes les formations de bpost ne mènent pas automati-
quement à un diplôme. Grâce au programme Future Me,
267 personnes ont déjà reçu un diplôme. Parmi ceux-ci,
207 travaillent toujours chez bpost.

Niet alle opleidingen die worden gegeven bij bpost lei-
den automatisch tot het behalen van een diploma. Via het
Future Me-programma behaalden reeds 267 een diploma.
Van hen zijn er 207 nog binnen bpost actief.

7. En fonction de la formation et de la forme d'apprentis-
sage, la formation peut avoir lieu pendant ou en dehors des
heures de travail.

7. Afhankelijk van de opleiding en leervorm kan binnen
of buiten de werkuren een opleiding worden gevolgd.
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DO 2020202110306
Question n° 227 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 28 mai 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2020202110306
Vraag nr. 227 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 28 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Un musée pour bpost. Bpost museum.
En 2012, plus de 110 m3 d'archives historiques de bpost

ont été transférées aux Archives générales du Royaume où
l'ensemble de cette collection de grande valeur peut être
visitée aujourd'hui. Quelques pièces remonteraient au
Moyen Âge. Il me revient qu'une partie de la collection
serait conservée dans de mauvaises conditions.

In 2012 werd er ruim 110 m3 historisch archief van bpost
overgebracht naar het Algemeen Rijksarchief. Alles kan nu
daar bezichtigd worden. Het betreft een waardevolle col-
lectie. Enkele stukken zouden dateren van de middeleeu-
wen. Een deel van de collectie zou in slechte
omstandigheden bewaard worden.

1. Existe-t-il un inventaire de ces archives historiques? 1. Bestaat er een inventaris van dit historisch archief?
2. Quelle en est la valeur patrimoniale? 2. Wat is de patrimoniumwaarde ervan?
3. Bpost envisage-t-elle toujours d'exposer ses archives

historiques dans un musée? Dans l'affirmative, dans quel
musée et quand? Dans la négative, pourquoi?

3. Is bpost nog van plan om zijn historisch archief ten-
toon te stellen in een museum? Zo ja, waar en wanneer? Zo
neen, waarom niet?

4. Est-il exact que les archives historiques sont conser-
vées dans de mauvaises conditions? Dans l'affirmative,
quelles initiatives seront-elles prises pour améliorer les
conditions de conservation de cette collection?

4. Klopt het dat het historisch archief in slechte omstan-
digheden zou bewaard worden? Zo ja, welke stappen zul-
len ondernomen worden om in een betere bewaring van
deze collectie te voorzien?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 01 juillet 2021, à
la question n° 227 de madame la députée Nathalie
Dewulf du 28 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 01 juli 2021, op de vraag
nr. 227 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 28 mei 2021 (N.):

La collection de l'ancien musée postal a été répartie entre
trois organisations après sa fermeture à la fin de 2002.

De collectie van het vroegere postmuseum werd na zijn
sluiting einde 2002 verdeeld over drie organisaties.

Les objets liés à la philatélie ont reçu leur destination
finale dans l'imprimerie de timbres de Malines. Il s'agit
notamment de la collection de timbres et d'autres articles
liés à la philatélie (par exemple, les cartes postales préaf-
franchies), dessins originaux des timbres, dossiers et livres
relatifs aux timbres et à leur émission. Sa bibliothèque peut
être visitée sur rendez-vous le deuxième mercredi de
chaque deuxième mois. bpost gère et conserve cette collec-
tion avec toute la diligence requise. Pour des raisons de
sécurité, bpost ne peut pas divulguer la valeur de la collec-
tion.

De filatelie-gerelateerde objecten kregen als finale
bestemming de zegeldrukkerij in Mechelen. Het gaat hier-
bij bijvoorbeeld om de postzegelcollectie en andere filate-
liewaarden (bv. voorgefrankeerde briefkaarten), originele
ontwerpen van postzegels, dossiers en boeken die betrek-
king hebben op postzegels en de uitgifte ervan. Haar
bibliotheek kan elke tweede woensdag van elke tweede
maand op afspraak worden bezocht. bpost beheert en
bewaart deze collectie als een goede huisvader. bpost kan
de patrimoniale waarde van de collectie om veiligheidsre-
denen niet publiek maken.

Une série d'objets (tels que d'anciens uniformes, des
boîtes aux lettres et des chariots postaux) et tous les livres
et documents s'y rapportant, ainsi qu'une copie des "notes
de service" (la traduction opérationnelle des règlements
dans le travail postal quotidien), ont été transférés aux
Musées royaux d'Art et d'Histoire et se trouvent actuelle-
ment dans le dépôt de ce musée.

Een reeks objecten (zoals bijvoorbeeld oude uniformen,
brievenbussen en postkarretjes) en alle boeken en geschrif-
ten die daarop betrekking hebben, alsook een exemplaar
van de zogenaamde dienstnota's (de operationele vertaling
van regelgeving naar de dagdagelijkse postwerking) wer-
den overgedragen aan de Koninklijke Musea voor Kunst
en Geschiedenis en bevinden zich nu in het depot van dit
museum.
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Un double des notes de service et un certain nombre de
livres et de magazines strictement liés à la philatélie ont été
transférés à l'ASBL Pro-Post, qui les conserve dans la Mai-
son de la Philatélie, le siège de la Fédération royale des
Cercles philatéliques de Belgique.

Een dubbel exemplaar van de dienstnota's en een aantal
strikt filatelie-gebonden boeken en tijdschriften zijn over-
gedragen naar Pro-Post vzw, die ze bewaart in het Filatelie-
huis, hoofdzetel van de Koninklijke Landsbond van
Belgische Postzegelkringen.²²+

DO 2020202110314
Question n° 228 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 28 mai 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202110314
Vraag nr. 228 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 28 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Qualité du réseau de fibre optique de Proximus en Bel-
gique.

Kwaliteit glasvezelnetwerk Proximus in België.

Si d'autres pays ont une longueur d'avance, la Belgique
n'est encore nulle part. Moins de 2 % des ménages de notre
pays disposent aujourd'hui d'une connexion ultra rapide
avec la fibre optique, contre 40 % aux Pays-Bas. En effet,
les trois grands fournisseurs, Proximus, Telenet et Voo, ont
tellement de pouvoir qu'ils peuvent se permettre de rester à
la traîne. Nos abonnements internet figurent cependant
parmi les plus chers d'Europe depuis des années.

Terwijl men elders voorop loopt, staat België nog ner-
gens. Minder dan 2 % van de gezinnen in ons land heeft
vandaag een supersnelle glasvezelverbinding, in Nederland
is dat 40 %. Dat komt doordat drie grote providers, Proxi-
mus, Telenet en Voo, zoveel macht hebben dat ze op de
rem kunnen blijven staan. Ondertussen zijn onze interneta-
bonnementen al jaren bij de duurste van Europa.

Pourquoi, en tant que collectivité, n'investissons-nous
pas dans un réseau de fibre optique rapide qui soit acces-
sible pour tout le monde? Lorsque la fibre optique sera
répandue, le prix de l'internet, par mégaoctet et par
connexion, sera bien meilleur marché qu'aujourd'hui. Les
avancées technologiques qui en découlent stimulent égale-
ment l'économie locale. Si le réseau de fibres optiques est
accessible partout, il sera également beaucoup plus facile
pour les PME d'initier ou de poursuivre leur transformation
numérique. Avec un tel plan d'investissement public, nous
pouvons axer la relance de l'économie sur le volet social.

Waarom investeren we als gemeenschap niet in een snel
glasvezelnetwerk dat iedereen kan gebruiken? Eens glas-
vezel de norm is, wordt internet veel goedkoper per mega-
byte en aansluiting dan nu. De technologische vooruitgang
die dit meebrengt stimuleert ook de lokale economie. Als
het glasvezelnetwerk overal toegankelijk is, kunnen ook
kmo's veel gemakkelijker op de digitale trein springen.
Met zo'n publiek investeringsplan kunnen we op een soci-
ale manier de economie weer laten aantrekken.

Avec Proximus, la Belgique dispose encore d'un acteur
public des télécommunications. Ce dernier est parfaitement
capable de développer un réseau permettant de fournir à
tous un accès gratuit à l'internet à haut débit à faible coût,
en commençant par les quartiers où la précarité numérique
est la plus forte.

België heeft met Proximus nog steeds een publieke tele-
comspeler. Die is perfect in staat om een netwerk uit te
bouwen waarmee we iedereen op een goedkope manier
kunnen voorzien van gratis breedbandinternet, te beginnen
in de wijken waar internetarmoede het grootst is.

1. Dans quel délai Proximus prévoit-il de déployer son
réseau de fibre optique?

1. Op welke termijn plant Proximus haar glasvezelnet-
werk uit te rollen?

a) Dans la mesure du possible, pouvez-vous préciser
quels quartiers seront concernés et dans combien d'années?

a) In de mate dit gekend is: welke buurten worden in
welke jaren onder handen genomen?

b) Que représentent les budgets d'investissement prévus
par année à cet effet?

b) Hoe groot zijn de investeringsbudgetten die hier, per
jaar, tegenover staan?

2. a) Dans quelles zones la fibre optique de Proximus est-
elle actuellement disponible (nombre d'habitations connec-
tées)?

2. a) Op welke plekken is Proximus glasvezel vandaag
beschikbaar (aantal homes passed)?
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b) Parmi ces ménages, combien d'entre eux sont-ils effec-
tivement connectés à la fibre optique (nombre d'abonne-
ments par rapport au nombre de ménages où la fibre est
disponible)?

b) Op hoeveel van deze adressen wordt er ook effectief
via glasvezel gesurft (aantal abonnementen ten opzichte
van het aantal beschikbaar)?

3. La fibre optique de Proximus sera déployée à court
terme dans plusieurs zones pilotes déterminées. Quels
étaient les critères de sélection de ces zones?

3. Er zijn enkele proefzones bepaald waar op korte ter-
mijn Proximus glasvezel uit te rollen. Op basis van welke
criteria zijn deze geselecteerd?

4. Proximus fait appel à des fonds d'investissement pri-
vés (EQT et Antin) pour financer une partie des coûts de
déploiement.

4. Proximus doet beroep op private fondsen (EQT en
Antin) om een deel van de kosten voor uitrol te betalen.

a) Comment cette coopération fonctionne-t-elle concrète-
ment? Qui détiendra le réseau une fois son installation ter-
minée?

a) Hoe verloopt deze samenwerking concreet? Wie zal
eigenaar zijn van het netwerk eens aangelegd?

b) À quelle hauteur ces partenaires privés prévoient-ils
d'investir?

b) Hoe groot zijn de investeringen die deze private part-
ners plannen om uit te voeren?

c) Quel sera le coût de l'utilisation du réseau privé pour
Proximus?

c) Hoe groot zijn de kosten voor Proximus om van het
private netwerk gebruik te kunnen maken?

5. Proximus sollicite-t-il des subventions de diverses
autorités dans le cadre du déploiement de la fibre optique?
Ses partenaires ou exécutants ont-ils recours à des subven-
tions? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir un aperçu
des montants des subventions qu'il reçoit? Merci de fournir
un aperçu par année et selon l'acteur qui octroie les subven-
tions (commune, province, région, niveau fédéral, euro-
péen, etc.).

5. Doet Proximus beroep op subsidies van verschillende
overheden in het kader van de glasvezeluitrol? Doen haar
partners of uitvoerders beroep op subsidies? Zo ja, kan u
een overzicht van de bedragen geven van subsidies die het
ontvangt? Graag een overzicht per jaar en per subsidiege-
ver (gemeentelijk, provinciaal, gewestelijk, federaal, Euro-
pees, enz.).

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 01 juillet 2021, à
la question n° 228 de madame la députée Maria
Vindevoghel du 28 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 01 juli 2021, op de vraag
nr. 228 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 28 mei 2021 (N.):

1 et 2. Le réseau de fibre optique de Proximus est un
réseau ouvert et peut être utilisé par d'autres opérateurs.
Les investissements importants réalisés par Proximus dans
le réseau de fibre optique résultent d'une décision straté-
gique qui a une incidence sur les résultats financiers et
entraîne un dividende relativement faible, y compris pour
l'État belge en tant qu'actionnaire principal. Il est donc
question d'un investissement public indirect dans le réseau.

1 en 2. Het Fiber-netwerk van Proximus is een open net-
werk en kan gebruikt worden door andere operatoren. De
grote investeringen die Proximus doet in dat Fiber netwerk
vormen een strategische beslissing die een impact heeft op
de financiële resultaten en zorgt voor een relatief laag divi-
dend, ook voor de Belgische overheid als hoofdaandeel-
houder. Op die manier is er een onrechtstreekse
overheidsinvestering in het netwerk.

La fibre optique est aujourd'hui disponible pour plus de
533.000 ménages et entreprises en Belgique, ce qui repré-
sente plus de 9 % de la couverture nationale. Proximus est
en pleine accélération du déploiement et vise, d'ici 2025, à
atteindre 3,3 millions de foyers avec la fibre optique dispo-
nible (55 % de couverture), et 4,2 millions de foyers et
d'entreprises d'ici 2028 (70 % de couverture).

Momenteel is glasvezel beschikbaar voor meer dan
533.000 huishoudens en bedrijven in België, wat neerkomt
op meer dan 9 % van de nationale dekking. Proximus is
bezig zijn uitrol te versnellen en streeft ernaar tegen 2025
3,3 miljoen woningen te bereiken met de beschikbare glas-
vezel (dekking van 55 %), en 4,2 miljoen woningen en
bedrijven tegen 2028 (dekking van 70 %).

Le site web de Proximus montre les zones où la fibre de
Proximus est déjà disponible et où les travaux sont en
cours ou planifiés.

De Proximus-website toont de gebieden waar al fiber van
Proximus beschikbaar is en waar eraan wordt gewerkt of
waar het gepland is.
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https://www.proximus.be/fr/id_cr_fiber_cities/particu-
liers/r-orphans/la-fibre-optique-debarque-chez-vous/le-
futur-arrive-dans-votre-ville.html

https://www.proximus.be/nl/id_cr_fiber_cities/particulie-
ren/r-orphans/fiber-tot-in-je-woning/de-toekomst-komt-
naar-jouw-stad.html

Fin mars 2021, 77.000 consommateurs étaient abonnés à
la fibre optique de Proximus.

Eind maart 2021 waren 77.000 consumenten geabon-
neerd op het glasvezelnetwerk van Proximus.

Tous les autres clients des autres opérateurs sont invités à
se connecter à tout moment et 31 opérateurs alternatifs y
ont déjà accès, car le réseau de Proximus est conçu comme
un réseau de fibre ouvert.

Alle klanten van andere operatoren kunnen zich te allen
tijde aansluiten en 31 alternatieve operatoren hebben er al
toegang toe. Het Proximus-netwerk is immers ontworpen
als een open glasvezelnetwerk.

Proximus réalise le déploiement FTTH dans 18 villes
belges (avec des travaux en cours de préparation dans 28
autres villes), apporte la fibre dans la plupart des nouvelles
constructions dans toutes les villes et communes et finalise
le déploiement dans certaines zones industrielles plus
petites.

Proximus rolt FTTH uit in 18 Belgische steden (met
voorbereidende werken in 28 andere steden), brengt glas-
vezel naar de meeste nieuwe gebouwen in alle steden en
gemeenten en legt de laatste hand aan de uitrol in enkele
kleinere industriegebieden.

L'investissement total pour atteindre les 4,2 millions de
foyers et d'entreprises est estimé à 5 milliards d'euros,
grâce au déploiement propre de Proximus et au déploie-
ment des joint-ventures. En moyenne, cela représente
chaque année un total de 400 à 500 millions d'euros
d'investissement dans la fibre optique. Ce coût ne couvre
que la partie qui consiste à amener la fibre jusqu'à la porte
du client. En outre, il y a des coûts supplémentaires à cou-
vrir tels que la terminaison, l'activation, le développement
informatique, etc.

De totale investering om 4,2 miljoen huishoudens en
bedrijven te bereiken wordt geschat op 5 miljard euro,
dankzij de eigen inbreng van Proximus en de inzet van
joint ventures. Gemiddeld gaat het om in totaal 400 tot 500
miljoen euro aan jaarlijkse investeringen in glasvezel.
Deze kosten dekken alleen het brengen van de glasvezel tot
aan de deur van de klant. Daarnaast zijn er bijkomende
kosten die gedekt moeten worden zoals opzegging, activa-
tie, IT-ontwikkeling enzovoort.

3. Les critères utilisés pour définir les priorités de
déploiement sont la densité de population, le coût du
déploiement, le potentiel global du marché ainsi que la
qualité du réseau cuivre (y compris la vitesse disponible
pour les clients cuivre aujourd'hui). Ce sont des critères
typiques utilisés par les opérateurs pour décider de la prio-
rité du déploiement.

3. De criteria die worden gebruikt om de uitrolprioritei-
ten te bepalen zijn de bevolkingsdichtheid, de implementa-
tiekosten, het totale marktpotentieel en de kwaliteit van het
kopernetwerk (zoals de snelheid die momenteel voor deze
klanten beschikbaar is). Dit zijn typische criteria die door
operatoren worden gebruikt om de uitrolprioriteiten te
bepalen.

4. a) Le réseau déployé par la joint-venture appartiendra
à cette joint-venture.

4. a) Het door de joint venture uitgerolde netwerk is
eigendom van deze joint venture.

b et c) Compte tenu du fait que Proximus évolue dans un
marché concurrentiel, vous comprendrez que ces informa-
tions sont confidentielles.

b en c) Aangezien Proximus in een concurrerende markt
opereert, zult u begrijpen dat deze informatie vertrouwelijk
is.

5. Actuellement, Proximus ne fait pas appel aux subven-
tions pour le déploiement du FTTH.

5. Op dit moment doet Proximus geen beroep op subsi-
dies voor de uitrol van FTTH.

DO 2020202110378
Question n° 230 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202110378
Vraag nr. 230 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.
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Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 01 juillet 2021, à
la question n° 230 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 01 juli 2021, op de vraag
nr. 230 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110379
Question n° 231 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202110379
Vraag nr. 231 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.
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La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 01 juillet 2021, à
la question n° 231 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 01 juli 2021, op de vraag
nr. 231 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

La plupart des services publics investissent déjà dans le
télétravail depuis plusieurs années, de sorte que de nom-
breux membres du personnel disposent déjà de l'équipe-
ment de télétravail nécessaire, tel qu'un ordinateur
portable, une souris, un clavier, etc. Dans une note
conjointe du réseau des directeurs d'encadrement P et O à
la suite de la crise du corona et du télétravail en masse, il a
été décidé que la mise à disposition d'équipements "plus
petits" pour le télétravail (souris, clavier, casque, support
pour ordinateur portable, chargeur supplémentaire) se
ferait au détriment des budgets de fonctionnement de
l'organisation publique qui les met à disposition. La fourni-
ture de ce matériel fait suite aux résultats de l'enquête sur le
télétravail qui a été diffusée par le SPF BOSA et dans le
cadre de laquelle les collaborateurs ont indiqué que ce
matériel était nécessaire pour télétravailler confortable-
ment.

De meeste overheidsdiensten zetten al verschillende
jaren in op telewerk, waardoor reeds heel wat personeelsle-
den beschikken over het benodigde telewerkmateriaal
zoals een laptop, muis, klavier, enz. In een gezamelijke
nota van het netwerk van P en O stafdirecteurs naar aanlei-
ding van de coronacrisis en het massaal telewerk, werd
beslist dat het ter beschikking stellen van "kleiner" materi-
aal voor telewerk (muis, toetsenbord, koptelefoon, laptop-
stand, extra oplader) ten koste komt van de
werkingsbudgetten van de overheidsorganisatie die dit ter
beschikking stelt. Het ter beschikking stellen van dit mate-
riaal komt tegemoet aan de resultaten van de telewerken-
quête die door de FOD BOSA werd verspreid en waar
medewerkers aangaven dat dit materiaal nodig was voor
een comfortabele thuiswerkplek.

En ce qui concerne le matériel ergonomique "plus
grand", mes services préparent actuellement une initiative
qui sera discutée avec les partenaires gouvernementaux.
Elle concerne le remboursement ou la mise à disposition de
sièges de bureau ergonomiques et d'un second écran d'ordi-
nateur. Toutefois, afin d'offrir une solution à court terme
pour un poste de travail du bureau à domicile décent, j'ai
élaboré via FED+ une offre de matériel (approuvé par les
ergonomes de notre service de prévention) comprenant des
réductions très intéressantes. L'administration fédérale paie
les services de FED+ via un accord-cadre en cours et inter-
vient donc réellement dans cette offre de matériel de
bureau peu coûteux et fiable.

Voor wat betreft het "groter ergonomisch materiaal"
bereiden mijn diensten momenteel een initiatief voor dat
met de regeringspartners zal worden besproken. Het gaat
hierbij over de terugbetaling of ter beschikking stelling van
ergonomische bureaustoelen en tweede computerscher-
men. Om op korte termijn toch een oplossing te bieden
voor een degelijke thuiswerkplek heb ik via FED+ een aan-
bod aan materiaal (door de ergonomen van onze preventie-
dienst goedgekeurd) samengesteld met erg forse kortingen.
De overheid betaalt via een lopende raamovereenkomst
voor de dienstverlening van FED+ en komt op die manier
dus wel degelijk tussen in dit aanbod van goedkoop en erg
degelijk bureaumateriaal.
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En outre, des licences VPN et Zoom supplémentaires ont
également été achetées, une capacité de pare-feu supplé-
mentaire a été prévue, etc.

Daarnaast werden er ook extra VPN - licenties en Zoom
licenties aangekocht, er werd voorzien in bijkomende fire-
wall capaciteit, enz.

À la demande de quelques organisations, le SPF BOSA a
renvoyé début juin une enquête sur le télétravail aux orga-
nisations qui souhaitent y participer. L'enquête se poursuit
jusqu'au 28 juin et les premiers résultats sont donc attendus
début juillet. Indépendamment des bonnes pratiques en la
matière au sein de BOSA concernant le télétravail, je suis,
en tant que ministre de la Fonction publique, convaincue
de la plus-value du télétravail dans une relation profession-
nelle normale. C'est pourquoi je travaille actuellement à la
mise à jour de la réglementation relative au télétravail pour
les fonctionnaires fédéraux, ce qui devrait permettre
d'ancrer durablement le télétravail et de favoriser une évo-
lution qui nous permettra d'atteindre une moyenne de deux
jours de télétravail par semaine et par agent. Il va de soi
que nous restons attentifs à l'impact mental de ce nouveau
contexte et au droit à la déconnexion. La présence au
bureau et les contacts avec les collègues restent un élément
essentiel du travail.

Op vraag van enkele organisaties heeft FOD BOSA
begin juni opnieuw een vragenlijst rond telewerk uitge-
stuurd naar de organisaties die hieraan willen deelnemen.
De enquête loopt tot 28 juni en de eerste resultaten worden
dus begin juli verwacht. Los van de goede praktijken hier-
omtrent binnen BOSA inzake telewerk ben ik als minister
van Ambtenarenzaken overtuigd van de meerwaarde van
telewerk binnen een normale werkrelatie. Daarom werk ik
momenteel aan een actualisering van de reglementering
rond telewerk voor de ambtenaren van de federale over-
heid die moet leiden tot een duurzame verankering van
telewerk en een evolutie moet stimuleren die ons in staat
stelt een gemiddelde van twee dagen telewerk per week per
ambtenaar te behalen. Uiteraard blijven we daarbij waak-
zaam voor de mentale impact van deze nieuwe context en
het recht op deconnectie. Aanwezigheid op kantoor en de
contacten met de collega's blijven een wezenlijk deel uit-
maken van een job.

En annexe, vous trouverez un aperçu du matériel acheté
par les organisations et de son impact budgétaire.

In bijlage vindt u een overzicht van het door de organisa-
ties aangekochte materiaal en de budgettaire impact ervan.

L'annexe à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110380
Question n° 232 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202110380
Vraag nr. 232 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.
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D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 01 juillet 2021, à
la question n° 232 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 01 juli 2021, op de vraag
nr. 232 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

Depuis le début de la crise du COVID-19, tous les ser-
vices publics ont pris une série de mesures importantes
pour garantir la qualité de l'air. De plus, les services publics
disposent déjà d'un système de ventilation efficace.

Sinds het begin van de COVID-crisis hebben alle over-
heidsdiensten een aantal belangrijke maatregelen genomen
om de luchtkwaliteit te garanderen. Bovendien beschikken
de overheidsdiensten reeds over een goed werkend sys-
teem inzake ventilatie.
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Les risques liés à la contamination par le virus SARS-
CoV-2 dépendent de nombreux facteurs et seront différents
pour chaque situation spécifique et pour chaque bâtiment,
en fonction du niveau de ventilation, des installations de
traitement de l'air et de climatisation présentes, du taux
d'occupation, du volume d'air de la pièce, de la configura-
tion du lieu de travail, de la politique concernant les per-
sonnes présentant des symptômes, de la fonction du
bâtiment, des mesures d'hygiène, etc.

De risico's op besmetting met het SARS-CoV-2-virus
hangen af van vele factoren en zullen verschillend zijn
voor elke specifieke situatie en voor elk gebouw, afhanke-
lijk van het ventilatieniveau, de aanwezige luchtbehande-
lings- en airconditioninginstallaties, de bezettingsgraad,
het luchtvolume in het lokaal, de configuratie van de werk-
plaats, het beleid voor personen met symptomen, de func-
tie van het gebouw, hygiënemaatregelen, enz.

Il est donc important d'examiner les circonstances spéci-
fiques d'un bâtiment ou d'un lieu de travail sur la base
d'une analyse des risques afin de déterminer les meilleures
mesures nécessaires. En cas d'infections confirmées, d'aug-
mentation de la prévalence du virus dans la population ou
de changement de circonstances, les analyses de risque et
les mesures à prendre doivent être révisées.

Belangrijk is dus dat de specifieke omstandigheden van
een gebouw of een werkplaats worden onderzocht op basis
van een risicoanalyse om zo de nodige maatregelen te
bepalen. In geval van bevestigde besmettingen of wanneer
er sprake is van een toegenomen prevalentie van het virus
in de bevolking of van gewijzigde omstandigheden moeten
de risicoanalyses en de te nemen maatregelen herzien wor-
den.

Le respect des règles de base, comme le port du masque,
l'hygiène des mains, le nettoyage des surfaces et le main-
tien de la distance requise, reste nécessaire.

Het blijft nodig om de basisregels te volgen, zoals het
dragen van een masker, handhygiëne, het schoonmaken
van oppervlakken en de nodige fysieke afstand behouden.

Depuis le début de la crise du COVID-19, les administra-
tions suivent les recommandations du REHVA (Federation
of European Heating, Ventilation and Air Conditioning
Associations) et dernièrement, les recommandations pour
la mise en pratique et le contrôle de la ventilation et de la
qualité de l'air intérieur dans le contexte de la pandémie de
COVID-19 rédigées par le SPF Emploi, Travail et Concer-
tation Sociale.

Sinds de uitbraak van de coronacrisis volgen de over-
heidsinstanties de aanbevelingen van de REHVA (Federa-
tion of European Heating, Ventilation and Air
Conditioning Associations) en recentelijk ook de aanbeve-
lingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg voor de praktische implementatie en bewaking
van ventilatie en binnenluchtkwaliteit in het kader van
COVID-19.

Les organisations suivent également le plan de mise en
oeuvre et les recommandations de la task force "Ventila-
tion" du Commissariat corona (https://www.info-corona-
virus.be/fr/). Dans ces recommandations, la "purification
de l'air" n'est citée que comme dernière mesure (outre les
mesures préventives classiques, la ventilation et l'aération).

De organisaties volgen tevens het implementatieplan en
de aanbevelingen van de taskforce "Ventilatie" van het
COVID-19-commissariaat (https://www.info-coronavi-
rus.be/nl/). In deze aanbevelingen wordt "luchtzuivering"
pas als laatste maatregel genoemd (naast de klassieke pre-
ventieve maatregelen, ventilatie en verluchting).

Les mesures suivantes ont été prises par les services
publics ou existaient déjà:

Volgende maatregelen werden ondernomen door de over-
heidsdiensten of waren reeds bestaande:

- l'augmentation de la pulsion et de l'extraction de l'air; - het opdrijven van pulsie en extractie van lucht;
- l'achat de détecteurs de CO2 et une mesure constante du

CO2 dans les bâtiments;
- de aankoop van CO2-detectoren en een continue CO2-

meting in de gebouwen;
- le remplacement des filtres dans le système HVAC par

des filtres F7;
- de vervanging van de filters in het HVAC-systeem door

F7-filters;
- l'aération mécanique avec un débit suffisant; - mechanische verluchting met voldoende debiet;
- un système d'air conditionné (HVAC) dont les filtres

sont régulièrement changés et qui garantit un renouvelle-
ment de l'air à 100 %;

- een aircosysteem (HVAC), voorzien van filters die
regelmatig vervangen worden, dat 100 % luchtverversing
verzekert;

- une ventilation optimale des locaux et le suivi des ins-
tructions relatives à l'ouverture des portes et fenêtres;

- een optimale ventilatie van de lokalen, en het volgen
van de instructies inzake het openen van deuren en ramen;

- l'achat de filtres mobiles Airvia Pro 150 équipés d'appa-
reils électroniques de mesure de la qualité de l'air;

- de aankoop van mobiele Airvia Pro 150-filters die uit-
gerust zijn met elektronische luchtkwaliteitmeters;
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- les services de prévention internes au sein des organisa-
tions ont effectué plusieurs visites approfondies (en colla-
boration ou non avec le conseiller en prévention-médecin
du travail externe) afin d'évaluer la bonne application des
mesures. Des mesures préventives complémentaires ont été
prises si nécessaire. Un suivi régulier a lieu et des cam-
pagnes de sensibilisation sont menées pour rappeler aux
collaborateurs l'importance de respecter les mesures de
prévention.

- de interne preventiedienst binnen de organisaties heb-
ben meermaals grondige bezoeken uitgevoerd (al dan niet
in samenwerking met de externe preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer om de goede toepassing van de maatre-
gelen te evalueren. Waar nodig werden aanvullende pre-
ventieve maatregelen getroffen. Er vindt een regelmatige
opvolging plaats en er worden sensibiliseringscampagnes
gevoerd die de medewerkers herinneren aan het belang van
de naleving van de preventiemaatregelen.

L'installation de purificateurs d'air requiert un budget
considérable.

Voor het installeren van luchtzuiveraars is er een aanzien-
lijk budget nodig.

Actuellement, l'achat de purificateurs d'air n'est pas envi-
sagé au sein de la plupart des services publics en raison des
nombreux investissements réalisés dans des systèmes de
ventilation adaptés. En outre, certains bâtiments ne sont
pas la propriété de l'État belge ou sont des monuments
classés. Il serait donc très difficile et coûteux d'entre-
prendre des travaux d'infrastructure dans ces bâtiments
pour y placer des purificateurs d'air.

Momenteel wordt de aankoop van luchtzuiveraars bij de
meeste overheidsdiensten niet overwogen, aangezien er
volop geïnvesteerd werd in aangepaste ventilatiesystemen.
Bovendien zijn sommige gebouwen geen eigendom van de
Belgische Staat of zijn het geklasseerde monumenten
waardoor het heel moeilijk en kostelijk zou zijn om in deze
gebouwen infrastructuurwerken te ondernemen voor het
plaatsen van luchtzuiveraars.

DO 2020202110419
Question n° 233 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 juin 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202110419
Vraag nr. 233 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bureaux de télétravail. Thuiswerk kantoren.
Le gouvernement fédéral souhaite encourager le télétra-

vail et "la nouvelle façon de travailler". Le travail à domi-
cile a connu un véritable essor ces derniers mois, et cette
tendance ne devrait pas disparaître de sitôt, ce qui n'est pas
sans conséquence pour l'hébergement des fonctionnaires.

De federale overheid wil telewerk en "Het Nieuwe Wer-
ken" aanmoedigen. De voorbije maanden heeft thuiswerk
een heel hoge vlucht genomen. Thuiswerk is zonder meer
een blijver, en dat zal niet zonder gevolgen blijven voor de
huisvesting van het personeel van de overheid.

1. Quel est l'impact de l'avènement du télétravail sur le
besoin d'espace de bureau par organisme public sous votre
tutelle? Prévoit-on de réduire la surface des bureaux?
Quelles économies (en mètres carrés et en euros) pourrait-
on réaliser en instaurant deux jours de télétravail par
semaine? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque
organisme public sous votre tutelle.

1. Hoe vertaalt de grotere mate van thuiswerk zich naar
de noodzaak aan kantooroppervlakte per overheidsinstan-
tie onder uw voogdij? Bestaan er plannen voor een afbouw
van de kantooroppervlakte? Welke besparing in m² en euro
zou kunnen gerealiseerd worden bij twee telewerkdagen
per week? Graag een overzicht per overheidsinstantie
onder uw voogdij.

2. Avez-vous déjà interrogé les fonctionnaires dirigeants
et le personnel afin de savoir comment ils envisagent idéa-
lement l'évolution de l'organisation et de l'implantation de
leur lieu de travail, compte tenu d'une nouvelle augmenta-
tion du télétravail? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour
chaque organisme public sous votre tutelle.

2. Zijn er reeds bevragingen geweest bij de leidend amb-
tenaren en het personeel om na te gaan hoe zij de organisa-
tie en de inplanting van hun werkplek idealiter zien
evolueren naar de toekomst toe, rekening houdend met een
verdere toename van thuiswerk? Graag een overzicht per
overheidsinstantie onder uw voogdij.
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3. Dans quelle mesure les immeubles de bureaux exis-
tants sont-ils déjà équipés pour des formes de travail dites
hybrides? Disposent-ils des espaces flexibles nécessaires
pour que le personnel qui ne se rend que partiellement au
bureau puisse y travailler pendant ce temps? Dans le cas
contraire, prévoit-on d'adapter les bureaux actuels en
conséquence? Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?
Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque organisme
public sous votre tutelle.

3. In welke mate zijn de bestaande kantoorgebouwen
reeds voorzien op zogenaamde hybride werkvormen?
Beschikken ze over de nodige flexibele werkruimten waar
personeelsleden die zich slechts gedeeltelijk naar kantoor
begeven, gedurende die tijd toch hun werkzaamheden kun-
nen uitvoeren? Zo niet, bestaan er plannen om de
bestaande kantoorgebouwen in die zin aan te passen?
Welke initiatieven zult u daartoe nemen? Graag een over-
zicht per overheidsinstantie onder uw voogdij.

4. Quels étaient dans chaque organisme public le nombre
de collaborateurs, d'équivalents temps plein, le nombre
moyen de jours de télétravail par semaine, la superficie des
bureaux et la norme d'occupation en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les estimations pour 2022 et
2023? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque orga-
nisme public sous votre tutelle.

4. Wat was per instantie het aantal medewerkers, het aan-
tal voltijdequivalenten, het gemiddeld aantal telewerkda-
gen per week, de kantooroppervlakte en de bezettingsnorm
in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de ramingen
voor 2022 en 2023? Graag een overzicht per overheidsin-
stantie onder uw voogdij.

5. Quelle était la consommation d'énergie de chaque
organisme (en kWh/m² et en euros) en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les prévisions pour 2022 et
2023? Combien de bâtiments disposent d'un certificat de
performance énergétique actualisé? Combien n'en ont pas
encore? Quelle est la valeur moyenne du certificat en kWh/
m² pour ces bâtiments publics?

5. Wat was per instantie het energieverbruik (in kWh/m²
en euro) in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de
ramingen voor 2022 en 2023? Hoeveel gebouwen beschik-
ken over een geactualiseerd energieprestatiecertificaat?
Hoeveel nog niet? Wat is de gemiddelde waarde van het
certificaat in kWh/m² voor deze overheidsgebouwen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 01 juillet 2021, à
la question n° 233 de monsieur le député Jef Van den
Bergh du 03 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 01 juli 2021, op de vraag
nr. 233 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 03 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110635
Question n° 250 de madame la députée Sophie

Thémont du 18 juin 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202110635
Vraag nr. 250 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 18 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Fracture numérique. Bpost. - Digitale kloof.



QRVA 55 058
08-07-2021

249

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le septième contrat de gestion entre bpost et l'État pro-
pose que bpost joue un rôle dans la réduction du fossé
numérique. L'entreprise devra aider les autorités à identi-
fier les personnes numériquement vulnérables et chercher,
avec les organisations de terrain, des solutions pour leur
proposer une formation.

In de zevende beheersovereenkomst tussen bpost en de
Staat wordt er voorgesteld dat bpost een rol zou spelen bij
het dichten van de digitale kloof. Het bedrijf zal de over-
heid helpen bij het opsporen van wie er digitaal kwetsbaar
is en samen met de organisaties uit het veld op zoek gaan
naar oplossingen om die personen een opleiding aan te bie-
den.

1. Comment envisagez-vous l'identification des per-
sonnes numériquement vulnérables au travers des services
de bpost?

1. Hoe overweegt u om via de diensten van bpost uit te
maken wie tot de digitaal kwetsbare bevolkingsgroep
behoort?

2. Des équipes seront-elles formées à cela? 2. Zullen er daar teams voor opgeleid worden?
3. Vers quelles organisations de terrain les personnes vul-

nérables seront-elles dirigées?
3. Naar welke organisaties uit het veld zullen de kwets-

bare personen doorverwezen worden?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 05 juillet 2021, à
la question n° 250 de madame la députée Sophie
Thémont du 18 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 05 juli 2021, op de vraag
nr. 250 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 18 juni 2021 (Fr.):

Comme je l'ai indiqué en commission de la Chambre le
15 juin 2021, l'accord de gouvernement fédéral affiche des
ambitions claires en matière d'inclusion numérique. Les
services publics doivent rester accessibles à tous, y com-
pris aux citoyens ayant une faible culture numérique. C'est
pourquoi je travaille à la modernisation des bureaux de
poste pour qu'ils répondent aux nouveaux besoins et exi-
gences d'aujourd'hui en matière d'inclusion numérique.

Zoals ik in de Kamercommissie van 15 juni 2021 reeds
toelichtte stelt het Federaal Regeerakkoord duidelijke
ambities op vlak van digitale inclusie. Zo moet de publieke
dienstverlening voor iedereen toegankelijk blijven, ook
voor de burgers met weinig digitale vaardigheden. Daarom
werk ik aan een modernisering van de postkantoren door
ze een nieuwe invulling rond digitale inclusie te geven.

Les négociations entre bpost et l'État belge sont toujours
en cours. Une fois que les négociations sur le contrat de
gestion auront été finalisées, la mise en oeuvre pratique des
missions qui y sont prévues sera élaborée. En d'autres
termes, il est encore trop tôt pour se prononcer sur les
modalités pratiques.

De onderhandelingen tussen bpost en de Belgische Staat
zijn nog volop bezig. Van zodra de onderhandelingen over
het beheerscontract zijn afgerond, zal de praktische uitvoe-
ring van de opdrachten die daarin zijn voorzien verder
worden uitgewerkt. Het is met andere woorden nog te pre-
matuur om over de praktische uitwerking al veel uitspra-
ken te doen.

En Belgique, ce concept est encore relativement nou-
veau, et il est donc difficile de déjà décrire maintenant le
champ d'application avec exactitude. Nous nous intéres-
sons principalement aux applications et services publics
numériques. En collaboration avec les services publics
fédéraux et les ministres et secrétaire d'État compétents,
nous examinerons et testerons quels services pourraient
être proposés dans ce cadre.

In België is dit nog een vrij nieuw concept en is het dus
moeilijk om de scope nu al exact te omschrijven. We kij-
ken in de eerste plaats naar digitale toepassingen en dien-
sten van de overheid. Samen met de Federale
Overheidsdiensten en de bevoegde ministers en staatsse-
cretaris zal bekeken en getest worden welke begeleiding
van diensten hierin best aangeboden kunnen worden.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202107487
Question n° 595 de madame la députée Annick

Ponthier du 17 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202107487
Vraag nr. 595 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 17 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'influence de Soros. Invloed Soros.
L'hongro-américain Georges Soros s'est toujours occupé

de placement et d'investissement d'actifs tout en utilisant
son immense capital à des fins politiques, plus spécifique-
ment pour des projets internationaux progressistes de
gauche.

De Amerikaans-Hongaarse George Soros is altijd actief
geweest als vermogensbelegger en investeerder die zijn
gigantische kapitaal ook politiek aanwendt, meer bepaald
voor internationale links-progressieve projecten.

Les tristement célèbres Sorosleaks de 2016, organisées
par des cyberpirates russes, ont établi que Soros avait
investi 700.000 euros pour amener l'opinion publique néer-
landaise à soutenir le traité d'association entre l'Ukraine et
l'UE. Les documents qui ont fuité ont aussi fait apparaître
que Soros avait investi des millions dans des ONG qui sou-
tenaient des projets pro-européens lors des élections euro-
péennes de 2014 via son Open Society Initiative for
Europe.

Uit de beruchte Sorosleaks uit 2016, die door Russische
hackers gelekt zijn, is gebleken dat Soros 700.000 euro
investeerde om de publieke opinie in Nederland te sturen
richting steun voor het associatieverdrag tussen Oekraïne
en de EU. Daarnaast bleek uit de gelekte documenten dat
Soros tijdens de Europese verkiezingen van 2014 miljoe-
nen investeerde in ngo's die EU-projecten ondersteunen,
via zijn Open Society Initiative for Europe.

L'argent du milliardaire a afflué par ailleurs vers des
organisations anti-discrimination et des groupes de pres-
sion libéraux de gauche qui luttent contre le prétendu
racisme et l'"islamophobie". Parmi les documents qui ont
fuité se trouvait aussi une liste reprenant les membres de
gauche, libéraux et pro-européens du Parlement européen
lors de la législature 2014-2019 qui souscrivent probable-
ment aux valeurs de l'Open Society Initiative for Europe.

Daarnaast vloeide er ook geld van de miljardair naar anti-
discriminatie-organisaties en links-liberale campagnegroe-
pen die vermeend racisme en "islamofobie" bestrijden.
Tevens stond in een van de documenten een lijst met
linkse, liberale en pro-EU leden van het Europees Parle-
ment uit de zittingsperiode 2014-2019 die waarschijnlijk
de waarden van zijn Open Society Foundation onderschrij-
ven.

D'une façon générale, Soros est connu comme grand
mécène du parti démocrate américain, mais a parrainé
aussi des organisations pro-palestiniennes et exercé une
grande influence financière sur des établissements d'ensei-
gnement hongrois. Soros a proposé comme solution à la
crise économique qui suivra la crise sanitaire de lancer des
"euro obligations perpétuelles", soit une création commune
permanente de dette.

Soros staat algemeen bekend als een grote sponsor van
de democratische partij in de VS, maar sponsorde ook pro-
Palestijnse organisaties en oefende grote financiële invloed
uit over Hongaarse onderwijsinstellingen. Als oplossing
voor de economische crisis in het post-coronatijdperk,
stelde Soros voor om "perpetuele eurobonds" in te voeren,
dus eeuwige gemeenschappelijke schuldcreatie.

Il est donc clair que cet homme tente d'exercer une
influence politique dans l'UE et ses États membres, notam-
ment les Pays-Bas et la Hongrie, par le biais de son énorme
capital.

Het is dus duidelijk dat deze man via zijn enorm kapitaal
een politieke invloed tracht uit te oefenen op de EU en haar
lidstaten, waaronder Nederland en Hongarije.

1. Existe-t-il des indices de tentatives d'influence (finan-
cière) de Soros en Belgique sous une forme ou l'autre,
comme par exemple aux Pays-Bas et en Hongrie?

1. Zijn er aanwijzingen dat Soros (financiële) invloed
tracht uit te oefenen op België in eender welke vorm, zoals
bijv. in Nederland en Hongarije?



QRVA 55 058
08-07-2021

251

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Existe-t-il des indices d'un financement par Soros
d'organisations politiques, de groupes de pression ou
d'ONG en Belgique?

2. Zijn er aanwijzingen dat Soros politieke organisaties,
lobbygroepen of ngo's in België financiert?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2021, à
la question n° 595 de madame la députée Annick
Ponthier du 17 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2021, op de
vraag nr. 595 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 17 juni 2021 (N.):

1. En ce qui concerne la Sûreté de l'État (VSSE), les ser-
vices de la Justice ne sont pas compétents en matière de
suivi de l'espionnage et de l'ingérence. Toutefois, les phé-
nomènes dans lesquels des puissances étrangères tentent
d'obtenir des informations et d'influencer les processus
décisionnels par des moyens illicites, frauduleux ou clan-
destins constituent bel et bien une menace pour notre
sûreté nationale.

1. Bij de diensten van Justitie is de Veiligheid van de
Staat (VSSE) niet bevoegd voor het opvolgen van spionage
en inmenging. Fenomenen, waarbij buitenlandse mogend-
heden met ongeoorloofde, bedrieglijke of clandestiene
middelen informatie proberen te ontfutselen en besluitvor-
mingsprocessen proberen te beïnvloeden, zijn desgeval-
lend wel een dreiging tegen onze nationale veiligheid.

La VSSE ne dispose pas d'informations pertinentes à cet
égard en rapport avec George Soros.

De VSSE beschikt niet over pertinente informatie op dit
vlak gelieerd aan George Soros.

Je tiens à vous avertir qu'il existe de nombreuses théories
du complot sur Soros et ses activités, soutenues par la
désinformation et des demi-vérités. Celles-ci sont diffusées
avidement sur les réseaux sociaux dans le but de semer la
discorde, souvent pour des raisons idéologiques ou électo-
rales.

Ik wil wel graag waarschuwen dat er heel wat samenzwe-
ringstheorieën over Soros en zijn activiteiten bestaan,
ondersteund door desinformatie en halve waarheden. Deze
worden gretig verspreid op sociale media met als doel ver-
deeldheid te zaaien, vaak om ideologische of electorale
redenen.

2. L'Open Society Foundation a un département officiel à
Bruxelles. Toutefois, le contrôle d'activités légitimes de
lobbying ne fait pas partie de ses compétences.

2. De Open Society Foundation heeft een officiële afde-
ling in Brussel. Het opvolgen van legitieme lobby-activi-
teiten behoort echter niet tot de bevoegdheden van de
VSSE.

DO 2020202108502
Question n° 374 de madame la députée Caroline

Taquin du 04 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202108502
Vraag nr. 374 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 04 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le travail pénitentiaire et la formation professionnelle
durant la période de détention.

Gevangenisarbeid en beroepsopleiding tijdens de detentie-
periode.

Durant sa période de détention, le détenu peut se former
ou travailler dans la prison. Plus que de l'occupation, il doit
s'agir d'un véritable levier pour la réinsertion future dans la
société lorsque cela est possible.

Een gedetineerde kan tijdens zijn of haar detentie een
opleiding volgen of werken in de gevangenis. Het moet
niet louter een bezigheid zijn, maar wel een echte hefboom
voor de toekomstige re-integratie in de samenleving als dat
mogelijk is.

En novembre 2020, vous m'aviez indiqué que 40 % de la
population carcérale travaillait ou suivait une formation.
Dans notre pays, le travail n'est pas obligatoire en prison,
mais il semble que bon nombre de détenus soient deman-
deurs. Le rapport du Conseil de surveillance pénitentiaire a
relevé d'ailleurs que beaucoup plus pourrait être fait à ce
niveau pour l'ensemble des prisons.

In november 2020 hebt u me gezegd dat 40 % van de
gevangenispopulatie werkte of een opleiding volgde. Wer-
ken in de gevangenis is in ons land niet verplicht, maar
kennelijk zijn veel gedetineerden er vragende partij voor.
In het rapport van de Centrale Toezichtsraad voor het
Gevangeniswezen wordt er overigens opgemerkt dat er in
alle gevangenissen op dit vlak veel meer zou kunnen
gedaan worden.
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Vous l'avez récemment indiqué, cette préoccupation est
l'une de vos priorités. Il semble que vous avez le souhait
d'augmenter le travail dans les prisons, mais également
accroître l'offre de formations proposées aux détenus. Cette
augmentation demandera de recruter des collaborateurs
techniciens pour les ateliers.

U hebt er onlangs op gewezen dat dit aandachtspunt een
van uw prioriteiten is. Naar verluidt wilt u het aantal wer-
kende gedetineerden in de gevangenissen verhogen, maar
ook het opleidingenaanbod voor gedetineerden uitbreiden.
Daartoe zullen er technische medewerkers moeten aange-
worven worden voor de werkplaatsen.

1. Combien de postes sont actuellement ouverts pour
exercer ce travail pénitentiaire? Quels sont les critères et
indicateurs utilisés pour l'attribution des différents postes?
À ce jour, combien de détenus se trouvent sur une liste
d'attente? Combien de nouvelles possibilités, en type de
formation et par place de travail, sont prévues en 2021 et
pour les autres années de la législature?

1. Hoeveel arbeidsplaatsen zijn er momenteel beschik-
baar voor gedetineerden die willen werken in de gevange-
nis? Welke criteria en parameters worden er gehanteerd om
die verschillende plaatsen toe te wijzen? Hoeveel gedeti-
neerden staan er vandaag op een wachtlijst? Hoeveel
nieuwe opleidingsmogelijkheden zijn er per werkplaats
gepland voor 2021 en voor de overige jaren van deze
regeerperiode?

2. Actuellement aucun monitoring du profil des détenus
participant au travail pénitentiaire n'est effectué, comptez-
vous le mettre en oeuvre? Si oui, dans quel délai?

2. Momenteel wordt het profiel van gedetineerden die in
de gevangenissen werken niet gescreend. Bent u van plan
zo'n screening in te voeren? Zo ja, binnen welk tijdsbe-
stek?

3. Concrètement, dans quel délai envisagez-vous de
recruter des collaborateurs et encadrants pour la mise en
oeuvre des nouveaux ateliers, et précisément déjà combien
en 2021?

3. Wanneer precies bent u van plan medewerkers en
begeleiders voor de nieuwe werkplaatsen aan te werven, en
hoeveel zullen dat er concreet al zijn in 2021?

4. Possédez-vous des statistiques sur les taux de récidive
en lien avec la prestation de ce travail pénitentiaire?
Constatez-vous une différence accrue entre les détenus qui
travaillent ou se forment et ceux qui ne le font pas?

4. Beschikt u over de recidivestatistieken van ex-gedeti-
neerden die gevangenisarbeid verricht hebben? Merkt u
een groter verschil tussen gedetineerden die werken of een
opleiding volgen en gedetineerden die dat niet doen?

5. Possédez-vous des données chiffrées sur le taux de
réinsertion des détenus grâce au travail pénitentiaire?

5. Hebt u cijfers waaruit zou blijken dat gedetineerden
beter re-integreren dankzij gevangenisarbeid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2021, à
la question n° 374 de madame la députée Caroline
Taquin du 04 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2021, op de
vraag nr. 374 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 04 maart 2021 (Fr.):

1. Environ 40 % des détenus peuvent actuellement être
mis au travail. 200 détenus sont occupés dans les propres
ateliers de production de la Régie du Travail Pénitentiaire
(Cellmade), 1500 dans les ateliers pour entrepreneurs pri-
vés et 700 suivent une formation professionnelle quali-
fiante. Enfin 2.300 détenus sont affectés aux travaux
domestiques.

1. Ongeveer 40 % van de gedetineerden kan nu worden
tewerkgesteld. 200 gedetineerden zijn werkzaam in de
eigen productiewerkplaatsen van de Regie van de Gevan-
genisarbeid (Cellmade), 1500 gedetineerden in de werk-
plaatsen voor private ondernemers en 700 gedetineerden
volgen een kwalificerende beroepsopleiding. Tot slot zijn
er nog 2.300 gedetineerden aan het werk in het kader van
huishoudelijke arbeid.
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Suivant la place nécessaire pour réaliser un travail et/ou
le stockage nécessaire, le nombre de détenus mis au travail
peut être fortement différent. Un travail peut mettre beau-
coup de détenus au travail sur une petite surface et deman-
der peu de place (ex: conditionnement d'épices). Par contre
un travail qui occupera un même nombre de détenus peut
demander une surface de travail et/ou de stockage beau-
coup plus importante si les produits à manipuler sont volu-
mineux (meubles par exemple).

Het aantal tewerkgestelde gedetineerden kan sterk varië-
ren, naargelang de plaats die voor een arbeidstaak en/of de
opslag vereist is. Een arbeidstaak kan inhouden dat er veel
gedetineerden aan het werk gezet worden op een kleine
oppervlakte, en dus weinig plaats vergen (bijv. verpakken
van specerijen). Daarentegen kan een arbeidstaak waar-
voor eenzelfde aantal gedetineerden aan het werk gezet
wordt een veel grotere werk- en/of opslagoppervlakte ver-
gen indien het om volumineuze producten gaat (bv. meu-
bels).

Les listes d'attente au niveau de chaque établissement
fluctuent constamment et parfois de façon importante. Ceci
pour deux raisons:

De wachtlijsten per inrichting variëren constant en soms
zeer sterk. Hier zijn twee redenen voor:

- les arrivées et départs de détenus; - de instroom en uitstroom van gedetineerden;
- les travaux en cours qui varient peu en termes de tra-

vaux domestiques mais fluctuent de façon importante en ce
qui concerne les travaux réalisés pour des entreprises.
Concrètement, en la matière lorsqu'un travail est fini et
qu'aucun autre n'est en attente, les détenus qui y étaient
affectés retournent dans la liste d'attente. À l'inverse, le
début d'un contrat important peut parfois mobiliser 20 à 30
nouveaux détenus en quelques jours.

- het werk in uitvoering dat weinig varieert op het vlak
van huishoudelijke taken, maar wel aanzienlijk fluctueert
als het gaat om werken voor bedrijven. Concreet betekent
dit dat wanneer een taak is volbracht en er geen andere
meer in behandeling is, de gedetineerden die deze taak
hadden gekregen, terugkeren naar de wachtlijst. Omge-
keerd kan de start van een groot contract soms 20 tot 30
nieuwe gevangenen mobiliseren op een paar dagen tijd.

Conséquemment, il n'est pas possible d'établir le nombre
total de détenus demandeurs de travail. C'est le screening
individuel du détenu qui permettra de lui attribuer un poste
de travail et notamment ses compétences par rapport à
celles requises par la nature du travail offert.

Bijgevolg is het onmogelijk om een cijfer te plakken op
het totale aantal gedetineerden die vragende partij is voor
werk. Het is de individuele screening van de gedetineerde
die het mogelijk maakt hem een baan toe te wijzen en in
het bijzonder zijn bekwaamheden in verhouding tot wat de
aard van het aangeboden werk vereist.

Ce n'est donc pas non plus possible de déterminer les
augmentations de places de travail et de formations pour
2021 et les années suivantes.

Het is dus evenmin mogelijk om een precies beeld te
geven qua stijging van het aantal arbeidsplaatsen en oplei-
dingen voor 2021 en de daaropvolgende jaren.

2. Un monitoring du profil des détenus n'est pour l'heure
pas envisagé dès lors que, comme précisé dans la réponse à
votre question écrite n° 140, avant toute attribution d'un
poste de travail à un détenu un screening est effectué
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 33)

2. Er wordt voorlopig geen monitoring van het profiel
van de gedetineerden overwogen aangezien elke toewij-
zing van een arbeidspost aan een gedetineerde wordt voor-
afgegaan door een screening, zoals in het antwoord op uw
schriftelijke vraag nr. 140 werd gepreciseerd (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 33).

3. Ceci entre dans le cadre de l'initiative que j'ai prise
concernant la différenciation des fonctions telles qu'elles
existent actuellement au sein du corps de surveillance. On
distingue d'une part les fonctions davantage orientées sur la
sécurité et la surveillance des personnes et des bâtiments et
d'autre part les fonctions davantage orientées sur l'accom-
pagnement de détenus. Il en va de même pour les ateliers
au sein de nos prisons. L'objectif est de recruter une pre-
mière vague de ces futurs accompagnateurs pénitentiaires
dans le cadre de l'ouverture des nouvelles prisons de Haren
et Termonde et d'implémenter ensuite progressivement ce
nouveau concept dans les autres prisons à la fin de l'année.

3. Dit kadert in het initiatief dat ik genomen heb inzake
de functiedifferentiatie voor de actuele functies binnen het
bewakingskorps. Er wordt daarbij een onderscheid
gemaakt tussen, enerzijds, functies die meer georiënteerd
zijn op de beveiliging en bewaking van personen en gebou-
wen en, anderzijds, functies die eerder georiënteerd zijn op
de begeleiding van gedetineerden. Dat geldt ook voor de
werkplaatsen van onze gevangenissen. Het is de bedoeling
om een eerste golf van deze toekomstige detentiebegelei-
ders aan te werven in de context van de opening van de
nieuwe gevangenissen te Haren en Dendermonde, eind
volgend jaar, om dit nieuwe concept dan gaandeweg verder
te implementeren in de andere gevangenissen.
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En outre, la loi du 23 mars 2019 prévoit une séparation
dans le plan de personnel de la direction générale des Eta-
blissements Pénitentiaires (DG EPI) pour les membres du
personnel mis à disposition de la régie du travail péniten-
tiaire par la direction générale Établissements péniten-
tiaires, ceci afin de permettre une gestion plus efficace de
ces membres du personnel.

Bovendien voorziet de wet van 23 maart 2019 dat de per-
soneelsleden die het directoraat-generaal Penitentiaire
inrichtingen (DG EPI) ter beschikking stelt van de Regie
der gevangenisarbeid binnen het personeelsplan van het
DG EPI, zullen worden afgescheiden om een efficiëntere
aansturing van deze personeelsleden mogelijk te maken.

4. Une occupation saine pendant la détention contribue à
une réintégration réussie, mais il s'agit cependant d'une
approche holistique. Il est impossible d'identifier une seule
variable ayant un impact direct sur la réussite de la réinté-
gration. Avoir des relations significatives, avoir un loge-
ment, la résolution d'un problème d'addiction ou d'autres
problèmes peuvent également y contribuer. La recherche
scientifique empirique montre cependant que la mise au
travail est une des variables les plus importantes, raison
pour laquelle la DG EPI continue également à investir en la
matière.

4. Een zinvolle invulling tijdens de detentie draagt bij tot
een geslaagde re-integratie, maar het gaat hier om een
holistische aanpak. Het is niet mogelijk om 1 variabele te
identificeren die een rechtstreekse impact heeft op het sla-
gen van de re-integratie. Ook het hebben van bijvoorbeeld
betekenisvolle relaties, een woning, de succesvolle aanpak
van een verslavingsproblematiek of andere problemen dra-
gen hieraan bij. Uit empirisch wetenschappelijk onderzoek
blijkt wel dat tewerkstelling één van de belangrijkste varia-
belen is, vandaar dat het DG EPI ook hierin verder inves-
teert.

Nous remarquons effectivement qu'avoir une journée
bien structurée contribue au bien-être des détenus. L'aspect
financier n'est pas l'unique motivation des détenus
lorsqu'ils demandent du travail.

We merken wel dat het hebben van een zinvolle bezig-
heid en een goede dagelijkse structuur bijdragen tot het
welzijn van gedetineerden. Het geldelijke aspect is niet de
enige motivator voor gedetineerden om werk aan te vra-
gen.

5. Étant donné qu'aucun lien direct ne peut être établi
entre cette variable et la réintégration, il n'y a pas de
chiffres disponibles à ce sujet.

5. Aangezien er geen rechtstreeks verband kan gelegd
worden tussen deze variabele en re-integratie zijn er ook
geen cijfers beschikbaar.

DO 2020202109183
Question n° 449 de madame la députée Katja Gabriëls

du 02 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109183
Vraag nr. 449 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 02 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La destruction d'armes. Vernietiging van wapens.
Un récent rapport (4 mars 2021) PACOS fait état de

grandes difficultés à détruire les armes saisies. Le Banc
d'épreuves des armes à feu à Liège disposede facto d'un
monopole pour cette destruction. Les greffes peuvent
apporter deux fois par an 200 armes. C'est bien trop peu.

Uit een recent PACOS-verslag (4 maart 2021) blijkt er
een groot probleem te zijn met de vernietiging van inbe-
slaggenomen wapens. De Proefbank voor vuurwapens in
Luik heeft de facto een monopolie op deze vernietiging.
Griffies kunnen elk jaar twee maal 200 wapens afleveren.
Dat is veel te weinig.

À Gand, 800 pièces au moins sont désormais entreposées
et les zones de police locale aussi sont confrontées à un
sérieux problème d'entreposage. Afin d'éviter que des
armes ne se retrouvent à nouveau en circulation, il est
important d'intervenir rapidement et énergiquement.

Gent heeft intussen maar liefst 800 stuks in opslag liggen
en ook de lokale politiezones kampen met een ernstig
opslagprobleem. Om te voorkomen dat de wapens opnieuw
hun weg naar de maatschappij vinden is het belangrijk snel
en doortastend op te treden.

1. Êtes-vous informé du problème? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. Pourquoi y a-t-il engorgement au Banc d'épreuves des

armes à feu? Est-ce dû à des restrictions budgétaires?
2. Waarom bestaat deze bottleneck bij de Proefbank?

Omwille van budgettaire beperkingen?
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3. Sur la base de quelle réglementation cette limitation a-
t-elle été décidée? Est-il possible de la modifier?

3. Op basis van welke regelgeving werd deze beperking
ingevoerd? Kan deze gewijzigd worden?

4. Le dispositif PACOS vous permet-il de vous faire une
idée de l'ampleur du problème? Combien d'armes devant
être détruites (approximativement) sont entreposées dans
notre pays?

4. Heeft u dankzij het PACOS-systeem zicht op de groot-
teorde van de problematiek? Hoeveel wapens die vernie-
tigd moeten worden liggen (bij benadering) gestockeerd in
ons land?

5. Le nombre d'armes entreposées et devant être détruites
croît-il encore?

5. Groeit het aantal opgeslagen wapens dat vernietigd
moet worden nog steeds?

6. Notre infrastructure est-elle en mesure d'absorber cette
croissance? Existe-t-il suffisamment de capacité de stoc-
kage sécurisé pour le faire?

6. Kan onze infrastructuur dit aan? Bestaat er voldoende
beveiligde opslagcapaciteit om dit op te vangen?

7. Les hauts-fourneaux d'ArcelorMittal ont autrefois été
utilisés à plusieurs reprises pour détruire des armes. Ces
hauts-fourneaux, ou éventuellement d'autres solutions,
peuvent-ils être utilisés pour résoudre le problème d'entre-
posage? Dans l'affirmative ou la négative, pourquoi?

7. In het verleden zijn de hoogovens van Arcelor-Mittal
al meermaals gebruikt voor wapenvernietiging. Kunnen
deze, of eventueel nog andere alternatieven, gebruikt wor-
den om het opslagprobleem aan te pakken? Waarom wel/
niet?

8. D'autres possibilités sont-elles actuellement explorées?
Il avait été question autrefois pendant un certain temps
d'une éventuelle implantation du Banc d'épreuves en
Flandre.

8. Zijn er andere oplossingen waar er momenteel aan
wordt gewerkt? Vroeger was er een tijdlang sprake van
eventuele vestigingen van de Proefbank in Vlaanderen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2021, à
la question n° 449 de madame la députée Katja
Gabriëls du 02 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2021, op de
vraag nr. 449 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katja Gabriëls van 02 april 2021 (N.):

Conformément à l'article 24 de la loi du 8 juin 2006 sur
les armes et à l'article 3, point 4° de la loi du 8 juillet 2018
sur le Banc d'épreuves, la destruction des armes à feu ne
peut être faite que par le Banc d'épreuves des armes à feu.

Overeenkomstig artikel 24 van de wapenwet van 8 juni
2006 en artikel 3, 4°, van de wet van 8 juli 2018 inzake de
Proefbank, mag enkel de Proefbank voor vuurwapens de
vernietiging van de vuurwapens uitvoeren.

L'utilisation des hauts fourneaux n'est que la phase finale
de la destruction des armes à feu qui est faite sous le
contrôle et la supervision du Banc d'épreuves.

Het gebruik van de hoogovens is pas de eindfase in de
vernietiging van de vuurwapens die gebeurt onder de con-
trole en het toezicht van de Proefbank.

Je confirme que ma cellule stratégique a reçu fin avril
une analyse du service d'appui du Collège des cours et tri-
bunaux sur cette problématique.

Ik bevestig dat mijn beleidscel eind april een analyse van
de steundienst van het College van de hoven en rechtban-
ken heeft ontvangen over deze problematiek.

Sur base des renseignements recueillis auprès de tous les
intervenants, j'ai donné instruction le 10 mai 2021 pour que
les greffes puissent faire appel à des sociétés privées pour
assurer le transport des armes à détruire à destination du
Banc d'épreuves des armes à Liège.

Op basis van de inlichtingen die werden ingewonnen bij
alle actoren, heb ik op 10 mei 2021 de opdracht gegeven
opdat de griffies een beroep zouden kunnen doen op pri-
vate firma's voor het vervoer van de te vernietigen wapens
naar de Proefbank voor vuurwapens te Luik.

Celui-ci s'est par ailleurs engagé à prévoir 68 transports
par an depuis les greffes et pour que chacun de ceux-ci
puissent inclure 300 armes. Le Banc d'épreuves invite les
greffes à organiser des transports centralisés afin d'utiliser
au maximum le nombre disponible par transport.

Die heeft zich er voorts toe verbonden 68 keer per jaar te
voorzien in vervoer vanaf de griffies, waarbij telkens 300
wapens kunnen worden vervoerd. De Proefbank nodigt de
griffies trouwens ook uit om gecentraliseerde transporten
te organiseren, zodat het beschikbare aantal per transport
maximaal wordt benut.

Sur base de ces mesures, 20.400 armes pourront être
détruites par an ce qui est un nombre considérable et suffi-
sant par rapport aux besoins.

Op grond van die maatregelen kunnen er 20.400 wapens
per jaar worden vernietigd, wat een aanzienlijk en toerei-
kend aantal is gelet op de behoeften.
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Il a été demandé au service d'appui du Collège des cours
et tribunaux d'assurer le suivi du nombre de transports par
an vers le Banc d'épreuves.

De Steundienst van het College van hoven en rechtban-
ken werd gevraagd om de monitoring te doen van het aan-
tal transporten per jaar naar de Proefbank

DO 2020202109511
Question n° 488 de monsieur le député Ortwin

Depoortere du 20 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109511
Vraag nr. 488 van de heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 20 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les interdictions de stade et les procédures d'appel. De stadionverboden en beroepsprocedures.
De nombreux supporters de football connaissent bien la

loi relative à la sécurité lors des matches de football (et
l'interdiction de stade qui y liée). Si un supporter enfreint
certaines règles dans le stade ou à proximité directe de
celui-ci, il risque de ne plus pouvoir accéder à un stade
durant une certaine période et de devoir s'acquitter d'une
amende.

Voor veel voetbalsupporters is de zogenaamde voetbal-
wet - en het bijhorend stadionverbod - welbekend. Indien
een supporter bepaalde regels binnen het stadion of in de
onmiddellijke omgeving van het stadion overtreedt bestaat
het risico dat hij gedurende een bepaalde periode geen toe-
gang meer zal krijgen tot een stadion en dat hij hier
bovenop een geldboete zal moeten betalen.

Les faits interdits (en vertu de l'article 25) doivent être
constatés dans un procès-verbal par un fonctionnaire de
police. Il s'en suit une procédure assortie de  différentes
possibilités.

De verboden handelingen dienen - op basis van artikel 25
- te worden vastgelegd bij proces-verbaal door een politie-
ambtenaar. Hierna volgt een hele procedureweg met ver-
schillende mogelijkheden.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de pro-
cès-verbaux ont été établis par an?

1. Hoeveel proces-verbalen werden de afgelopen vijf
jaar, per jaar, opgesteld?

2. Combien d'interdictions de stade ont été prononcées
par club au cours des cinq dernières années?

2. Hoeveel stadionverboden werden, per club, tijdens de
afgelopen vijf jaar uitgedeeld?

3. Au cours des cinq dernières années, combien de procé-
dures administratives ont été lancées par an?

3. Hoeveel administratieve procedures werden de afgelo-
pen vijf jaar, per jaar, opgestart?

4. Combien d'accusés ont fait valoir leur droit de se
défendre oralement? Je souhaiterais une réponse en pour-
centages annuels pour les cinq dernières années.

4. Hoeveel beklaagden gingen in op het recht om zich
mondeling te verdedigen? Graag uitgedrukt in percentages
per jaar voor de afgelopen vijf jaar.

5. Au cours des cinq dernières années, combien de fois a-
t-on opté pour un règlement à l'amiable, mettant ainsi fin à
la procédure administrative?

5. Hoeveel minnelijke regelingen werden de afgelopen
vijf jaar, per jaar, getroffen waardoor de administratieve
procedure verviel?

6. Au cours des cinq dernières années, dans combien de
cas a-t-il été interjeté appel annuellement?

6. In hoeveel gevallen werd de afgelopen vijf jaar, per
jaar, een hoger beroep aangetekend?

7. Dans combien de cas un appel a-t-il abouti à une
réduction de peine et dans combien de cas à une augmenta-
tion de la peine? Dans combien de cas la peine est-elle res-
tée identique? Je souhaiterais une répartition par catégorie
et par an pour les cinq dernières années.

7. In hoeveel gevallen draaide een hoger beroep uit in een
lagere strafmaat? Hoeveel in een hogere strafmaat? Hoe-
veel keer bleef de strafmaat dezelfde? Graag een oplijsting
per categorie per jaar voor de afgelopen vijf jaar.

8. Au cours des cinq dernières années, combien de fois
par an a-t-il été interjeté appel en cassation?

8. Hoeveel keer werd de afgelopen vijf jaar, per jaar, in
cassatieberoep gegaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2021, à
la question n° 488 de monsieur le député Ortwin
Depoortere du 20 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2021, op de
vraag nr. 488 van de heer volksvertegenwoordiger
Ortwin Depoortere van 20 april 2021 (N.):

1. Je vous renvoie à cet égard au tableau 1 en annexe. 1. Ik verwijs hiervoor naar tabel 1 in bijlage.
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2. Ces distinctions entre les clubs ne sont pas enregistrées
par les parquets. Par conséquent, il n'est pas possible de
répondre à cette question.

2. De parketten registreren geen gegevens per club. Bij-
gevolg kan geen antwoord worden gegeven op deze vraag.

3. Je vous renvoie à cet égard au tableau 3 en annexe,
rubrique "sanction administrative".

3. Ik verwijs hiervoor naar tabel 3 in bijlage, rubriek
'administratieve sanctie'.

4. Ces éléments ne sont pas enregistrés par les parquets.
Il ne peut donc être répondu à cette question.

4. De parketten houden daarover geen gegevens bij. Er
kan derhalve geen antwoord worden gegeven op deze
vraag.

5. Je vous renvoie à cet égard au tableau 3 en annexe,
rubrique "transaction".

5. Ik verwijs hiervoor naar tabel 3 in bijlage, rubriek
'minnelijke schikking'.

6. Vous trouverez en annexe les nombres de recours
introduits devant les tribunaux de police contre une déci-
sion administrative, ventilés entre les dossiers ayant
comme code de nature l'hooliganisme et les dossiers ayant
des codes de nature plus généraux dans cette catégorie. Il
ne peut être exclu que certaines affaires relatives à des
recours contre une interdiction de stade aient été enregis-
trées avec un des codes plus généraux et comptabilisées
comme telles.

6. In bijlage vindt u het aantal beroepen bij de politie-
rechtbanken tegen een administratieve beslissing, opge-
plitst tussen de dossiers met aardcode Hooliganisme, en de
andere meer algemene aardcodes binnen deze categorie.
Hierbij is het niet uitgesloten dat sommige zaken met
betrekking tot beroepen tegen een stadionverbod werden
geregistreerd met één van de meer algemene codes, en
aldus daar geteld worden.

7 et 8. Le service d'appui du Collège des cours et tribu-
naux publie en premier lieu les statistiques d'activités des
(cours et) tribunaux, comme le nombre d'affaires clôturées,
mais ne publie pas de statistiques sur le contenu des déci-
sions (à quelques exceptions près).

7 en 8. De steundienst van het College van de hoven en
rechtbanken publiceert in de eerste plaats de activiteiten-
statistieken van de rechtbanken (en hoven), zoals de aan-
tallen afgesloten zaken, maar publiceert (behoudens enkele
uitzonderingen) geen statistieken met betrekking tot de
inhoud van de beslissingen.

Pour ce qui est des recours contre les décisions des tribu-
naux de police, le Collège des cours et tribunaux publie
actuellement les recours contre des décisions en matière
pénale, mais les recours dans les dossiers civils ne sont pas
encore publiés à l'heure actuelle, car aucun contrôle de
qualité n'a encore été effectué sur les enregistrements et les
chiffres qui en résultent.

Voor wat betreft de beroepen tegen de beslissingen van
de politierechtbanken publiceert het CHR momenteel de
beroepen tegen beslissingen in de strafzaken, maar de
beroepen in de burgerlijke dossiers worden op dit moment
nog niet gepubliceerd aangezien er nog geen kwaliteitscon-
trole werd uitgevoerd van de registraties en de resulterende
cijfers.

L'annexe à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202109790
Question n° 516 de monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 04 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109790
Vraag nr. 516 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marie Dedecker van 04 mei 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le classement sans suite de dossiers de cybercriminalité. Seponering cybercriminaliteit.
Nous avons été avertis à plusieurs reprises que des

affaires de cybercriminalité étaient  systématiquement
classées sans suite par le ministère public. Ce dernier justi-
fie souvent cette décision par le manque de personnel et de
ressources tant au sein de la justice que de la police.

Er bereiken ons diverse berichten van systematische
seponering van cybercriminaliteit door het openbaar minis-
terie. Vaak met als verklaring een tekort aan personeel en
middelen, hetzij bij justitie, hetzij bij de politie.

Voici un exemple très parlant. Hierna een flagrant voorbeeld.
Au début de l'année 2021, Mme Brigitte Goethals a été

victime d'une cyberattaque. Les pirates informatiques ont
vidé son compte en utilisant une méthode bien rodée, lui
dérobant ainsi la somme de 115.000 euros. Le 10 février
2021, le ministère public a adressé la communication sui-
vante à Mme Goethals:

Begin 2021 werd mevrouw Brigitte Goethals slachtoffer
van cybercriminaliteit. Via de beproefde methode werd
haar rekening geplunderd voor 115.000 euro. Op
10 februari 2021 kreeg mevrouw Goethals volgend bericht
van het openbaar ministerie.

"Vous avez été victime de faits qui se sont déroulés à
Schilde le 3 janvier 2021.

"U bent slachtoffer van feiten die plaatsvonden te Schilde
op 3 januari 2021.

La police a dressé un procès-verbal des faits relatés ci-
avant et l'a transmis au parquet. Par ce biais, je vous
informe de la suite réservée à votre dossier.

De politie stelde proces-verbaal op van de hierboven ver-
melde feiten en bezorgde dit aan mijn parket. Via deze weg
wil ik u op de hoogte brengen van het gevolg dat aan uw
dossier wordt gegeven.

Décision Beslissing
Les capacités d'enquête des services de police sont limi-

tées. La capacité dont ils disposent ne permet pas de mener
l'enquête nécessaire pour engager des poursuites contre
le(s) suspect(s) dans ce dossier. Par conséquent, j'ai décidé
de classer le dossier sans suite."

De politiediensten hebben een beperkte capaciteit om fei-
ten te onderzoeken. De beschikbare capaciteit laat het niet
toe om de noodzakelijke onderzoeken uit te voeren voor de
vervolging van de verdachte(n) in uw dossier. Ik heb
daarom beslist het dossier af te sluiten zonder verder
gevolg."

Selon moi, en prenant cette décision, le ministère public
permet aux hackers de sévir en toute impunité. L'impossi-
bilité de poursuivre de telles escroqueries encourage les
criminels à s'attaquer aux citoyens belges. Le classement
sans suite systématique de dossiers de  cybercriminalité est
une insulte à notre État de droit et ignore complètement
l'obligation de l'État de protéger ses citoyens et leurs biens.
En outre, je vous laisse juger de l'image de notre État de
droit que cette pratique renvoie aux victimes.

Het openbaar ministerie zet hier mijns inziens de deur
open om vrijelijk deze criminele cyberpraktijken verder te
zetten. Vermits de oplichting hier niet vervolgd wordt
nodigt ze de criminelen uit om Belgische slachtoffers te
viseren. Het systematisch seponeren van cyber-criminali-
teit is een aanfluiting van onze rechtstaat en gaat volledig
voorbij aan de verplichting van de staat om zijn burgers en
hun goederen te beschermen. Daarnaast kan u zich inbeel-
den welk beeld dit van onze rechtsstaat vormt bij de slacht-
offers.

1. Combien de procès-verbaux pour des faits de cybercri-
minalité ont-ils été dressés en 2019 et 2020?

1. Hoeveel proces-verbalen cybercriminaliteit werden in
2020 en 2019 opgemaakt?

2. Combien de dossiers de cybercriminalité le ministère
public a-t-il classés sans suite en 2019 et 2020?

2. Hoeveel dossiers cybercriminaliteit werden in 2020 en
2019 door het openbaar ministerie geseponeerd?

3. Combien de fois le classement sans suite a-t-il été jus-
tifié par un manque de personnel au sein de la police?

3. Hoeveel maal gebeurde dit omwille van personeelste-
kort bij de politie?

4. Combien de fois a-t-il été justifié par un manque de
personnel au sein de la justice?

4. Hoeveel maal gebeurde dit omwille van personeelste-
kort bij justitie?
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5. Quelles mesures seront-elles prises afin que les
enquêtes policières ou judiciaires puissent être menées effi-
cacement en vue de poursuivre concrètement les actes de
cybercriminalité?

5. Welke maatregelen worden getroffen om het onder-
zoek, politioneel of justitieel, efficiënt te kunnen voeren,
ten einde deze cybermisdaden daadwerkelijk te vervolgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2021, à
la question n° 516 de monsieur le député Jean-Marie
Dedecker du 04 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2021, op de
vraag nr. 516 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marie Dedecker van 04 mei 2021 (N.):

1 et 2. Monsieur le député trouvera en annexe les élé-
ments de réponse aux points 1 et 2.

1 en 2.  In de bijlage vindt het geachte lid de elementen
van antwoord op de punten 1 en 2.

3. Cette question relève de la compétence de la ministre
de l'Intérieur.

3. Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Binnenlandse Zaken.

4. Aucune distinction n'est faite lors de l'enregistrement,
le cas échéant, quant à la cause du manque de capacité
d'enquête, qui peut trouver son origine soit dans les ser-
vices de police, soit au parquet. Il n'est donc pas possible
de répondre à cette question.

4. Er wordt bij de registratie in voorkomend geval geen
onderscheid gemaakt in de oorzaak van het gebrek aan
recherchecapaciteit, die zowel zijn oorsprong kan vinden
bij de politiediensten als bij het parket. Het is dan ook niet
mogelijk om deze vraag te beantwoorden.

5. Il a été communiqué récemment que le budget de la
Justice allait être progressivement augmenté de manière
structurelle. On a déjà investi l'année dernière dans des
moyens supplémentaires pour la police judiciaire fédérale
et la justice pour accélérer le dossier SKY ECC. Il s'agit
bien entendu d'un dossier de haut rang, mais nous souhai-
tons également améliorer la recherche, la poursuite et la
répression des dossiers tels que celui évoqué dans la ques-
tion. Il y a eu une forte augmentation de la cybercrimina-
lité, en raison de la pandémie du coronavirus notamment.

5. Onlangs werd bekend gemaakt dat het budget van Jus-
titie op een gefaseerde manier structureel verhoogd zal
worden. Vorig jaar werd ook al geïnvesteerd in extra mid-
delen voor de federale gerechtelijke politie en justitie om
het SKY ECC-dossier in een stroomversnelling te brengen.
Dit is uiteraard een high level dossier, maar ook de dos-
siers, zoals in het voorbeeld dat wordt gegeven door de
vraagsteller, willen we beter opsporen, vervolgen en
bestraffen. Er is een grote toename geweest van cyber-
crime, onder meer door de coronapandemie.

Nous prévoyons des formations supplémentaires sur la
cybercriminalité pour les magistrats et le personnel judi-
ciaire, nous renforçons à cet effet l'Institut de formation
judiciaire en termes de personnel et nous prévoyons davan-
tage de moyens de fonctionnement. Nous allons également
prévoir au ministère public des magistrats spécialisés en
cybercriminalité supplémentaires afin de pouvoir suivre les
développements à l'étranger dans ce domaine. Un montant
de 1,46 million d'euros est investi dans sept magistrats sup-
plémentaires et 26 membres du personnel de soutien, ainsi
que dans la formation spécialisée de ces personnes.

We voorzien extra opleidingen voor magistraten en
gerechtspersoneel over cybercriminaliteit en versterken
daarvoor het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding qua
personeel, en we voorzien meer werkingsmiddelen. Bij het
Openbaar Ministerie gaan we ook voorzien in bijkomende
gespecialiseerde cybermagistraten om zo gelijke tred te
kunnen houden met het buitenland en met de evolutie in dit
domein. Er wordt 1,46 miljoen euro geïnvesteerd in zeven
extra magistraten en 26 ondersteunende krachten en in een
gespecialiseerde opleiding voor deze personen

L'annexe à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110121
Question n° 551 de monsieur le député Ben Segers du

19 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110121
Vraag nr. 551 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 19 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les enquêtes pénales d'exécution. De strafuitvoeringsonderzoeken.
L'accord de gouvernement prévoit que les peines doivent

être effectivement exécutées. Dans votre déclaration de
politique, vous avez affirmé, avec raison, que la mise sur
pied d'enquêtes pénales d'exécution (EPE) jouait un rôle
important à cet égard. Des magistrats EPE supplémentaires
et le développement d'un réseau de magistrats EPE doivent
y contribuer.

Het regeerakkoord voorziet dat straffen effectief moeten
worden uitgevoerd. In uw beleidsverklaring stelde u
terecht dat de in het leven geroepen strafuitvoeringsonder-
zoeken (SUO) hierin een belangrijke rol spelen. Extra
SUO-magistraten en het uitbouwen van een netwerk van
SUO-magistraten moeten hiertoe bijdragen.

1. Combien de magistrats EPE sont actuellement en fonc-
tion? Si possible, je souhaiterais une répartition par arron-
dissement judiciaire. Quelle capacité ces magistrats EPE
consacrent-ils aux enquêtes pénales d'exécution? Si pos-
sible, je souhaiterais une réponse exprimée en équivalents
temps plein (ETP) et par arrondissement judiciaire. Com-
ment ces chiffres ont-ils évolué au cours des cinq dernières
années?

1. Hoeveel SUO-magistraten zijn er thans aan de slag.
Indien mogelijk opgesplitst per gerechtelijk arrondisse-
ment. Hoeveel capaciteit besteden deze SUO-magistraten
aan strafuitvoeringsonderzoeken? Indien mogelijk uitge-
drukt in voltijdequivalenten (VTE) en per gerechtelijk
arrondissement. Hoe evolueerden deze aantallen de laatste
vijf jaar?

2. Combien de magistrats EPE supplémentaires seront
désignés? Des engagements supplémentaires sont-ils pré-
vus? Je souhaiterais un relevé par arrondissement judi-
ciaire.

2. Hoeveel extra SUO-magistraten zullen er worden aan-
geduid? Zijn er hiervoor extra aanwervingen voorzien?
Graag een overzicht per gerechtelijk arrondissement.

3. Combien de membres du personnel judiciaire (ETP)
sont affectés aux enquêtes pénales d'exécution? Je souhai-
terais un relevé par arrondissement judiciaire.

3. Hoeveel gerechtspersoneel (VTE) wordt er ingezet
voor de strafuitvoeringsonderzoeken? Graag een overzicht
per gerechtelijk arrondissement.

Comment ces chiffres ont-ils évolué depuis 2015? Hoe evolueerden deze aantallen sinds 2015?
4. Combien de membres du personnel judiciaire supplé-

mentaires (ETP) seront désignés? Des engagements sup-
plémentaires sont-ils prévus? Je souhaiterais un relevé par
arrondissement judiciaire.

4. Hoeveel extra gerechtspersoneel (VTE) zal er hiervoor
worden aangeduid? Zijn er hiervoor extra aanwervingen
voorzien? Graag een overzicht per gerechtelijk arrondisse-
ment.

5. L'enregistrement et le traitement des enquêtes pénales
d'exécution s'effectuent-ils désormais par le biais de MaCH
ou d'un autre système? Je fais ici référence à la réponse à
une question de M. Vanvelthoven (n° 1053 du 17 mai
2016). Existe-t-il entre-temps des directives d'enregistre-
ment uniformes?

5. Gebeurt de registratie en de behandeling van de
strafuitvoeringsonderzoeken thans via MaCH of via een
ander systeem? Ik verwijs hiervoor naar het antwoord op
een vraag van de heer Vanvelthoven (nr. 1053 van 17 mei
2016). Bestaan er inmiddels uniforme registratierichtlij-
nen?

6. Combien d'enquêtes pénales d'exécution ont été dili-
gentées en 2019 et 2020? Je souhaiterais une répartition
par an et par arrondissement judiciaire. Est-il également
possible d'obtenir une répartition en fonction du déroule-
ment de la procédure, à savoir pré-EPE et EPE?

6. Hoeveel strafuitvoeringsonderzoeken werden inge-
steld in 2019 en 2020? Graag opgesplitst per jaar en per
gerechtelijk arrondissement. Is het bovendien mogelijk een
opsplitsing te maken volgens het procesverloop, namelijk
pré-SUO en SUO?

7. Combien d'enquêtes pénales d'exécution ont été
menées en 2019 et 2020 contre des tiers malhonnêtes? Je
souhaiterais une répartition par an et par arrondissement
judiciaire.

7. Hoeveel strafuitvoeringsonderzoeken werden in 2019
en 2020 gevoerd tegen malafide derden? Graag opgesplitst
per jaar en per gerechtelijk arrondissement.
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8. Quels sont les revenus des enquêtes pénales d'exécu-
tion depuis 2019? Je souhaiterais une répartition par an et
par arrondissement judiciaire.

8. Wat zijn de opbrengsten van de strafuitvoeringsonder-
zoeken sedert 2019? Graag opgesplitst per jaar en per
gerechtelijk arrondissement.

9. Pouvez-vous répartir ces revenus entre les frais de jus-
tice, les amendes pénales et les sommes pécuniaires sai-
sies?

9. Kunt u wat de opbrengsten betreft een onderverdeling
maken tussen de gerechtskosten, de penale boeten en de
verbeurdverklaarde geldsommen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juillet 2021, à
la question n° 551 de monsieur le député Ben Segers du
19 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juli 2021, op de
vraag nr. 551 van de heer volksvertegenwoordiger Ben
Segers van 19 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110164
Question n° 553 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

20 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110164
Vraag nr. 553 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

20 mei 2021 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le screening des imams prédicateurs de haine. Screening haatimam.
En commission de l'Intérieur du 7 mai 2021, j'ai posé des

questions à votre collègue, le secrétaire d'État Mahdi, sur
l'imam turc prédicateur de haine à la mosquée Yesil Camii
de Houthalen-Helchteren. Celui-ci a entre-temps quitté le
pays. En réponse à mes questions relatives au screening de
cet imam (et d'autres), le secrétaire d'État m'a répondu ce
qui suit: "Le screening dans le cadre de nouvelles
demandes de séjour de ministres du culte est une demande
de permis unique. Vous m'avez posé une autre question à
ce sujet. Ce sont les services de sécurité qui s'en occupent.
Je pense que vous le savez. Si vous avez des questions au
sujet des ministres du culte, je propose que vous les adres-
siez au ministre de la Justice, qui est compétent en la
matière."

In de commissie Binnenlandse Zaken van 7 mei 2021
stelde ik vragen aan uw collega, staatssecretaris Mahdi,
over de Turkse haatimam aan de Yesil Camii-moskee in
Houthalen-Helchteren. Deze heeft ondertussen dit land
verlaten. Bij vragen over de screening van deze (en andere
imams) kreeg ik van de staatssecretaris volgend antwoord:
"De screening in het kader van nieuwe aanvragen tot ver-
blijf van bedienaars van erediensten is een aanvraag
gecombineerde vergunning. Daarover hebt u mij ook nog
een vraag over gesteld. Dat wordt door de veiligheidsdien-
sten gedaan. Ik denk dat u dat ook weet. Als u vragen hebt
over de bedienaars van erediensten, stel ik voor dat u de
vraag richt tot de minister van Justitie die daarvoor
bevoegd is."

1. Comment cet imam, heureusement parti entre-temps,
a-t-il pu passer entre les mailles du filet lors du screening
réalisé par les services de sécurité? Quelle erreur a-t-elle
été commise?

1. Hoe is deze imam, die ondertussen gelukkig weg is,
door de mazen van het net kunnen glippen bij de screening
door de veiligheidsdiensten? Wat is daar misgelopen?

2. La procédure a-t-elle depuis lors été adaptée? Dans la
négative, comment pouvez-vous garantir que plus aucun
imam prédicateur de haine n'entrera dans notre pays?

2. Is deze procedure ondertussen aangepast? Indien niet,
hoe kan u dan verzekeren dat er in dit land geen imams
meer binnen komen die haat prediken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 juillet 2021, à
la question n° 553 de Mademoiselle Yoleen Van Camp
du 20 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 juli 2021, op de
vraag nr. 553 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
20 mei 2021 (N.):



262 QRVA 55 058
08-07-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Dans le cadre d'une demande de permis de séjour, la
Sûreté de l'État (VSSE) peut être consultée par l'Office des
étrangers (OE) pour déterminer si notre service dispose
d'éléments pertinents sur la personne qui introduit une telle
demande. Il peut s'agir d'un avis sur la prolongation d'un
permis de séjour qui déjà été octroyé ou d'une toute nou-
velle demande.

1. In het kader van een aanvraag voor een verblijfsver-
gunning kan de Veiligheid van de Staat (VSSE) geraad-
pleegd worden door de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
om te achterhalen of onze dienst over relevante elementen
beschikt inzake de persoon die een verblijfsvergunning
aanvraagt. Het kan hier gaan om een advies voor een ver-
lenging van een reeds gegeven verblijfsvergunning of om
een volledig nieuwe aanvraag.

Pour remettre cet avis, on vérifie à chaque fois si la per-
sonne concernée a déjà attiré l'attention de notre service
dans le cadre de nos pouvoirs d'enquête en matière de ter-
rorisme, d'extrémisme, d'espionnage ou d'ingérence. S'il
existe des éléments factuels, actuels et suffisamment
graves permettant de conclure que le demandeur d'un per-
mis de séjour peut être mis en lien avec l'une des menaces
suivies par la VSSE, la VSSE transmet cette information à
l'OE. Celui-ci peut tenir compte de cette information pour
prendre une décision.

Bij het verlenen van dit advies wordt telkens nagegaan of
de persoon in kwestie reeds de aandacht getrokken heeft
van onze dienst in het kader van onze onderzoeksbevoegd-
heden inzake terrorisme, extremisme, spionage of inmen-
ging. Indien er feitelijke, actuele en voldoende ernstige
elementen zijn op basis waarvan geconcludeerd kan wor-
den dat de aanvrager van een verblijfsvergunning gelinkt
kan worden aan een van de dreigingen die door de VSSE
opgevolgd wordt, dan bezorgt de VSSE deze informatie
aan DVZ. Deze informatie kan door DVZ gebruikt worden
bij het nemen van een beslissing.

Aussi, l'imam dont il est question a attiré l'attention de la
VSSE en 2020. La VSSE a fourni les éléments pertinents à
l'OE dans le cadre de la prolongation du permis de séjour
de l'imam concerné. Sur la base des informations de la
VSSE, l'OE a ensuite décidé de ne pas prolonger le permis
de séjour de l'imam en question. La procédure prévue a
donc fonctionné.

Zo heeft de imam waarvan sprake de aandacht van de
VSSE getrokken in 2020. De VSSE heeft de relevante ele-
menten bezorgd aan DVZ in het kader van de verlenging
van de verblijfsvergunning van de betrokken imam. DVZ
heeft vervolgens op basis van informatie van de VSSE
besloten de verblijfsvergunning van de imam in kwestie
niet te verlengen. De voorziene procedure heeft bijgevolg
gewerkt.

2. La procédure reste inchangée. Dans le cadre de ses
compétences légales, la VSSE travaille sur certaines
menaces (article 8 de la loi organique des services de ren-
seignement et de sécurité), dont l'extrémisme islamiste.
Cela signifie qu'un dossier est ouvert pour les personnes et
les organisations qui constituent une menace sur le plan de
l'extrémisme. La VSSE ne travaille pas spécifiquement sur
les ministres des cultes. Il se peut toutefois qu'une certaine
menace extrémiste émane d'un ministre du culte en particu-
lier.

2. De procedure is ongewijzigd. De VSSE werkt binnen
het kader van zijn wettelijke bevoegdheden op bepaalde
dreigingen (artikel 8 van de organieke wet met betrekking
tot inlichtingendiensten), waaronder het islamitisch extre-
misme. Dit houdt in dat voor de personen en organisaties
die een dreiging vormen op het vlak van extremisme een
dossier wordt geopend. De VSSE werkt niet specifiek op
bedienaars van erediensten gewerkt. Het kan echter wel
zijn dat er een bepaalde extremistische dreiging uitgaat van
een specifieke bedienaar van een eredienst.

Un dossier est l'ensemble des recherches et des évalua-
tions relatives à un risque lié aux menaces, énumérées dans
la loi du 30 novembre 1998, et dans le cadre desquelles une
ou plusieurs personnes (formellement identifiées ou non)
sont à l'origine du risque. Cette recherche doit en premier
lieu déterminer l'ampleur de la menace. Certains dossiers
sont clôturés après une courte enquête. D'autres restent
ouverts plus longtemps.

Een dossier is het geheel van onderzoekswerk en evalua-
ties met betrekking tot een risico dat gelinkt is aan de drei-
gingen die zijn opgenomen in de wet van 30 november
1998 en waarbij één of meerdere (al dan niet formeel
geïdentificeerde) personen aan de oorsprong van het risico
liggen. Dit onderzoek dient in de eerste plaats om de
omvang van de dreiging te bepalen. Sommige dossiers
worden na een kort onderzoek afgesloten. Anderen lopen
voor een langere periode.
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Un dossier peut contenir le suivi de manifestations poten-
tiellement radicales d'un certain prédicateur, des activités
d'une organisation extrémiste, des activités sur les médias
sociaux d'une organisation extrémiste, etc.

Een dossier kan de opvolging omvatten van potentieel
radicale uitingen van een bepaalde prediker, de activiteiten
van een extremistische organisatie, de activiteiten op soci-
ale media van een extremistische organisatie, enz.

La VSSE ne peut partager des informations sur une per-
sonne en particulier qu'après que cette dernière a été mise
au jour dans le cadre des enquêtes usuelles. On ne peut
garantir qu'une personne liée à une idéologie extrémiste
(article 8, c), de la loi du 30 novembre 1998) n'entre sur
notre territoire. Malheureusement, le "risque zéro" n'existe
pas. La VSSE ne dispose pas toujours d'informations sur
des personnes qui ne se trouvent pas en Belgique ou qui
n'ont pas séjourné sur le territoire belge dans le passé. Dans
ce cas, la VSSE ne peut fournir d'éléments factuels et suffi-
samment graves qui indiqueraient que cette personne en
particulier représente une menace

De VSSE kan pas informatie delen over een specifiek
persoon nadat deze persoon naar voren komt in het kader
van de gebruikelijke onderzoeken. Er kan niet worden
gegarandeerd dat een persoon met een extremistisch
gedachtegoed (artikel 8 c) Wet 30 november 1998) ons
grondgebied niet binnenkomt. 'Nul risico' bestaat helaas
niet. De VSSE beschikt dan ook niet altijd over informatie
over personen die zich niet in België bevinden of die het
Belgisch grondgebied in het verleden niet bezocht hebben.
In dergelijk geval kan de VSSE geen feitelijke en vol-
doende ernstige elementen aanleveren die erop zouden wij-
zen dat deze specifieke persoon een bedreiging vormt.

DO 2020202110287
Question n° 565 de madame la députée Leen Dierick du

27 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110287
Vraag nr. 565 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 27 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Fraude par Internet. Internetfraude.
La fraude par Internet peut prendre différentes formes.

En 2020, nous avons à nouveau noté une hausse des signa-
lements de 31 % par rapport à 2019. Les escrocs n'ont
qu'un seul objectif: soutirer frauduleusement de l'argent à
leurs victimes.

Internetfraude komt voor in verschillende gedaantes. In
2020 kenden we er opnieuw een opmars van met 31 %
meer meldingen erover ten opzichte van 2019. De oplich-
ters hebben maar één doel voor ogen en dat is op een frau-
duleuze manier geld ontnemen van hun slachtoffers.

Au cours de la semaine du 10 mai 2021, notre pays a été
victime d'une cyberattaque à grande échelle. Au moins
10.000 Belges se sont fait piéger par les cyberfraudeurs,
qui tentaient de voler des données par le biais de faux mes-
sages SMS, technique également appelée smishing. Il est
très préoccupant de constater que dans leur communica-
tion, les fraudeurs se présentent comme une entreprise
publique telle que bpost.

In de week van 10 mei 2021 werd ons land getroffen
door een grootschalige cyberaanval. Al zeker 10.000 Bel-
gen liepen in de val van internetfraudeurs die gegevens aan
de hand van valse sms-berichten proberen te stelen, ook
wel gekend als smishing. Zeer zorgwekkend is dan ook dat
de fraudeurs in hun communicatie zich voordoen als een
overheidsbedrijf als bpost.

La fraude par Internet constitue une importante menace
pour notre société. La Belgique n'est pas la seule à y être
confrontée. La cyberattaque dont je parle a touché plu-
sieurs pays européens. En tant que pouvoirs publics, nous
devons à présent agir pour punir lourdement et prévenir ce
type de fraudes en ligne. Les victimes doivent être accom-
pagnées et les consommateurs, avertis.

Internetfraude vormt een grote bedreiging voor onze
samenleving. Niet alleen België wordt hiermee geconfron-
teerd. De cyberaanval waarover ik hier spreek vond plaats
in verschillende Europese landen. Als overheid moeten we
nu ingrijpen om zulke vormen van online fraude sterk te
bestraffen en te voorkomen. Slachtoffers moeten begeleid
worden en de consument moet gewaarschuwd worden.

1. En tant que ministre de la Justice compétent, quel
regard posez-vous sur cette cyberattaque à grande échelle,
qui a touché plusieurs pays européens dont la Belgique?
Avez-vous déjà eu des contacts à ce sujet avec vos collè-
gues d'autres pays et/ou des instances européennes?

1. Hoe kijkt u als bevoegd minister van Justitie naar deze
grootschalige cyberaanval die plaatsvond in verschillende
Europese landen inclusief België? Hebt u hierover contact
met uw buitenlandse collega's en/of instanties op Europees
niveau?



264 QRVA 55 058
08-07-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Le parquet a-t-il déjà lancé des recherches pour retrou-
ver les organisateurs de cette cyberattaque de la semaine
du 10 mai 2021? Si non, pour quelles raisons?

2. Heeft het parket reeds haar zoektocht gestart naar de
organisatoren van deze cyberaanval in de week van 10 mei
2021? Indien niet, waarom?

3. Quelles actions entreprenez-vous pour veiller à ce que
les victimes de fraude par Internet soient accompagnées de
manière professionnelle, dans le cadre de la gestion de
cette forme d'escroquerie?

3. Welke acties onderneemt u om ervoor te zorgen dat
slachtoffers van internetfraude professioneel worden bege-
leid om deze vorm van oplichting te verwerken?

4. Dans quelle mesure prévoyez-vous une prise en charge
des auteurs de cyberattaques et de fraude par Internet pro-
portionnelle à la menace que constitue cette forme de cri-
minalité pour la société?

4. In welke mate voorziet u in een aanpak van de daders
van cyberaanvallen en internetfraude die in verhouding is
met de bedreiging van de samenleving die deze vorm van
criminaliteit vormt?

5. Combien de personnes et de moyens prévoyez-vous
pour lutter contre les cyberattaques et la fraude par Internet
au cours de cette législature?

5. Hoeveel mensen en middelen voorziet u voor de strijd
tegen cyberaanvallen en internetfraude gedurende deze
legislatuur?

6. Au cours des cinq dernières années, combien
d'enquêtes ont été lancées à la suite d'une cyberattaque ou
d'une fraude par Internet? Je souhaiterais une répartition
par an et par catégorie.

6. Hoeveel onderzoeken werden de afgelopen vijf jaar
opgestart naar aanleiding van een cyberaanval of een geval
van internetfraude? Graag opgesplitst per jaar en per cate-
gorie.

7. Combien de ces enquêtes ont débouché sur des pour-
suites judiciaires? Je souhaiterais une répartition par an et
par catégorie.

7. Hoeveel van deze onderzoeken resulteerden in een
strafrechtelijk vervolging. Graag opgesplitst per jaar en per
categorie.

8. Combien de ces enquêtes ont été classées et quelles en
étaient les principales raisons? Je souhaiterais une réparti-
tion par an et par catégorie.

8. Hoeveel van deze onderzoeken werden geseponeerd
en wat waren de voornaamste redenen hiertoe? Graag
opgesplitst per jaar en per categorie.

9. Quelles suites pénales peuvent être données lorsque
des délits de type cyberattaque ou fraude par Internet sont
commis? Dans quelle mesure jugez-vous suffisants le
cadre actuel de la procédure pénale et du droit matériel? Si
vous le jugez insuffisant, quelles mesures prendrez-vous
pour pallier ce problème?

9. Welke strafrechtelijke gevolgen kunnen er gegeven
worden wanneer misdrijven worden gepleegd onder de
noemer cyberaanval of internetfraude? In welke mate acht
u het huidig strafprocedureel en materieelrechtelijk kader
voldoende? Indien u dit niet voldoende acht, welke maatre-
gelen zal u nemen om hieraan tegemoet te komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2021, à
la question n° 565 de madame la députée Leen Dierick
du 27 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2021, op de
vraag nr. 565 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leen Dierick van 27 mei 2021 (N.):

1. En tant que ministre de la Justice, je suis compétent
pour la lutte contre la cybercriminalité et je constate égale-
ment que celle-ci est en augmentation non seulement à
grande échelle avec des cyberattaques telles que celle à
laquelle vous faites référence, mais aussi à petite échelle
avec des cas de hameçonnage et d'autres formes d'escro-
querie sur Internet. La lutte contre ces deux formes de
cybercriminalité est une priorité pour la Justice. La cyber-
criminalité ne se limitant pas aux frontières territoriales,
des contacts sont, évidemment, également entretenus aux
niveaux européen et international.

1. Als minister van Justitie ben ik bevoegd voor de strijd
tegen de cybercriminaliteit en stel ik ook vast dat deze toe-
neemt. Niet alleen op grootschalig vlak met cyberaanvallen
zoals deze waarnaar u verwijst, maar ook op kleinschalig
vlak via gevallen van phishing en andere vormen van
oplichting via internet. De aanpak van beide vormen van
cybercrime is een prioriteit voor Justitie. Uiteraard zijn
daarover ook contacten op Europees en internationaal
niveau, aangezien cybercrime zich niet laat beperken tot
territoriale grenzen.

2. Une information dirigée par le procureur du Roi de
Bruxelles est en cours.

2. Er loopt een opsporingsonderzoek onder leiding van
de procureur des Konings te Brussel.
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3. Aucune action spécifique n'est prévue pour accompa-
gner les victimes de fraude sur Internet. Celles-ci peuvent
toutefois déposer une plainte auprès du point de contact
unique pour les fraudes sur Internet du SPF Économie.
Lors de cette démarche, elles devront suivre un certain
nombre d'étapes afin que leur signalement soit le plus
détaillé possible. Bien entendu, il est également possible de
déposer une plainte auprès de la police.

3. Er zijn geen specifieke acties voor de begeleiding van
slachtoffers van internetfraude. Ze kunnen wel een klacht
indienen bij het meldpunt internetfraude van de FOD Éco-
nomie, waarbij een aantal stappen doorlopen moeten wor-
den om de melding zo gedetailleerd mogelijk te maken.
Uiteraard is een klacht bij de politie ook mogelijk.

La fraude sur Internet est la variante en ligne de l'escro-
querie classique: l'objectif est d'extorquer de l'argent ou des
biens à des personnes peu méfiantes en usant de belles
paroles et de propositions alléchantes. Il est question
d'escroquerie y compris lorsqu'une personne utilise Inter-
net à cette fin.

Internetfraude is de online variant van de klassieke
oplichting: het ontfutselen van geld of goederen aan niets-
vermoedende personen met mooie woorden en voorstellen.
Ook wanneer iemand daarvoor gebruikmaakt van het inter-
net is er sprake van oplichting.

Il est particulièrement important d'empêcher que des
citoyens soient victimes de fraude sur Internet. C'est la rai-
son pour laquelle le Centre pour la cybersécurité Belgique
fournit, sur le site Internet SafeonWeb, un certain nombre
de conseils pour surfer en toute sécurité et rassemble les
menaces actuelles sur ce même site.

Het is vooral van belang om te voorkomen dat mensen
het slachtoffer worden van internetfraude. Daarom voor-
ziet het Centrum voor Cybersecurity op de website Safeon-
Web een aantal tips om veilig te surfen en verzamelt het op
diezelfde site de actuele dreigingen.

4. Voir point 9. 4. Zie punt 9.
5. La lutte contre la cybercriminalité en général est l'une

des priorités de cette législature. Nous prévoyons des for-
mations supplémentaires sur la cybercriminalité pour les
magistrats et le personnel judiciaire, nous renforçons à cet
effet l'Institut de formation judiciaire en termes de person-
nel et nous prévoyons davantage de moyens de fonctionne-
ment.

5. De aanpak van cybercriminaliteit in het algemeen is
een van de prioriteiten in deze legislatuur. We voorzien
extra opleidingen voor magistraten en gerechtspersoneel
over cybercriminaliteit en versterken daarvoor het Instituut
voor Gerechtelijke Opleiding qua personeel, en we voor-
zien meer werkingsmiddelen.

Nous allons également prévoir au ministère public des
magistrats spécialisés en cybercriminalité supplémentaires
afin de pouvoir suivre les développements à l'étranger dans
ce domaine. Un montant de 1,46 million d'euros est investi
dans sept magistrats supplémentaires et 26 membres du
personnel de soutien, ainsi que dans la formation spéciali-
sée de ces personnes.

Bij het openbaar ministerie gaan we ook voorzien in bij-
komende gespecialiseerde cybermagistraten om zo gelijke
tred te kunnen houden met het buitenland en met de evolu-
tie in dit domein. Er wordt 1,46 miljoen euro geïnvesteerd
in zeven extra magistraten en 26 ondersteunende krachten
en in een gespecialiseerde opleiding voor deze personen.

6 à 8. La banque de données du Collège des procureurs
généraux ne permet pas de répondre aux points 6, 7 et 8. Il
n'est pas possible de distinguer les affaires relatives aux
cyberattaques des autres affaires de criminalité informa-
tique. En outre, il n'est pas possible de distinguer les
affaires relatives au vaste concept de fraude sur Internet
des autres formes d'escroquerie.

6 tot 8. De gegevensbank van het College van Procu-
reurs-generaal laat niet toe om de zesde, zevende en achtste
vraag te beantwoorden. Het is niet mogelijk om zaken met
betrekking tot cyberaanvallen te onderscheiden van andere
zaken in verband met informaticacriminaliteit. Daarnaast is
het niet mogelijk om zaken met betrekking tot het brede
begrip internetfraude te onderscheiden van andere vormen
van oplichting.

9. Tant la cyberattaque que la fraude sur Internet sont de
larges concepts qui ne peuvent être regroupés sous une
seule infraction pénale.

9. Zowel de cyberaanval als de internetfraude zijn brede
begrippen die niet onder één strafbaar feit te vangen zijn.
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En principe, la cyberattaque relèvera des infractions
contre la confidentialité, l'intégrité et la disponibilité des
systèmes informatiques et des données qui sont stockées,
traitées ou transmises par ces systèmes (articles 550bis et
550ter du Code pénal), pour lesquelles des peines suffi-
samment élevées sont prévues. Le degré des peines est
conforme à la directive 2013/40/UE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 12 août 2013 relative aux attaques
contre les systèmes d'information.

De cyberaanval zal in principe vallen onder de misdrij-
ven tegen de vertrouwelijkheid, integriteit en beschikbaar-
heid van informaticasystemen en van de gegevens die door
middel daarvan worden opgeslagen, verwerkt of overge-
dragen vallen (artikelen 550bis en 550ter Strafwetboek),
waarvoor voldoende hoge straffen voorzien zijn. De
hoogte van de straffen is conform aan richtlijn 2013/40/EU
van het Europees Parlement en van de Raad van
12 augustus 2013 over aanvallen op informatiesystemen.

En fonction du contexte, une cyberattaque peut égale-
ment relever du terrorisme (article 137 du Code pénal) ou
de l'organisation criminelle (articles 324bis et suivants du
Code pénal).

Een cyberaanval zou ook, afhankelijk van de context,
onder terrorisme kunnen vallen (artikel 137 Strafwetboek)
of onder criminele organisatie (artikelen 324bis en vol-
gende Strafwetboek).

Le vaste terme de fraude sur Internet peut également
relever de différentes infractions: d'une part, les infractions
classiques de droit commun comme l'escroquerie et,
d'autre part, les infractions spécifiques relatives à l'infor-
matique comme le faux en informatique ou la fraude infor-
matique. Je considère que les peines prévues pour toutes
ces infractions sont suffisamment lourdes.

De brede term internetfraude kan ook onder verschil-
lende strafbare feiten vallen: enerzijds onder de klassieke
gemeenrechtelijke misdrijven van oplichting, anderzijds
onder de specifieke informatica-gerateerde misdrijven
valsheid in informatica of informaticabedrog. Voor al deze
feiten acht ik de straffen voldoende zwaar.

J'estime également que le Code d'instruction criminelle
est suffisamment armé pour détecter la cybercriminalité.
La loi du 25 décembre 2016 portant des modifications
diverses au Code d'instruction criminelle et au Code pénal,
en vue d'améliorer les méthodes particulières de recherche
et certaines mesures d'enquête concernant Internet, les
communications électroniques et les télécommunications
et créant une banque de données des empreintes vocales a
modernisé le droit belge sur le plan de la recherche de la
cybercriminalité.

Ik ben ook van mening dat het Wetboek van Strafrecht
voldoende is uitgerust om cybercriminaliteit op te sporen.
De wet van 25 december 2016 houdende diverse wijzigin-
gen van het Wetboek van strafvordering en het Strafwet-
boek, met het oog op de verbetering van de bijzondere
opsporingsmethoden en bepaalde onderzoeksmethoden
inzake internet, elektronische communicatie en telecom-
municatie en tot oprichting van een gegevensbank heeft het
Belgische recht een upgrade gegeven voor de opsporing
van cybercrime.

DO 2020202110460
Question n° 582 de madame la députée Barbara Pas du

07 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110460
Vraag nr. 582 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Détenus. - Évasions. Gedetineerden. - ontsnappingen.
1. Quel est, pour les cinq dernières années et sur une base

annuelle, le nombre de détenus qui se sont évadés ou ont
tenté de s'évader des différents établissements péniten-
tiaires en Belgique?

1. Wat is jaarlijks, in de jongste vijf jaar, het aantal ont-
snappingen en pogingen tot ontsnappingen uit de verschil-
lende gevangenissen van België?

2. Disposez-vous, pour la même période, de chiffres
concernant le nombre de détenus qui se sont évadés ou ont
tenté de s'évader des palais de justice et éventuellement des
hôpitaux?

2. Bestaan er ook, voor dezelfde periode, cijfers over de
ontsnappingen en pogingen tot ontsnappingen van gedeti-
neerden uit gerechtsgebouwen en eventueel ziekenhuizen?

3. Parmi les détenus qui se sont évadés, combien n'ont
pas été à nouveau interceptés?

3. Hoeveel van de ontsnapte gedetineerden werden niet
opnieuw gevat?
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4. Quelles actions concrètes ont-elles été entreprises par
les autorités après une évasion pour éviter que d'autres
détenus puissent s'évader du même endroit et par les
mêmes moyens?

4. Welke concrete inspanningen werden door de overhe-
den gedaan om na een ontsnapping te vermijden dat gevan-
genen op dezelfde manier op dezelfde plaats zouden
kunnen ontsnappen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2021, à
la question n° 582 de madame la députée Barbara Pas
du 07 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2021, op de
vraag nr. 582 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 07 juni 2021 (N.):

1 et 2. Les chiffres demandés pour les années 2015 à
2019 ont été repris dans la réponse à la question écrite
n° 257 de madame la députée Sophie De Wit à laquelle il
est dès lors fait référence (Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 25)

1 en 2.  De gevraagde cijfers voor de jaren 2015 tot 2019
zijn opgenomen in het antwoord op de schriftelijke vraag
nr. 257 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
De Wit, waarnaar dan ook wordt verwezen (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2019-2020, nr. 25).

En 2020, il y a eu une seule évasion d'un établissement
pénitentiaire fermé (Wortel). Sept détenus se sont évadés
d'un établissement ouvert (Marneffe: six, Hoogstraten: un).
Il y a eu en outre deux évasions d'une chambre d'hôpital.

In 2020 was er één ontsnapping vanuit een gesloten peni-
tentiaire inrichting (Wortel). Zeven gedetineerden ontsnap-
ten uit een open inrichting (Marneffe: zes, Hoogstraten:
één). Verder waren er twee ontsnappingen vanuit een zie-
kenhuiskamer.

Il y a eu au total 15 tentatives d'évasion dans lesquelles
18 détenus étaient impliqués.

In totaal werden er 15 pogingen ondernomen waarbij 18
gedetineerden waren betrokken.

3. Sur le nombre total de détenus qui se sont évadés en
2020, deux sont encore en fuite. Les sept détenus évadés
évoqués dans la question n° 257 sont également encore
toujours en fuite.

3. Van de in 2020 ontsnapte gedetineerden zijn er nog
twee voortvluchtig. De zeven ontsnapte gedetineerden
waarvan sprake in het antwoord op de vraag nr. 257, zijn
ook nog steeds in ontvluchting.

4. Chaque incident grave donne lieu à une enquête sur les
circonstances dans lesquelles il s'est produit, afin d'éviter
qu'un tel évènement ne se reproduise.

4. Bij elk ernstig incident wordt een onderzoek ingesteld
naar de omstandigheden, teneinde het risico op gelijkaar-
dige incidenten te vermijden.

Une analyse locale est toujours effectuée et, en fonction
de la situation et du site, la direction Sécurité intégrale
(DSI) de la direction générale des Établissements péniten-
tiaires peut éventuellement se rendre sur place et réaliser
un audit incluant des recommandations.

Er is steeds een lokale analyse en afhankelijk van de situ-
atie en de locatie kan de Directie Integrale Veiligheid
(DIV) van het Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtin-
gen zich ter plaatse begeven om een audit met aanbevelin-
gen op te maken.

En concertation avec la direction locale, la direction
régionale et éventuellement la Régie des Bâtiments, des
adaptations ou des améliorations de l'infrastructure, des
procédures peuvent être apportées ou réalisées quand cela
est nécessaire.

In overleg met de lokale directie, de regionale directie en
eventueel de Regie der Gebouwen kunnen aanpassingen of
verbeteringen aan de infrastructuur, procedure of technie-
ken worden aangebracht of toegepast indien mogelijk.

C'est ainsi qu'après l'évasion et les tentatives d'évasion de
la prison de Wortel, le service concerné de la Régie des
Bâtiments a immédiatement été contacté. Les travaux
nécessaires ont été adjugés rapidement, ils sont pour la
majeure partie déjà exécutés. Concrètement: des éclairages
extérieurs et des caméras supplémentaires ont été installés.
Un renforcement des murs intérieurs est également prévu.

Zo werd er na de ontsnapping en de pogingen tot ont-
snapping uit de gevangenis van Wortel onmiddellijk con-
tact gelegd met de betrokken dienst van de Regie der
Gebouwen. De nodige werken werden aanbesteed en gro-
tendeels uitgevoerd. Er zijn extra camera's en extra buiten-
verlichting geplaatst. Ook de versterking van de
binnenmuren is gepland.

Des mesures supplémentaires ont été prises à Turnhout.
Des caméras et des fils barbelés, de type concertina, sup-
plémentaires ont été placés et la détection à fil a été moder-
nisée.

In Turnhout werden er ook bijkomende maatregelen
genomen. Extra camera's en prikkeldraad, van het type
concertina, werden geplaatst en de draaddetectie werd
geüpgraded.
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L'infrastructure et l'équipement des prisons peuvent tou-
jours être améliorés. Il est cependant important que l'ana-
lyse ne se focalise pas uniquement sur l'équipement de la
prison, mais également sur d'autres aspects qui relèvent
davantage des procédures par exemple. J'ajoute que la DSI
précitée sera bientôt appuyée, au sein de chaque établisse-
ment pénitentiaire, par un officier de sécurité qui aura
notamment la charge de l'analyse des risques de sécurité
dans l'établissement dont font partie les risques d'évasion.
Le renforcement de la DSI ainsi que le recrutement de ces
officiers de sécurité faisant partie des projets qu'il a été
possible de développer grâce aux nouveaux budgets
alloués à la Justice.

Aan infrastructuur en uitrusting van gevangenissen kun-
nen altijd verbeteringen aangebracht worden. Het is echter
belangrijk om het onderzoek niet enkel te richten op de uit-
rusting van de gevangenis maar ook op andere aspecten die
onder andere eerder verband houden met procedures. Ik
wil hier nog aan toevoegen dat de voornoemde DIV bin-
nenkort zal worden bijgestaan door een veiligheidsagent in
elke penitentiaire inrichting, die onder meer verantwoorde-
lijk zal zijn voor de analyse van de veiligheidsrisico's in de
gevangenis, met inbegrip van het ontsnappingsgevaar. De
versterking van de DIV en de aanwerving van deze veilig-
heidsagenten behoren tot de projecten die konden worden
ontwikkeld dankzij de nieuwe budgetten die aan Justitie
zijn toegewezen.

DO 2020202110492
Question n° 583 de monsieur le député Kris Verduyckt

du 09 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110492
Vraag nr. 583 van de heer volksvertegenwoordiger Kris

Verduyckt van 09 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La présence de l'extrême droite dans les rangs du person-
nel pénitentiaire.

Extreem rechts bij penitentiaire bewaking.

À la suite des événements liés au terroriste en fuite Jür-
gen Conings, le 23 mai 2021, la ministre de la Défense,
Ludivine Dedonder, a indiqué que l'accès aux dépôts
d'armes et les habilitations de sécurité avaient été retirés à
11 militaires surveillés pour radicalisme par le Service
Général du Renseignement et de la Sécurité (SGRS). Selon
un récent rapport d'experts en contre-terrorisme du Réseau
de sensibilisation à la radicalisation(RSR) de l'Union euro-
péenne, ces onze militaires sur un effectif total d'environ
66.000 personnes ne représentent que la partie émergée de
l'iceberg. Les experts mentionnent également d'autres pro-
fessions liées à la sécurité concernées par le problème,
telles que la police et le personnel pénitentiaire. Le chiffre
noir et la sous-évaluation du phénomène sont probable-
ment liés au devoir de réserve inhérent aux professions
concernées, ainsi qu'à la crainte d'une érosion de la
confiance de l'opinion publique à l'égard de ces organisa-
tions publiques incarnant l'autorité. Une transparence
accrue paraît dès lors s'imposer.

Naar aanleiding van de gebeurtenissen aangaande de
voortvluchtige terrorist Jurgen Conings, communiceerde
minister van Defensie Ludivine Dedonder op 23 mei 2021
dat 11 militairen die in de gaten worden gehouden voor
rechts radicalisme door de Algemene Dienst Inlichting en
Veiligheid (ADIV) de toegang tot de wapendepots en de
veiligheidsmachtigingen werd ontzegd. 11 militairen op
een totaal personeelsbestand van bijna 66.000, dit lijkt vol-
gens contraterrorisme experts (European Radicalisation
Awareness Network - RAN) op basis van een recent rap-
port slechts het topje van de ijsberg. Ze verwijzen hierbij
ook naar anderen veiligheidsberoepen zoals de politie en
de cipiers. Het dark number en de onderraportering heeft
wellicht te maken met de geheimhoudingsplicht die eigen
is aan de betrokken beroepen, maar ook de vrees dat de
publieke opinie zijn vertrouwen in deze gezaghebbende
overheidsorganisaties zou verliezen. Meer transparantie
lijkt dus zeker aan de orde.

1. Parmi le personnel pénitentiaire, combien d'agents
sont signalés en tant que radicalisés (extrême droite,
extrême gauche, radicalisme musulman)?

1. Hoeveel mensen die werkzaam zijn in onze gevange-
nissen staan geseind als geradicaliseerd (extreem rechts,
extreem links, moslimradicalisme)?

2. Combien figurent sur une liste de l'Organe de coordi-
nation pour l'analyse de la menace?

2. Hoeveel staan er op een lijst van het Coördinatieor-
gaan voor de dreigingsanalyse?
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3. Eu égard aux derniers événements, êtes-vous informé
de ces faits? Dans l'affirmative, l'accès aux armes est-il
aussi interdit à ces personnes? Quelles mesures sont
prises?

3. Wordt u hiervan gezien de recente gebeurtenissen op
de hoogte gebracht? Indien ja worden deze personen ook
de toegang tot wapens ontzegd? Welke maatregelen wor-
den er genomen?

4. Quelles mesures seront prises pour éviter le recrute-
ment de profils de ce type dans les rangs de la justice?
Comment se déroulent les filtrages? Se limitent-ils à la
phase de recrutement ou sont-ils répétés durant la carrière
professionnelle?

4. Welke maatregelen worden er genomen om te voorko-
men dat zulke profielen werkzaam zijn bij justitie? Hoe
gebeuren de screenings, is dit enkel bij de aanwerving, of
gebeurt dit ook meermaals gedurende de loopbaan?

5. Existe-t-il un point de contact auquel des collègues,
mais aussi des citoyens, peuvent s'adresser pour signaler
une éventuelle radicalisation?

5. Bestaat er ook een meldpunt zodat collega's maar ook
burgers hiervan een melding kunnen maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juillet 2021, à
la question n° 583 de monsieur le député Kris
Verduyckt du 09 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juli 2021, op de
vraag nr. 583 van de heer volksvertegenwoordiger Kris
Verduyckt van 09 juni 2021 (N.):

1. La direction générale des Établissements pénitentiaires
(DG EPI) a été informée par les services de sécurité qu'un
membre du personnel était favorable à la pensée d'extrême
droite et qu'un second manifestait des affinités pour le radi-
calisme musulman. Une procédure disciplinaire a été enta-
mée pour chacun d'eux.

1. Het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
(DG EPI) werd door de veiligheidsdiensten op de hoogte
gebracht dat een personeelslid het extreemrechts gedach-
tengoed genegen is en dat er een tweede affiniteiten met
het moslimradicalisme toonde. Voor beiden werd een
tuchtprocedure opgestart.

2. Le membre du personnel favorable à la pensée
d'extrême droite dont il est question ci-dessus figure dans
la liste.

2. Het personeelslid dat het extreemrechts gedachtengoed
genegen is, waarvan hierboven sprake, staat op de lijst.

3. La DG EPI et moi-même avons été informés par les
services de sécurité (VSSE, OCAM) avant les événements
récents.

3. Het DG EPI en ook ikzelf werden reeds voor de
recente gebeurtenissen op de hoogte gebracht via de veilig-
heidsdiensten (VSSE, OCAD).

Les membres du personnel de l'administration péniten-
tiaire belge ne sont pas armés.

Personeelsleden van het Belgische gevangeniswezen zijn
niet bewapend.

Le gouverneur de province exerce le contrôle sur l'autori-
sation de détention d'arme qu'il accorde à un particulier et
qu'il peut limiter cette autorisation, la suspendre ou la reti-
rer s'il s'avère que le détenteur de l'autorisation peut porter
atteinte à l'ordre public avec l'arme. Le Service public
fédéral Justice en est uniquement informé en cas de
recours.

De provinciegouverneur voert de controle op de wapen-
vergunning die hij aan een particulier toekent en dat hij
deze kan beperken, schorsen of intrekken als blijkt dat de
vergunninghouder de orde kan verstoren met het wapen.
De Federale Overheidsdienst Justitie wordt hier enkel van
op de hoogte gebracht wanneer er een beroep tegen wordt
ingediend.

4. La procédure de recrutement actuelle prévoit que le
casier judiciaire est consulté systématiquement. S'il s'agit
d'un casier judiciaire non vierge, le dossier est soumis au
directeur du service d'encadrement P et O. Si celui-ci
estime que l'intéressé ne satisfait pas aux conditions, cette
décision est transmise à Selor, qui exclut ou non le lauréat.
Jusqu'à présent, aucune enquête de moralité sur le fond n'a
encore été effectuée.

4. De huidige aanwervingsprocedure voorziet dat het
strafregister systematisch geconsulteerd wordt. Gaat het
om een niet-blanco strafregister dan wordt dit voorgelegd
aan de directeur van de Stafdienst P et O. Wanneer deze
oordeelt dat betrokkene niet voldoet aan de voorwaarden,
dan wordt deze beslissing overgemaakt aan Selor, die de
laureaat al dan niet uitsluit. Tot op heden is er nog geen
moraliteitsonderzoek ten gronde gebeurd.
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Cependant, l'article 21 de la loi du 23 mars 2019 concer-
nant l'organisation des services pénitentiaires et le statut du
personnel pénitentiaire prévoit que pour le recrutement du
personnel pénitentiaire, une enquête de moralité des candi-
dats peut être réalisée afin de vérifier le comportement et
l'intégrité du futur membre du personnel. Il va de soi que
l'intention est d'exécuter cette disposition de la loi de 2019
également. Les initiatives nécessaires sont prises actuelle-
ment à titre préparatoire.

Artikel 21 van de wet van 23 maart 2019 betreffende de
organisatie van de penitentiaire diensten en van het statuut
van het penitentiair personeel, voorziet echter dat bij de
aanwerving van het penitentiair personeel een moraliteits-
onderzoek van de kandidaten kan uitgevoerd worden met
het oog op het verifiëren van het gedrag en de integriteit
van het toekomstig personeelslid. Het is uiteraard de
bedoeling om ook aan deze bepaling van de wet van 2019
uitvoering te geven. Ter voorbereiding hiervan worden
momenteel de nodige initiatieven genomen.

5. Il n'existe pas de point de contact spécifique. Un agent
peut toujours dénoncer une violation supposée de l'inté-
grité auprès de l'ombudsman fédéral, mais chaque citoyen
peut également signaler des agissements ou des comporte-
ments suspects à la police et/ou au parquet.

5. Er is geen specifiek meldpunt. Een veronderstelde
integriteitsschending kan steeds door een ambtenaar bij de
federale Ombudsman worden aangegeven, maar iedere
burger kan verdachte handelingen en gedragingen bij de
politie en/of het parket melden.

DO 2020202110516
Question n° 585 de madame la députée Julie Chanson

du 10 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110516
Vraag nr. 585 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 10 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Policiers et magistrats de référence en matière de discrimi-
nations et délits de haine.

Referentiemagistraten en -politieambtenaren inzake discri-
minatie en haatmisdrijven.

La Circulaire du Collège des procureurs généraux 13/
2013 relative à la politique de recherche et de poursuite en
matière de discriminations et de délits de haine (en ce com-
pris les discriminations fondées sur le sexe) prévoit que
soient désignés des magistrats et des fonctionnaires de
police locaux de référence en matière de discriminations et
de délits de haine.

In de omzendbrief 13/2013 van het College van procu-
reurs-generaal betreffende het opsporings- en vervolgings-
beleid inzake discriminatie en haatmisdrijven (met
inbegrip van discriminaties op grond van het geslacht)
staat dat er referentiemagistraten en referentieambtenaren
van de lokale politie inzake discriminatie en haatmisdrij-
ven aangesteld worden.

Le 3 juin 2021, en commission, j'ai interrogé la ministre
de l'Intérieur à ce sujet. Cette dernière m'a répondu ceci:
"En ce qui concerne le nombre de policiers de référence, je
me réfère à la liste des policiers de référence tenue à jour
par le SPF Justice. Il est prévu que chaque magistrat de
référence établisse et actualise chaque année un aperçu des
policiers de référence en matière de discrimination et de
délits de haine".

Op 3 juni 2021 heb ik de minister van Binnenlandse
Zaken daarover in de commissie bevraagd. Voor het aantal
referentiepolitieambtenaren verwees ze me toen naar de
lijst die de FOD Justitie daarvan bijhoudt. Ze zei ook dat
alle referentiemagistraten jaarlijks een overzicht opstellen
en bijwerken van de referentiepolitieambtenaren inzake
discriminatie en haatmisdrijven.

Puisqu'il semble donc que cette liste soit dans les mains
du SPF Justice, c'est donc vers vous, que je me tourne.

Aangezien de FOD Justitie dus blijkbaar over die lijst
beschikt, richt ik me tot u.

Pouvez-vous communiquer la liste des policiers et des
magistrats de référence en matière de discriminations et les
délits de haine, tel que prévu par la circulaire COL 13/
2013?

Kunt u mij de lijst bezorgen van de referentiemagistraten
en -politieambtenaren inzake discriminatie en haatmisdrij-
ven, zoals bedoeld in de omzendbrief COL 13/2013?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2021, à
la question n° 585 de madame la députée Julie Chanson
du 10 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2021, op de
vraag nr. 585 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Julie Chanson van 10 juni 2021 (Fr.):
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En effet, la circulaire COL13/2013 prévoit la désignation
de fonctionnaire de police de référence, tant à la police
fédérale que dans les zone de police locale.

In omzendbrief COL 13/2013 is inderdaad voorzien in de
aanwijzing van referentieambtenaren van de politie, zowel
bij de federale politie als in de lokale politiezones.

L'expérience montre qu'il est extrêmement difficile de
maintenir une liste des policiers de référence à jour au
niveau national, vu le turnover important.

De ervaring leert dat het extreem moeilijk is om op natio-
naal niveau een lijst van referentieambtenaren van de poli-
tie bij te houden, gelet op de aanzienlijke turnover.

En prélude à l'assemblée générale des magistrats de réfé-
rence de 2019, il a été demandé à chaque parquet de véri-
fier si chaque zone de police de son territoire avait désigné
un policier de référence, ce qui semble chose faite partout
actuellement.

In de aanloop naar de algemene vergadering van de refe-
rentiemagistraten in 2019 werd aan elk parket gevraagd om
na te gaan of elke politiezone op haar grondgebied een
referentieambtenaar had aangewezen, wat thans overal lijkt
te zijn gebeurd.

Il paraît dès lors plus opportun de maintenir à jour une
liste des magistrats de référence (via l'intranet du ministère
public) par l'intermédiaire desquels les policiers de réfé-
rence pourront aisément être identifiés et contactés, à
charge pour chaque parquet d'actualiser périodiquement la
liste des policiers de référence de son arrondissement.

Daarom lijkt het beter om (via het intranet van het open-
baar ministerie) een lijst bij te houden van de referentiema-
gistraten via wie de referentieambtenaren van de politie
gemakkelijk kunnen worden geïdentificeerd en gecontac-
teerd, waarbij elk parket de lijst met referentieambtenaren
van de politie voor het eigen arrondissement regelmatig
moet bijwerken.

La COL 13/2013 devrait retenir ce type de solution. COL 13/2013 zou in dat soort oplossing moeten voor-
zien.

DO 2020202110580
Question n° 593 de monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 15 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110580
Vraag nr. 593 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marie Dedecker van 15 juni 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Organisme fédéral d'enquête sur les accidents de naviga-
tion (OFEAN).

De federale instantie voor onderzoek van scheepsvaarton-
gevallen (FOSO).

Le 28 mars 2021, nous avons déposé les questions sus-
mentionnées auprès du ministre de la Mobilité, M. Georges
Gilkinet. Le 9 juin 2021, nous avons reçu la réponse de M.
Gilkinet, qui nous a renvoyés à votre cabinet. Bien que
nous soyons d'avis que les arrêtés d'exécution relatifs à ce
dossier doivent, comme dans le passé, être déposés par le
ministre de la Mobilité et que les questions y relatives ne
doivent par conséquent pas être adressées à votre cabinet,
nous suivons ce renvoi et vous soumettons lesdites ques-
tions.

Op 28 maart 2021 dienden wij onderstaande vragen in bij
minister van Mobiliteit Georges Gilkinet. Op 9 juni 2021
kregen wij antwoord van de heer Gilkinet, die ons doorver-
wees naar uw kabinet. Hoewel wij van mening zijn dat de
uitvoeringsbesluiten betreffende dit dossier, zoals in het
verleden, ingediend worden door de minister van Mobili-
teit en bijgevolg van mening zij dat de vragen uw kabinet
niet toekomen, volgen wij deze doorverwijzing en brengen
wij de vragen tot bij u.
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La loi relative à l'Organisme fédéral d'enquête sur les
accidents de navigation a été publiée au Moniteur belge le
2 juin 2012 afin de transposer la directive 2009/18/CE du
Parlement européen et du Conseil du 23 avril 2009 établis-
sant les principes fondamentaux régissant les enquêtes sur
les accidents dans le secteur des transports maritimes et
modifiant la directive 1999/35/CE du Conseil et la direc-
tive 2002/59/CE du Parlement européen et du Conseil.
Cette loi a été abrogée le 8 mai 2019 et ses dispositions ont
été intégrées dans la loi introduisant le Code belge de la
Navigation.

In het licht van de omzetting van Richtlijn 2009/18/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 23 april 2009
tot vaststelling van de grondbeginselen voor het onderzoek
van ongevallen in de zeescheepvaartsector en tot wijziging
van de Richtlijn 1999/35/EG van de Raad en Richtlijn
2002/59/EG van het Europees Parlement en de Raad, werd
op 2 juni 2012 de wet betreffende de federale instantie
voor onderzoek van scheepvaartongevallen in het Belgisch
Staatsblad gepubliceerd. Deze werd op 8 mei 2019 opge-
heven en verwerkt in de wet tot invoering van het Belgisch
Scheepvaartwetboek.

Cependant, nous constatons que les arrêtés d'exécution
nécessaires n'ont toujours pas été pris. Par conséquent,
l'Organisme fédéral d'enquête sur les accidents de naviga-
tion (OFEAN) est financièrement dépendant de la DG
Navigation pour assurer son bon fonctionnement, un ser-
vice qui fait régulièrement l'objet d'enquêtes de sécurité et
d'inspections à des fins de prévention par l'OFEAN. Il va
sans dire que cette situation n'est pas souhaitable tant sur le
plan juridique que social et qu'elle n'est évidemment pas
conforme aux directives européennes susmentionnées.
L'absence des arrêtés d'exécution nécessaires engendre
également une limitation du personnel. Pour l'instant,
l'effectif compte deux collaborateurs ainsi qu'un troisième
collaborateur emprunté au SPF Mobilité. Cela me paraît
insuffisant pour pouvoir remplir toutes les obligations
légales inhérentes à cet organisme en tant que service
public.

We stellen op vandaag echter vast dat de nodige uitvoe-
ringsbesluiten ontbreken waardoor de werking van het
FOSO qua financiering afhankelijk is van de DG Scheep-
vaart, een dienst die regelmatig het voorwerp is van veilig-
heidsonderzoeken en inspecties voor preventiedoeleinden
door de FOSO. Het hoeft geen uitleg dat dit juridisch noch
maatschappelijk een wenselijke situatie is en dit uiteraard
niet in lijn is met de Europese richtlijnen hierboven
beschreven. Een ander gevolg van het ontbreken van de
nodige uitvoeringsbesluiten is de beperkte personeelsbe-
zetting. Momenteel betreft dit een effectief van twee perso-
neelsleden en één geleend van de FOD M/V. Dit lijkt mij
onvoldoende om aan alle wettelijke verplichtingen van zijn
doelstelling als overheidsdienst te kunnen voldoen.

Considérant la sécurité de notre navigation et l'indépen-
dance des devoirs d'enquête sur les accidents et/ou inci-
dents de navigation.

Gelet op de veiligheid van onze scheepsvaart en de onaf-
hankelijkheid van het onderzoeksdaden bij scheepsvaar-
tongevallen en/of incidenten.

Considérant la mise en demeure envoyée par la Commis-
sion européenne.

Gelet op de ingebrekestelling door de Europese Commis-
sie.

Considérant l'arrêt de la Cour constitutionnelle (Cour
d'arbitrage): arrêt du 21 novembre 2013.

Gelet op het arrest van het Grondwettelijk Hof (Arbitra-
gehof): Arrest van 21 november 2013.

1. Quand le ministre compte-t-il agir afin de prendre les
arrêtés d'exécution indispensables concernant l'OFEAN?

1. Wanneer plant de minister om werk te maken van de
hoogstnodige uitvoeringsbesluiten inzake het FOSO?

2. Ces arrêtés d'exécution prévoiront-ils: 2. Zullen deze uitvoeringsbesluiten omvatten:
a) d'institutionnaliser l'OFEAN en tant que personne

morale indépendante;
a) het institutionaliseren van FOSO als onafhankelijk

rechtspersoon;
b) d'accorder un statut du personnel propre à cet orga-

nisme;
b) een eigen personeelsstatuut;

c) de lui permettre de tenir sa propre comptabilité; c) een eigen boekhouding kunnen voeren;
d) conformément à l'article 2.7.7.11 de la loi introduisant

le Code belge de la Navigation du 8 mai 2019, de mettre en
place un organisme chargé de la perception des contribu-
tions dues à l'OFEAN en vue de couvrir ses frais de créa-
tion, de personnel et de fonctionnement?

d) het conform artikel 2.7.7.11 van de wet tot invoering
van het Belgisch Scheepvaartwetboek van 8 mei 2019,
installeren van een orgaan tot inning van de FOSO-bij-
drage met het oog op de dekking van oprichtings-, perso-
neels-, en werkingskosten van het FOSO?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2021, à
la question n° 593 de monsieur le député Jean-Marie
Dedecker du 15 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2021, op de
vraag nr. 593 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marie Dedecker van 15 juni 2021 (N.):

1. Tout d'abord, je tiens à souligner que l'Organisme
fédéral d'enquête sur les accidents de navigation (OFEAN)
relève bien de la compétence du ministre de la mer du
Nord.

1. Vooreerst wens ik erop te wijzen dat de Federale
instantie voor Onderzoek van Scheepvaartongevallen
(FOSO) wel degelijk tot de bevoegdheid van de minister
van Noordzee behoort.

Les deux arrêtés d'exécution auxquels vous faites réfé-
rence, ont également été pris par le ministre de la mer du
Nord, à savoir:

De twee uitvoeringsbesluiten waarnaar u verwijst, wer-
den eveneens door de minister van Noordzee genomen,
met name:

- l'arrêté royal du 3 août 2012 relatif à l'organisme fédéral
d'enquête sur les accidents de navigation précisant le rap-
portage et fixant la carte de légitimation a été signé par
monsieur Johan Vande Lanotte, en sa qualité de ministre de
la Mer du Nord;

- het koninklijk besluit van 3 augustus 2012 betreffende
de federale instantie voor onderzoek van scheepvaartonge-
vallen tot nadere regeling van de rapportering en tot vast-
stelling van de legitimatiekaart, werd ondertekend door
dhr. Johan Vande Lanotte in zijn hoedanigheid van minister
van Noordzee;

- l'arrêté royal du 28 juillet 2018 relatif à l'organisme
fédéral d'enquête sur les accidents de navigation précisant
les modalités d'organisation, de composition et de fonc-
tionnement et fixant les compétences du personnel a été
signé par monsieur Philippe De Backer, en sa qualité de
secrétaire d'État à la Mer du Nord.

- het koninklijk besluit van 28 januari 2018 betreffende
de federale instantie voor onderzoek van scheepvaartonge-
vallen tot nadere regeling van de organisatie, de samenstel-
ling en de werking en tot vaststelling van de
bekwaamheden van de personeelsleden, werd ondertekend
door dhr. Philippe De Backer, in zijn hoedanigheid van
staatssecretaris voor Noordzee.

2. Ces arrêtés d'exécution existent encore aujourd'hui
mais doivent être modifiés suite à l'entrée en vigueur du
Code belge de la Navigation et plus précisément, les modi-
fications apportées par la loi du 16 juin 2021 modifiant le
Code belge de la Navigation. À la suite de cette modifica-
tion de loi, l'OFEAN devient partie intégrante du Service
public fédéral Mobilité et Transports et il est également
clairement précisé que les membres du personnel sont des
fonctionnaires fédéraux. L'arrêté d'exécution du 28 janvier
2018 précité sera clarifié dans ce sens.

2. Deze uitvoeringsbesluiten bestaan vandaag nog steeds,
maar dienen wel aangepast te worden aan de inwerkingtre-
ding van het Belgisch Scheepvaartwetboek en in het bij-
zonder aan de wijzigingen aangebracht door de wet van
16 juni 2021 tot wijziging van het Belgisch Scheepvaart-
wetboek. Door deze wetswijziging wordt FOSO een deel
van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer en
wordt ook duidelijk aangegeven dat de personeelsleden
federale ambtenaren zijn. Het voormelde uitvoeringsbe-
sluit van 28 januari 2018 zal nog in deze zin worden ver-
duidelijkt.

Le Code belge de la Navigation régit également le finan-
cement de l'OFEAN. L'OFEAN ne dépend donc en aucun
cas de la DG Navigation. Le Code belge de la Navigation
prévoit en effet à l'article 2.7.7.11, quels navires doivent
s'acquitter d'une contribution ainsi que la manière dont
celle-ci est perçue. En application de cette disposition, la
DG Navigation communiquera chaque année à L'OFEAN
la liste des bateaux autorisés à battre pavillon belge. La
communication de ces informations ne compromet en rien
l'indépendance de l'OFEAN. La perception de ces contri-
butions est également confiée à l'OFEAN en vertu du Code
belge de la Navigation.

Ook de financiering van FOSO wordt volledig geregeld
door het Belgisch Scheepvaartwetboek. FOSO is hiervoor
dus geenszins afhankelijk van DG Scheepvaart. Het Bel-
gisch Scheepvaartboek bepaalt immers in artikel 2.7.7.11
welke schepen een bijdrage verschuldigd zijn alsook de
wijze waarop deze bijdrage geïnd moet worden. Ter uit-
voering hiervan zal DG Scheepvaart jaarlijks een lijst
bezorgen aan FOSO met schepen die gerechtigd zijn de
Belgische vlag te voeren. Het bezorgen van deze informa-
tie heeft dus geenszins tot gevolg dat de onafhankelijkheid
van FOSO wordt aangetast. Ook de inning van deze bijdra-
gen is krachtens het Belgische Scheepvaartwetboek aan
FOSO toevertrouwd.
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Toutefois, pour des raisons pratiques, le travail adminis-
tratif lié à la perception de ces contributions sera effectué
par les services du Service public fédéral Mobilité et
Transports. Une modification de la loi en ce sens est en
cours de préparation en concertation avec l'OFEAN. En
tant qu'organisme indépendant, l'OFEAN décidera par ail-
leurs lui-même de l'application de l'article 2.7.7.11 dans le
cadre duquel il devra traiter lui-même les éventuelles
plaintes.

Echter, omwille van redenen van praktische aard zal het
administratief werk verbonden aan deze inning uitgevoerd
worden door de diensten van de FOD Mobiliteit en Ver-
voer. Een wetswijziging in die zin, wordt in overleg met
FOSO voorbereid. Als onafhankelijke instelling zal FOSO
verder zelf beslissen over de toepassing van artikel
2.7.7.11 waarbij zij de eventuele bezwaarschriften zelf zal
dienen af te handelen.

Enfin, je tiens à souligner que l'OFEAN a aussi le
contrôle complet sur les moyens financiers alloués par le
législateur et décide de manière entièrement autonome de
l'utilisation de ce budget, bien entendu dans le respect du
cadre légal et réglementaire des dépenses publiques et des
marchés publics.

Tot slot wens ik te benadrukken dat FOSO ook volledige
zeggenschap heeft over de door de wetgever toegekende
financiële middelen en beslist zij volledig autonoom, uiter-
aard binnen het juridisch en wettelijk kader van overheids-
uitgaven en overheidsopdrachten, over de besteding van
het haar toegekende budget.

DO 2020202110681
Question n° 601 de madame la députée Annick

Ponthier du 22 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110681
Vraag nr. 601 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 22 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Mise en oeuvre du traité entre la Belgique et la Chine sur
l'extradition.

De implementatie van het Uitleveringsverdrag tussen Bel-
gië en China.

Les minorités ethniques et culturelles souffrent en Chine,
notamment parce qu'elles sont persécutées par le Parti
communiste chinois (PCC). Le traité entre la Belgique et la
Chine sur l'extradition est donc controversé.

Etnische en culturele minderheden hebben het zwaar te
verduren in China, temeer omwille van de vervolgingen
door de CCP. Het uitleveringsverdrag tussen België en
China is daarom omstreden.

1. Qu'en est-il de la mise en oeuvre de ce traité? Est-il
déjà entré en vigueur?

1. Wat is de stand van zaken omtrent de implementatie
van het Uitleveringsverdrag tussen België en China? Is het
al in kracht getreden?

2. La Belgique a-t-elle déjà reçu des demandes d'extradi-
tion? Dans l'affirmative, pourriez-vous me fournir un
aperçu des demandes reçues au cours des cinq dernières
années, avec indication de l'origine ethnique et culturelle
des personnes concernées? Dans combien de cas s'agit-il
de minorités ethniques et culturelles, comme les adeptes du
Falun Gong ou les chrétiens?

2. Heeft België al vragen tot uitlevering ontvangen?
Indien ja, graag een overzicht van de vragen in de afgelo-
pen vijf jaar? Kan er desgevallend ook opgetekend worden
wat de etnisch-culturele achtergrond is van de personen
waarover de vragen handelen? In hoeveel gevallen gaat het
over etnisch-culturele minderheden, zoals bijv. Falun
Gong-aanhangers, christenen?

3. Je souhaiterais obtenir les mêmes détails sur les éven-
tuelles demandes approuvées par la Belgique.

3. Graag dezelfde details over de eventuele toezeggingen
door België op dergelijke vragen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2021, à
la question n° 601 de madame la députée Annick
Ponthier du 22 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2021, op de
vraag nr. 601 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 22 juni 2021 (N.):

1. Le traité d'extradition entre la Belgique et la Chine est
entré en vigueur le 26 décembre 2020.

1. Het uitleveringsverdrag tussen België en China is op
26 december 2020 in werking getreden.
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2. Sur les cinq dernières années, seules deux demandes
d'extradition ont été reçues en provenance de la Chine,
toute deux en 2018. Aucune suite n'a été donnée quant à
ces demandes car le Traité bilatéral d'extradition n'était pas
entré en vigueur. Dans les deux cas, il s'agissait de per-
sonnes poursuivies pour des crimes de droit commun. En
tout état de cause, l'appartenance à une minorité fait l'objet
d'une vigilance accrue et est toujours analysé lors d'un dos-
sier d'extradition.

2. De afgelopen vijf jaar werden slechts twee uitleve-
ringsverzoeken vanwege China ontvangen, beide in 2018.
Aan die verzoeken werd geen enkel gevolg gegeven, aan-
gezien het bilaterale uitleveringsverdrag niet in werking
was getreden. In beide gevallen ging het om personen die
werden vervolgd wegens gemeenrechtelijke misdaden. Het
behoren tot een minderheid leidt in ieder geval tot een ver-
hoogde waakzaamheid en wordt in een uitleveringsdossier
steeds onderzocht.

3. La Belgique n'a pris aucun engagement à ce sujet avec
la Chine. Le traité d'extradition prévoit par ailleurs une
clause de refus obligatoire lorsque la personne est recher-
chée pour des motifs politiques ou en raison de son appar-
tenance à une minorité (clause de non-discrimination).

3. België is daarover geen enkele verbintenis met China
aangegaan. In het uitleveringsverdrag is overigens in een
verplichte weigeringsclausule voorzien wanneer iemand
wordt gezocht om politieke redenen of omdat die persoon
behoort tot een minderheid (non-discriminatieclausule).

DO 2020202110728
Question n° 604 de monsieur le député Steven Matheï

du 24 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110728
Vraag nr. 604 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Signatures sur le procès-verbal des réunions de l'organe
d'administration d'une ASBL.

Handtekeningen verslag bestuursorgaan vzw.

L'article 9:9 du Code des sociétés et des associations
(CSA) dispose que le procès-verbal des réunions de
l'organe d'administration d'une ASBL doit être signé par le
président et les administrateurs qui le souhaitent. Les
copies à délivrer aux tiers sont signées par un ou plusieurs
membres de l'organe d'administration ayant le pouvoir de
représentation.

Artikel 9:9 van het Wetboek vennootschappen en vereni-
gingen (WVV) bepaalt dat de notulen van het bestuursor-
gaan van een vzw ondertekend moeten worden door de
voorzitter en de bestuurders die erom verzoeken. Kopieën
voor derden worden ondertekend door één of meer verte-
genwoordigingsbevoegde leden van het bestuursorgaan

Le CSA prévoit déjà la possibilité de se réunir par écrit
en tant qu'organe d'administration. Dans votre réponse à
ma question écrite n° 184 du 7 décembre 2020 (Questions
et Réponses, la Chambre, 2020-2021, n° 31), vous avez
confirmé que l'organe d'administration pouvait déjà
aujourd'hui se réunir par voie électronique sur la base des
dispositions actuelles du CSA, même lorsque les statuts ne
le prévoient pas explicitement. Vous avez fait référence à
l'article 2:41 à cet égard. Tant que le caractère collégial est
respecté en permettant la délibération, toute forme de réu-
nion est possible, pour autant qu'elle ne soit pas restreinte
par l'ASBL.

De mogelijkheid om als bestuursorgaan schriftelijk te
vergaderen is voorzien in het WVV. In uw antwoord op
mijn schriftelijke vraag nr. 184 van 7 december 2020 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 31) bevestigde
u dat het bestuursorgaan ook nu al elektronisch kan verga-
deren op basis van de huidige bepalingen in het WVV, ook
wanneer dit niet expliciet in de statuten wordt opgenomen.
U verwees hiervoor naar artikel 2:41. Zolang het collegiaal
karakter wordt gerespecteerd door beraadslaging mogelijk
te maken, is elke wijze van vergaderen mogelijk, voor
zover niet aan banden gelegd door de vzw.
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Dans la pratique, il n'est pas toujours évident de savoir de
quelle manière le procès-verbal des réunions de l'organe
d'administration doit être signé. Les ASBL se demandent
s'il doit toujours s'agir d'une signature papier qui doit être
scannée ou si cette signature peut prendre la forme d'une
signature électronique sécurisée (par le biais de pro-
grammes tels que DocuSign, Adobe, etc.) ou d'un mail de
confirmation provenant de l'adresse électronique person-
nelle du président et des administrateurs qui souhaitent
signer.

In de praktijk is het niet altijd duidelijk op welke manier
de notulen van het bestuursorgaan getekend moeten wor-
den. Vzw's vragen zich af of dit steeds op papier dient te
gebeuren en te worden ingescand of dat dit ook kan via een
beveiligde elektronische handtekening (via programma's
zoals DocuSign, Adobe, enz.) of via een bevestigingsmail
van het persoonlijke e-mailadres van de voorzitter en de
bestuurders die verzoeken om te tekenen.

1. Comment les signatures doivent-elles être apposées
sur le procès-verbal des réunions de l'organe d'administra-
tion de l'ASBL? Doit-il toujours s'agir d'une signature
papier ou la signature peut-elle également prendre la forme
d'une signature électronique sécurisée ou d'un mail de
confirmation provenant de l'adresse électronique person-
nelle du président et des administrateurs qui souhaitent
signer?

1. Op welke manier moeten de handtekeningen geplaatst
worden op het verslag van het bestuursorgaan van de vzw?
Moet dit steeds op papier gebeuren of kan dit ook via een
beveiligde elektronische handtekening of via een bevesti-
gingsmail van het persoonlijke e-mailadres van de voorzit-
ter en de bestuurders die verzoeken om te tekenen?

2. Comment les signatures doivent-elles être apposées
sur le procès-verbal des réunions de l'organe d'administra-
tion de l'ASBL lorsque celui-ci se réunit par écrit? Doit-il
toujours s'agir d'une signature papier ou la signature peut-
elle également prendre la forme d'une signature électro-
nique sécurisée ou d'un mail de confirmation provenant de
l'adresse électronique personnelle du président et des admi-
nistrateurs qui souhaitent signer?

2. Op welke manier moeten de handtekeningen geplaatst
worden op het verslag van het bestuursorgaan van de vzw
wanneer het bestuursorgaan schriftelijk vergadert? Moet
dit steeds op papier gebeuren of kan dit ook via een bevei-
ligde elektronische handtekening of via een bevestigings-
mail van het persoonlijke e-mailadres van de voorzitter en
de bestuurders die verzoeken om te tekenen?

3. Comment les signatures doivent-elles être apposées
sur le procès-verbal des réunions de l'organe d'administra-
tion de l'ASBL lorsque celui-ci se réunit par voie électro-
nique? Doit-il toujours s'agir d'une signature papier ou la
signature peut-elle également prendre la forme d'une signa-
ture électronique sécurisée ou d'un mail de confirmation
provenant de l'adresse électronique personnelle du pré-
sident et des administrateurs qui souhaitent signer?

3. Op welke manier moeten de handtekeningen geplaatst
worden op het verslag van het bestuursorgaan van de vzw
wanneer het bestuursorgaan elektronisch vergadert? Moet
dit steeds op papier gebeuren of kan dit ook via een bevei-
ligde elektronische handtekening of via een bevestigings-
mail van het persoonlijke e-mailadres van de voorzitter en
de bestuurders die verzoeken om te tekenen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2021, à
la question n° 604 de monsieur le député Steven Matheï
du 24 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2021, op de
vraag nr. 604 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 24 juni 2021 (N.):

1. Lorsqu'un document doit être signé, cela peut en prin-
cipe être fait avec la signature manuscrite comme avec la
signature électronique du Code civil. La définition de la
signature dans l'article 8.1, 2°, du Code civil s'applique en
effet aussi bien aux signatures manuscrites qu'aux signa-
tures électroniques (Doc. Parl., Chambre, 2018-2019,
2018-2019, 54/3349/001, p. 6).

1. Wanneer een document moet worden ondertekend, kan
dit in principe worden vervuld door zowel de handgeschre-
ven handtekening als de elektronische handtekening van
het Burgerlijk Wetboek. De definitie van de handtekening
in artikel 8.1, 2°, van het Burgerlijk Wetboek is immers
zowel van toepassing op de handgeschreven als op de elek-
tronische handtekeningen (Parl. St. Kamer, 2018-2019, 54/
3349/001, p. 6).
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Pour la définition de la signature électronique, l'article
8.1, 3° du nouveau Code civil renvoie à l'article 3, 10° à 3,
12° du règlement eIDAS (règlement [UE] n° 910/2014 du
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur
l'identification électronique et les services de confiance
pour les transactions électroniques au sein du marché inté-
rieur et abrogeant la directive 1999/93/CE). Dans l'article
3, 10°, 11° et 12° du règlement eIDAS, on distingue trois
types de signatures électroniques en fonction du niveau de
sécurisation, et donc en fonction de leur fiabilité : la signa-
ture électronique ordinaire, la signature électronique avan-
cée et la signature électronique qualifiée.

Voor de definitie van de elektronische handtekening ver-
wijst artikel 8.1, 3° van het nieuw Burgerlijk Wetboek naar
artikel 3, 10° tot 3, 12° van de eIDAS-Verordening (Veror-
dening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en
de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identi-
ficatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn
1999/93/EG). Artikel 3, 10°, 11° en 12° van de eIDAS-
Verordening maakt een onderscheid tussen drie types elek-
tronische handtekeningen, naargelang het niveau van
beveiliging - en dus naargelang de betrouwbaarheid -
ervan: de gewone elektronische handtekening, de geavan-
ceerde elektronische handtekening en de gekwalificeerde
elektronische handtekening.

2. Dans le cas d'une réunion de l'organe d'administration
écrite, il n'est pas exigé que tous les administrateurs
signent le même document. Il est également possible de
rassembler différents documents portant chaque fois la
signature d'un ou plusieurs administrateurs et de les inté-
grer dans le registre des procès-verbaux de l'organe d'admi-
nistration, afin que l'ensemble ainsi formé atteste de
l'approbation unanime. Bien entendu, comme expliqué au
point 1, une signature électronique est également possible.
Dans ce cadre, il est recommandé que la signature de
l'administrateur et la proposition de décision de l'organe
d'administration soient rassemblées dans un seul document
afin d'éviter que l'on conteste la nature du document sur
lequel portait l'approbation.

2. Bij een schriftelijke vergadering van het bestuursor-
gaan is het niet vereist dat alle bestuurders hetzelfde docu-
ment ondertekenen. Men kan ook verschillende
documenten met de handtekening van telkens één of meer
bestuurders bundelen en in het notulenboek van het
bestuursorgaan opnemen, zodat uit het gebundelde geheel
de unanieme instemming blijkt. Uiteraard is, zoals onder
punt 1 uiteengezet, ook een elektronische handtekening
mogelijk, waarbij het wordt aangeraden dat de handteke-
ning van de bestuurder en het voorstel van beslissing van
het bestuursorgaan in één document vervat liggen teneinde
te vermijden dat betwisting zou rijzen op welk document
zijn instemming betrekking had.

3. Il va de soi que les procès-verbaux d'une réunion de
l'organe d'administration électronique peuvent être unique-
ment signés par voie électronique, étant donné que le pro-
cès-verbal est signé à la fin de la réunion. Bien entendu,
cela ne porte pas préjudice au cas particulier de la réunion
de l'organe d'administration écrite qui peut également se
faire par un échange électronique de documents où, comme
expliqué au point 2, l'unanimité peut aussi bien être attes-
tée par des pièces sous format papier que par des pièces
sous format électronique étant donné qu'il n'est pas exigé
que tous les administrateurs signent le même document.

3. Vanzelfsprekend kunnen de notulen van een elektroni-
sche bestuursvergadering louter elektronisch worden
ondertekend, aangezien notulen op het einde van de verga-
dering worden ondertekend. Dit doet uiteraard geen
afbreuk aan het bijzondere geval van de schriftelijke
bestuursvergadering die ook door een elektronische uitwis-
seling van documenten kan verlopen, waarbij, zoals onder
punt 2 uiteengezet, de eenparigheid zowel uit papieren als
elektronische stukken kan blijken aangezien het niet is ver-
eist dat alle bestuurders hetzelfde document ondertekenen.

DO 2020202110746
Question n° 605 de monsieur le député Nabil Boukili du

25 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110746
Vraag nr. 605 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 25 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le dernier rapport du SPF Justice. - La répression en
matière sanitaire (QO 18947C).

Jongste verslag van de FOD Justitie. - Bestraffing in geval
van niet-naleving van de gezondheidsregels. (MV
18947C).
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On apprend dans le dernier rapport du SPF Justice, cité
par la Dernière Heure, que pas moins de 144.000 per-
sonnes suspectées d'infraction aux mesures corona se sont
retrouvées dans le collimateur des parquets en 2020. On y
retrouve environ 16.000 mineurs d'âge.

Uit het jongste verslag van de FOD Justitie, dat in de
krant La Dernière Heure wordt aangehaald, vernemen we
dat er in 2020 niet minder dan 144.000 personen die ervan
verdacht werden de coronamaatregelen te hebben overtre-
den in het vizier van de parketten kwamen. Ongeveer
16.000 onder hen waren minderjarig.

Ce chiffre est particulièrement important. En tout, pour
2020, ce sont 25 % des procès-verbaux dressés qui
concernent des infractions aux mesures sanitaires.

Dat cijfer is bijzonder hoog. In totaal had een kwart van
de in 2020 opgemaakte processen-verbaal betrekking op
overtredingen van de gezondheidsmaatregelen.

On sait que notre justice manque déjà de moyens. On ne
peut que craindre l'effet d'une telle surcharge de travail sur
un système déjà fragilisé.

Men weet dat het onze justitie ontbreekt aan middelen.
Men kan dan ook niet anders dan vrezen voor de gevolgen
van een dergelijke toename van het werk op een reeds ver-
zwakt systeem.

1. Disposez-vous d'une évaluation de l'impact de ce nou-
vel afflux de dossiers sur le fonctionnement de la justice?

1. Beschikt u over een evaluatie van de impact van deze
nieuwe toevloed van dossiers op de werking van het
gerecht?

2. Dès lors que la gestion de ces nouveaux dossiers s'est
fait à personnel constant, pouvez-vous indiquer comment
le SPF Justice s'est organisé pour faire face à cette "infla-
tion"?

2. Kunt u meedelen hoe de FOD Justitie zich georgani-
seerd heeft om die enorme toename van het werk het hoofd
te kunnen bieden, nu er geen personeel is bijgekomen om
die nieuwe zaken te behandelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2021, à
la question n° 605 de monsieur le député Nabil Boukili
du 25 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2021, op de
vraag nr. 605 van de heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 25 juni 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110800
Question n° 611 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110800
Vraag nr. 611 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 30 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les mandats d'arrêt encore ouverts. Nog openstaande arrestatiebevelen.
Le cas de Jürgen Conings démontre parfaitement qu'il

n'est pas toujours aisé d'exécuter les mandats d'arrêt. Par
cette question, j'aimerai bien savoir combien de personnes
sont à l'heure actuelle encore en fuite et tentent d'échapper
aux mailles de la justice belge.

Het geval Jürgen Conings toont perfect aan dat het niet
altijd gemakkelijk is om de arrestatiebevelen uit te voeren.
Daarom zou ik willen weten hoeveel mensen er nog op de
vlucht zijn en aan het Belgisch gerecht trachten te ontsnap-
pen.

1. Combien de mandats d'arrêt sont actuellement encore
ouverts?

1. Hoeveel arrestatiebevelen staan er momenteel nog
open?

2. Pouvez-vous dire pour quelles raisons ces personnes
sont recherchées?

2. Waarom worden die mensen gezocht?
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3. Combien d'entre elles ont un haut potentiel de danger
comme Jürgen Conings?

3. Hoeveel van hen zijn er potentieel erg gevaarlijk, zoals
Jürgen Conings?

4. Combien d'entre elles sont recherchées à l'échelle
internationale?

4. Hoeveel van hen worden er internationaal gezocht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2021, à
la question n° 611 de madame la députée Kattrin Jadin
du 30 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2021, op de
vraag nr. 611 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 30 juni 2021 (Fr.):

La base de données du Collège des procureurs généraux
ne permet pas de répondre aux questions. Il n'existe pas de
registre uniforme des mandats d'arrêt.

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal laat niet toe om de vragen te beantwoorden. Er is geen
uniforme registratie van de aanhoudingsbevelen.

DO 2020202110818
Question n° 612 de madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 30 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110818
Vraag nr. 612 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 30 juni 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Espionnage chinois par le biais du programme Thousand
Talents.

Chinese spionage via Thousand Talents programma.

Par le passé, j'ai déjà posé des questions concernant
l'augmentation de l'espionnage par la Chine. En 2020, dans
son rapport annuel, la Sûreté de l'État indiquait que
l'espionnage chinois constituait la troisième menace par
ordre d'importance pour notre pays. Des étudiants, des
chercheurs et des professeurs chinois viennent ici pour
acquérir des connaissances essentielles à propos de cer-
tains développements technologiques et ramènent ensuite
ces connaissances en Chine afin de les mettre à la disposi-
tion des autorités.

Ik stelde eerder al vragen over de toenemende Chinese
spionage. In 2020 nog stelde de Staatsveiligheid in haar
jaarrapport dat Chinese spionage de derde grootste bedrei-
ging vormt voor ons land. Chinese studenten, onderzoekers
en professoren komen naar hier om essentiële kennis op te
doen inzake bepaalde technologische ontwikkelingen en
nemen dit vervolgens weer mee naar China om ter beschik-
king van de overheid te stellen.

Toutefois, il s'avère à présent également que les services
de sécurité chinois font de plus en plus appel à des travail-
leurs européens et belges. Par exemple, de nombreux
scientifiques et ingénieurs étrangers sont recrutés par le
biais du programme Thousand Talents dans le but de facili-
ter l'espionnage et les vols de propriété intellectuelle.

Nu blijkt echter ook dat alsmaar meer Europese en Belgi-
sche werknemers worden ingeschakeld door de Chinese
veiligheidsdienst. Via het Thousand Talents programma
bijvoorbeeld, worden tal van wetenschappers en ingenieurs
uit het buitenland gerekruteerd met als doel spionage en de
diefstal van intellectuele eigendommen te vergemakkelij-
ken.

Cette situation nuit à la compétitivité de la Belgique et
prive nos instituts de recherche et nos entreprises de reve-
nus potentiels.

Dit schaadt het Belgische concurrentievermogen en
berooft onze onderzoeksinstellingen en bedrijven van
potentiële inkomsten.

1. Êtes-vous conscient de la problématique et du danger
croissant que constitue l'espionnage chinois pour nos entre-
prises et nos instituts de recherche?

1. Bent u zich bewust van de problematiek van het toene-
mend gevaar van Chinese spionage voor onze bedrijven en
onderzoeksinstellingen?

2. Dans quelle mesure des constats d'actes d'espionnage
par la Chine vis-à-vis de nos entreprises et de nos instituts
de recherche ont-ils déjà été dressés?

2. In welke mate werden reeds vaststellingen gedaan over
spionage-inbreuken vanwege China ten opzichte van onze
bedrijven en onderzoeksinstellingen?
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3. Connaissez-vous le programme Thousand Talents des
autorités chinoises? Avez-vous une idée du nombre de res-
sortissants belges qui ont été recrutés par le biais de ce pro-
gramme?

3. Kent u het Thousand Talents programma van de Chi-
nese overheid. Heeft u zicht op het aantal Belgische perso-
nen dat via dit programma werd gerekruteerd?

4. Quelles initiatives prenez-vous ou comptez-vous
prendre pour protéger nos entreprises? Existe-t-il déjà des
campagnes de communication et de sensibilisation de nos
entreprises à ce propos?

4. Welke initiatieven neemt u of zal u nemen om onze
bedrijven te beschermen? Zijn er reeds communicatie- en
waarschuwingscampagnes hierover naar onze bedrijven
toe?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juillet 2021, à
la question n° 612 de madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 30 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juli 2021, op de
vraag nr. 612 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 30 juni 2021 (N.):

En effet, dans le rapport de 2019, la Sûreté de l'État
(VSSE) a mis en garde contre les risques inhérents aux par-
tenariats avec des sociétés, des universités et des institu-
tions de recherche chinoises. Dans certains cas, la
collaboration avec une entité chinoise peut aboutir à des
pertes de propriété intellectuelle, de revenus ou de person-
nel qualifié. La VSSE constate que ces phénomènes se
manifestent avant tout de manière légitime, mais qu'il peut
également être question d'activités illégitimes, non
éthiques, voire criminelles dans le cadre de collaborations
avec la Chine.

In het jaarrapport van 2019 waarschuwde de Veiligheid
van de Staat (VSSE) inderdaad voor de risico's inzake part-
nerschappen met Chinese bedrijven, universiteiten en
onderzoeksinstellingen. In sommige gevallen kan samen-
werking met een Chinese entiteit tot het verlies van intel-
lectuele eigendom, het mislopen van inkomsten of het
verlies van gekwalificeerd personeel leiden. De VSSE stelt
vast dat deze fenomenen zich in de eerste plaats op legi-
tieme wijze manifesteren maar dat er ook sprake kan zijn
van illegitieme, onethische of zelfs criminele activiteiten in
het kader van samenwerkingen met China.

La menace chinoise pour les entreprises, les universités
et les institutions de recherche belges trouve son origine
dans un choix politique largement médiatisé et documenté
de Pékin de réaliser un transfert de technologie étrangère
vers la Chine. Cette menace s'applique mondialement à
tous les pays possédant un savoir-faire technologique et
scientifique ou aux pays disposant de connaissances et
d'expertise. Les connaissances et l'expertise en question
répondent la plupart du temps à un objectif stratégique fixé
par le Parti communiste dans (notamment) les plans quin-
quennaux successifs.

De Chinese dreiging voor de Belgische bedrijven, uni-
versiteiten en onderzoeksinstellingen vindt haar oorsprong
in een wijd gepubliceerde en gedocumenteerde beleids-
keuze van Peking om de transfer van buitenlandse techno-
logie naar het vaderland te bewerkstelligen. Deze dreiging
geldt wereldwijd voor alle landen met technologische en
wetenschappelijke knowhow of voor landen waar kennis
en expertise voorhanden zijn. De kennis en expertise in
kwestie beantwoorden meestal aan een strategisch objec-
tief zoals gestipuleerd door de Communistische Partij in
(bijvoorbeeld) de wederkerende Vijfjarenplannen.

Un important pilier de cette politique est constitué par les
programmes de recrutement de talents, dont le programme
mille talents (Thousand Talents Programma ou TTP) peut
être considéré comme le porte-drapeau chinois. Outre le
TTP, il existe d'innombrables autres sortes de "programmes
de recrutement" de talents étrangers. Tous ces programmes
ont un seul objectif, à savoir assurer le transfert vers la
Chine de capital intellectuel et de propriété intellectuelle
du monde entier et de toutes les manières possibles afin
que la Chine puisse renforcer sa compétitivité technolo-
gique et militaire.

Een belangrijke pilaar van dit beleid betreffen de talen-
tenprogramma's, waarvan het Thousand Talents Pro-
gramma (TTP) kan worden beschouwd als het Chinese
vlaggenschip. Naast het TTP bestaan er talloze andere
soorten 'rekruteringsprogramma's' voor buitenlands talent.
Al deze programma's dienen slechts één doel: voorzien in
de transfer naar China van intellectueel kapitaal en eigen-
dom van over heel de wereld en op elke manier mogelijk
zodat China haar economisch, technologisch en militair
concurrentievermogen kan versterken.
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Le plus souvent, un programme de recrutement de talents
visera un étranger d'origine chinoise, dont on compte sur le
patriotisme pour qu'il retourne en Chine après avoir acquis
des connaissances à l'étranger afin de développer l'exper-
tise du pays. Les réussites académiques ou d'opportunités
financières peuvent également jouer un rôle.

Doorgaans zal een talentenprogramma een buitenlander
van Chinese origine viseren, waarbij wordt gerekend op
diens patriotisme om na het vergaren van kennis in het bui-
tenland terug te keren voor de ontwikkeling van de
inheemse Chinese expertise. Ook academische prestaties
of financiële opportuniteiten kunnen een rol spelen.

Des agissements illicites dans le cadre d'un recrutement
ne sont pas à exclure, que les "talents" concernés soient au
courant ou non. La VSSE constate que des talents belges
avec ou sans liens familiaux avec la Chine font l'objet de
campagnes de recrutement de talents. Pour des raisons de
confidentialité, des cas spécifiques ne peuvent être cités
dans le cadre de cette question parlementaire.

Het valt niet uit te sluiten dat in het kader van een rekru-
tering illegale zaken plaatsvinden met of zonder het mede-
weten van de betrokken 'talenten'. De VSSE stelt vast dat
Belgisch talent, zowel met als zonder Chinese familiale
banden, het onderwerp vormt van de talentencampagnes.
Concrete gevallen kunnen omwille van confidentialiteits-
redenen niet geciteerd worden in het kader van deze Parle-
mentaire vraag.

Comme indiqué ci-dessus, ce phénomène se produit éga-
lement dans d'autres pays. À titre indicatif, je me réfère à
l'exemple du physicien allemand Ulf Leonhardt, qui avait
été recruté dans le cadre du TTP. Leonhardt n'était toute-
fois pas au courant des conditions figurant dans la version
chinoise de son contrat, ce qui a abouti à ce que le résultat
de sa recherche universitaire soit détourné sans son
consentement vers des projets militaires.

Zoals eerder aangehaald uit dit fenomeen zich ook in
andere landen. Ter illustratie verwijs ik naar het voorbeeld
van de Duitse fysicus Ulf Leonhardt, die werd gerekruteerd
in het kader van TTP. Leonhardt was echter niet op de
hoogte van de voorwaarden in de Chinese versie van zijn
contract, waardoor het resultaat van zijn academisch
onderzoek zonder zijn instemming werd gediverteerd naar
militaire projecten.

En outre, les programmes de recrutement de talents com-
portent également des risques pour la sécurité nationale.
Tout d'abord, les programmes de recrutement de talents
constituent une menace pour le potentiel scientifique et
économique de notre pays. Les entreprises belges subissent
une concurrence déloyale en raison du transfert de techno-
logie.

Hiernaast zijn er ook risico's van nationale veiligheid
verbonden aan de talentenprogramma's. Vooreerst vormen
de talentenprogramma's een bedreiging voor het weten-
schappelijk en economisch potentieel van ons land. Door
de technologietransfer worden de Belgische bedrijven
geconfronteerd met oneerlijke concurrentie.

En effet, les sociétés chinoises récoltent les fruits du pro-
gramme de recrutement de talents bénéficiant d'un intense
financement de Pékin. En raison de la politique chinoise
d'intégration civilo-militaire, le risque existe pour notre
pays que, par le truchement de programmes de recrutement
de talents, des connaissances et de l'expertise belges soient
involontairement affectées au renforcement et à la moder-
nisation de l'armée chinoise.

Chinese bedrijven plukken namelijk de vruchten van het
talentenprogramma dat intensief wordt gefinancierd door
Peking. Ten gevolge van het Chinese beleid van Civiel-
Militaire Integratie, riskeert ons land dat via talentenpro-
gramma's Belgische kennis en expertise wordt aangewend
om het Chinese leger te versterken en moderniseren.

La VSSE organise fréquemment des briefings à l'inten-
tion d'universités et d'institutions de recherche belges afin
de les prévenir des dangers des programmes de recrute-
ment de talents. À cet égard, il est activement insisté sur la
nécessité de transparence - en encourageant les travailleurs
individuels à faire part de leur collaboration aux pro-
grammes chinois - et sur la lutte contre les dérives qui vont
de pair avec les programmes de recrutement de talents. La
VSSE tente également d'atteindre le secteur privé. Eu
égard à la protection des intérêts des sociétés, la VSSE agit
ici très discrètement et les détails concrets ne peuvent être
divulgués.

De VSSE geeft regelmatig briefings aan de Belgische
universiteiten en onderzoeksinstellingen om hen te waar-
schuwen over de gevaren van de talentenprogramma's.
Daarbij wordt actief de klemtoon gelegd op de nood aan
transparantie - waarbij aangemoedigd wordt dat individu-
ele werknemers hun samenwerking met Chinese pro-
gramma's melden - en het tegengaan van de uitwassen die
gepaard gaan met talentenprogramma's. De VSSE tracht
ook de privésector te bereiken. Met het oog op het bescher-
men van de bedrijfsbelangen gaat de VSSE hier zeer dis-
creet te werk en kunnen concrete details niet worden
meegedeeld
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DO 2020202110883
Question n° 614 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202110883
Vraag nr. 614 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le futur de l'agent pénitentiaire (QO 19322C). Functie van penitentiair beambte in de toekomst. (MV
19322C)

Il semblerait que l'agent pénitentiaire comme on le
connait sous la forme actuelle n'existera plus dans quelques
mois, voire années.

Naar verluidt zal de functie van penitentiair beambte
zoals we die nu kennen, over enkele maanden of jaren er
helemaal anders uitzien.

En effet, il semblerait que les fonctions seront réparties
entre assistant de sécurité et accompagnateur de détention,
tâches que les agents cumulaient jusqu'à présent. Pour
l'accompagnement du détenu, je salue bien évidemment
cette décision. Cependant, plusieurs points d'interrogation
persistent.

De functie zou worden opgesplitst tussen veiligheidsas-
sistent en detentiebegeleider, taken die de penitentiair
beambten tot dusver vervulden. Het verheugt me uiteraard
dat men beslist heeft om voortaan in een begeleiding van
de gedetineerden te voorzien. Er rijzen echter nog verschil-
lende vragen.

1. Que pouvez-vous dire sur les nouveaux métiers dans
les prisons? Pour quand prévoyez-vous que l'entièreté des
agents pénitentiaires belges adhèrent à ces fonctions spé-
cialisées?

1. Kunt u die nieuwe functies in de gevangenissen toe-
lichten? Wanneer verwacht u dat alle penitentiair beambten
naar die gespecialiseerde functies zullen zijn overgestapt?

2. Confirmez-vous que les agents chargés de la sécurité
gagneront moins que les agents accompagnateurs?

2. Kunt u bevestigen dat de veiligheidsassistenten minder
zullen verdienen dan de detentiebegeleiders?

3. Dans l'affirmative, comment voulez-vous motiver les
agents actuels à opter pour cette fonction moins bien
payée?

3. Zo ja, hoe zult u de huidige beambten motiveren om
voor die slechter betaalde functie te kiezen?

4. Quid du statut des agents pénitentiaires et les ayants-
droits qui ont été négociés par le passé?

4. Hoe staat het met het statuut van de penitentiair
beambten en de rechthebbenden, dat na onderhandelingen
in het verleden tot stand is gekomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2021, à
la question n° 614 de madame la députée Kattrin Jadin
du 05 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2021, op de
vraag nr. 614 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 05 juli 2021 (Fr.):

1. Les profils de fonction d'"accompagnateur de déten-
tion" et d'"assistant de sécurité", trouvent leur origine dans
l'article 13 § 2, 5° et 6° de la loi pénitentiaire du 23 mars
2019, qui détermine l'organisation des services péniten-
tiaires et le statut du personnel pénitentiaire.

1. De functieprofielen van 'detentiebegeleider' en van
'veiligheidsassistent' vinden hun oorsprong in artikel 13, §
2, 5° en 6°, van de penitentiaire wet van 23 maart 2019,
waarin de organisatie van de penitentiaire diensten en van
het statuut van het penitentiair personeel worden bepaald.

Ces fonctions comportent une mission commune en
matière de garantie de la sécurité dynamique au sein de
l'établissement et vis-à-vis de la société. Les deux profils
veillent à l'ordre et à la sécurité, exécutent des procédures
de sécurité, sont un point de contact pour les détenus, les
collègues et des tiers et interviennent dans les situations de
crise.

Die functies houden een gemeenschappelijke opdracht in
inzake het waarborgen van de dynamische veiligheid bin-
nen de inrichting en ten aanzien van de samenleving. Beide
profielen zien toe op de orde en veiligheid, voeren veilig-
heidsprocedures uit, zijn een aanspreekpunt voor gedeti-
neerden, collega's en derden en treden op in crisissituaties.
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Toutefois, alors que l'"assistant de sécurité" assure un
rôle et une responsabilité supplémentaires dans l'exécution
de diverses missions de contrôle et d'observation,
l'"accompagnateur de détention" a pour mission spécifique
de soutenir et d'accompagner les détenus dans leurs
besoins tant au cours de leur détention que lors de la prépa-
ration de leur retour dans la société. Les accompagnateurs
de détention sont chargés du soutien quotidien dans l'unité
de vie, de la motivation et de l'orientation vers d'autres ser-
vices, mais ils sont aussi activement impliqués dans cer-
taines activités avec les détenus. Par exemple, en ce qui
concerne la mise au travail, le sport, les loisirs, les activités
dans l'unité de vie. De par leur interaction avec les détenus
et la connaissance qu'ils ont de ceux-ci, ils participent éga-
lement à la concertation pluridisciplinaire avec les collabo-
rateurs qui accompagnent leur trajet de détention et de
réinsertion et/ou rendent des avis dans ce cadre.

Waar de 'veiligheidsassistent' echter een extra rol en ver-
antwoordelijkheid draagt in het bijkomend uitvoeren van
diverse controle- en observatieopdrachten, heeft de 'deten-
tiebegeleider' een specifieke opdracht in het ondersteunen
en begeleiden van de gedetineerden in hun noden zowel tij-
dens de detentie als in de voorbereiding van hun terugkeer
naar de samenleving. Detentiebegeleiders staan in voor de
dagelijkse ondersteuning op de leefeenheid, voor het moti-
veren en doorverwijzen naar andere diensten maar zijn ook
actief betrokken bij sommige activiteiten met gedetineer-
den, bijvoorbeeld op het vlak van tewerkstelling, sport,
ontspanning en activiteiten op de leefeenheid. Vanuit hun
interactie met en hun inzicht in de gedetineerden nemen zij
tevens deel aan het multidisciplinair overleg met de mede-
werkers die hun detentie- en reclasseringstraject begelei-
den en/of daarin advies verlenen.

Il est vrai que les agents pénitentiaires actuels cumulent
les deux tâches et c'est précisément là le problème. Nous
avons constaté que, dans la pratique, l'agent n'a souvent pas
assez de temps pour cette tâche de soutien et d'accompa-
gnement. Il est évident que la priorité est alors donnée à la
sécurité. Nous constatons également que les deux rôles
nécessitent une spécialisation plus poussée afin de les exer-
cer de manière qualitative. Cela sera possible en divisant le
paquet de tâches en deux fonctions et en y associant des
trajets de formation spécifiques.

Het klopt dat de huidige penitentiaire beambten beide
taken cumuleren en net dat is het probleem. Wij hebben
vastgesteld dat de beambte in de praktijk vaak niet genoeg
tijd heeft voor die ondersteunings- en begeleidingstaak. Er
wordt dan uiteraard voorrang gegeven aan de veiligheid.
Wij stellen tevens vast dat beide rollen een meer doorge-
dreven specialisatie vereisen teneinde ze op kwalitatieve
wijze uit te oefenen. Dat zal mogelijk zijn door het taken-
pakket te verdelen onder twee functies en door specifieke
opleidingstrajecten eraan te koppelen.

La collaboration entre les deux fonctions aboutit à la
"sécurité dynamique" visée, qui est essentielle à la réalisa-
tion des principes de normalisation, de responsabilisation
et de limitation des effets préjudiciables.

De onderlinge samenwerking tussen beide functies resul-
teert in de beoogde 'dynamische veiligheid' die centraal
staat in het realiseren van de principes van normalisering,
responsabilisering en schadebeperking.

Les nouvelles prisons de Haren et de Termonde seront les
premières à mettre en oeuvre ce projet. La mise en oeuvre
dans les prisons existantes se fera ensuite en plusieurs
phases dont les timings sont encore à déterminer.

De nieuwe gevangenissen te Haren en te Dendermonde
zullen dit project als eerste ten uitvoer leggen. De tenuit-
voerlegging in de bestaande gevangenissen gebeurt vervol-
gens in verschillende fasen waarvan de timing nog moet
worden bepaald.

2 à 4. Je tiens à vous rassurer: la création de ces nou-
velles fonctions ne vise pas seulement à permettre une
détention plus significative. Il vise également à améliorer
les conditions de travail et les conditions d'emploi du per-
sonnel. Pour ce faire, nous offrons au personnel un travail
stimulant, nous leur permettons de se spécialiser, nous
investissons dans une bonne formation de base et dans le
développement continu, et nous leur offrons un salaire
équitable qui correspond aux compétences requises et à
l'éventail des tâches.

2 tot 4. Ik wil u verzekeren dat de invoering van die
nieuwe functies niet enkel ertoe strekt een relevantere
detentie mogelijk te maken. Het is tevens de bedoeling de
arbeidsomstandigheden en de arbeidsvoorwaarden van het
personeel te verbeteren. Daartoe bieden wij het personeel
een stimulerend werk, bieden wij hun de mogelijkheid zich
te specialiseren, investeren wij in een degelijke basisoplei-
ding en in continue ontwikkeling en bieden wij hun een
billijk loon dat overeenstemt met de vereiste competenties
en het takenpakket.
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La manière dont ces nouvelles fonctions seront dévelop-
pées dans la carrière du personnel fera l'objet de la concer-
tation sociale qui débutera en septembre et évoluera en
fonction des discussions avec les organisations syndicales
représentatives mais dépendra aussi de l'accord des autori-
tés de contrôle administratif et budgétaire.

De wijze waarop die nieuwe functies zullen worden ont-
wikkeld in de loopbaan van het personeel zal het onder-
werp zijn van het sociaal overleg dat in september van start
gaat en zal evolueren op grond van de besprekingen met de
representatieve vakorganisaties maar zal ook afhangen van
het akkoord van de autoriteiten inzake administratieve- en
begrotingscontrole.

En d'autres termes, je ne veux pas anticiper. Tout ce que
je peux répondre, c'est que je n'ai pas l'intention d'interférer
avec les droits acquis.

Ik wil met andere woorden niet vooruit lopen op de fei-
ten. Ik kan enkel antwoorden dat ik niet voornemens ben te
interfereren met de verworven rechten.

Le but est que le personnel pénitentiaire puisse exercer
ses fonctions, souvent difficiles et ingrates, dans les meil-
leures conditions possibles.

Het is de bedoeling dat het penitentiair personeel zijn
vaak moeilijke en ondankbare functies in zo goed moge-
lijke omstandigheden kan uitvoeren.

DO 2020202110884
Question n° 615 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202110884
Vraag nr. 615 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le parquet fédéral (QO 19472C). Federaal parket. (MV 19472C)
Les enjeux du parquet fédéral sont nombreux. Malheu-

reusement, par faute de moyens et d'effectifs, une attention
particulière n'a, par le passé, pas toujours été accordée à
plusieurs phénomènes criminels en même temps.

Het federaal parket staat voor tal van uitdagingen. Helaas
werd er in het verleden door een gebrek aan middelen en
mankracht niet altijd gelijktijdig voldoende aandacht aan
verscheidene criminele verschijnselen besteed.

Ces dernières années, la lutte contre la criminalité organi-
sée a été renforcée avec une grande réussite. Et en raison
de la situation géographique de notre pays, c'était absolu-
ment nécessaire. Quoi qu'il en soit, d'autres criminalités ne
devraient pas être suivies de manière moins intensive.

De jongste jaren werd de strijd tegen de georganiseerde
misdaad met veel succes opgevoerd. Gelet op de geografi-
sche ligging van ons land was dat absoluut noodzakelijk.
Andere vormen van criminaliteit moeten echter niet min-
der intensief opgevolgd worden.

1. Les moyens du parquet fédéral seront-ils revus à la
hausse afin qu'il puisse faire face aux nombreux défis?

1. Zullen er meer middelen voor het federaal parket uit-
getrokken worden opdat het de vele uitdagingen zou aan-
kunnen?

2. Quel est l'effectif actuel du parquet fédéral? De nou-
velles places seront-elles ouvertes dans le futur?

2. Wat is de huidige personeelsbezetting van het federaal
parket? Zullen er in de toekomst nieuwe betrekkingen
gecreëerd worden?

3. Que pouvez-vous dire sur la structure de la criminalité
organisée en Belgique? À qui devons-nous faire face?

3. Wat kunt u zeggen over de structuur van de georgani-
seerde misdaad in België? Met wie hebben we te maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2021, à
la question n° 615 de madame la députée Kattrin Jadin
du 05 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2021, op de
vraag nr. 615 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 05 juli 2021 (Fr.):
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1. Vous me posez là une question importante car le par-
quet fédéral traite en effet, pour faire simple, les affaires les
plus compliquées et les plus lourdes, à savoir le terrorisme,
la criminalité grave et organisée, la bande de Nivelles,
SKY-ECC. C'est pourquoi nous appelons le parquet fédéral
le fleuron du ministère public. Certes, mais sans sous-esti-
mer le travail des parquets locaux. Car, pour reprendre
l'exemple du dossier SKY-ECC et de la masse d'informa-
tions fournies par le décryptage des cryptographes: ces
dossiers sont aussi traités par les parquets locaux. Dès lors,
une partie de la réponse à vos questions s'y trouve: une
bonne coordination et une bonne coopération entre le par-
quet fédéral et les parquets locaux.

1. U stelt mij een belangrijke vraag want het federaal par-
ket behandelt inderdaad, om het eenvoudig te stellen, de
moeilijkste en zwaarste dossiers, waaronder de dossiers
inzake terrorisme, zware en georganiseerde criminaliteit,
de Bende van Nijvel en SKY-ECC. Het federaal parket
wordt daarom het vlaggenschip van het openbaar ministe-
rie genoemd. Dat wil echter niet zeggen dat het werk van
de lokale parketten wordt geringschat. Want om opnieuw
het voorbeeld te nemen van het SKY-ECC-dossier en de
massa aan informatie die het kraken van de cryptofoons
opleverde: deze dossiers worden evenzeer door de lokale
parketten behandeld. Daarin schuilt dus al een deel van het
antwoord op uw vragen: een goede coördinatie en samen-
werking tussen het federaal parket en de lokale parketten.

2. Le parquet fédéral est actuellement constitué des effec-
tifs suivants:

2. Het federaal parket heeft thans de volgende perso-
neelsbezetting:

- 1 procureur fédéral; - 1 federaal procureur;
- 32 magistrats fédéraux dont deux procureurs fédéraux

adjoints;
- 32 federaal magistraten, onder wie twee adjunct-fede-

raal procureurs;
- 2 magistrats fédéraux détachés à temps plein au parquet

fédéral dans le cadre du dossier Limit;
- 2 federaal magistraten die in het kader van het Limit-

dossier voltijds zijn gedetacheerd bij het federaal parket;
- 1 magistrat fédéral détaché deux jours par semaine au

parquet fédéral dans le cadre de la lutte contre la fraude
sociale grave et organisée;

- 1 federaal magistraat die in het kader van de ernstige en
georganiseerde sociale fraude twee dagen per week is
gedetacheerd bij het federaal parket;

- 14 juristes; - 14 juristen;
- 80 membres de personnel administratif sous la direction

d'une secrétaire en chef.
- 80 administratieve personeelsleden onder leiding van

een hoofdsecretaris.
Des renforts temporaires en juristes et personnel admi-

nistratif sont prévus pour le parquet fédéral eu égard aux
moyens exceptionnels investis ou à investir dans le cadre
du dossier Limit et du procès relatif aux attentats de
Bruxelles et de Zaventem afin de permettre au parquet
fédéral de continuer à travailler dans ses autres dossiers.

Met het oog op de uitzonderlijke middelen die (moeten)
worden ingezet in het kader van het Limit-dossier en van
het proces over de aanslagen te Brussel en te Zaventem, is
het de bedoeling om de juristen en het administratief perso-
neel van het federaal parket tijdelijk van versterking te
voorzien, zodat het federaal parket verder kan blijven wer-
ken aan zijn andere dossiers.

Si des renforts en magistrats s'avéraient nécessaires eu
égard à l'indisponibilité de magistrats fédéraux qui devront
se consacrer au procès des attentats de Bruxelles et
Zaventem, il sera recouru, après évaluation et comme
convenu au sein du Collège du ministère public, au déta-
chement de magistrats des parquets locaux.

Aangezien de federale magistraten die zullen worden
ingezet voor het proces over de aanslagen te Brussel en te
Zaventem niet beschikbaar zullen zijn tijdens dat proces,
zal er, indien zou blijken dat er extra magistraten nodig
zijn, na evaluatie en zoals overeengekomen binnen het
College van het openbaar ministerie, worden overgegaan
tot de detachering van magistraten van de lokale parketten.

Par ailleurs, on a décidé de renforcer le parquet fédéral
avec deux magistrats afin de renforcer la lutte contre la
cybercriminalité; des renforts à ce sujet sont aussi prévus
pour les parquets généraux et d'instance.

Voorts werd beslist om het federaal parket te versterken
met twee magistraten, zulks teneinde de strijd tegen cyber-
criminaliteit op te drijven; in het kader daarvan is ook ver-
sterking gepland voor de parketten-generaal en de
parketten van eerste aanleg.

3. En ce qui concerne la structure de la criminalité orga-
nisée en Belgique, je puis vous communiquer les éléments
d'information suivants:

3. Wat de structuur van de georganiseerde criminaliteit in
België betreft, kan ik u het volgende meedelen:
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Comme tendance principale et relativement nouvelle, on
peut noter que l'"organisation criminelle" classique a évo-
lué vers des "partenariats criminels", qui sont souvent
contrôlés depuis l'étranger.

Als voornaamste en relatief nieuwe tendens kan worden
vastgesteld dat de klassieke "criminele organisatie" is geë-
volueerd naar "criminele samenwerkingsverbanden", die
veelal worden aangestuurd vanuit het buitenland.

Ces collaborations sont encore souvent composées sur
une base ethnique, mais de plus en plus une gestion trans-
versale est constatée.

Deze samenwerkingsverbanden zijn nog steeds vaak op
etnische basis samengesteld, maar meer en meer wordt een
transversale bedrijfsvoering vastgesteld.

Un deuxième élément marquant et une évolution particu-
lièrement néfaste est l'augmentation de la violence impi-
toyable entre ces partenariats. Cela porte classiquement
atteinte non seulement à la vie économique mais aussi à
l'État de droit. Les drogues en provenance d'Amérique du
Sud apportent également les méthodes de ces organisations
criminelles, avec toutes les conséquences que cela
implique en termes de violence, de corruption et de
menaces.

Een tweede opmerkelijk element en bijzonder kwalijke
evolutie is de toename van nietsontziend geweld tussen
deze samenwerkingsverbanden. Daardoor wordt klassiek
niet enkel het economisch leven ondermijnd, maar ook de
rechtsstaat. Zo brengen drugs uit Zuid-Amerika ook de
methodieken binnen van de criminele organisaties die erbij
betrokken zijn, met alle gevolgen van dien op het vlak van
geweld, corruptie en bedreigingen.

Outre les phénomènes classiques tels que la traite des
êtres humains/le trafic d'êtres humains, le trafic d'armes, de
stupéfiants, les atteintes à la propriété, etc., la criminalité
informatique mérite certainement une attention particu-
lière.

Naast de klassieke fenomenen als mensenhandel/men-
sensmokkel, wapenhandel, verdovende middelen, eigen-
domscriminaliteit, enz. verdient de informatica-
criminaliteit stellig bijzondere aandacht.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202109590
Question n° 150 de monsieur le député Kristof Calvo

du 23 avril 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109590
Vraag nr. 150 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 april 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les initiatives de rencontre interfédérales. Interfederale ontmoetingsinitiatieven.
Outre sa structure fédérale (complexe), notre pays se

caractérise par son multilinguisme et son extrême diversité.
L'accord de gouvernement opte délibérément pour un fédé-
ralisme de rencontre qui considère explicitement la
richesse linguistique et culturelle inhérente à la Belgique
comme un atout.

Ons land kent een (complexe) federale structuur, is meer-
talig en superdivers. Het regeerakkoord kiest uitdrukkelijk
voor een ontmoetingsfederalisme dat de rijkdom aan talen
en culturen, inherent aan ons land, expliciet erkent als een
troef.

Pour consolider le multilinguisme et accroître l'empathie
entre les citoyens, les communautés et les Régions, il est
essentiel de promouvoir activement ces rencontres par des
initiatives politiques concrètes.

Die ontmoeting actief promoten met concrete beleidsini-
tiatieven is cruciaal om de meertaligheid te versterken en te
werken aan meer empathie tussen burgers, tussen gemeen-
schappen en tussen gewesten.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des initiatives de
rencontre interfédérales déjà existantes (dans le cadre de
vos attributions)?

1. Kunt u een overzicht geven van reeds bestaande inter-
federale ontmoetingsinitiatieven (binnen uw bevoegdhe-
den)?
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2. Quelles initiatives additionnelles (dans le périmètre de
vos compétences) développerez-vous afin d'intensifier les
rencontres et d'améliorer la connaissance des langues
nationales?

2. Welke extra initiatieven (binnen uw bevoegdheden)
zult u nemen om te komen tot meer ontmoeting en een
betere kennis van de landstalen?

3. Quelles initiatives envisagez-vous afin d'assurer une
plus large publicité aux initiatives de rencontre existantes
et nouvelles?

3. Welke initiatieven plant u om bestaande en nieuwe
ontmoetingsinitiatieven meer bekend te maken?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 juillet 2021, à la question n° 150 de monsieur le
député Kristof Calvo du 23 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 juli 2021, op de vraag nr. 150 van de heer
volksvertegenwoordiger Kristof Calvo van 23 april
2021 (N.):

Comme vous le soulignez, ce gouvernement opte résolu-
ment en faveur d'un fédéralisme de coopération et de ren-
contre. Cet engagement est plus que pertinent dans le
domaine du handicap par exemple dont les compétences
sont réparties entre les régions, les communautés et le fédé-
ral. Beliris est également un bel exemple de coopération
entre le fédéral et la Région bruxelloise dont l'objectif est
le rayonnement de notre capitale, de notre pays. Une bonne
coopération des niveaux de pouvoirs avec la participation
de la société civile est évidemment nécessaire et à encoura-
ger.

Zoals u zelf opmerkt, kiest deze regering resoluut voor
een samenwerkings- en ontmoetingsfederalisme. Dit is bij-
voorbeeld voor het handicapbeleid meer dan relevant,
omdat de bevoegdheid hierover verdeeld is tussen de
gewesten, de gemeenschappen en het federale niveau.
Beliris is eveneens een mooi voorbeeld van samenwerking
tussen de federale overheid en het Brusselse gewest, die als
doel heeft de uitstraling van onze hoofdstad en ons land te
vergroten. Een goede samenwerking tussen de beleidsni-
veaus met de participatie van het middenveld is noodzake-
lijk en moet aangemoedigd worden.

Certains outils mis en place nous permettent cette coopé-
ration indispensable et enrichissante avec les entités fédé-
rées et j'entends les faire vivre.

Voor die essentiële en verrijkende samenwerking met de
deelstaten beschikken we over bepaalde instrumenten die
ik wil bevorderen:

- les conférences interministérielles. À mon initiative, la
CIM n° 16 "Politique des grandes villes, de l'Intégration et
du Logement" qui n'a pas été réunie au cours de la précé-
dente législature sera réactivée. J'entends également réacti-
ver à l'automne la CIM handicap qui ne s'est plus tenue
depuis 2012. Je fais également partie de la CIM droits de
femmes et co-préside le groupe de travail sur la précarité
menstruelle;

- de interministeriële conferenties. Op mijn initiatief zal
de IMC Grootstedenbeleid, Maatschappelijke Integratie en
Huisvesting, die tijdens de vorige legislatuur niet werd
georganiseerd, worden gereactiveerd. Ik wil in de herfst
ook de IMC Handicap, die niet meer werd gehouden sinds
2012, nieuw leven inblazen. Ik neem ook deel aan de IMC
Vrouwenrechten en ben medevoorzitter van de werkgroep
menstruatiearmoede;

- la task force groupes vulnérables réunit des cabinets
fédéraux et régionaux, des administrations, des organisa-
tions de la société civile. Celle-ci a permis une concertation
interfédérale rapide dans un contexte de crise;

- de taskforce kwetsbare groepen verenigt federale en
regionale kabinetten, administraties en organisaties van het
maatschappelijk middenveld. Binnen deze taskforce kon in
de context van de crisis snel overleg worden gepleegd op
interfederaal niveau;

- la Plateforme belge contre la pauvreté et l'exclusion
sociale UE 2020 où, outre les cabinets et les administra-
tions, divers syndicats régionaux, des associations de lutte
contre la pauvreté, des citoyens intéressés, etc. se réu-
nissent au moins quatre fois par an pour discuter de l'actua-
lité en matière de lutte contre la pauvreté.

- het Belgisch platform tegen armoede en sociale uitslui-
ting EU 2020, dat naast de kabinetten en administraties uit
diverse regionale vakbonden, armoedeverenigingen, geïn-
teresseerde burgers, enz. bestaat, komt minstens vier maal
per jaar samen om de actualiteit inzake armoedebestrijding
te bespreken.

Ce ne sont là que quelques exemples de concertation
dont les résultats sont communiqués par voie de presse, sur
les sites concernés, dans les rapports, etc.

Dit zijn slechts enkele voorbeelden van overlegstructuren
waarvan de resultaten worden meegedeeld via persberich-
ten, op de betrokken websites, in rapporten, enz.
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En vue de la réalisation du plan fédéral de lutte contre la
pauvreté et les inégalités sociales et le plan handicap, la
concertation avec les autres niveaux de pouvoir et la
société civile est essentielle. Les défis que rencontrent les
personnes en situation de pauvreté ou de handicap sont
bien souvent transversaux et nécessitent d'unir nos forces.

Met het oog op de uitvoering van het federaal plan tegen
armoede en sociale ongelijkheid en het handicapplan is het
overleg met de andere beleidsniveaus en het middenveld
onontbeerlijk. Aangezien de uitdagingen voor mensen die
in armoede leven of voor personen met een handicap vaak
transversaal zijn, moeten we onze krachten bundelen.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202110207
Question n° 268 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mai 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202110207
Vraag nr. 268 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les futurs quartiers militaires. Toekomstige militaire kwartieren.
La Belgique travaille actuellement à son plan de relance

fédéral à hauteur de 7,2 milliards d'euros et sur son plan
avec la Commission européenne où 5,9 milliards d'euros
seraient alloués à l'État. Certains projets ont cependant été
dévolus au programme fédéral pour diverses raisons, tel
que le projet de construction de deux nouvelles casernes
militaires pour 100 millions d'euros.

België werkt momenteel aan een federaal relanceplan ten
belope van 7,2 miljard euro en aan het herstelplan waar-
voor de Europese Commissie 5,9 miljard euro zou toeken-
nen aan de Staat. Bepaalde projecten werden om diverse
redenen niet opgenomen in het Europese plan, maar in het
federale relanceprogramma, zoals het project voor de bouw
van twee nieuwe militaire kazernes ten belope van 100
miljoen euro.

Ce projet de nouvelles casernes avait déjà été évoqué il y
a quelques mois. Ce programme appelé "quartiers du futur"
est dans l'accord de gouvernement fédéral, or il semblerait
que la somme évoquée soit insuffisante. Il faudrait 300
millions d'euros pour les deux casernes, dans la logique où
ce ne sont pas des casernes "jumelles" mais bien deux ins-
titutions indépendantes avec leurs spécificités. Afin de
compenser la différence dans le budget prévu, la Défense
investira le reste afin de construire les deux édifices.

Dat project inzake nieuwe kazernes kwam enkele maan-
den geleden al ter sprake. Dat programma, "kwartieren van
de toekomst" genaamd, is opgenomen in het federale
regeerakkoord, maar blijkbaar zou het vermelde bedrag
niet toereikend zijn. Er zou 300 miljoen euro nodig zijn
voor de twee kazernes, aangezien het niet over gelijkaar-
dige kazernes gaat, maar over twee onafhankelijke entitei-
ten met hun eigen specificiteiten. Om het verschil in het
uitgetrokken budget te compenseren, zal Defensie het ont-
brekende bedrag bijpassen, zodat beide kazernes gebouwd
kunnen worden.

L'une des casernes sera en Wallonie, vraisemblablement
à Charleroi et une sera installée en Flandre soit à Aalter,
soit à Alost. L'idée est de les installer dans des zones où
l'armée est peu présente afin d'améliorer le recrutement et
l'inclure dans une zone pourvoyeuse d'emplois pour créer
des liens entre le civil, l'industriel et le milieu académique.
Il reste donc à voir quelles seront les spécificités de ces
casernes et comment elles seront incorporées dans le tissu
social et urbain.

De ene kazerne zal in Wallonië gebouwd worden, waar-
schijnlijk in Charleroi, en de andere in Vlaanderen, in Aal-
ter dan wel Aalst. Het is de bedoeling ze te bouwen in
gebieden met een geringe militaire aanwezigheid, teneinde
meer personeel aan te trekken en de kazerne te vestigen in
een gebied waar er werkgelegenheid is om banden te creë-
ren tussen de burgermaatschappij, de industrie en de acade-
mische wereld. Het is dus afwachten wat de specificiteiten
van die kazernes zullen zijn en welke plaats ze zullen krij-
gen in het sociale en stedelijke weefsel.

1. La Défense peut-elle se permettre de compenser le
budget nécessaire pour les deux casernes? Comment avait
été estimé le budget de 100 millions d'euros?

1. Kan Defensie het zich veroorloven om het voor de
twee kazernes benodigde bedrag bij te passen? Hoe was
men uitgekomen op de raming van 100 miljoen euro?
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2. Comment sont choisies les villes? 2. Hoe worden de steden gekozen?
3. Qu'apporteront ces nouvelles casernes? Quand seront-

elles terminées? Quelles particularités auront ces casernes?
Qu'est-ce qui les différenciera?

3. Wat is de meerwaarde van nieuwe kazernes? Wanneer
zullen ze klaar zijn? Wat zijn de specifieke kenmerken van
die kazernes? Waarin zit het onderscheid?

4. Comment la Défense va-t-elle participer à la vie éco-
nomique et sociale de la zone où les casernes seront instal-
lées?

4. Hoe zal Defensie bijdragen aan het sociaal-economi-
sche leven van het gebied waar de kazernes gebouwd zul-
len worden?

Réponse de la ministre de la Défense du 01 juillet
2021, à la question n° 268 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 21 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 01 juli
2021, op de vraag nr. 268 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 21 mei
2021 (Fr.):

1. Les 100 millions d'euros dont vous faites état, consti-
tuent le budget initial hors TVA alloué par le gouverne-
ment fédéral cette législature en supplément du budget de
la Défense.

1. De 100 miljoen euro die u opgeeft, vormt het initiële
budget exclusief btw dat tijdens deze legislatuur door de
federale regering werd toegekend bovenop de begroting
van Defensie.

2. Les sites potentiels seront choisis sur base de critères
liés à la situation géographique et sur base d'une combinai-
son d'opportunités couvrant les domaines du personnel, de
l'infrastructure et de la technologie.

2. Potentiële locaties worden gekozen op basis van crite-
ria gebonden aan de geografische ligging en op basis van
een combinatie van mogelijkheden op het vlak van perso-
neel, infrastructuur en technologie.

3. Ces nouveaux quartiers se distingueront par la possibi-
lité de créer des liens structurels entre la Défense et la
société, en particulier dans les domaines du marché du tra-
vail, de l'industrie et du milieu académique. C'est précisé-
ment cette intégration qui les différenciera de l'approche du
passé en matière de quartiers militaires. Ils permettront par
ailleurs à une grande partie du personnel civil et militaire
de mener une plus grande partie de leur carrière à proxi-
mité de leur domicile. Le projet de construction "Quartiers
du futur" sera entamé durant cette législature.

3. Deze nieuwe kwartieren onderscheiden zich door de
mogelijkheid om structurele banden te creëren tussen
Defensie en de samenleving op het vlak van arbeidsmarkt,
industrie en academische omgeving. Het is precies deze
integratie die hen zal onderscheiden van de vroegere bena-
dering van militaire kwartieren. Ze zullen ook een groot
deel van het burger- en militair personeel in staat stellen
een groter deel van hun loopbaan dichtbij huis door te
brengen. Het bouwproject "Kwartieren van de Toekomst"
zal tijdens deze legislatuur van start gaan.

4. Une prospection militaire est actuellement en cours
pour développer ce concept et les partenariats locaux
potentiels.

4. Er is momenteel een militaire prospectie lopende om
dit concept en mogelijke lokale partnerschappen te ontwik-
kelen.

DO 2020202110231
Question n° 272 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 mai 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202110231
Vraag nr. 272 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les exercices militaires dans des lieux civils. Militaire oefeningen in een civiele omgeving.
Le 2ème Bataillon de Commandos de l'armée belge a fait

une simulation d'exercice d'exfiltration à Monceau-sur-
Sambre début mai 2021 afin de réaliser un exercice, en
conditions réelles, dans une ancienne centrale.

Begin mei 2021 heeft het 2de Bataljon Commando's van
het Belgische leger in Monceau-sur-Sambre een oefening
gehouden in een oude centrale om in reële omstandigheden
een exfiltratie uit te voeren.
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Le but de ces exercices est de confronter les troupes à des
lieux inconnus avec des missions précises. Il s'agit ici de la
première mission sur un lieu civil depuis la crise du coro-
navirus, le but étant de les ré-entrainer à cette probléma-
tique. Il a été précisé que l'armée belge peut organiser des
exfiltrations partout dans le monde mais que ce type de
missions est de plus en plus dévolue aux forces spéciales.
Il semble donc que la Belgique soit reconnue pour ces mis-
sions.

Het doel van zulke oefeningen bestaat erin de troepen op
onbekend terrein specifieke missies te laten uitvoeren. Dit
was de eerste missie in een civiele omgeving sinds het
begin van de coronacrisis, om de commando's weer te trai-
nen. Er werd gepreciseerd dat het Belgische leger overal
ter wereld exfiltraties kan uitvoeren, maar dat dergelijke
missies steeds vaker uitgevoerd worden door de special
forces. België heeft dus kennelijk een uitstekende reputatie
op dat gebied.

Il est donc important que la Défense reprenne ce type
d'exercice au vu de la durée sans entrainement qu'elle a pu
avoir pour ce type de pratique. Enfin, l'organisation d'une
telle manoeuvre dans des zones civiles demande une bonne
organisation et une sécurité afin d'éviter toute nuisance.

Het is dan ook belangrijk dat Defensie zulke oefeningen
hervat, want de troepen hebben lange tijd niet in een civiele
omgeving kunnen trainen. Last but not least moet zo een
oefening in een civiele omgeving goed voorbereid worden
en veilig verlopen om overlast te voorkomen.

1. Comment choisissez-vous les lieux d'entrainements
dans les zones civiles?

1. Hoe kiest u de trainingsplaatsen in een civiele omge-
ving?

2. Quid de la sécurité? 2. Hoe zit het met de veiligheid?
3. Avez-vous organisez d'autres exercices en lien avec

l'exfiltration durant la crise COVID, sans accès aux zones
civiles?

3. Hebt u tijdens de coronacrisis andere exfiltratieoefe-
ningen georganiseerd, zonder toegang tot een civiele
omgeving?

4. La Belgique est-elle souvent sollicitée pour des mis-
sions d'exfiltrations à l'étranger?

4. Wordt België vaak ingeschakeld voor exfiltratiemis-
sies in het buitenland?

5. Combien d'entrainements de ce type sont organisés
chaque année?

5. Hoeveel van zulke trainingen worden er jaarlijks geor-
ganiseerd?

Réponse de la ministre de la Défense du 01 juillet
2021, à la question n° 272 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 25 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 01 juli
2021, op de vraag nr. 272 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 25 mei
2021 (Fr.):

1. Le fondement de ce type d'opération est de travailler à
la fois en milieu civil mais surtout en toute discrétion.

1. De essentie van dergelijke operaties is zowel het wer-
ken in een civiele omgeving, maar vooral dit zo discreet
mogelijk te doen.

Les opérations de l'exercice Storm Challenge ont donc
été menées de nuit afin de coller au mieux à la réalité d'une
opération spéciale. Des bâtiments présentant une com-
plexité d'approche ont été utilisés, demandant de facto une
préparation détaillée de haute qualité.

De operaties van de oefening Storm Challenge werden
daarom bij nacht uitgevoerd, om de realiteit van een speci-
ale operatie zo dicht mogelijk te benaderen. Er werden
gebouwen gebruikt, die gekenmerkt worden door erg com-
plexe toegangen, waardoor er de facto een gedetailleerde
planning van hoog niveau vereist was.

Le travail en terrain civil nous permet en effet d'accroître
nos connaissances et notre savoir-faire en milieu dit com-
plexe.

Werken in burgermilieu laat ons toe om onze kennis en
kunde toe te passen op een complexe omgeving.

Les terrains militaires sont d'excellents terrains d'entraî-
nement, nous permettant de répéter une opération à exécu-
ter, mais n'offrent pas toujours les conditions exactes
auxquelles nous pourrions être confrontés.

Militaire terreinen zijn uitstekende oefenterreinen waar
we een uit te voeren opdracht kunnen herhalen, maar ze
bieden niet altijd de ideale realiteit gelijkaardig aan die
waarmee we geconfronteerd zouden kunnen worden.

Un exercice en terrain civil nous oblige à préparer davan-
tage dans le détail tout type d'intervention.

Een oefening in burgermilieu verplicht ons om op voor-
hand elke interventie in detail uit te werken.
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Quant aux choix du lieu d'entraînement en terrain civil, il
va de soi qu'une première étude d'incidence sur la popula-
tion civile reste pour nous une priorité.

Wat betreft de keuze van de plaats van een oefening op
burgerterrein, spreekt het voor zich dat een initiële studie
van de impact op de bevolking voor ons een prioriteit
blijft.

La zone de travail ne doit pas nuire à la vie "quotidienne"
des civils y résidant ou y travaillant, et doit être en adéqua-
tion avec le type d'opération pour lesquelles l'entrainement
est requis.

De werkzone mag dus in een eerste tijd het dagelijkse
leven van zij die er wonen en werken niet storen en moet
zich uiteindelijk ook lenen tot de te trainen opdrachten.

2. Sur le plan de la sécurité, toutes les mesures de préven-
tion sont prises en amont durant les reconnaissances préa-
lables et le développement du scénario de l'exercice.

2. Op het gebied van veiligheid werden alle preventie-
maatregelen genomen tijdens de voorafgaande verkennin-
gen en de ontwikkeling van het scenario van de oefening.

Le conseiller en prévention a mené une étude détaillée
des sites sur lesquels nous allions travailler, et nous a sou-
mis une série de recommandations qui ont ensuite été
mises en application durant l'exécution des opérations.

De preventieadviseur heeft een gedetailleerde studie
gemaakt van de sites waar gewerkt zou worden en hij heeft
ons een aantal aanbevelingen gedaan die tijdens de uitvoe-
ring van de opdrachten in praktijk werden omgezet.

Parallèlement à cela, comme dit précédemment, une
étude d'incidence sur la population civile a également été
menée, au travers notamment du Commandement Militaire
de la Province concernée et de contacts avec la police
locale.

Tegelijkertijd werd, zoals reeds vermeld, een studie
gedaan naar de impact op de bevolking (verscheidene aan-
vragen werden ingediend bij het Militaire Provinciecom-
mando van de betrokken provincie en contact met de
lokale politie).

3. Des exercices d'exfiltration sont en effet régulièrement
menés à plus petite échelle lors de période d'entraînement
dans nos camps militaires, ce, sous la forme de dropping de
nuit (orientation sur carte et GPS).

3. Exfiltratie-oefeningen worden vaker op kleine schaal
uitgevoerd tijdens oefenperiodes in de militaire kampen,
dit onder de vorm van een nachtdropping (oriëntatie op
kaart en op GPS).

4. La protection des ressortissants belges à l'étranger est
une des missions de la Défense. L'évacuation de compa-
triotes en est une des facettes. Même s'il n'est pas fait sou-
vent appel à cette capacité, la Défense doit y être préparée.

4. De bescherming van Belgische onderdanen in het bui-
tenland is een taak van Defensie. De evacuatie van landge-
noten is er een onderdeel van. Ook al werd er niet vaak
beroep gedaan op deze capaciteit moet Defensie erop voor-
bereid zijn.

5. Chaque unité répète ces techniques et tactiques avant
d'être engagée dans les Non-combattant Evacuation Ope-
rations (NEO).

5. Elke eenheid herhaalt deze technieken en tactieken
alvorens op de beurtrol Non-combattant Evacuation Ope-
rations (NEO) gezet te worden.

Ces répétitions sont organisées le plus souvent sur les ter-
rains d'entraînement militaires, comme répondu dans la
première question. Il n'est pas possible de spécifier un
nombre précis.

Meestal gaan deze herhalingen door op militaire oefen-
terreinen, zoals geantwoord op de eerste vraag. Het is niet
mogelijk om hier een exact aantal voor te geven.

DO 2020202110363
Question n° 274 de madame la députée Kattrin Jadin

du 01 juin 2021 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202110363
Vraag nr. 274 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 01 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le suivi du personnel de la Défense. Opvolging van het personeel van Defensie.
L'affaire du caporal Jürgen Conings a suscité l'incompré-

hension de tout un pays. Nombreuses sont les questions
quant aux comportements de nos soldats. Alors que dans ce
cas, surtout la proximité de certains soldats avec les
milieux de l'extrême droite a été pointée du doigt, d'autres
le sont également pour des activités douteuses et repro-
chables en dehors de leurs services au profit de la nation.

De zaak van korporaal Jürgen Conings heeft het hele
land verbijsterd. Er zijn tal van vragen gerezen over het
gedrag van onze militairen. Terwijl in dit geval vooral de
banden van bepaalde militairen met extreemrechtse mili-
eus aan de kaak gesteld worden, is er ook kritiek op mili-
tairen die er buiten hun werk ten dienste van de natie
bedenkelijke en laakbare activiteiten op na houden.
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En effet, il devient problématique lorsqu'un militaire par-
tage les capacités acquises lors de sa formation à la
Défense (techniques de combats, de tir et de survie, etc.) à
des tiers au profit de groupes potentiellement violents.

Er rijst immers een probleem wanneer een militair vaar-
digheden die hij tijdens zijn opleiding bij Defensie verwor-
ven heeft (gevechts-, schiet- en overlevingstechnieken,
enz.) aan derden leert ten behoeve van mogelijk geweldda-
dige groeperingen.

1. Pouvez-vous éventuellement dire combien de mili-
taires sont membres de, voire proche de, clubs de motards
à réputation violente (Outlaw Motorcycle Club)?

1. Kunt u indien mogelijk aangeven hoeveel militairen er
lid zijn van of banden hebben met motorclubs die een
gewelddadige reputatie hebben (Outlaw Motorcycle
Club)?

2. Combien de militaires font partie ou sont proches
d'une Street Gang? Et d'une mouvance politique telle que
Schild en Vrienden?

2. Hoeveel militairen zijn er lid van of hebben banden
met een straatbende? En hoe zit dat voor een politieke
beweging zoals Schild en Vrienden?

3. Combien de militaires font partie d'un noyau dur de
supporters de football ultra, voire hooligans? Combien de
militaires ont eu une interdiction de stade au cours des cinq
dernières années?

3. Hoeveel militairen maken er deel uit van een harde
kern van fanatieke voetbalsupporters - de zogenaamde
ultra's - of hooligans? Hoeveel militairen kregen er de
afgelopen vijf jaar een stadionverbod opgelegd?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 juillet
2021, à la question n° 274 de madame la députée
Kattrin Jadin du 01 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 juli
2021, op de vraag nr. 274 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 01 juni 2021
(Fr.):

Les affiliations mentionnées dans la question de l'hono-
rable membre sont assez différentes les unes des autres.
Certaines d'entre elles impliquent la commission d'infrac-
tions, et d'autres non. La plupart relèvent de la vie privée
des membres de la Défense.

De in de vraag van het geachte lid genoemde affiliaties
verschillen nogal van elkaar. In sommige gevallen gaat het
om het plegen van strafbare feiten, in andere niet. De
meeste hebben betrekking op het privéleven van leden van
Defensie.

Il n'existe pas de statistiques consolidées visant spécifi-
quement à comptabiliser les affiliations mentionnées dans
la question au sein de la Défense.

Er zijn geen geconsolideerde statistieken die specifiek
bedoeld zijn om rekening te houden met de in de vraag
genoemde affiliaties binnen Defensie.

Dans la mesure où certaines affiliations peuvent être des
indicateurs d'un risque de sécurité, elles peuvent être prise
en compte par le SGRS dans le cadre des missions qui lui
sont confiées par la loi organique du 30 novembre 1998
des services de renseignement et de sécurité ou pour effec-
tuer les enquêtes et vérifications de sécurité prévues par la
loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité.

In de mate dat bepaalde affiliaties kunnen wijzen op vei-
ligheidsrisico's, kunnen zij door de ADIV in aanmerking
worden genomen in het kader van de opdrachten die de
dienst zijn toevertrouwd bij wet van 30 november 1998
houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdien-
sten of met het oog op het verrichten van de veiligheidson-
derzoeken en -verificaties waarin is voorzien bij de wet
van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veilig-
heidsadviezen.

Les critères précis pris en compte par le SGRS et les
chiffres résultant de ce travail sont classifiés, afin de proté-
ger les enquêteurs, les enquêtes et les méthodes utilisées, et
d'empêcher les cibles potentielles d'en prendre connais-
sance

De precieze criteria die door de ADIV in aanmerking
worden genomen en de cijfers die uit deze werkzaamheden
voortkomen, zijn geclassificeerd, om de onderzoekers, de
onderzoeken en de gebruikte methodes te beschermen, en
om te vermijden dat potentiële targets op de hoogte zijn.
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DO 2020202110378
Question n° 275 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2020202110378
Vraag nr. 275 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre de la Défense du 05 juillet
2021, à la question n° 275 de monsieur le député
Vincent Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 05 juli
2021, op de vraag nr. 275 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

J'invite l'honorable membre à se référer à la réponse com-
muniquée par madame la vice-première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la Poste à ce
sujet (question n° 230 du 2 juin 2021, voir Bulletin actuel).

Ik verzoek het geachte lid kennis te nemen van het ant-
woord dat door mevrouw de vice-eersteminister en minis-
ter van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post aangaande dit onderwerp
gecommuniceerd werd (vraag nr. 230 van 2 juni 2021, zie
huidig Bulletin).

DO 2020202110379
Question n° 276 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2020202110379
Vraag nr. 276 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.
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La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

Réponse de la ministre de la Défense du 05 juillet
2021, à la question n° 276 de monsieur le député
Vincent Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 05 juli
2021, op de vraag nr. 276 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

En ce qui concerne le budget alloué à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19, je vous ren-
voie à la réponse de madame De Sutter, vice- première
ministre et ministre de la Fonction publique, des Entre-
prises publiques, des Télécommunications et de la Poste
(question n° 231 du 2 juin 2021, voir Bulletin actuel).

Met betrekking tot het budget dat wordt toegewezen aan
de aankoop van computerapparatuur naar aanleiding van
de verplichte invoering van telewerken in het kader van de
COVID-19-crisis, verwijs ik u naar het antwoord van
mevrouw De Sutter, vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunica-
tie en Post (vraag nr. 231 van 2 juni 2021, zie huidig Bulle-
tin).

DO 2020202110380
Question n° 277 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2020202110380
Vraag nr. 277 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.
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D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre de la Défense du 05 juillet
2021, à la question n° 277 de monsieur le député
Vincent Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 05 juli
2021, op de vraag nr. 277 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

En ce qui concerne l'installation de purificateurs d'air à
haute performance au sein des administrations, je vous ren-
voie à la réponse qui sera donnée par madame De Sutter,
vice- première ministre et ministre de la Fonction publique,
des Entreprises publiques, des Télécommunications et de
la Poste (question n° 232 du 2 juin 2021, voir Bulletin
actuel).

Met betrekking tot de installatie van hoogwaardige lucht-
reinigers in de administraties, verwijs ik u naar het ant-
woord dat zal worden gegeven door de mevrouw De
Sutter, vice-eersteminister en minister van Ambtenarenza-
ken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post (vraag
nr. 232 du 2 juni 2021, zie huidig Bulletin).

DO 2020202110381
Question n° 278 de monsieur le député Jasper Pillen du

02 juin 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202110381
Vraag nr. 278 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 02 juni 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les personnes LGBT au sein de la Défense (QO 17855C). LGBT binnen Defensie (MV 17855C).
Le lundi 17 mai 2021 était la Journée internationale

contre l'homophobie. Cette journée n'est pas passée inaper-
çue au Palais de la Nation non plus, ce qui est une bonne
chose car nous devons continuer à envoyer le signal à la
collectivité au sens large que la communauté LGBTQ fait
absolument partie de la collectivité. La notion de "respect"
n'est pas une coquille vide à la Défense.

Op maandag 17 mei 2021 was er de Internationale Dag
tegen de homofobie. Dat is ook aan het Paleis der Natie
niet voorbijgegaan en dat is goed want we moeten blijven
signalen geven aan de brede samenleving dat de LGBTQ-
gemeenschap daar absoluut deel van uitmaakt. "Respect" is
een begrip dat bij Defensie geen lege huls is.
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Il est important que la Défense, en tant qu'organisation,
puisse refléter au maximum la diversité de la société, et
que chacun puisse s'y sentir chez soi. Une plus grande visi-
bilité du personnel LGBT profite à la fois au bien-être des
membres du personnel et à l'image de notre Défense, c'est
du gagnant-gagnant.

Het is belangrijk dat Defensie als organisatie ook maxi-
maal de diversiteit van de samenleving kan weerspiegelen,
en dat eenieder zich daar thuis kan voelen. De zichtbaar-
heid van LGBT-personeel is daarbij een win-win, zowel op
het vlak van welzijn van de personeelsleden als voor het
imago van onze Defensie.

Vous avez récemment partagé un "j'aime" sur la page
Facebook de l'ASBL Beldefrac (un groupe d'intérêt du per-
sonnel LGBT au sein des forces armées), ce qui n'est pas
passé inaperçu. J'ai apprécié l'initiative.

Onlangs verleende u een like aan de Facebook-pagina
van de vzw Beldefrac (een belangenvereniging voor
LGBT-personeel binnen de krijgsmacht), en dat is daar niet
ongemerkt voorbijgegaan. Ik vond dat positief.

1. Des actions ont-elles été entreprises à la Défense à
l'occasion du 17 mai (par exemple la mise en place de dra-
peaux arc-en-ciel) par rapport à la Journée internationale
contre l'homophobie et/ou est-il possible que cela se fasse à
l'avenir? Merci de commenter.

1. Werden er naar aanleiding van 17 mei acties onderno-
men (bijv. het aanbrengen van regenboogvlaggen) bij
Defensie met betrekking tot de Internationale Dag tegen
Homofobie en/of kan dit in de toekomst gebeuren? Graag
een toelichting.

2. Pouvez-vous donner des précisions par rapport aux
procédures de plainte en cours de membres du personnel
qui se sentent discriminés en raison de leur orientation
sexuelle? Quelle sensibilisation est-elle effectuée à l'inten-
tion des supérieurs hiérarchiques qui sont le premier inter-
locuteur (mais s'adresser à eux est souvent un frein)? Est-il
recouru à des personnes de confiance?

2. Kan u een toelichting geven bij de bestaande klachten-
procedures die bestaan voor personeelsleden die zich
wegens seksuele geaardheid gediscrimineerd voelen?
Welke sensibilisering bestaat er met betrekking tot de
hiërarchische oversten die het eerste aanspreekpunt zijn
(maar waar vaak een drempel bestaat)? Wordt er gewerkt
met vertrouwenspersonen?

Réponse de la ministre de la Défense du 05 juillet
2021, à la question n° 278 de monsieur le député Jasper
Pillen du 02 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 05 juli
2021, op de vraag nr. 278 van de heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 02 juni 2021
(N.):

1. L'état-major de la Défense a, en effet, été chargé de
hisser le drapeau arc-en-ciel le 17 mai 2021, ce qui s'est
effectivement produit à Evere. Dans la mesure où cela
s'inscrit pleinement dans la politique de diversité de la
Défense, cela peut en principe être renouvelé chaque
année. En outre, un article sur la Journée internationale
contre l'homophobie a été publié à la fois sur le site
Beldefnews et sur l'intranet de la Défense. Une vidéo a éga-
lement été placée sur ces sites dans laquelle je m'adresse au
personnel de la Défense et dans laquelle sont évoqués les
témoignages de certains membres de Beldefrac (Belgian
Defence Rainbow Community). Vous trouverez également
sur cette page des photos sur le hissage du drapeau arc-en-
ciel. En interne, le personnel de la Défense en a été informé
via News@Defence.

1. Aan de Defensiestaf werd inderdaad de opdracht gege-
ven om op 17 mei 2021 de regenboogvlag te hijsen, het-
geen in Evere ook effectief gebeurd is. Gezien dit volledig
in overeenstemming is met het diversiteitsbeleid van
Defensie, kan dit in principe jaarlijks herhaald worden.
Daarnaast werd er zowel op de website Beldefnews als op
het intranet van Defensie een artikel over de Internationale
Dag tegen de Homofobie gepubliceerd. Op deze websites
werd tevens een video geplaatst waarin ik het personeel
van Defensie toespreek en waarin getuigenissen van enkele
leden van Beldefrac (Belgian Defence Rainbow Commu-
nity) aan bod komen. Ook enkele foto's over het hijsen van
de regenboogvlag kunnen op deze pagina teruggevonden
worden. Intern werd het personeel van Defensie hiervan op
de hoogte gebracht via News@Defence.
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2. La Défense compte douze conseillers en prévention
pour les aspects psychosociaux au travail, huit personnes
de confiance à temps plein et un réseau de 96 personnes de
confiance en cumul. Ceux-ci sont tous utilisés pour contrô-
ler les risques psychosociaux de violence, d'intimidation et
CSIT (comportement sexuel inapproprié au travail) comme
prévu par le législateur dans la loi sur la protection sociale.
Le CSIT fait explicitement partie de la sensibilisation aux
risques psychosociaux au travail.

2. Defensie beschikt over twaalf preventieadviseurs-psy-
chosociale aspecten op het werk, acht voltijdse vertrou-
wenspersonen en een netwerk van 96 vertrouwenspersonen
in cumul. Deze worden allen ingezet om de psychosociale
risico's inzake geweld, pesterijen en OSGW (ongewenst
seksueel gedrag op het werk) te beheersen zoals door de
wetgever voorzien is in de Welzijnswet. OSGW maakt
expliciet deel uit van de sensibilisering omtrent de psycho-
sociale risico's op het werk.

Cette sensibilisation se déroule tout au long de la car-
rière, en commençant par la formation des nouvelles
recrues. Par ailleurs, le CSIT est également automatique-
ment pris en compte lors des analyses de risques psychoso-
ciaux de certaines situations de travail. En plus des
directives internes de la Défense applicables, des brochures
sont mises à disposition du personnel concernant les diffé-
rents risques psychosociaux au travail, dont le CSIT fait
partie. Les acteurs psychosociaux sont toujours mentionnés
dans les différentes brochures d'accueil des unités.

Deze sensibilisering gebeurt doorheen de volledige loop-
baan, te beginnen tijdens de vorming van nieuwe rekruten.
Bovendien wordt OSGW ook automatisch in aanmerking
genomen tijdens de psychosociale risicoanalyses van
bepaalde werksituaties. Naast de van toepassing zijnde
interne richtlijnen van Defensie, worden er flyers ter
beschikking gesteld van het personeel met betrekking tot
de verschillende psychosociale risico's op het werk, waar
OSGW een onderdeel van is. In de verschillende onthaal-
brochures van de eenheden worden de psychosociale acto-
ren steeds vermeld.

DO 2020202110419
Question n° 282 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 juin 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202110419
Vraag nr. 282 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 juni 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Bureaux de télétravail. Thuiswerk kantoren.
Le gouvernement fédéral souhaite encourager le télétra-

vail et "la nouvelle façon de travailler". Le travail à domi-
cile a connu un véritable essor ces derniers mois, et cette
tendance ne devrait pas disparaître de sitôt, ce qui n'est pas
sans conséquence pour l'hébergement des fonctionnaires.

De federale overheid wil telewerk en "Het Nieuwe Wer-
ken" aanmoedigen. De voorbije maanden heeft thuiswerk
een heel hoge vlucht genomen. Thuiswerk is zonder meer
een blijver, en dat zal niet zonder gevolgen blijven voor de
huisvesting van het personeel van de overheid.

1. Quel est l'impact de l'avènement du télétravail sur le
besoin d'espace de bureau par organisme public sous votre
tutelle? Prévoit-on de réduire la surface des bureaux?
Quelles économies (en mètres carrés et en euros) pourrait-
on réaliser en instaurant deux jours de télétravail par
semaine? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque
organisme public sous votre tutelle.

1. Hoe vertaalt de grotere mate van thuiswerk zich naar
de noodzaak aan kantooroppervlakte per overheidsinstan-
tie onder uw voogdij? Bestaan er plannen voor een afbouw
van de kantooroppervlakte? Welke besparing in m² en euro
zou kunnen gerealiseerd worden bij twee telewerkdagen
per week? Graag een overzicht per overheidsinstantie
onder uw voogdij.

2. Avez-vous déjà interrogé les fonctionnaires dirigeants
et le personnel afin de savoir comment ils envisagent idéa-
lement l'évolution de l'organisation et de l'implantation de
leur lieu de travail, compte tenu d'une nouvelle augmenta-
tion du télétravail? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour
chaque organisme public sous votre tutelle.

2. Zijn er reeds bevragingen geweest bij de leidend amb-
tenaren en het personeel om na te gaan hoe zij de organisa-
tie en de inplanting van hun werkplek idealiter zien
evolueren naar de toekomst toe, rekening houdend met een
verdere toename van thuiswerk? Graag een overzicht per
overheidsinstantie onder uw voogdij.
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3. Dans quelle mesure les immeubles de bureaux exis-
tants sont-ils déjà équipés pour des formes de travail dites
hybrides? Disposent-ils des espaces flexibles nécessaires
pour que le personnel qui ne se rend que partiellement au
bureau puisse y travailler pendant ce temps? Dans le cas
contraire, prévoit-on d'adapter les bureaux actuels en
conséquence? Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?
Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque organisme
public sous votre tutelle.

3. In welke mate zijn de bestaande kantoorgebouwen
reeds voorzien op zogenaamde hybride werkvormen?
Beschikken ze over de nodige flexibele werkruimten waar
personeelsleden die zich slechts gedeeltelijk naar kantoor
begeven, gedurende die tijd toch hun werkzaamheden kun-
nen uitvoeren? Zo niet, bestaan er plannen om de
bestaande kantoorgebouwen in die zin aan te passen?
Welke initiatieven zult u daartoe nemen? Graag een over-
zicht per overheidsinstantie onder uw voogdij.

4. Quels étaient dans chaque organisme public le nombre
de collaborateurs, d'équivalents temps plein, le nombre
moyen de jours de télétravail par semaine, la superficie des
bureaux et la norme d'occupation en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les estimations pour 2022 et
2023? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque orga-
nisme public sous votre tutelle.

4. Wat was per instantie het aantal medewerkers, het aan-
tal voltijdequivalenten, het gemiddeld aantal telewerkda-
gen per week, de kantooroppervlakte en de bezettingsnorm
in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de ramingen
voor 2022 en 2023? Graag een overzicht per overheidsin-
stantie onder uw voogdij.

5. Quelle était la consommation d'énergie de chaque
organisme (en kWh/m² et en euros) en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les prévisions pour 2022 et
2023? Combien de bâtiments disposent d'un certificat de
performance énergétique actualisé? Combien n'en ont pas
encore? Quelle est la valeur moyenne du certificat en kWh/
m² pour ces bâtiments publics?

5. Wat was per instantie het energieverbruik (in kWh/m²
en euro) in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de
ramingen voor 2022 en 2023? Hoeveel gebouwen beschik-
ken over een geactualiseerd energieprestatiecertificaat?
Hoeveel nog niet? Wat is de gemiddelde waarde van het
certificaat in kWh/m² voor deze overheidsgebouwen?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 juillet
2021, à la question n° 282 de monsieur le député Jef
Van den Bergh du 03 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 juli
2021, op de vraag nr. 282 van de heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van 03 juni
2021 (N.):

La réponse à la question de l'honorable membre a été
fournie par madame Petra De Sutter, vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des Entre-
prises publiques, des Télécommunications et de la Poste
(question n° 233 du 3 juin 2021, voir Bulletin actuel).

Het antwoord op de vraag van het geachte lid werd gege-
ven door mevrouw Petra De Sutter, vice-eersteminister en
minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Tele-
communicatie en Post (vraag nr. 233 van 3 juni 2021, zie
huidig Bulletin).

Une réponse sera également fournie par monsieur
Mathieu Michel, le secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la Protection
de la Vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint au
premier ministre (question n° 201 du 2 septembre 2021).

Een antwoord zal eveneens gegeven worden door de heer
Mathieu Michel, staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
(vraag nr. 201 van 2 september 2021).
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2020202110304
Question n° 88 de madame la députée Barbara

Creemers du 28 mai 2021 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2020202110304
Vraag nr. 88 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 28 mei 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Plan d'action national sur les perturbateurs endocriniens. Nationaal actieplan hormoonverstoorders.
L'avant-projet du plan de développement durable com-

porte plusieurs initiatives visant à réduire les effets
néfastes sur l'environnement ainsi que sur la santé publique
dans les mois et années à venir. Concernant la lutte contre
les perturbateurs endocriniens, un plan d'action national
sera élaboré.

In het voorontwerp van het plan duurzame ontwikkeling
staan er verschillende initiatieven omschreven die in de
komende maanden en jaren niet alleen schadelijke effecten
op het milieu moeten beperken, maar ook op de volksge-
zondheid. Wat hormoonverstoorders betreft, zal er een
nationaal actieplan worden opgesteld.

Ce plan revêt une grande importance, car les perturba-
teurs endocriniens animent le débat politique depuis des
années ; un débat qui est souvent influencé par des acteurs
ayant un intérêt économique dans ce domaine. Le lance-
ment d'une campagne de sensibilisation et la création d'une
banque de données centrale, notamment, montrent que les
autorités ont érigé l'environnement et la santé publique au
rang de priorités.

Dit is belangrijk, want hormoonverstoorders zijn al jaren
deel van het politiek debat, maar dat debat wordt vaak
beïnvloed door partijen met een economisch belang. Door
onder andere een bewustmakingscampagne en een centrale
databank te creëren, toont de overheid dat milieu en volks-
gezondheid echter prioritair zijn.

Le plan de développement durable indique que le SPF
Santé publique jouera un rôle moteur dans la mise en
oeuvre du plan d'action national, en coopérant néanmoins
avec d'autres ministres et instances compétents. En outre,
si une grande attention est accordée à la sensibilisation, il
est également primordial de s'assurer que les mesures
prises sont à la fois les moins néfastes pour l'environne-
ment et les plus logiques pour le consommateur.

In het plan duurzame ontwikkeling wordt bepaald dat de
FOD Volksgezondheid de voortrekker zal zijn bij de uit-
voering van het nationaal actieplan, maar zal samenwerken
met andere bevoegde ministers en instanties. Daarnaast
wordt er veel aandacht besteed aan sensibilisering, maar
zorgen dat de minst schadelijke keuze ook de meest logi-
sche keuze wordt voor de consument, is in deze kwestie
ook cruciaal.

1. Quand les premières mesures de ce plan d'action
seront-elles mises en oeuvre? En quoi consisteront-elles?

1. Wanneer zullen de eerste stappen van dit actieplan
worden gezet en wat zal dit inhouden?

2. Comment comptez-vous, avec l'aide de votre cabinet,
faire en sorte de limiter les effets des perturbateurs endo-
criniens sur la santé publique et l'environnement?

2. Op welke manier zal u met uw kabinet meewerken aan
de beperking van de impact van hormoonverstoorders op
de volksgezondheid en het milieu?

3. Quels sont les projets concrets que vous comptez
mettre en place dans le cadre de vos compétences? Sur
quels projets allez-vous collaborer?

3. Welke concrete projecten zullen er tot stand komen
binnen uw bevoegdheid en aan welke projecten zal u mee-
werken?

4. Comment allez-vous veiller au strict respect du calen-
drier annoncé dans le plan de développement durable?

4. Hoe zal u zorgen voor het strikt volgen van de timing
die wordt vermeld in het plan duurzame ontwikkeling?

5. Comment pouvez-vous garantir que le prix ne sera pas
le facteur déterminant lorsqu'il s'agira de choisir entre les
produits qui contiennent des perturbateurs endocriniens et
ceux qui n'en contiennent pas? Comment développer des
alternatives abordables aux produits contenant des pertur-
bateurs endocriniens?

5. Hoe zal ervoor gezorgd worden dat de keuze tussen
producten met of zonder hormoonverstoorders niet bepaald
wordt door het financiële verschil? Op welke manier zal er
worden gewerkt aan betaalbare alternatieven voor produc-
ten met hormoonverstoorders?
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6. L'utilisation et les effets des perturbateurs endocriniens
font-ils déjà l'objet d'un suivi dans les domaines du climat,
de l'environnement et du développement durable? Dans
quelle mesure? Quelles sont les recherches menées dans
ces domaines?

6. Op welke manier wordt het gebruik en de impact van
hormoonverstoorders reeds opgevolgd binnen de domei-
nen van klimaat, leefmilieu en duurzame ontwikkeling?
Welke onderzoeken gebeuren er hieromtrent?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 07 juillet 2021, à la question n° 88 de
madame la députée Barbara Creemers du 28 mai 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 07 juli
2021, op de vraag nr. 88 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 28 mei
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110378
Question n° 89 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2020202110378
Vraag nr. 89 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 07 juillet 2021, à la question n° 89 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 07 juli
2021, op de vraag nr. 89 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

Votre question revêt toute son importance. Toutefois, elle
relève de la compétence la ministre de la Fonction
publique. Je vous renvoie par conséquent à sa réponse
(question n° 230 du 2 juin 2021, voir Bulletin actuel).

Uw vraag is heel belangrijk, Ze valt echter onder de
bevoegdheid van de minister van Ambtenarenzaken. Ik
verwijs u dan ook naar haar antwoord (vraag nr. 230 van
2 juni 2021, zie huidig Bulletin).

DO 2020202110379
Question n° 90 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2020202110379
Vraag nr. 90 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 07 juillet 2021, à la question n° 90 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 07 juli
2021, op de vraag nr. 90 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

Votre question revêt toute son importance. Toutefois, elle
relève de la compétence la ministre de la Fonction
publique. Je vous renvoie par conséquent à sa réponse
(question n° 231 du 2 juin 2021, voir Bulletin actuel).

Uw vraag is heel belangrijk, Ze valt echter onder de
bevoegdheid van de minister van Ambtenarenzaken. Ik
verwijs u dan ook naar haar antwoord (vraag nr. 231 van
2 juni 2021, zie huidig Bulletin).



302 QRVA 55 058
08-07-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202110380
Question n° 91 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2020202110380
Vraag nr. 91 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 07 juillet 2021, à la question n° 91 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 07 juli
2021, op de vraag nr. 91 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

Votre question revêt toute son importance. Toutefois, elle
relève de la compétence la ministre de la Fonction
publique. Je vous renvoie par conséquent à sa réponse
(question n° 232 du 2 juin 2021, voir Bulletin actuel).

Uw vraag is heel belangrijk, Ze valt echter onder de
bevoegdheid van de minister van Ambtenarenzaken. Ik
verwijs u dan ook naar haar antwoord (vraag nr. 232 van
2 juni 2021, zie huidig Bulletin).

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202106173
Question n° 641 de monsieur le député Emir Kir du

27 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106173
Vraag nr. 641 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 mei 2021 (Fr.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les retours de voyages des zones rouges. Terugkeer van reizigers uit rode zones.
Depuis plusieurs mois, l'Europe est coloriée en rouge,

orange et vert par le SPF Affaires étrangères en Belgique.
Une carte évolutive qui rend compte de la situation épidé-
miologique du COVID-19 dans les différentes zones de
nos pays voisins.

De FOD Buitenlandse Zaken kleurt de kaart van Europa
al enkele maanden rood, oranje en groen in. De kaart wordt
voortdurend aangepast aan de epidemiologische situatie
van de coronapandemie in de verschillende regio's van
onze buurlanden.

En effet, suivant la couleur, il est demandé plus ou moins
de vigilance aux voyageurs, et surtout des mesures sani-
taires à leur retour en Belgique.

Naargelang van de kleur wordt de reizigers gevraagd om
waakzamer te zijn, en vooral om bepaalde gezondheids-
maatregelen in acht te nemen bij hun terugkeer in ons land.

1. Quelles sont les mesures de contrôle et de suivi pré-
vues pour le retour des voyageurs au niveau des aéroports
et des gares?

1. Welke maatregelen inzake controle en follow-up gel-
den er op onze luchthavens en in onze stations voor de rei-
zigers bij hun terugkeer?

2. Pourquoi n'envisagez-vous pas eu égard à certaines
dérives relatées des mesures plus strictes?

2. Waarom overweegt u geen strengere maatregelen, nu
er melding gemaakt werd van bepaalde uitwassen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 juillet 2021, à la question n° 641 de monsieur le
député Emir Kir du 27 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 juli 2021, op de vraag nr. 641 van
de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir van 27 mei
2021 (Fr.):

Les décisions d'assouplir, de modifier les mesures ou de
prendre des mesures plus strictes sont basées sur différents
avis scientifiques, à savoir, d'une part, l'évaluation de la
situation épidémiologique et, d'autre part, l'avis des experts
du GEMS.

De beslissingen om de maatregelen te versoepelen, aan te
passen of striktere maatregelen te nemen zijn gebaseerd op
verscheidene wetenschappelijke adviezen, namelijk ener-
zijds de evaluatie van de epidemiologische situatie en
anderzijds het advies van de experten van de GEMS.
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La police contrôle le respect des mesures de lutte contre
la pandémie COVID-19. En ce qui concerne les voyageurs
entrants, il s'agit principalement de vérifier l'utilisation
obligatoire du formulaire Public Health Passenger Loca-
tion Form (PLF). Lors des contrôles prévus aux frontières
extérieures de l'espace Schengen, les vérifications sont
plus systématiques. Pour les frontières intérieures de
l'espace Schengen, des contrôles aléatoires ciblés supplé-
mentaires sont effectués essentiellement pour les voya-
geurs revenant de zones rouges.

De politie houdt toezicht op de naleving van de maatre-
gelen ter bestrijding van de COVID-19 pandemie. In con-
creto voor de inkomende reizigers betreft dit voornamelijk
een controle op het verplicht gebruik van het Public Health
Passenger Location Form (PLF). Bij de voorziene
grenscontroles aan de Schengen-buitengrenzen gebeurt de
controle eerder systematisch. Voor de Schengen-binnen-
grenzen worden extra gerichte controles gehouden vooral
met betrekking tot de reizigers die terugkeren uit de rode
zones.

En ce qui concerne les aéroports, il existe une obligation
spéciale pour les compagnies aériennes de vérifier que
leurs passagers sont en possession du PLF avant l'embar-
quement. En cas d'infraction à cette obligation, un procès-
verbal peut être établi à charge du transporteur. La Police
Aéronautique (LPA) collecte le PLF de tous les passagers
entrants dans notre pays via un vol extra-Schengen. Les
passagers qui se présentent au contrôle frontalier sans PLF
sont renvoyés dans le hall où ils peuvent encore remplir un
PLF avant d'être autorisés à entrer dans notre pays. Pour
les vols intra-Schengen, l'exploitant de l'aéroport est res-
ponsable de la collecte du PLF. En outre, la Police Aéro-
nautique effectue également des contrôles quotidiens sur la
possession du PLF.

Wat de luchthavens betreft, geldt de bijzondere verplich-
ting dat de luchtvaartmaatschappijen voorafgaand aan de
boarding moeten controleren of hun passagiers in het bezit
zijn van het PLF. Bij inbreuk hierop kan een proces-ver-
baal worden opgesteld lastens de vervoerder. De Lucht-
vaartpolitie (LPA) zamelt de PLF in van alle reizigers die
ons land binnenkomen via een extra-Schengenvlucht. Rei-
zigers die zich zonder PLF aanbieden aan de grenscontrole,
worden teruggewezen naar de hal waar zij alsnog een PLF
kunnen invullen vooraleer zij ons land mogen betreden.
Voor de intra-Schengenvluchten staat de luchthavenuitba-
ter in voor de inzameling van de PLF. Maar bijkomend
hieraan voert de Luchtvaartpolitie ook dagelijks controles
uit op het bezit van het PLF.

Par ailleurs, tout voyageur, à partir de l'âge de 12 ans,
arrivant sur le territoire belge en provenance d'un territoire
classé zone rouge sur le site Internet info-coronavirus.be
du Service Public Fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaine alimentaire et Environnement et n'ayant pas sa rési-
dence principale en Belgique, doit disposer d'un résultat de
test négatif sur la base d'un test effectué au plus tôt 72
heures avant l'arrivée sur le territoire belge ou d'un certifi-
cat de vaccination, de test ou de rétablissement reconnu. Le
cas échéant, le transporteur est tenu de vérifier que les
voyageurs présentent, préalablement à leur embarquement,
un résultat de test négatif ou un certificat COVID-19
reconnu. En l'absence d'un résultat de test négatif ou d'un
certificat COVID-19 reconnu, le transporteur est tenu de
refuser l'embarquement.

Overigens dient elke reiziger, vanaf de leeftijd van 12
jaar, die op het Belgisch grondgebied toekomt vanuit een
grondgebied dat op de website info-coronavirus.be van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieuals rode zone is aangemerkt,
en die geen hoofdverblijfplaats heeft in België, te beschik-
ken over een negatief testresultaat van een test die 72 uur
voor aankomst op Belgisch grondgebied werd afgenomen
of over een erkend vaccinatie-, test- of herstelcertificaat.
Desgevallend is de vervoerder ertoe gehouden te controle-
ren dat deze personen, voorafgaand aan het instappen, een
negatief testresultaat of een erkend COVID-19 certificaat
voorleggen. Bij gebrek aan een negatief testresultaat of een
erkend COVID-19 certificaat is de vervoerder ertoe gehou-
den het instappen te weigeren.

Lorsqu'un service de police (par exemple la Police Aéro-
nautique) soupçonne une personne d'avoir falsifié une
attestation d'un test négatif ou un certificat COVID-19, et/
ou d'en avoir fait usage, il en dresse un procès-verbal. Cette
matière est réglée par la circulaire 06/2020 du Collège des
Procureurs Généraux ainsi que par les directives émanant
des différents Parquets du Procureur du Roi du Royaume.

Wanneer een politiedienst (bijv. de Luchtvaartpolitie) een
persoon ervan verdenkt een attest van een negatieve test of
een COVID-19 certificaat te hebben vervalst en/of er
gebruik van te hebben gemaakt, stelt deze dienst een pro-
ces-verbaal op. Deze materie is geregeld bij circulaire 06/
2020 van het College van procureurs-generaal en bij de
richtlijnen die door de verschillende parketten van het
Koninkrijk zijn uitgevaardigd.
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Concernant les gares internationales, la Police des Che-
mins de Fer contrôle les trains en provenance de Londres
de façon très stricte tant sur le PLF que le résultat de test
négatif ou le certificat COVID-19. Pour les autres trains
internationaux, elle s'est efforcée de procéder à un contrôle
ciblé car il est impossible d'effectuer des contrôles systé-
matiques de tous les passagers. D'une part, ceci reviendrait
à créer une zone où les mesures élémentaires des gestes
barrière ne peuvent être garantis (plusieurs centaines de
personnes sur un quai de 3 m de large sur 20 m de long).
D'autre part, les risques de compression, de mouvement de
foule, de panique et de chute dans les voies seraient trop
élevés.

Wat de internationale stations betreft, voert de Spoor-
wegpolitie zeer strenge controles uit op de treinen uit Lon-
den, zowel op de PLF- als op het negatief testresultaat of
het COVID-19 certificaat. Voor andere internationale trei-
nen heeft zij getracht gerichte controles uit te voeren.
omdat het onmogelijk is alle passagiers systematisch te
controleren. Enerzijds zou dit betekenen dat een ruimte
wordt gecreëerd waar elementaire barrière-maatregelen
niet kunnen worden gegarandeerd (enkele honderden men-
sen op een perron van 3 m breed en 20 m lang). Anderzijds
zouden de risico's van samendrukking, beweging van men-
senmassa's, paniek en vallen in de sporen te groot zijn.

DO 2020202110288
Question n° 642 de madame la députée Leen Dierick du

27 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110288
Vraag nr. 642 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 27 mei 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fraude par Internet. Internetfraude.
La fraude par Internet peut prendre différentes formes.

En 2020, nous avons à nouveau noté une hausse des signa-
lements de 31 % par rapport à 2019. Les escrocs n'ont
qu'un seul objectif: soutirer frauduleusement de l'argent à
leurs victimes.

Internetfraude komt voor in verschillende gedaantes. In
2020 kenden we er opnieuw een opmars van met 31 %
meer meldingen erover ten opzichte van 2019. De oplich-
ters hebben maar één doel voor ogen en dat is op een frau-
duleuze manier geld ontnemen van hun slachtoffers.

Au cours de la semaine du 10 mai 2021, notre pays a été
victime d'une cyberattaque à grande échelle. Au moins
10.000 Belges se sont fait piéger par les cyberfraudeurs,
qui tentaient de voler des données par le biais de faux mes-
sages SMS, technique également appelée smishing. Il est
très préoccupant de constater que dans leur communica-
tion, les fraudeurs se présentent comme une entreprise
publique telle que bpost.

In de week van 10 mei 2021 werd ons land getroffen
door een grootschalige cyberaanval. Al zeker 10.000 Bel-
gen liepen in de val van internetfraudeurs die gegevens aan
de hand van valse sms-berichten proberen te stelen, ook
wel gekend als smishing. Zeer zorgwekkend is dan ook dat
de fraudeurs in hun communicatie zich voordoen als een
overheidsbedrijf als bpost.

La fraude par Internet constitue une importante menace
pour notre société. La Belgique n'est pas la seule à y être
confrontée. La cyberattaque dont je parle a touché plu-
sieurs pays européens. En tant que pouvoirs publics, nous
devons à présent agir pour punir lourdement et prévenir ce
type de fraudes en ligne. Les victimes doivent être accom-
pagnées et les consommateurs doivent être avertis.

Internetfraude vormt een grote bedreiging voor onze
samenleving. Niet alleen België wordt hiermee geconfron-
teerd. De cyberaanval waarover ik hier spreek vond plaats
in verschillende Europese landen. Als overheid moeten we
nu ingrijpen om zulke vormen van online fraude sterk te
bestraffen en te voorkomen. Slachtoffers moeten begeleid
worden en de consument moet gewaarschuwd worden.

1. En tant que ministre de l'Intérieur compétent, quel
regard posez-vous sur cette cyberattaque à grande échelle,
qui a touché plusieurs pays européens dont la Belgique?

1. Hoe kijkt u als bevoegd minister van Binnenlandse
zaken naar deze grootschalige cyberaanval die plaatsvond
in verschillende Europese landen inclusief België?

2. Combien de victimes se sont signalées auprès de la
police locale à la suite de cette cyberattaque à grande
échelle au cours de la semaine du 10 mai 2021?

2. Hoeveel slachtoffers hebben zich gemeld bij de lokale
politie naar aanleiding van deze grootschalige cyberaanval
in de week van 10 mei 2021?
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3. Combien de personnes et de moyens prévoyez-vous
pour lutter contre les cyberattaques et la fraude par Internet
au cours de cette législature?

3. Hoeveel mensen en middelen voorziet u voor de strijd
tegen cyberaanvallen en internetfraude gedurende deze
legislatuur?

4. Combien de victimes de fraudes par Internet et/ou
cyberattaques se sont signalées auprès de la police locale
au cours des cinq dernières années? Je souhaiterais une
répartition par an et par catégorie.

4. Hoeveel slachtoffers van internetfraude en/of
cyberaanvallen hebben zich de afgelopen vijf jaar gemeld
bij de lokale politie? Graag opgesplitst per jaar en per cate-
gorie.

5. Quelles démarches la police locale doit-elle entre-
prendre lorsqu'une victime de fraude par Internet et/ou
d'une cyberattaque se signale ou vient faire une déclara-
tion?

5. Welke stappen dient de lokale politie te ondernemen
wanneer een slachtoffer van internetfraude en/of cyberaan-
vallen zich meldt of aangifte komt doen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 juillet 2021, à la question n° 642 de madame la
députée Leen Dierick du 27 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 juli 2021, op de vraag nr. 642 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
27 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110294
Question n° 643 de madame la députée Barbara Pas du

27 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110294
Vraag nr. 643 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 mei 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La fermeture de tunnels lors de sommets européens à
Bruxelles.

Het sluiten van tunnels tijdens Europese topontmoetingen
in Brussel.

Lors de chaque sommet européen dans la capitale, des
tunnels sont fermés à la circulation. Les dignitaires euro-
péens pourraient ainsi se rendre plus rapidement en voiture
jusqu'au quartier européen. À la suite de ces fermetures,
des dizaines de milliers de Bruxellois et de navetteurs
perdent de longues heures, tous les mois, dans les embou-
teillages qui en résultent.

Bij iedere Europese topontmoeting worden in de hoofd-
stad tunnels voor het verkeer afgesloten. De reden zou zijn
dat de Europese excellenties op die manier sneller met hun
wagens tot in de Europese wijk kunnen rijden. Het gevolg
is natuurlijk dat iedere maand opnieuw tienduizenden
Brusselaars en pendelaars vele uren verliezen in de ver-
keersopstoppingen die daarvan het gevolg zijn.

1. Est-ce effectivement pour cette raison que les tunnels
sont fermés?

1. Is het correct dat dit de reden is voor de sluiting van de
tunnels?

2. Qui est à l'origine de cette demande de fermeture? 2. Op wiens vraag/verzoek gebeurt deze sluiting?
3. Ces fermetures de tunnels se justifient-elles au regard

de leur coût économique et écologique?
3. Weegt de economische en ecologische kost van deze

sluitingen op tegen de reden waarom de tunnels gesloten
worden?

4. À combien de reprises des tunnels ont-ils été fermés en
raison d'un sommet européen respectivement en 2018,
2019 et 2020?

4. Hoeveel maal werden tunnels gesloten omwille van
een Europese top, in respectievelijk 2018, 2019 en 2020?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 juillet 2021, à la question n° 643 de madame la
députée Barbara Pas du 27 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 juli 2021, op de vraag nr. 643 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
27 mei 2021 (N.):

À l'exception du tunnel Reyers en direction du centre, en
provenance de l'E40, aucun tunnel n'est fermé pendant les
sommets européens.

Behoudens de Reyerstunnel richting centrum, komende
van de E40, worden er tijdens de Europese toppen in prin-
cipe geen tunnels afgesloten.

En outre, les autorités routières ne sont pas autorisées à
fermer les tunnels pour des travaux d'entretien pendant les
sommets européens.

De wegbeheerder krijgt tijdens Europese toppen tevens
geen toestemming om tunnels af te sluiten voor onder-
houdswerken.

Même le tunnel Loi, qui passe sous le quartier européen
(Schuman), n'est pas non plus fermé pendant les sommets
européens.

Zelfs de Wettunnel, die onder de Europese wijk (Schu-
man) loopt, wordt niet afgesloten tijdens Europese toppen.

Toutefois, de courtes fermetures temporaires peuvent se
produire dans les rues et, par conséquent, dans les tunnels
où passe un véhicule d'escorte.

Wel kunnen er zich korte, tijdelijke afsluitingen voor-
doen op straten en dus ook in tunnels waar een escortedis-
positief langsrijdt.

L'exception, à savoir la fermeture du tunnel Reyers en
provenance de l'E40, est indispensable. La place Schuman
étant fermée à la circulation pour des raisons de sécurité
pendant toute la durée d'un sommet, le trafic dans le tunnel
Reyers n'aurait aucune issue. Un tunnel Reyers accessible
avec un rond-point Schuman fermé serait un véritable
piège pour les usagers de la route.

De uitzondering, met name de sluiting van de Reyerstun-
nel komende van de E40 is onontbeerlijk. Aangezien het
Schumanplein om veiligheidsredenen afgesloten is voor
het verkeer tijdens de gehele duur van een top, zou het ver-
keer in de Reyerstunnel geen kant meer uit kunnen. Een
toegankelijke Reyerstunnel bij een afgesloten Schuman-
plein zou een ware valstrik voor de weggebruikers zijn.

Cette fermeture s'effectue à la demande de la police. Deze afsluiting gebeurt op vraag van de politie.
Veuillez noter que le rond-point Schuman et les autres

voies d'accès au centre de Bruxelles, notamment la rue de
la Loi, sont très bien desservies par les transports en com-
mun (train/métro). Ces transports publics ne sont pas inter-
rompus pendant les sommets européens.

Noteer dat het Schumanplein evenals de verdere toe-
gangsweg naar Brussel centrum, met name de Wetstraat,
op een uitstekend aanbod van openbaar vervoer kunnen
rekenen (trein/metro). Dit openbaar vervoer wordt niet
onderbroken tijdens Europese toppen.

Il y a au moins quatre sommets européens par an. Parfois,
quelques sommets spéciaux sont ajoutés.

Er zijn minstens vier Europese toppen per jaar. Soms
komen daar nog enkele bijzondere toppen bij.

DO 2020202110318
Question n° 644 de monsieur le député Tim Vandenput

du 28 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110318
Vraag nr. 644 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 28 mei 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Consultation en ligne du registre national par le biais de
Mon Dossier.

Digitale consultatie rijksregister via Mijn Dossier.

La nouvelle version de l'application Mon Dossier a été
lancée en septembre 2017. Cette application du SPF Inté-
rieur permet au citoyen de consulter en ligne son dossier
personnel au registre national. L'application permet aussi
de télécharger ou imprimer des certificats électroniques à
partir du registre national et de prendre connaissance des
organismes qui ont consulté les données de la personne
concernée au cours des six derniers mois.

In september 2017 werd de vernieuwde versie Mijn Dos-
sier gelanceerd. Deze online toepassing van de FOD Bin-
nenlandse Zaken maakt het de burger mogelijk om zijn of
haar persoonlijke dossier in het rijksregister digitaal te
raadplegen. Daarnaast kunnen er online attesten uit het
rijksregister gedownload of afgedrukt worden en kan beke-
ken worden wie jouw gegevens tijdens de laatste zes maan-
den geraadpleegd heeft.
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La mise à jour et la numérisation de cet outil sont un pas
dans la bonne direction pour la transition numérique des
autorités. Ces simplifications administratives offrent de
nombreux avantages aux citoyens et aux autorités: le
citoyen ne doit plus se déplacer, la demande de documents
au registre national est gratuite et cela permet de diminuer
la consommation de papier. Cependant, le fonctionnement
de Mon Dossier est, semble-t-il, perfectible.

De vernieuwing en het digitaliseren van deze tool is een
stap in de goede richting om de overheid de 21ste eeuw
binnen te loodsen. Zowel voor burgers als voor overheden
biedt deze administratieve vereenvoudiging vele voorde-
len: de burger hoeft zich niet meer te verplaatsen, het
opvragen van documenten uit het rijksregister is gratis en
het vermindert het papierverbruik. Doch ontvang ik signa-
len dat het systeem Mijn Dossier nog verbeterd kan wor-
den.

1. En ce qui concerne l'utilisation de Mon Dossier, je
souhaiterais disposer des informations suivantes pour la
période 2016-2020, année par année :

1. In verband met het gebruik van Mijn Dossier vernam
ik graag het volgende voor de periode 2016-2020, per jaar:

a) Combien de fois citoyens et autorités ont-ils consulté
l'application Mon Dossier? Merci de fournir l'évolution de
l'utilisation de l'application depuis 2016.

a) Hoe vaak werd Mijn Dossier geraadpleegd door, res-
pectievelijk de burgers en de overheden? Graag een evolu-
tie van het gebruik van de toepassing sinds 2016.

b) Dans quelle mesure l'utilisation a-t-elle augmenté
depuis le lancement de la dernière version de l'application
en septembre 2017?

b) Hoe sterk is het gebruik gestegen sinds de vernieuwde
versie in september 2017 gelanceerd werd?

2. Merci de fournir les chiffres suivants concernant
l'application pour chaque année depuis 2016 :

2. Graag vernam ik volgende cijfers met betrekking tot
de toepassing, en dit voor de periode sinds 2016, per jaar:

a) combien de messages d'erreur apparus lors de l'utilisa-
tion de Mon Dossier les citoyens ont-ils signalés?

a) Hoe vaak werden er foutmeldingen van burgers gerap-
porteerd bij het gebruik van Mijn Dossier?

b) combien de fois l'application a-t-elle été indisponible
en raison de travaux de maintenance?

b) Hoe vaak was de toepassing niet beschikbaar wegens
onderhoudswerkzaamheden?

c) combien de fois l'application a-t-elle été hors service
(par exemple, en raison de problèmes matériels sur le ser-
veur qui héberge l'application)?

c) Hoe vaak was de infrastructuur van de toepassing
down (bijv. door hardwarematige problemen met de server
waarop de applicatie is gehost)?

3. La connexion à Mon Dossier nécessite un lecteur de
carte. Pourquoi n'est-il pas encore possible de se connecter
avec l'application Itsme?

3. Het inloggen in Mijn Dossier vereist een kaartlezer.
Waarom is het nog niet mogelijk om met de Itsme-app in te
loggen?

4. L'application permet de connaître les organismes qui
ont consulté le dossier personnel et les données person-
nelles des citoyens au cours des six derniers mois. Pour-
quoi avoir défini une période de six mois? Pourquoi les
citoyens ne peuvent-ils pas voir en permanence qui a
consulté leur dossier?

4. Men kan bekijken welke instanties, tijdens de laatste
zes maanden, uw persoonlijke dossier en uw persoonlijke
gegevens geraadpleegd hebben. Wat is de reden voor de
termijn van zes maanden? Waarom kan de burger niet per-
manent bekijken wie zijn of haar dossier bekeken heeft?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 juillet 2021, à la question n° 644 de monsieur le
député Tim Vandenput du 28 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 juli 2021, op de vraag nr. 644 van
de heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
28 mei 2021 (N.):

1. a) L'accès à Mon Dossier est uniquement destiné aux
citoyens. Le nombre de visites et de visiteurs concerne
donc uniquement la population.

1. a) De toegang tot Mijn Dossier is enkel bestemd voor
burgers. Het aantal raadplegingen en bezoekers heeft dus
enkel betrekking op de bevolking.



QRVA 55 058
08-07-2021

309

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) Nombre de visiteurs différents: b) Aantal unieke bezoekers:
- évolution du nombre de visiteurs différents par an:

accroissement de 81 % entre 2017(98.452) et 2018
(178.469);

- evolutie van het aantal bezoekers per jaar: stijging van
81 % tussen 2017 (98.452) en 2018 (178.469);

- évolution du nombre moyen de visiteurs différents par
mois: accroissement de 53 % entre la période janvier-juil-
let 2017 (12.054) et la période août-décembre 2017
(18.406) - août 2017 = lancement du nouveau site web
Mon Dossier.

- evolutie van het aantal bezoekers per maand: stijging
van 53 % tussen de periode januari - juli 2017 (12.054) en
de periode augustus - december 2017 (18.406) - augustus
2017 = lancering van de nieuwe website Mijn Dossier

Nombre de visites (chiffres disponibles à partir de mars
2017):

Aantal raadplegingen (cijfers beschikbaar vanaf maart
2017):

- évolution du nombre de visites par an: accroissement de
52 % entre 2017 (221.693et 2018 (337.389);

- evolutie van het aantal raadplegingen per jaar: stijging
van 52 % tussen 2017 (221.693) en 2018 (337.389);

- évolution du nombre moyen de visites par mois:
accroissement de 27 % entre 2017 sur dix mois (22.169) et
2018 sur 12 mois (28.116);

- evolutie van het gemiddeld aantal raadplegingen per
maand: stijging van 27 % tussen 2017 voor tien maanden
(22.169) en 2018 voor 12 maanden (28.116);

- évolution du nombre moyen de visites par mois:
accroissement de 46 % entre la période mars-juillet 2017
(18.048) et la période août-décembre 2017 (26.290) - août
2017 = lancement du nouveau Mon Dossier.

- evolutie van het gemiddeld aantal raadplegingen per
maand: stijging van 46 % tussen de periode maart - juli
2017 (18.048) en de periode augustus - december 2017
(26.290) - augustus 2017 = lancering van de nieuwe web-
site Mijn Dossier.

2. a) Nombre de déclaration d'erreur par les citoyens via
Mon Dossier

2. a) Aantal foutmeldingen door de burgers via Mijn Dos-
sier:

Nombres de visites par an (chiffres disponibles uniquement à partir de mars 2017)/ 

Aantal raadplegingen per jaar (cijfers enkel beschikbaar vanaf maart 2017)

2017 (à partir de mars/vanaf maart) 221 693

2018 337 389

2019 365 383

2020  447 239

Nombres de visiteurs différents par an/ 

Aantal unieke bezoekers per jaar

2016 81 394

2017 98 452

2018 178 469

2019 197 026

2020 244 868

2016 336

2017 1 415

2018 1 902

2019 1 909

2020 3 358
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b) Les opérations de maintenance sont planifiées pendant
les heures creuses et une branche à la fois pour garantir la
disponibilité.

b) Onderhoudswerken worden gepland tijdens de daluren
en een deel per keer om de beschikbaarheid te garanderen.

L'application Mon Dossier était disponible de manière
optimale. Le tableau ci-dessous indique le taux de disponi-
bilité:

De toepassing Mijn Dossier was maximaal beschikbaar.
Hieronder vindt u de exacte percentages:

c) Les durées d'indisponibilité ci-dessous ont été
observées lors des exercices DRP (Plan de reprise d'activ-
ité):

c) De duurtijd van de momenten van onbeschikbaarheid
zijn vastgesteld tijdens DRP-(Disaster Recovery Plan)
oefeningen (plan van hervatting van activiteit):

- DRP octobre 2020: - DRP oktober 2020:
o 30/10 - 220 min o 30/10 - 220 min
- DRP octobre 2020: - DRP oktober 2020:
o 1/11 - 54 min o 1/11 - 54 min
- DRP avril 2021: - DRP april 2021:
o 23/04 - 105 min o 23/04 - 105 min
o 25/04 - 40 min o 25/04 - 40 min
Le pourcentage de disponibilité est identique à la réponse

2.
Het percentage van beschikbaarheid is identitiek aan dat

van antwoord 2.
3. Le projet Mobile eID examine la mise en place d'une

solution comparable à 'itsme' mais dont le processus sera
sous le contrôle exclusif de l'administration.

3. Het project Mobile eID onderzoekt de uitwerking van
een oplossing, die gelijkaardig is aan 'itsme', maar waarvan
de administratie de volledige controle heeft over het pro-
ces.

4. La législation relative à Mon Dossier a été élaborée en
2003. Après concertation interne au sein de l'administra-
tion, il a été décidé de fixer le délai à six mois. L'objectif
visait à l'époque à trouver un bon équilibre entre la transpa-
rence vis-à-vis des utilisateurs et une limitation de la sur-
charge des systèmes techniques du Registre national.

4. De wetgeving betreffende Mijn Dossier werd opge-
steld in 2003. Na intern overleg werd er toen beslist om de
termijn op zes maanden vast te leggen. De doelstelling
bestond er destijds in om een goed evenwicht te vinden
tussen de transparantie ten aanzien van de gebruikers en
een beperking van de overbelasting van de technische sys-
temen van het Rijksregister.

Nous examinerons toutefois dans quelle mesure ce délai
peut être étendu, tenant compte, d'une part, des contraintes
techniques des systèmes et, d'autre part, de la simplifica-
tion du droit aux informations relatives aux données à
caractère personnel.

Wij kunnen echter nagaan in hoeverre deze termijn kan
worden uitgebreid, rekening houdende met de technische
belasting van de systemen enerzijds, en het vereenvoudi-
gen van het recht op informatie aangaande persoonsgege-
vens anderzijds.

2016 99,17%

2017 99,92%

2018 99,87%

2019 99,45%

2020 99,60%

2021 99,97%
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DO 2020202110320
Question n° 645 de madame la députée Sigrid Goethals

du 31 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110320
Vraag nr. 645 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 31 mei 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les cas de violence et d'agression contre des fonction-
naires de police.

Geweld en agressie tegen politieambtenaren.

1. Combien de cas d'agression contre des fonctionnaires
de police sont-ils recensés chaque année?

1. Hoeveel gevallen van agressie tegen politieambtenaren
worden er jaarlijks vastgesteld?

a) Dans combien de cas s'agissait-il d'une agression ver-
bale?

a) In hoeveel gevallen betrof het verbale agressie?

b) Et dans combien de cas d'une agression physique? b) In hoeveel gevallen betrof het fysieke agressie?
2. Combien de policiers sont-ils blessés chaque année à

la suite d'une agression physique?
2. Hoeveel agenten per jaar worden gewond door fysieke

agressie?
3. Quel est, au sein de la police, le nombre de jours

d'incapacité de travail résultant d'une agression physique
contre des policiers?

3. Hoeveel dagen arbeidsongeschiktheid binnen de poli-
tie zijn het gevolg van fysieke agressie tegen agenten?

Pourriez-vous communiquer les chiffres annuels depuis
2016 par province, et si possible, par arrondissement pour
la province du Brabant flamand?

Deze cijfers graag per jaar sinds 2016 en per provincie.
Indien mogelijk voor de provincie Vlaams-Brabant een
opdeling per arrondissement.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 juillet 2021, à la question n° 645 de madame la
députée Sigrid Goethals du 31 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 juli 2021, op de vraag nr. 645 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 31 mei 2021 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Les agressions contre les fonctionnaires de police ne sont
pas reprises en tant que telles dans la BNG. Il est toutefois
possible de fournir des chiffres en matière de:

Agressie tegen politieambtenaren wordt niet als dusdanig
gevat in de ANG. Wel is het mogelijk om cijfers te ver-
strekken betrekking tot:

- coups envers un fonctionnaire de police; - slagen aan een politieambtenaar;
- rébellion; - weerspannigheid;
- outrages. - smaad.
Les tableaux 1 en 2 en annexe reprennent le nombre de

faits enregistrés par la police en matière de coups envers un
fonctionnaire de police, de rébellion (en général et détaillée
par sous-classe), et d'outrages, tels qu'ils sont enregistrés
dans la BNG sur base des procès-verbaux, pour la période
2016-2019 et les trois premiers trimestres de 2020, au
niveau provincial (tableau 1) et, pour la même période,
pour la province du Brabant flamand suivant une réparti-
tion par arrondissement (tableau 2).

De tabellen 1 en 2 in bijlage bevatten het aantal door de
politie geregistreerde feiten inzake slagen aan een politie-
ambtenaar, weerspannigheid (algemeen en met bijkomend
detail per subklasse) en smaad, zoals geregistreerd in de
ANG op basis van de processen-verbaal, voor de periode
2016-2019 en de eerste drie trimesters van 2020 op het
provinciale niveau (tabel 1) en voor dezelfde periode voor
de provincie Vlaams-Brabant met een opdeling per gerech-
telijk arrondissement (tabel 2).
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Ces données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 22 janvier 2021. Les chiffres relatifs au
quatrième trimestre 2020 ne sont pas encore disponibles à
l'heure actuelle.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 22 januari 2021. De cijfers voor het vierde trimester
van 2020 zijn momenteel nog niet beschikbaar.

Compte tenu de la description ci-dessus de la BNG, et
plus précisément des variables disponibles, il n'est pas pos-
sible de fournir une réponse à la question de savoir s'il
s'agit de cas d'agression verbale ou d'agression physique.

Gelet op bovengenoemde omschrijving van de ANG en
meer bepaald haar beschikbare variabelen, is het niet
mogelijk een antwoord te geven op de vragen of het geval-
len betreft van verbale of fysieke agressie.

2 et 3. Par ailleurs, au sein de la Police Fédérale, les don-
nées relatives aux accidents du travail sont recensées et
analysées par la Direction interne de prévention et de pro-
tection au travail (CGWB).

2 en 3. Daarnaast worden binnen de federale politie gege-
vens over arbeidsongevallen verzameld en geanalyseerd
door de Interne Directie Preventie en Bescherming op het
Werk (CGWB).

Le tableau 3 présente le nombre de policiers fédéraux
blessés et le nombre de jours d'arrêt de travail communi-
qués liés à des faits de violence pour la période de 2016-
2020.

Tabel 3 toont het aantal gewond geraakte federale politie-
ambtenaren en het aantal gemelde dagen afwezigheid van
het werk als gevolg van geweld voor de periode 2016-
2020.

Le tableau 4 présente le nombre d'accidents du travail
liés à des faits de violence pour la période 2016-2020, par
province.

Tabel 4 toont het aantal arbeidsongevallen in verband
met geweld voor de periode 2016-2020, per provincie.

Le tableau 5 présente les données détaillées pour les
années 2016-2020 pour la province du Brabant Flamand.

Tabel 5 bevat de gedetailleerde gegevens voor de jaren
2016-2020 voor de provincie Vlaams-Brabant.

Les données relatives aux accidents du travail des
membres du personnel de la Police Locale sont recensées
par les services de prévention des zones de police. La loi
du 7 décembre 1998 organisant un service de police struc-
turé à deux niveaux prévoit en son article 3 que " Les ser-
vices de police sont organisés et structurés à deux niveaux:
le niveau fédéral et le niveau local, lesquels assurent
ensemble la fonction de police intégrée. Ces niveaux sont
autonomes et dépendent d'autorités distinctes ".

De gegevens over de arbeidsongevallen van de perso-
neelsleden van de Lokale Politie worden verzameld door
de preventiediensten van de politiezones. Het artikel 3 van
de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus voor-
ziet dat " De politiediensten worden georganiseerd en
gestructureerd op twee niveaus: het federale niveau en het
lokale niveau, die samen de geïntegreerde politiezorg ver-
zekeren. Deze niveaus zijn autonoom en hangen van ver-
schillende overheden af ".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen van de minister van Bin-
nenlandse zaken niet af.

Les informations demandées ne sont pas disponibles au
niveau central de mon département.

De gevraagde informatie is niet beschikbaar op het cen-
trale niveau van mijn afdeling.

L'annexe à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110321
Question n° 646 de madame la députée Sigrid Goethals

du 31 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110321
Vraag nr. 646 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 31 mei 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les faux agents de police. Nepagenten.
Il arrive de plus en plus souvent que des criminels se

fassent passer pour des agents de police ou des agents d'un
établissement d'utilité publique. Ces faux agents de police
visent surtout les persones âgées ou isolées.

Het gebeurt steeds vaker dat criminelen zich voordoen
als een agent van de politie of van een nutsbedrijf en zo een
huis binnendringen om te stelen. Die nepagenten hebben
het vooral gemunt op ouderen of alleenstaanden.

1. Combien de signalements de cambriolage ou de vol
par un faux agent de police sont-ils faits annuellement à la
police?

1. Hoeveel meldingen van een inbraak of diefstal door
een nepagent worden jaarlijks bij de politie gedaan?

2. Combien de faux agents de police sont-ils arrêtés
annuellement?

2. Hoeveel nepagenten worden er jaarlijks aangehouden?

Merci de donner ces chiffres depuis 2016 et par province.
Pour la province du Brabant flamand, ventiler si possible
les chiffres par arrondissement.

Graag die cijfers sinds 2016 en per provincie. Indien
mogelijk voor de provincie Vlaams-Brabant graag een
opdeling per arrondissement.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 juillet 2021, à la question n° 646 de madame la
députée Sigrid Goethals du 31 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 juli 2021, op de vraag nr. 646 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 31 mei 2021 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

En premier lieu, je dois informer l'honorable membre que
les signalements ne sont pas repris dans la BNG. Il est pos-
sible, toutefois, au sein des statistiques policières de crimi-
nalité, d'établir un rapport statistique concernant les faux
policiers. Cette notion est définie comme suit: "Chaque
infraction où l'auteur se fait passer comme étant policier
pour réaliser son méfait (à l'exception des faits par internet
ou e-mail où l'auteur se fait passer de façon "virtuelle"
comme étant policier)."

In de eerste plaats dien ik het geachte lid mee te delen dat
meldingen geen deel uitmaken van de ANG. Wel kan er
binnen de politiële criminaliteitsstatistieken gerapporteerd
worden over nepagenten. Dit wordt gedefinieerd als volgt:
elk misdrijf waarbij de dader zich valselijk voordoet als
zijnde politieagent (met uitzondering van het zich "virtu-
eel" voordoen als politieagent via internet of email) om
zijn slag te slaan.

Les données en annexe sont présentées pour les années
2016-2019 et les trois premiers trimestres de 2020, au
niveau des provinces et des arrondissements judiciaires.
Les données proviennent de la banque de données clôturée
à la date du 22 janvier 2021. Les chiffres relatifs au qua-
trième trimestre 2020 ne sont pas encore disponibles à
l'heure actuelle.

De gegevens in bijlage worden gepresenteerd voor de
jaren 2016-2019 en de eerste drie trimesters van 2020 op
het niveau van de provincies en de gerechtelijke arrondis-
sementen en zijn afkomstig van de databankafsluiting van
22 januari 2021. De cijfers van het vierde trimester 2020
zijn momenteel nog niet beschikbaar.
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1. Le premier tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par la police en matière de faux policiers, tels qu'ils
sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-verbaux.

1. De eerste tabel bevat het aantal door de politie geregis-
treerde feiten inzake nepagenten, zoals geregistreerd in de
ANG op basis van de processen-verbaal.

2. Les arrestations ne sont pas reprises dans la BNG,
mais il est possible de fournir le nombre de suspects
uniques enregistrés par la police, tels qu'ils sont enregistrés
dans la BNG, en matière de faux policiers. Le second
tableau reprend le nombre de suspects uniques enregistrés
par la police en matière de faux policiers couplés aux faits
dans le tableau 1.

2. Aanhoudingen maken geen deel uit van de ANG, maar
het is wel mogelijk om het aantal unieke door de politie
geregistreerde verdachten inzake nepagenten, zoals gere-
gistreerd in de ANG weer te geven. De tweede tabel bevat
het aantal unieke door de politie geregistreerde verdachten
inzake nepagenten, die in de ANG gekoppeld zijn aan de
feiten uit tabel 1.

L'annexe à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110334
Question n° 647 de madame la députée Caroline

Taquin du 31 mai 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110334
Vraag nr. 647 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 31 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La cyberattaque contre le réseau Belnet. Cyberaanval op het Belnet-netwerk.
Le réseau de Belnet a récemment été la victime d'une

cyberattaque contraignant la Chambre des représentants à
annuler certaines commissions parlementaires qui devaient
se tenir le 4 mai 2021 l'après-midi. Rapidement, le parquet
fédéral a décidé d'ouvrir une enquête sur l'attaque par déni
de service (DDoS).

Onlangs werd er een cyberaanval uitgevoerd op het Bel-
net-netwerk, waardoor de Kamer van volksvertegenwoor-
digers ertoe genoopt werd om bepaalde vergaderingen van
parlementaire commissies die op 4 mei 2021 in de namid-
dag moesten plaatsvinden te annuleren. Het federaal parket
heeft spoorslags besloten om een onderzoek naar die
DDos-aanval (Distributed Denial of Service) op te starten.

1. À ce stade, quelles sont les informations en votre pos-
session et que pouvez-vous nous transmettre au sujet de
l'attaque survenue ce 4 mai 2021 contre le réseau Belnet?

1. Welke informatie met betrekking tot de aanval op Bel-
net van 4 mei 2021 waarover u beschikt, kunt u ons in dit
stadium meedelen?

2. Les causes de cette cyberattaque ont-elles été déce-
lées? Les services de la Computer Crime Unit en ont-ils
déjà identifié l'origine?

2. Heeft men de oorzaken van die cyberaanval kunnen
achterhalen? Hebben de diensten van de Federal Computer
Crime Unit de oorsprong van die aanval al geïdentificeerd?

3. La cybersécurité semble être l'une des nombreuses
priorités du gouvernement. De futurs investissements sont
en effet indispensables. Quels sont les moyens supplémen-
taires prochainement dégagés?

3. Cyberveiligheid is blijkbaar één van de talrijke priori-
teiten van de regering. Het is inderdaad onontbeerlijk dat er
in de toekomst daarin geïnvesteerd wordt. Welke bijko-
mende middelen zullen er daarvoor binnenkort uitgetrok-
ken worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 juillet 2021, à la question n° 647 de madame la
députée Caroline Taquin du 31 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 juli 2021, op de vraag nr. 647 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 31 mei 2021 (Fr.):
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1 et 2. Je vous renvoie au Parquet Fédéral. Compte tenu
du secret de l'enquête, les services de police ne peuvent pas
communiquer sur l'état d'avancement de l'enquête ou sur
les conclusions.

1 en 2. Hiervoor verwijs ik u door naar het Federaal Par-
ket. Gezien het geheim van het onderzoek mogen de poli-
tiediensten geen uitspraken doen over de stand van het
onderzoek of de eventuele bevindingen.

3. Votre question concernant les mesures à prendre et les
investissements à réaliser en matière de la cyber sécurité
relève davantage du domaine du Centre pour la cyber sécu-
rité en Belgique (CCB). En outre, chaque institution est
responsable de sa propre cybersécurité.

3. Uw vraag met betrekking tot de te nemen maatregelen
en investeringen aangaande cyberveiligheid behoort eerder
tot het domein van het Centrum voor Cybersecurity België
(CCB). Daarnaast is iedere instantie zelf verantwoordelijk
voor zijn cyberbeveiliging.

L'existence de la Quick Response Force (QRF) mérite
aussi d'être mentionnée. À l'initiative de la police fédérale,
un pool de policiers spécialisés a été créé pour être déployé
en cas de cyber incidents graves - avec un accent particu-
lier sur les infrastructures critiques, les secteurs vitaux et
les fournisseurs de services essentiels.

Het bestaan van de Quick Response Force (QRF) ver-
dient hier ook te worden vermeld. Op initiatief van de fede-
rale politie werd een pool van gespecialiseerde
politieambtenaren samengesteld die kan worden ingezet bij
ernstige cyberincidenten - met specifieke aandacht voor
kritieke infrastructuren, vitale sectoren en aanbieders van
essentiële diensten.

L'accent est mis ici sur l'exécution des tâches de police,
en particulier la collecte maximale des preuves nécessaires
pour permettre la poursuite des enquêtes et donc la lutte
contre la cybercriminalité.

De nadruk ligt hierbij op het uitvoeren van politionele
taken, met name het maximaal verzamelen van de nodige
bewijselementen om verder onderzoek mogelijk te maken
en dus op het bestrijden van cybercriminaliteit.

La Federal Computer Crime Unit (FCCU) de la direction
centrale DJSOC s'occupe aussi spécifiquement des cybe-
rattaques contre les infrastructures critiques et vitales.

De Federale Computer Crime Unit (FCCU) van de cen-
trale directie DJSOC houdt zich eveneens specifiek bezig
met cyberaanvallen ten aanzien van kritieke en vitale infra-
structuren.

Enfin, je voudrais mentionner la "Stratégie de cybersécu-
rité 2.0", qui vient d'être approuvée par le Conseil national
de sécurité. Le nouveau plan stratégique couvre la période
de 2021 à 2025 et définit six objectifs grâce auxquels la
Belgique devrait être mieux protégée contre les cyberat-
taques de grande envergure. Un investissement dans les
compétences informatiques des services de renseignement
et de sécurité fait également partie de ce plan. Les res-
sources budgétaires qui seront mises à disposition à cette
fin n'ont pas encore été annoncées.

Tot slot wil ik de 'Cybersecuritystrategie 2.0' vermelden,
die zopas werd goedgekeurd door de Nationale Veilig-
heidsraad. Het nieuwe strategische plan beslaat de periode
van 2021 tot 2025 en bevat zes doelstellingen waarmee
België beter beschermd zou moeten zijn tegen grootscha-
lige cyberaanvallen. Een investering in de cybervaardighe-
den van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten maakt ook
deel uit van dit plan. Welke budgettaire middelen hiervoor
concreet zullen worden vrijgemaakt, is nog niet bekend
gemaakt.

DO 2020202110370
Question n° 648 de monsieur le député Jasper Pillen du

01 juin 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110370
Vraag nr. 648 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 01 juni 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les tentatives de traversée de la Manche par des réfugiés. Pogingen oversteek kanaal vluchtelingen.
Les tentatives de migrants en transit qui tentent de

rejoindre le Royaume-Uni à bord de petites embarcations
depuis notre littoral se multiplient.

Steeds vaker proberen transmigranten het Verenigd
Koninkrijk te bereiken met bootjes vanop onze kust.

J'aurais souhaité obtenir les chiffres suivants pour la
période 2018-2020, répartis par an, ainsi qu'un bilan provi-
soire pour 2021.

Graag voor de periode 2018-2020, jaarlijks en een voor-
lopige stand voor 2021.
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1. Combien de tentatives de traversée de la Manche les
autorités belges ont-elles déjouées?

1. Hoeveel pogingen tot oversteek van het kanaal werden
verijdeld door de Belgische autoriteiten?

2. Combien de ces tentatives ont-elles été déjouées en
mer à l'occasion d'une opération de sauvetage et combien
l'ont-elles été sur la terre ferme (ex. découverte sur la plage
ou dans les dunes)?

2. Hoeveel van deze pogingen waren een redding op zee
en hoeveel van de verijdelde pogingen waren aan land
(bijv. door ontdekking op het strand of in de duinen)?

3. Quels sont les pays de départ de ces migrants en transit
sur le continent? Des embarcations à la dérive depuis les
eaux françaises ont en effet été signalées.

3. Vanuit welke landen op het vasteland vertrokken deze
transmigranten? Er zijn immers gevallen gekend vanuit
Franse wateren afgedreven bootjes.

4. Quelle était la nationalité des personnes interceptées et
combien ont-elles été recensées par nationalité?

4. Welke nationaliteit hadden de onderschepte personen
en hoeveel personen per nationaliteit werden er genoteerd?

5. Il m'est revenu que des organisations criminelles utili-
seraient également des embarcations immatriculées (pêche
sportive, voilier, etc.) pour convoyer des personnes. Ces
déplacements passent plus inaperçus parmi les mouve-
ments des embarcations de plaisance. Est-il exact que cette
pratique s'observe de plus en plus? J'aurais souhaité obtenir
les statistiques à cet égard pour la période précitée.

5. Ik vernam dat criminele organisaties ook zouden
gebruik maken van geregistreerde bootjes (sportvisserij,
zeilboot, enz.) om zo mensen over te zetten. Tussen al de
recreatieve scheepvaart vallen zo'n bewegingen minder op.
Klopt het dat deze problematiek vaker voorkomt? Graag
vernam ik de cijfers hierover voor de voornoemde periode.

6. Quelles actions la police (fédérale) déploie-t-elle pour
lutter contre le phénomène précité?

6. Welke acties onderneemt de (federale) politie in de
strijd tegen de bovengenoemde fenomenen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 juillet 2021, à la question n° 648 de monsieur le
député Jasper Pillen du 01 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 juli 2021, op de vraag nr. 648 van
de heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
01 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110375
Question n° 649 de monsieur le député Jasper Pillen du

02 juin 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110375
Vraag nr. 649 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 02 juni 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les activités complémentaires du personnel de la police. Nevenactiviteiten politiepersoneel.
L'exercice d'activités complémentaires par la police est

réglé par l'article 134 de la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police intégré, structuré à deux niveaux.
L'article 15 de la loi du 19 juillet 2018 modifiant des dispo-
sitions diverses relatives aux services de police et relatif
aux institutions romaines y a apporté des assouplissements.

Het beoefenen van nevenactiviteiten door politieperso-
neel wordt geregeld door artikel 134 van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus. Artikel 15
van de wet van 19 juli 2018 tot wijziging van diverse bepa-
lingen die betrekking hebben op de politiediensten en
betreffende de Romeinse instellingen, bracht daar versoe-
pelingen in.
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La qualité de membre du personnel du cadre opérationnel
est toujours incompatible avec la fonction d'ambulancier
ou de membre opérationnel d'un service de secours, avec la
dispense de cours pratiques de conduite de véhicules en
tant que personnel enseignant d'une école de conduite
agréée, et avec l'exercice de la fonction de garde champêtre
particulier.

Steeds is de hoedanigheid van personeelslid van het ope-
rationeel kader onverenigbaar met de functie van ambulan-
cier of operationeel lid van een hulpdienst, het verstrekken
van praktisch rijonderricht als onderwijzend personeel van
een erkende rijschool, en het uitoefenen van het ambt van
bijzonder veldwachter.

1. Quelles sont les raisons de cette incompatibilité? Quel
rôle joue le secret professionnel à cet égard?

1. Welke zijn de redenen van deze onverenigbaarheid?
Welke rol speelt het beroepsgeheim hierin?

2. La règle s'applique-t-elle également quand le membre
du personnel de la police travaille sur une base volontaire
comme ambulancier ou auprès d'un service de secours?

2. Geldt dit ook wanneer politiepersoneel op vrijwillige
basis als ambulancier of bij een hulpdienst werkzaam is?

3. Est-il possible de demander une exception à la règle?
Merci de préciser les modalités et les critères.

3. Kan er een aanvraag worden gedaan om hierop een uit-
zondering te bekomen? Graag een toelichting bij de moda-
liteiten en criteria.

4. Combien de demandes visant à obtenir une telle excep-
tion ont-elles été faites annuellement depuis 2018? Com-
bien de ces demandes ont été acceptées et combien,
rejetées? Merci de commenter.

4. Hoeveel aanvragen werden er sinds 2018, jaarlijks,
gedaan om dergelijke uitzondering te bekomen? Hoeveel
van deze aanvragen werden er respectievelijk aanvaard of
verworpen? Graag een toelichting.

5. Considérez-vous qu'il existe des raisons pour modifier
cette législation? Merci de commenter.

5. Ziet u redenen om deze wetgeving te wijzigen? Graag
een toelichting.

6. Le Code de déontologie de la police intégrée a-t-il déjà
été adapté, notamment dans le cadre des recommandations
formulées par le GRECO à l'occasion du cinquième cycle
d'évaluation?

6. Werd de Deontologische Code van de geïntegreerde
politie reeds aangepast, ook in het licht van de aanbevelin-
gen die door de GRECO werden geformuleerd naar aanlei-
ding van de vijfde evaluatiecyclus?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 juillet 2021, à la question n° 649 de monsieur le
député Jasper Pillen du 02 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 juli 2021, op de vraag nr. 649 van
de heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
02 juni 2021 (N.):

1. En établissant des incompatibilités absolues, le législa-
teur a considéré que les indispensables valeurs d'impartia-
lité, d'intégrité ou de disponibilité exigées des membres de
services de police, de même que l'intérêt du service ne pou-
vaient être mis en péril par l'exercice d'activités suscep-
tibles d'induire des conflits d'intérêts. C'est notamment le
cas pour les activités des services de secours (risques
d'atteintes à l'intégrité physique des policiers et donc à leur
disponibilité pour le service policier), d'ambulancier
(secret médical versus obligation de dénonciation des
crimes et des délits), de garde-champêtre et de sécurité pri-
vée et particulière (possibles conflits d'intérêts entre la pro-
tection des intérêts privés et l'intérêt général), des
établissements de jeux de hasard (intégrité). Le respect du
secret professionnel n'est donc qu'une partie de la motiva-
tion de ces incompatibilités absolues.

1. Door absolute onverenigbaarheden te bepalen, heeft de
wetgever geoordeeld dat de onontbeerlijke waarden van
onpartijdigheid, integriteit en beschikbaarheid die van de
leden van de politiedienst worden geëist, alsmede het
belang van de dienst, niet in gevaar mogen worden
gebracht door het uitoefenen van activiteiten die tot belan-
genconflicten kunnen leiden. Dit is met name het geval
voor de activiteiten van de hulpdiensten (risico van aantas-
ting van de fysieke integriteit van politieambtenaren en
derhalve van hun beschikbaarheid voor het politiewerk),
van ambulancier (medisch beroepsgeheim versus mel-
dingsplicht van misdrijven en overtredingen), van bijzon-
dere veldwachter en van de private en particuliere
veiligheid (mogelijke belangenconflicten tussen de
bescherming van privé-belangen en het algemeen belang),
of nog van kansspelinrichtingen (integriteit). De eerbiedi-
ging van het beroepsgeheim is dus slechts een deel van de
bestaansredenen van deze absolute onverenigbaarheden.
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2. L'incompatibilité légale s'applique tant au personnel
professionnel qu'aux personnes qui souhaitent travailler
bénévolement comme ambulancier ou dans un service de
secours.

2. De wettelijke onverenigbaarheid geldt zowel voor
beroepspersoneel als voor mensen die op vrijwillige basis
als ambulancier of bij een hulpdienst werkzaam willen
zijn.

3. Cela n'a pas de sens de demander une autorisation pour
l'une des incompatibilités légales. Si une telle demande est
introduite, elle ne peut aboutir qu'à la notification qu'il
s'agit d'une incompatibilité légale qui ne peut donc pas être
admise par définition.

3. Een aanvraag doen om toelating te krijgen voor één
van de wettelijke onverenigbaarheden heeft geen zin.
Indien er dergelijke aanvraag wordt ingediend kan dit
enkel leiden tot de melding dat het om een wettelijke
onverenigbaarheid gaat die dan ook per definitie niet toe-
gelaten kan worden.

4. Il y a eu deux demandes d'autorisation pour obtenir
une dérogation aux incompatibilités légales depuis 2018.
Elles ont toutes deux été refusées. L'une des demandes
concernait une fonction d'opérateur dans une caserne de
pompiers. L'autre était une demande pour une fonction de
steward de football. Cette demande a été rejetée sur la base
du point 5 de la circulaire ministérielle OOP 22 relative au
statut général des stewards de football, qui stipule qu'il
existe une incompatibilité entre la fonction de fonction-
naire de police et celle de steward de football.

4. Er werden sinds 2018 twee aanvragen tot toelating
ingediend om een afwijking te bekomen op wettelijke
onverenigbaarheden. Ze werden beiden geweigerd. Eén
aanvraag handelde over een functie van operator bij een
hulpcentrale van de brandweer. De andere was een aan-
vraag voor een functie als voetbalsteward. Deze aanvraag
werd geweigerd op basis van het punt 5 van de ministeriële
omzendbrief OOP 22 tot het algemeen statuut van de voet-
balstewards, die bepaalt dat er een onverenigbaarheid is
tussen de functie van politieambtenaar en voetbalsteward.

5. Je ne vois aucune raison de modifier aujourd'hui la
législation existante, certainement pas dans le sens d'un
assouplissement.

5. Ik zie geen reden om de nu bestaande wetgeving te
wijzigen, zeker niet in de zin van versoepeling.

6. Le code de déontologie de la Police Intégrée n'a pas
encore été adapté à la lumière des recommandations for-
mulées par le GRECO.

6. De deontologische code van de geïntegreerde politie
werd in het licht van de aanbevelingen die door GRECO
werden geformuleerd nog niet aangepast.

DO 2020202110378
Question n° 650 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110378
Vraag nr. 650 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.
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1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 juillet 2021, à la question n° 650 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 juli 2021, op de vraag nr. 650 van
de heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 02 juni 2021 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 230 du
2 juin 2021  adressée à la vice-première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la Poste (voir
Bulletin actuel).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag nr. 230 van
2 juni 2021 gesteld aan de vice-eersteminister en minister
van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommuni-
catie en Post (zie huidig Bulletin).

DO 2020202110379
Question n° 651 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110379
Vraag nr. 651 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 juillet 2021, à la question n° 651 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 juli 2021, op de vraag nr. 651 van
de heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 02 juni 2021 (Fr.):
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J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 231 du
2 juin 2021 adressée à la vice-première ministre et ministre
de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste (voir Bulletin actuel).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op vraag nr. 231 van
2 juni 2021 gesteld aan de vice-eersteminister en minister
van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommuni-
catie en Post (zie huidig Bulletin).

DO 2020202110380
Question n° 652 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110380
Vraag nr. 652 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.
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Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 juillet 2021, à la question n° 652 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 juli 2021, op de vraag nr. 652 van
de heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 02 juni 2021 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 232 du
2 juin 2021 adressée à la vice-première ministre et ministre
de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste (voir Bulletin actuel).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag nr. 232 van
2 juni 2021 gesteld aan de vice-eersteminister en minister
van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommuni-
catie en Post (zie huidig Bulletin).

DO 2020202110385
Question n° 653 de madame la députée Yngvild Ingels

du 02 juin 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110385
Vraag nr. 653 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 02 juni 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les chiens policiers. Politiehonden.
Pour certaines missions, les polices fédérale et locale

peuvent faire appel à des chiens policiers. Ceux-ci sont for-
més pour remplir des fonctions spécifiques: chiens pis-
teurs, chiens détecteurs de drogues, d'explosifs, etc. Des
chiens de patrouille destinés à maintenir l'ordre sont égale-
ment utilisés par la police lors d'événements, de protesta-
tions, de manifestations ou dans le cadre de situations
problématiques.

De federale en lokale politie kunnen voor sommige
opdrachten beroep doen op politiehonden. Deze honden
worden opgeleid voor specifieke functies. Zo zijn er onder
andere: speurhonden, drugshonden, explosievenhonden,
enz. Ook tijdens evenementen, protesten, manifestaties of
algemene probleemsituaties gebruikt de politie patrouille-
honden om de orde te handhaven.

Après l'intervention musclée de la police aux abords du
Bois de la Cambre lors de "La Boum", des images mon-
trant des chiens déployés abusivement ou au comporte-
ment excessif ont été montrées sur les réseaux sociaux. Les
chiens auraient menacé, voire attaqué des badauds inno-
cents ou des personnes inoffensives.

Na het hardhandig optreden van de politie in de omge-
ving rond het Ter Kamerenbos, in de nasleep van "La
Boum", circuleerden op sociale media ook beelden van
politiehonden die buitensporig werden ingezet of handel-
den. De honden zouden onschuldige omstaanders of onge-
vaarlijke personen bedreigd of zelfs aangevallen hebben.

Si je ne remets pas en cause la qualité des maîtres-chiens
de la Direction de l'Appui canin (DACH) ni les formations
des chiens, de telles agressions sont toutefois inappro-
priées.

Ik twijfel niet aan de kwaliteit van de hondenbegeleiders
van de Directie hondensteun (DACH) of aan de opleidin-
gen die de politiehonden doorlopen, maar dergelijke agres-
sie is toch ongepast.

1. Combien de plaintes ayant trait à l'utilisation ou au
déploiement de chiens policiers la police a-t-elle déjà
reçues? Sous quelle qualification sont-elles enregistrées?
Combien de personnes ont-elles été blessées par des chiens
policiers?

1. Hoeveel klachten heeft de politie al ontvangen over het
gebruik of inzetten van politiehonden? Onder welke noe-
mer worden deze klachten geregistreerd? Hoeveel mensen
liepen er verwondingen op door politiehonden?
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2. Quelle est la procédure suivie lorsqu'un chien se com-
porte de manière inadéquate ou blesse injustement ou gra-
vement une personne?

2. Welke procedure wordt er gevolgd wanneer een hond
zich op een verkeerde manier gedraagt of een persoon
onterecht of overmatig verwondt?

3. Des chiens ont-ils déjà été retirés des équipes canines
en raison de leur comportement inapproprié? Quels sont
les facteurs décisifs qui justifient une telle décision?
Qu'advient-il de ces chiens?

3. Zijn er al honden uit de hondenteams gehaald door hun
fout gedrag? Wat zijn de beslissende factoren om tot zulk
besluit te komen? Wat gebeurt er met die honden?

4. Existe-t-il une base de données qui recense l'utilisation
de chiens policiers?

4. Is er een database beschikbaar waarbij het gebruik van
politiehonden wordt bijgehouden?

5. Le recrutement de chiens policiers pose-t-il problème?
Dans l'affirmative, de quel ordre? Comment remédie-t-on
aux problèmes?

5. Doen er zich bij het rekruteren van politiehonden pro-
blemen voor? Zo ja, de welke? Hoe wordt hieraan gereme-
dieerd?

6. Quelle est votre vision politique en matière de forma-
tion et de déploiement des chiens policiers?

6. Wat is uw verdere beleidsvisie omtrent de opleiding en
inzet van politiehonden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 juillet 2021, à la question n° 653 de madame la
députée Yngvild Ingels du 02 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 juli 2021, op de vraag nr. 653 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 02 juni 2021 (N.):

Tout d'abord, je tiens à signaler que la Direction Appui
Canin de la police fédérale (DACH) lors de l'évènement
"La Boum" au Bois de la Cambre et dont les médias ont en
abondance fait état, n'a engagé aucun de ses chiens sur
l'événement.

Vooreerst wens ik te vermelden dat er de Directie Hon-
densteun van de federale politie (DACH) tijdens het evene-
ment van 'La Boum' in het Terkamerenbos, dat in de media
in overvloed aan bod is gekomen, geen van haar honden
heeft ingezet.

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus voorziet dat " De politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af ".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen niet van de minister van
Binnenlandse zaken af.

Les informations demandées concernant les chiens poli-
ciers en service au sein des zones de police locale ne sont
pas disponibles au niveau central de mon département.

De gevraagde informatie inzake de politiehonden van de
lokale politiezones is niet beschikbaar op het centrale
niveau van mijn departement.

1. DACH n'a pas connaissance du nombre de plaintes
introduites concernant l'usage ou l'engagement de ses
chiens de patrouille. DACH même n'a enregistré aucune
plainte ces cinq dernières années. Si une plainte, relative à
un incident avec un chien de patrouille, devait être enregis-
trée, celle-ci le sera sous la dénomination "usage de la vio-
lence". DACH ne possède que 5 % des chiens de patrouille
de la police intégrée dans son unité. La plupart des chiens
au sein de DACH sont des chiens de recherche.

1. DACH weet niet hoeveel klachten er reeds zijn
geweest met betrekking tot het gebruik of het inzetten van
haar patrouillehonden. De laatste vijf jaar werd er op
DACH zelf geen enkele klacht geregistreerd. DACH heeft
slechts 5 % van de patrouillehonden van de geïntegreerde
politie in haar eenheid. Het overgrote deel van de honden
binnen DACH zijn zoekhonden. Indien een klacht zou
worden geregistreerd inzake een incident met een patrouil-
lehond, zal deze onder de noemer 'gebruik van geweld'
opgenomen worden.
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Un incident s'est produit dans une gare, où une personne
pressée a été légèrement blessée lorsque celle-ci est passée
à vive allure de derrière le maître-chien; le chien a inter-
prété cette situation comme dangereuse, et s'est mis en
position de défense de son maître. La personne a été légè-
rement mordue au bras. DACH a aussi connaissance de
quatre plainte de légères dégradations ayant été occasion-
nées dans des véhicules lors de recherches opérationnelles
par des chiens drogues.

Eén incident heeft zich voorgedaan in een treinstation,
waarbij een gehaaste persoon licht gewond werd toen deze
in allerijl achter de hondengeleider doorliep, de hond dit
zag als een gevaarlijke situatie en overging tot de verdedi-
ging van zijn geleider. De persoon kreeg een lichte beet in
de arm. DACH heeft ook weet van vier klachten van kleine
beschadigingen aangebracht aan voertuigen tijdens een
operationele doorzoeking door drughonden.

2. Si un chien devait présenter un comportement non
adapté ou blesser quelqu'un de manière injuste ou exces-
sive, une enquête sera menée afin de déterminer les cir-
constances exactes et de savoir pour quelle raison le chien
a réagi ainsi. Si l'enquête démontre que le chien a effective-
ment eu un comportement non adapté, injuste ou excessif,
une solution sera cherchée en collaboration avec les forma-
teurs de DACH: remise en formation ou orientation vers
une autre discipline par exemple les drogues.

2. Indien een hond zich op de verkeerde manier zou
gedragen of een persoon onterecht of overmatig zou ver-
wonden, zal een onderzoek gevoerd worden met betrek-
king tot de juiste omstandigheden en de reden waarom de
hond zo heeft gereageerd. Indien het onderzoek zou uitwij-
zen dat de hond zich inderdaad verkeerd, onterecht of over-
matig heeft gedragen, zal, samen met de opleiders van
DACH gezocht worden naar een oplossing. Dit kan zijn:
even terug in opleiding of oriëntering naar een andere dis-
cipline zoals drugs.

3. À ce jour, aucun chien à DACH, n'a été retiré d'un
équipe canine du fait d'un comportement fautif. Si tel
devait être le cas, un des facteurs décisifs sera l'impossibi-
lité d'arriver à une solution en collaboration avec les for-
mateurs. Le cas échéant, le chien sera réformé et ne sera
plus engagé opérationnellement.

3. Tot op heden werden er bij DACH geen honden uit de
hondenteams gehaald wegens fout gedrag. Mocht dit ooit
het geval zijn, is een van de beslissende factoren de onmo-
gelijkheid om samen met de opleiders tot een oplossing te
komen. In voorkomend geval zal de hond worden gerefor-
meerd en niet meer operationeel worden ingezet.

4. En ce qui concerne l'usage et l'engagement des chiens
de police, il est quand même nécessaire de faire la diffé-
rence entre les chiens de patrouille et les chiens de
recherche. Ce ne sont que les chiens de patrouille qui, lors
de leur formation, reçoivent un module "mordant", en rap-
port avec leur fonction et engagement opérationnel. Les
chiens de recherche ne reçoivent pas ce module.

4. Wat het gebruik en inzet van politiehonden betreft,
moet er toch wel een verschil gemaakt worden tussen de
patrouillehonden en de zoekhonden. Het zijn enkel de
patrouillehonden die tijdens hun opleiding een onderdeel
'bijten' aangeleerd krijgen en dit met betrekking tot hun
functie en operationele inzet. Zoekhonden krijgen dit
onderdeel niet aangeleerd.

5. Le recrutement des chiens de police à DACH, que ce
soient des chiens de patrouille ou des chiens de recherche,
se déroule en plusieurs phases. La première phase consiste
en un mois de test avec un formateur ou un maître-chien
expérimenté sous la tutelle d'un formateur. Lors de ce mois
de test, le chien est évalué sur son caractère (e.a. sociabi-
lité), courage, audace, etc. afin de déterminer si le chien
possède le potentiel pour débuter sa formation, en tant que
chien de patrouille ou chien de recherche. Si le chien
échoue la phase test, il retourne tout simplement vers son
propriétaire. Si le chien réussi, il sera acheté et débutera sa
formation. Tout au long de sa formation, le chien sera éva-
lué. Si lors de sa formation il est néanmoins constaté que le
chien ne rencontre pas le profil requis, il sera réformé et
placé chez le maître-chien (si celui-ci le désire) ou en
famille d'accueil.

5. De rekrutering van politiehonden bij DACH, zij het
patrouille- of zoekhonden, verloopt in verschillende fasen.
In een eerste fase gaat de hond een maand in test bij een
opleider of een ervaren geleider onder het toezicht van een
opleider. Tijdens deze maand wordt de hond getest op zijn
karakter (onder andere sociale vaardigheden), moed, durf,
enz. om nazicht te doen of de hond het potentieel bezit om
de opleiding aan te vatten, zij het als patrouillehond of als
zoekhond. Indien een hond niet slaagt in de testfase, gaat
hij gewoon terug naar de eigenaar. Slaagt de hond, wordt
hij aangekocht en vat hij zijn opleiding aan. Tijdens de vol-
ledige opleiding wordt de hond verder geëvalueerd. Indien
tijdens deze opleiding blijkt dat de hond toch niet aan het
gewenste profiel voldoet, wordt deze gereformeerd en
geplaatst, ofwel bij de geleider (indien deze dit wenst) of
bij een opvanggezin.
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6. La politique de DACH en la matière est de continuer à
développer et d'évaluer le chemin qui a été emprunté et a,
jusqu'à ce jour, porté ses fruits. Grâce à son expertise, sa
formation spécialisée et son contrôle sur la qualité, DACH
peut garantir un engagement opérationnel efficace de ses
équipes canines.

6. De beleidsvisie van DACH ter zake is de afgelegde
weg, die tot op heden zijn vruchten heeft afgeworpen, te
blijven evalueren en uitbouwen. Dankzij haar expertise,
gespecialiseerde opleiding en kwaliteitscontrole kan
DACH een efficiënte operationele inzet van haar honden-
teams garanderen.

DO 2020202110386
Question n° 654 de madame la députée Barbara Pas du

02 juin 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110386
Vraag nr. 654 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 juni 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les 'cracheurs de virus'. Coronaspugers.
Un nombre accru de 'cracheurs de virus' ont été signalés à

la police dès le début de la pandémie de coronavirus: des
personnes qui crachent, éternuent ou toussent intentionne-
lement au visage de policiers ou d'autres personnes dans
l'intention de susciter la peur ou la panique en créant des
situations dangereuses ou infectantes.

Van bij het begin van de coronapandemie werden meer
meldingen gemaakt van coronaspugers bij de politie: men-
sen die bewust spugen, niezen of hoesten in het gezicht van
de politie of iemand anders met de bedoeling angst en
paniek te veroorzaken door hierbij gevaarlijke of besmette-
lijke toestanden te veroorzaken.

1. Combien de cas de 'crachats corona' ont-ils été enre-
gistrés mensuellement depuis le début de la crise sanitaire?
Merci de donner des chiffres par province.

1. Hoeveel gevallen van coronaspugen werden sedert het
begin van de coronacrisis maandelijks geregistreerd?
Graag hierbij cijfers per provincie.

2. Quel était le profil des cracheurs (âge, sexe, etc.)? 2. Wat is het proefiel van de daders (leeftijd, geslacht,
enz.)?

3. Qui était le plus souvent la victime? S'agissait-il de
secouristes ou plutôt de citoyens ordinaires?

3. Wie was in de meeste gevallen het slachtoffer? Hulp-
verleners of eerder gewone burgers?

4. Parmi les cas enregistrés, combien ont-ils effective-
ment donné lieu à des poursuites? Quelles peines ont-elles
été prononcées?

4. Hoeveel van deze geregistreerde feiten werden effec-
tief vervolgd? Welke straffen werden hiervoor uitgespro-
ken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 juillet 2021, à la question n° 654 de madame la
députée Barbara Pas du 02 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 juli 2021, op de vraag nr. 654 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 juni 2021 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.
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Les "cracheurs de coronavirus" ne sont pas enregistrés en
tant que tels dans la BNG. Selon les directives de la circu-
laire COL 6/2020, dans le contexte actuel, le fait de cracher
sur quelqu'un ou d'éternuer ou de tousser volontairement à
proximité d'une personne afin de lui faire croire que l'inten-
tion est de lui transmettre le virus COVID-19 pourrait être
puni sur pied de l'article 328bis du Code pénal:

"Coronaspugers" staan niet als dusdanig in de ANG gere-
gistreerd. Volgens de richtlijnen van COL 6/2020 zou in de
huidige context iemand bespuwen of vrijwillig in de nabij-
heid van iemand niezen of hoesten om deze persoon te
laten denken dat het de bedoeling is hem het COVID-19-
virus over te dragen, bestraft kunnen worden op grond van
het artikel 328bis van het Strafwetboek:

"Quiconque aura diffusé, de quelque manière que ce soit,
des substances qui, ne présentant en soi aucun danger,
donnent l'impression d'être dangereuses, et dont il sait ou
doit savoir qu'elles peuvent inspirer de vives craintes
d'attentat contre les personnes ou les propriétés, punissable
d'un emprisonnement de deux ans au moins, sera puni d'un
emprisonnement de trois mois à deux ans et d'une amende
de cinquante euros à trois cents euros".

"Hij die op om het even welke wijze stoffen verspreidt
die, zonder op zichzelf gevaar in te houden, de indruk
geven gevaarlijk te zijn en waarvan hij weet of moet weten
dat hierdoor ernstige gevoelens van vrees kunnen worden
teweeg gebracht voor een aanslag op personen of op eigen-
dommen, waarop gevangenisstraf van ten minste twee jaar
is gesteld, wordt gestraft met een gevangenisstraf van drie
maanden tot twee jaar en met geldboete van vijftig euro tot
driehonderd euro".

Dans la nomenclature policière, il existe un code
d'infraction spécifique pour cela, à savoir "Menace d'atten-
tat avec substances en apparence dangereuses". Il convient
de noter que ce code d'infraction existait déjà avant le
début de la pandémie de corona, et qu'il ne comprend donc
pas uniquement les infractions de "crachat coronavirus".
Sur la base des informations contenues dans la BNG, il
n'est pas possible d'extraire les "cracheurs de coronavirus".

Binnen de politienomenclatuur bestaat hiervoor een spe-
cifieke feitcode, met name "Bedreiging met een aanslag
met schijnbaar gevaarlijke substanties". Opgelet, deze feit-
code bestond reeds voor de aanvang van de coronapande-
mie en omvat dus niet enkel de feiten van "coronaspugen".
Op basis van de informatie in de ANG is het niet mogelijk
om de "coronaspugers" eruit te filteren.

Le premier tableau reprend le nombre de faits enregistrés
par la police en matière de "Menace d'attentat avec subs-
tances en apparence dangereuses", tels qu'ils sont enregis-
trés dans la BNG sur base des procès-verbaux, pour les
années 2016-2019 et les trois premiers trimestres de 2020,
suivant une répartition par mois, au niveau national.

De eerste tabel bevat het aantal door de politie geregis-
treerde feiten inzake "Bedreiging met een aanslag met
schijnbaar gevaarlijke substanties", zoals geregistreerd in
de ANG op basis van de processen-verbaal, voor de jaren
2016-2019 en de eerste drie trimesters van 2020 met een
opdeling per maand op nationaal niveau.



326 QRVA 55 058
08-07-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Sur base du tableau ci-dessus, une nette augmentation est
visible depuis l'apparition de la COVID-19 et des mesures
d'accompagnement pour combattre le virus. Cette augmen-
tation peut être attribuée aux directives de la circulaire
COL 6/2020 visant à inclure les "cracheurs de coronavi-
rus" dans ce code-fait.

Op basis van bovenstaande tabel is een duidelijke toe-
name zichtbaar sinds de uitbraak van COVID-19 en de bij-
horende maatregelen in de strijd tegen het virus. Deze
toename kan worden toegeschreven aan de richtlijnen van
COL 6/2020 om "coronaspugers" onder deze feitcode te
vatten.

Le deuxième tableau contient les mêmes données au
niveau provincial.

De tweede tabel bevat dezelfde gegevens op het niveau
van de provincies.

2. Il n'y a pas de profil d'auteur disponible. 2. Er is geen daderprofiel beschikbaar.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake  

“Bedreiging met een aanslag met schijnbaar gevaarlijke substanties” per maand/ 

Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de  

«Menace d’attentat avec substances en apparence dangereuses», par mois

2016 2017 2018 2019 TRIM 3 2020

Januari/Janvier 3 3 5 2 11

Februari/Février 1 1 1 7 3

Maart/Mars 5 1 23 3 73

April/Avril 3 4 3 1 218

Mei/Mai 2 1 2 3 137

Juni/Juin 3 3 4 105

Juli/Juillet 1 2 2 97

Augustus/Août 6 3 2 1 89

September/Septembre 2 2 3 72

Oktober/Octobre 2 2 2 4

November/Novembre 1 1 1

December/Décembre 3 2 2

Totaal/Total: 32 22 47 27 805

Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale

Tabel 2 : aantal geregistreerde feiten inzake  

“Bedreiging met een aanslag met schijnbaar gevaarlijke substanties” per provincie/ 

Tableau 2: nombre de faits enregistrés en matière de  

«Menace d’attentat avec substances en apparence dangereuses», par province

2016 2017 2018 2019 TRIM 3 

2020

Anvers/Antwerpen 6 4 13 11 218

Brabant wallon/Waals-Brabant 1 1 11

Bruxelles-Capitale/Brussel-Hoofdstad 9 5 5 3 76

Hainaut/Henegouwen 4 3 2 3 61

Liège/Luik 3 2 1 1 39

Limbourg/Limburg 3 3 4 2 70

Luxembourg/Luxemburg 3 1 20

Namur/Namen 3 1 17

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 1 2 12 4 160

Brabant flamand/Vlaams-Brabant 1 2 61

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 3 1 4 1 72

Totaal/Total: 32 22 47 27 805

Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale
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3. À l'heure actuelle, aucune donnée sur les victimes n'est
disponible. Les services de la police fédérale travaillent à
pouvoir mettre également ces données à disposition

3. Er zijn voorlopig nog geen slachtoffergegevens
beschikbaar. De diensten van de federale politie werken
eraan om ook deze gegevens beschikbaar te maken.

DO 2020202110402
Question n° 655 de madame la députée Julie Chanson

du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110402
Vraag nr. 655 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Prise en charge des frais de justice par les zones de police
locale.

Tenlasteneming van gerechtskosten door de lokale politie-
zones.

Il me revient que dans de nombreuses zones de police, le
Conseil de police est compétent pour décider, au nom de la
zone, de prendre en charge les frais de justice liés à une
plainte déposée contre un de ses agents par un citoyen.

Naar verluidt is de politieraad in veel politiezones
bevoegd om namens de zone te beslissen om gerechtskos-
ten die verband houden met een door een burger tegen een
van haar agenten ingediende klacht te betalen.

Cette pratique est-elle courante? Sur quelle base légale
s'appuie-t-elle? Est-ce une disposition interne à chaque
zone?

Is dat een gangbare praktijk? Op welke wettelijke basis is
die gestoeld? Bepaalt elke zone dat zelf?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 juillet 2021, à la question n° 655 de madame la
députée Julie Chanson du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 juli 2021, op de vraag nr. 655 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 02 juni 2021 (Fr.):

1. L'article 52 de la loi sur la fonction de police prévoit
différentes hypothèses procédurales pour lesquelles une
assistance en justice est prévue pour les membres du per-
sonnel de la Police Intégrée pour autant que soient respec-
tées les conditions légales y afférentes. Les membres du
personnel faisant l'objet d'une plainte judiciaire peuvent
bénéficier de ce mécanisme de protection juridique quand
ils font l'objet d'une audition Salduz ou d'une citation en
justice ou de l'action publique en général pour des actes
commis dans l'exercice de leurs fonctions.

1. Artikel 52 van de wet op het politieambt bepaalt de
verschillende procedurele hypotheses waarvoor er voor de
personeelsleden van de Geïntegreerde Politie kosteloze
rechtshulp is voorzien, voor zover de desbetreffende wette-
lijke voorwaarden worden nageleefd. De personeelsleden,
die het voorwerp uitmaken van een gerechtelijke klacht,
kunnen dit rechtsbeschermingsmechanisme genieten wan-
neer zij, voor daden gesteld in de uitoefening van hun func-
ties, het voorwerp uitmaken van een Salduz-verhoor of van
een dagvaarding in rechte of van de strafvordering in het
algemeen.

En ce qui concerne la police locale, les décisions en
matières d'assistance en justice relèvent de la compétence
du collège des bourgmestre et échevins ou selon le cas du
collège de police conformément à l'arrêté royal du 9 mars
2014 relatif à la responsabilité civile des membres du per-
sonnel des services de police, à leur assistance en justice et
à l'indemnisation du dommage aux biens encourus par
ceux-ci.

Wat de lokale politie betreft, behoren, overeenkomstig
het koninklijk besluit van 9 maart 2014 betreffende de bur-
gerlijke aansprakelijkheid van en de rechtshulp en zaak-
schadevergoeding voor personeelsleden van de
politiediensten, de beslissingen aangaande de kosteloze
rechtshulp tot de bevoegdheid van, naar gelang van het
geval, het college van burgemeester en schepenen of het
politiecollege.

L'assistance en justice inclut la prise en charge, outre des
frais et honoraires d'un avocat, des frais de justice éven-
tuels, conformément à l'article 51 de la loi précitée.

De kosteloze rechtshulp omvat naast de vergoeding van
de kosten en honoraria van de advocaat, overeenkomstig
artikel 51 van de bovenvermelde wet, ook de vergoeding
van de gerechtskosten.

2. Ce dispositif de protection juridique s'applique à
l'ensemble des membres de la Police Intégrée.

2. Dit systeem van rechtsbescherming is van toepassing
op alle leden van de Geïntegreerde Politie.
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Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2020202110324
Question n° 62 de madame la députée Goedele Liekens

du 31 mai 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202110324
Vraag nr. 62 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 31 mei 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Réduction drastique du soutien du Royaume-Uni à
l'UNFPA.

Drastische besparingen van het Verenigd Koninkrijk op
UNFPA.

Le Fonds des Nations Unies pour la population (United
Nations Population Fund - UNFPA) a déclaré que le gou-
vernement britannique avait réduit de 85 % sa contribution
au Fonds des Nations Unies pour la population qui déploie
des programmes en matière de santé reproductive à travers
le monde.

Het Bevolkingsfonds van de Verenigde Naties (United
Nations Population Fund - UNFPA), liet weten dat de
Britse regering de steun aan het VN-Bevolkingsfonds dat
wereldwijd programma's voor reproductieve gezondheids-
zorg levert, met 85 % heeft verminderd.

La contribution du Royaume-Uni à l'UNFPA s'élèvera
donc à seulement 23 millions de livres sterling cette année
(32 millions de dollars), une réduction drastique par rap-
port aux 154 millions de livres sterling attendues initiale-
ment dans le cadre du financement de l'organisation, qui
fournit des moyens contraceptifs et des médicaments aux
pays à plus faibles revenus.

Het Verenigd Koninkrijk zal dit jaar slechts 23 miljoen
pond (32 miljoen dollar) geven aan UNFPA Supplies - een
scherpe daling ten opzichte van de 154 miljoen pond die
het had toegezegd aan het bevoorradingsprogramma van
het agentschap, dat voorbehoedsmiddelen en geneesmidde-
len distribueert in lagere inkomenslanden.

Les 131 millions de livres sterling perdus auraient permis
à l'UNFPA de contribuer à éviter environ 250.000 décès
maternels et infantiles, 14,6 millions de grossesses non
désirées et 4,3 millions d'avortements à risque.

De 131 miljoen pond die nu geschrapt wordt zou UNFPA
in staat gesteld hebben om ongeveer 250.000 moeder- en
kindsterfgevallen, 14,6 miljoen onbedoelde zwangerschap-
pen en 4,3 miljoen onveilige abortussen te voorkomen.

Le Royaume-Uni réduit également de 60 % sa contribu-
tion au financement de base de l'UNFPA, passant de 20 à 8
millions de livres sterling. Avec ces réductions, le pays
revient sur les engagements pris précédemment envers
l'organisation.

Het Verenigd Koninkrijk verlaagt ook zijn basisfinancie-
ring aan het UNFPA met 60 %, van 20 miljoen pond naar 8
miljoen pond. Ze komt daarbij terug op haar eerder
gemaakte beloftes aan het agentschap.
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Le Royaume-Uni réduit aussi drastiquement son aide
bilatérale aux organisations non gouvernementales (ONG)
internationales impliquées dans les domaines de la santé et
des droits sexuels et reproductifs dans les pays du Sud,
comme la Fédération internationale pour la planification
familiale, Marie Stopes International et Plan International.
Ces ONG sont également touchées indirectement par les
réductions des contributions accordées à l'UNFPA, de
laquelle elles peuvent recevoir des moyens contraceptifs.
Le Royaume-Uni étant le deuxième plus grand donateur au
niveau mondial après les États-Unis en matière de planifi-
cation familiale, les réductions sont telles qu'elles pour-
raient avoir un impact plus important que la "politique de
Mexico" ou la règle du bâillon mondial, face à laquelle
notre premier ministre et ministre de la Coopération au
Développement de l'époque, M. De Croo, a pris l'initiative
d'une réponse internationale avec She Decides.

Het Verenigd Koninkrijk zet ook drastisch het mes in
haar bilaterale steun aan internationale niet-gouvernemen-
tele organisaties (ngo's) die zich inzetten voor seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten in het Zuiden, zoals
de International Planned Parenthood Federation, Marie
Stopes International en Plan International. Deze ngo's wor-
den ook indirect getroffen door de besparingen op UNFPA
Supplies, waar zij anticonceptie van kunnen afnemen.
Gezien het Verenigd Koninkrijk na de Verenigde Staten de
grootste internationale donor is op het vlak van gezinsplan-
ning zijn de besparingen van die aard dat ze mogelijks een
grotere impact kunnen hebben dan de Mexico City Policy
of de Global Gag Rule, waarop onze premier en toenmalig
minister van Ontwikkelingssamenwerking De Croo mee
het voortouw nam in de internationale respons met She
Decides.

1. Comment la Belgique entend-elle réagir? 1. Op welke manier plant België nu te reageren?
2. Que peut faire notre pays, en collaboration avec

d'autres pays donateurs, pour répondre au désastre finan-
cier qui se produit actuellement et qui affectera la vie de
millions de femmes et d'enfants?

2. Wat kan ons land samen met andere donorlanden doen
als antwoord op het financieel bloedbad dat nu wordt aan-
gericht en de levens van miljoenen vrouwen en kinderen
zal treffen?

3. Dans quels programmes et projets internationaux/
régionaux sur la santé et les droits sexuels et reproductifs la
Belgique est-elle active à travers sa politique de dévelop-
pement?

3. In welke internationale/regionale programma's en pro-
jecten omtrent seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten is België actief in haar ontwikkelingsbeleid?

4. La Belgique prévoyait-elle de mettre en oeuvre des
programmes avec le Royaume-Uni, dont la concrétisation
est donc désormais compromise?

4. Zijn er programma's die België met het Verenigd
Koninkrijk ging uitvoeren die nu op de helling staan?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
06 juillet 2021, à la question n° 62 de madame la
députée Goedele Liekens du 31 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 06 juli 2021, op de vraag nr. 62 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 31 mei
2021 (N.):

Je partage votre souci. Les coupes annoncées par le
Royaume-Uni pour réduire leur APD de 0,7 % à 0,5 % du
RNB ont un impact majeur sur les organisations multilaté-
rales partenaires dans le domaine de la santé - en particu-
lier l'UNFPA et l'ONUSIDA. L'Organisation mondiale de
la santé (OMS) et le Fonds mondial de lutte contre le VIH,
le paludisme et la tuberculose (GFATM) ne sont pas
concernés à priori par les coupes britanniques.

lk deel uw bezorgdheid. De aangekondigde besparingen
van het Verenigd Koninkrijk om hun ODA van 0,7 tot 0,5
% van het BNI te verminderen heeft een grote impact op
multilaterale partnerorganisaties in gezondheid - in het bij-
zonder UNFPA en UNAIDS. De Wereldgezondheidsorga-
nisatie (WHO) en het Globaal Fonds in de strijd tegen HIV,
Malaria en TB worden à priori niet getroffen door de VK
besparingen.

L'impact sur le programme de fournitures de l'UNFPA
est significatif- avec des économies de 70 % dans son bud-
get opérationnel. Les économies réalisées obligent l'organi-
sation à éliminer immédiatement certains produits. 11
prévoit différents scénarios dans lesquels l'approvisionne-
ment en produits etservices des pays partenaires, principa-
lement africains, est réduit.

De impact op het UNFPA Supplies programma is aan-
zien!ijk-met 70 % besparing op het operationele budget.
De besparing verplicht de organisatie om onmiddellijk
bepaalde producten te schrappen. Het voorziet in verschil-
lende scenario's waarbij het aanbod van producten en dien-
sten aan de voornamelijk Afrikaanse partnerlanden wordt
verminderd.
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La Belgique continue de soutenir la voix des jeunes
femmes dans le monde, en particulier les adolescentes des
pays à faible revenu. La Belgique soutient le secrétariat de
SheDecides. J'ai d'ailleurs lancé un appel à projet à hauteur
de 5 millions d'euros, entre autres pour appuyer les initia-
tives de prévention des inégalités de genre à travers un tra-
vail avec des hommes pour changer les stéréotypes sur les
femmes.

Belgie blijft de stem van jonge vrouwen in de wereld
steunen, en in het bijzonder de adolescenten in lage inko-
menslanden. België steunt het secretariaat van SheDecides.
lk heb overigens een projectoproep gelanceerd ter hoogte
van 5 miljoen euro, onder andere om initiatieven te steunen
ter preventie van genderongelijkheid door te werken met
mannen om stereotypes over vrouwen te veranderen.

La Belgique est également membre de la coalition appe-
lée Bodily Autonomy et peut s'exprimer au sein de ce
groupe du Generation Equality Forum plus large. La Bel-
gique fait partie d'un groupe d'États membres de l'Union
européenne - "partageant les mêmes idées" - qui montrent
la voie en promouvant et en soutenant la "santé et les droits
sexuels et reproductifs" (SDSR) comme une étape essen-
tielle vers la réalisation des ODD.

België is lid van de coalitie genaamd Bodily Autonomy
en kan zich uitspreken binnen deze groep van het bredere
Generation Equality Forum. België maakt deel uit van een
groep van gelijkgezinde Europese lidstaten die het voor-
touw nemen in de promotie en ondersteuning van Sexual
and Reproductive Health and Rights (SRHR) ais essentiële
stap voor het realiseren van de SDGs.

Le Royaume-Uni est le seul pays donateur en Europe à
annoncer des économies de cette ampleur. Sur le plan inter-
national, depuis la nomination de l'administration améri-
caine Biden/Harris, le budget consacré à la santé a été
considérablement augmenté - bien que concentré sur l'épi-
démie de COVID-19. Néanmoins cet appui reste pertinent
vu que la pandémie frappe les filles et les femmes plus
durement.

Het Verenigd Koninkrijk is het enige donorland in
Europa dat besparingen van deze omvang aankondigt.
lnternationaal is er sinds de aanstelling van de US Biden/
Harris administratie een aanzienlijk verhoogd budget voor
gezondheid - hoewel het toegespitst is op de COVID-19
epidemie. Niettemin is deze steun relevant aangezien de
epidemie ook vrouwen en meisjes harder treft.

DO 2020202110380
Question n° 65 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre de
la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202110380
Vraag nr. 65 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.
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D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
06 juillet 2021, à la question n° 65 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 06 juli 2021, op de vraag nr. 65 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

Je vous invite à consulter la réponse de la ministre de la
Fonction publique dont cette question relève de la compé-
tence (question n° 232 du 2 juin 2021, voir Bulletin
actuel).

Ik verzoek u kennis te nemen van het antwoord van de
minister voor Ambtenarenzaken, onder wiens bevoegdheid
deze aangelegenheid valt (vraag nr. 232 van 2 juni 2021,
zie huidig Bulletin).

DO 2020202110419
Question n° 66 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 juin 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202110419
Vraag nr. 66 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 juni 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Bureaux de télétravail. Thuiswerk kantoren.
Le gouvernement fédéral souhaite encourager le télétra-

vail et "la nouvelle façon de travailler". Le travail à domi-
cile a connu un véritable essor ces derniers mois, et cette
tendance ne devrait pas disparaître de sitôt, ce qui n'est pas
sans conséquence pour l'hébergement des fonctionnaires.

De federale overheid wil telewerk en "Het Nieuwe Wer-
ken" aanmoedigen. De voorbije maanden heeft thuiswerk
een heel hoge vlucht genomen. Thuiswerk is zonder meer
een blijver, en dat zal niet zonder gevolgen blijven voor de
huisvesting van het personeel van de overheid.
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1. Quel est l'impact de l'avènement du télétravail sur le
besoin d'espace de bureau par organisme public sous votre
tutelle? Prévoit-on de réduire la surface des bureaux?
Quelles économies (en mètres carrés et en euros) pourrait-
on réaliser en instaurant deux jours de télétravail par
semaine? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque
organisme public sous votre tutelle.

1. Hoe vertaalt de grotere mate van thuiswerk zich naar
de noodzaak aan kantooroppervlakte per overheidsinstan-
tie onder uw voogdij? Bestaan er plannen voor een afbouw
van de kantooroppervlakte? Welke besparing in m² en euro
zou kunnen gerealiseerd worden bij twee telewerkdagen
per week? Graag een overzicht per overheidsinstantie
onder uw voogdij.

2. Avez-vous déjà interrogé les fonctionnaires dirigeants
et le personnel afin de savoir comment ils envisagent idéa-
lement l'évolution de l'organisation et de l'implantation de
leur lieu de travail, compte tenu d'une nouvelle augmenta-
tion du télétravail? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour
chaque organisme public sous votre tutelle.

2. Zijn er reeds bevragingen geweest bij de leidend amb-
tenaren en het personeel om na te gaan hoe zij de organisa-
tie en de inplanting van hun werkplek idealiter zien
evolueren naar de toekomst toe, rekening houdend met een
verdere toename van thuiswerk? Graag een overzicht per
overheidsinstantie onder uw voogdij.

3. Dans quelle mesure les immeubles de bureaux exis-
tants sont-ils déjà équipés pour des formes de travail dites
hybrides? Disposent-ils des espaces flexibles nécessaires
pour que le personnel qui ne se rend que partiellement au
bureau puisse y travailler pendant ce temps? Dans le cas
contraire, prévoit-on d'adapter les bureaux actuels en
conséquence? Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?
Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque organisme
public sous votre tutelle.

3. In welke mate zijn de bestaande kantoorgebouwen
reeds voorzien op zogenaamde hybride werkvormen?
Beschikken ze over de nodige flexibele werkruimten waar
personeelsleden die zich slechts gedeeltelijk naar kantoor
begeven, gedurende die tijd toch hun werkzaamheden kun-
nen uitvoeren? Zo niet, bestaan er plannen om de
bestaande kantoorgebouwen in die zin aan te passen?
Welke initiatieven zult u daartoe nemen? Graag een over-
zicht per overheidsinstantie onder uw voogdij.

4. Quels étaient dans chaque organisme public le nombre
de collaborateurs, d'équivalents temps plein, le nombre
moyen de jours de télétravail par semaine, la superficie des
bureaux et la norme d'occupation en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les estimations pour 2022 et
2023? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque orga-
nisme public sous votre tutelle.

4. Wat was per instantie het aantal medewerkers, het aan-
tal voltijdequivalenten, het gemiddeld aantal telewerkda-
gen per week, de kantooroppervlakte en de bezettingsnorm
in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de ramingen
voor 2022 en 2023? Graag een overzicht per overheidsin-
stantie onder uw voogdij.

5. Quelle était la consommation d'énergie de chaque
organisme (en kWh/m² et en euros) en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les prévisions pour 2022 et
2023? Combien de bâtiments disposent d'un certificat de
performance énergétique actualisé? Combien n'en ont pas
encore? Quelle est la valeur moyenne du certificat en kWh/
m² pour ces bâtiments publics?

5. Wat was per instantie het energieverbruik (in kWh/m²
en euro) in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de
ramingen voor 2022 en 2023? Hoeveel gebouwen beschik-
ken over een geactualiseerd energieprestatiecertificaat?
Hoeveel nog niet? Wat is de gemiddelde waarde van het
certificaat in kWh/m² voor deze overheidsgebouwen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
06 juillet 2021, à la question n° 66 de monsieur le
député Jef Van den Bergh du 03 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 06 juli 2021, op de vraag nr. 66 van de heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van 03 juni
2021 (N.):

Je vous invite à consulter la réponse de la ministre de la
Fonction publique et le secrétaire d'État chargé de la Régie
des bâtiments dont cette question sur le télétravail et les
bureaux relève de la compétence (question n° 233 du 3 juin
2021, voir Bulletin actuel)

Ik verzoek u kennis te nemen van het antwoord van de
minister voor Ambtenarenzaken en de staatssecretaris voor
de Regie der Gebouwen, die verantwoordelijk zijn voor
deze materie (vraag nr. 233 van 3 juni 2021, zie huidig
Bulletin).
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202110648
Question n° 90 de madame la députée Leen Dierick du

21 juin 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202110648
Vraag nr. 90 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 juni 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein des organismes publics fédéraux.

Genderneutraal taalgebruik in de federale openbare instel-
lingen.

La recherche scientifique a déjà montré que le langage
influence notre perception. De petits ajustements dans ce
domaine peuvent avoir un impact sur nos décisions, nos
jugements et nos comportements individuels, ce qui peut, à
son tour, influencer, à l'échelon interpersonnel, le statut et
le traitement de l'égalité entre les femmes et les hommes.
En outre, la diversité et l'inclusion ont un impact positif sur
la prise de décision dans le contexte professionnel.

Wetenschappelijk onderzoek toonde reeds aan dat taalge-
bruik een invloed heeft op onze perceptie. Kleine aanpas-
singen op dit vlak kunnen een impact hebben op onze
individuele beslissingen, oordelen en gedrag, wat op zijn
beurt het statuut en de behandeling van de gelijkheid van
vrouwen en mannen kan beïnvloeden op interpersoonlijk
vlak. Daarnaast hebben diversiteit en inclusie een positieve
impact op de besluitvorming op de werkvloer.

Le langage et la communication sont des composantes
essentielles de l'égalité des genres. Une communication
non stéréotypée est aussi un bon moyen d'éduquer, de sen-
sibiliser et de prévenir les comportements sexistes.

Taal en communicatie zijn fundamentele onderdelen van
gendergelijkheid. Het hanteren van een niet-stereotiepe
communicatie is bovendien goed om mensen voor te lich-
ten, bewust te maken en om seksistisch gedrag te voorko-
men.

Le 21 avril 2021, le Sénat a pris en considération deux
textes relatifs à l'usage d'un langage neutre du point de vue
du genre : la proposition de modification de l'article 85 du
règlement du Sénat concernant les lignes directrices pour
un langage neutre du point de vue du genre au Sénat (7-
248) et la proposition de déclaration de révision de la
Constitution visant à intégrer la dimension du genre dans la
terminologie utilisée (7-249).

Op 21 april 2021 nam de Senaat twee teksten in overwe-
ging met betrekking tot genderneutraal taalgebruik: het
voorstel tot wijziging van artikel 85 van het reglement van
de Senaat inzake de richtsnoeren voor een genderneutraal
taalgebruik in de Senaat (7-248) en het voorstel van verkla-
ring tot herziening van de Grondwet, met als doel de
gebruikte terminologie gendergevoelig te maken (7-249).

Depuis 2008, le Parlement européen applique des lignes
directrices multilingues en matière de langage neutre. Ces
lignes directrices constituent une bonne base dont nous
pouvons nous inspirer en Belgique. En outre, au niveau
belge, le guide Intégrer la dimension de genre dans la com-
munication fédérale est disponible pour les communica-
teurs fédéraux.

Het Europees Parlement stelde reeds in 2008 meertalige
richtsnoeren vast voor genderneutraal taalgebruik. Deze
richtsnoeren vormen een goede basis waarop we ons in
België ook op zouden kunnen baseren. Daarnaast bestaat er
op nationaal niveau een gids voor federale communicato-
ren De genderdimensie in de federale communicatie inte-
greren.

Outre les initiatives précitées prises il y a quelques
années, nous constatons que cette question bénéficie d'un
soutien croissant au sein de l'opinion publique dans notre
pays. Nous pensons notamment aux organisations de
défense des droits des femmes spécialisées en la matière,
aux ressources humaines, mais également aux nouveaux
réseaux et organisations professionnels qui oeuvrent pour
la diversité des genres et la culture inclusive sur le lieu de
travail, comme Women in Finance.

Naast de voormelde initiatieven die enkele jaren geleden
genomen werden, kunnen we vaststellen dat er een groei-
end maatschappelijk draagvlak aanwezig is in ons land.
Daarbij denken we aan de gespecialiseerde vrouwenorga-
nisaties, aan de HR-sector maar ook aan de nieuwe profes-
sionele netwerken en groeperingen die rond
genderdiversiteit en inclusieve cultuur werken op de werk-
vloer, zoals Women in Finance.
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Pour évoluer vers une société inclusive, il est primordial
d'accorder également une attention suffisante au langage
employé au sein de nos services et organismes publics.

Om te evolueren naar een inclusieve samenleving is het
van essentieel belang dat er ook voldoende aandacht
geschonken wordt aan het taalgebruik van onze overheids-
diensten en openbare instellingen.

1. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des services publics?

1. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik in de
interne en externe communicatie?

2. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des organismes
publics qui relèvent de votre compétence?

2. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik in de interne en externe communicatie?

3. Dans quelle mesure les services publics utilisent-ils le
guide pour les communicateurs fédéraux, ou d'autres
guides ou lignes directrices?

3. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
gebruik gemaakt van de gids voor federale communicato-
ren? Of andere gidsen en richtlijnen?

4. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre compétence utilisent-ils le guide pour les
communicateurs fédéraux, ou d'autres guides ou lignes
directrices?

4. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft gebruik gemaakt van de gids
voor federale communicatoren? Of andere gidsen en richt-
lijnen?

5. Quelle attention les services publics accordent-ils au
langage inclusif lors de la rédaction des offres d'emploi?

5. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik bij het
opstellen van vacatures?

6. Quelle attention les organismes publics qui relèvent de
votre compétence accordent-ils au langage inclusif lors de
la rédaction des offres d'emploi?

6. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik bij het opstellen van vacatures?

7. Dans quelle mesure les services publics forment-ils
leurs collaborateurs au langage inclusif?

7. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
vormingen gegeven rond inclusief taalgebruik aan de per-
soneelsleden?

8. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre compétence forment-ils leurs collabora-
teurs au langage inclusif?

8. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft vormingen gegeven rond inclu-
sief taalgebruik aan de personeelsleden?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 05 juillet 2021,
à la question n° 90 de madame la députée Leen Dierick
du 21 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 05 juli
2021, op de vraag nr. 90 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 21 juni 2021
(N.):

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse qui
sera apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie,
à la question n° 447 du 18 juin 2021.

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie verwijs ik u naar het antwoord dat mijn collega, de
minister van Economie zal geven op de vraag nr. 447 van
18 juni 2021.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements 
stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 

au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 

toegevoegd aan de minister van Economie en Werk

DO 2020202110300
Question n° 60 de monsieur le député Michel De Maegd

du 27 mai 2021 (Fr.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110300
Vraag nr. 60 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 27 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'évolution dans le dossier du Musée d'Art Moderne (QO
17681C).

Ontwikkelingen in het dossier van het Museum voor
Moderne Kunst (MV 17681C).

En 2011, le Musée d'Art Moderne fermait ses portes tem-
porairement. Les conditions de sécurité pour la conserva-
tion de ses oeuvres n'étaient, semble-t-il, plus réunies. Son
directeur se voulait néanmoins rassurant, affirmant qu'il ne
faudrait pas attendre 20 ans pour qu'une solution soit trou-
vée. Dix ans plus tard, la situation n'a pas évolué.

In 2011 sloot het Museum voor Moderne Kunst tijdelijk
de deuren. Naar verluidt konden de kunstwerken van het
museum niet meer in veilige omstandigheden geconser-
veerd worden. De museumdirecteur was er niettemin
gerust op en zei dat het geen 20 jaar zou duren vooraleer er
een oplossing uit de bus zou komen. Tien jaar later is de
situatie nog steeds onveranderd.

Plusieurs lieux ont bien été envisagés pour abriter ses
collections, comme le Cinquantenaire, le garage Citroën, le
palais de justice ou encore l'ancien Dexia Art Center, mais
aucune de ces solutions n'a abouti à ce jour.

Er werd weliswaar aan verschillende sites gedacht om
deze museumcollecties in onder te brengen, zoals het
Jubelpark, de Citroën-garage, het justitiepaleis of het
Dexia Art Center, maar al die oplossingen zijn tot nu toe op
niets uitgedraaid.

Il y a quelques jours, vous avez annoncé votre volonté
d'enfin aboutir dans ce dossier, et de travailler à une solu-
tion durable pour ce musée.

Enkele dagen geleden zei u dat u in dit dossier nu einde-
lijk resultaat wilde boeken en aan een duurzame oplossing
voor dit museum wilde werken.

1. Ce musée constitue-t-il, à ce stade, une priorité pour le
gouvernement fédéral?

1. Is dit museum in dit stadium een prioriteit voor de
federale regering?

2. Sur quelles pistes travaillez-vous pour pouvoir redon-
ner le lieu d'exposition qu'elles méritent à ces oeuvres?

2. Over welke mogelijke oplossingen buigt u zich om
deze kunstwerken weer in een gepaste tentoonstellings-
ruimte onder te brengen?

3. Un lieu spécifique apte à accueillir cette collection res-
sort-il déjà à l'heure actuelle?

3. Is er op dit moment al één specifieke plaats die in het
bijzonder in aanmerking komt om deze collectie te herber-
gen?

4. Avez-vous déjà une vision du délai dans lequel on
pourrait espérer revoir ce musée accessible au grand
public?

4. Hebt u al een idee binnen welke termijn we mogen
verwachten dat dit museum weer voor het grote publiek
toegankelijk zal zijn?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 juillet 2021, à la question n° 60 de
monsieur le député Michel De Maegd du 27 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 juli 2021, op de vraag nr. 60
van de heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd
van 27 mei 2021 (Fr.):
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Une partie des très riches collections d'art moderne et
contemporain sont en effet dans les réserves des Musées
royaux des Beaux-Arts. Si certaines oeuvres figurent dans
le Musée Fin de Siècle ou dans le Musée Magritte et si des
expositions temporaires qui connaissent un grand engoue-
ment comme Be-Modern (25.280 visiteurs), Carta Magna
ou Aboriginalités permettent d'en montrer de nombreuses
autres au public, je regrette néanmoins, comme vous, le fait
que cette collection ne soit pas davantage valorisée.

Een deel van de zeer rijke collecties moderne en heden-
daagse kunst bevindt zich inderdaad in de reserves van de
Koninklijke Musea voor Schone Kunsten. Hoewel som-
mige werken zich in het Fin-de-Siècle Museum of het
Magritte Museum bevinden en tijdelijke tentoonstellingen
zoals Be-Modern (25.280 bezoekers), Carta Magna of
Aboriginalités het mogelijk maken vele andere aan het
publiek te tonen, betreur ik het toch, net als u, dat deze ver-
zameling niet meer wordt onder de aandacht wordt
gebracht.

J'étudie à cet égard différentes pistes, en collaboration
avec la direction du Musée:

In dit verband verken ik, in samenwerking met de direc-
tie van het museum, verschillende pistes:

- une nouvelle présentation des collections, thématique et
non plus chronologique, qui permettrait de mélanger des
oeuvres de différentes époques et donc d'inclure, dans
l'espace muséal existant, une partie des oeuvres d'art
moderne et contemporain;

- een nieuwe presentatie van de collecties, eerder thema-
tisch dan chronologisch, die het mogelijk zou maken wer-
ken uit verschillende perioden te mengen en aldus in de
bestaande museumruimte een deel van de werken van
moderne en hedendaagse kunst op te nemen;

- la création d'un nouvel espace d'exposition et je songe
là, par exemple, aux extensions 1974 ou aux anciens
Magasins Vanderborght;

- het creëren van een nieuwe tentoonstellingsruimte en ik
denk daarbij bijvoorbeeld aan de uitbreidingen van 1974 of
aan de voormalige Vanderborght winkels;

- des collaborations avec d'autres Musées, comme Kanal. - samenwerkingsverbanden met andere musea, zoals
Kanal.

Ces différentes pistes ne me semblent pas exclusives
l'une de l'autre.

Deze verschillende pistes lijken mij elkaar niet uit te slui-
ten.

Je ne puis évidemment encore vous dire quand ces
options pourront être mises en oeuvre mais je vous
confirme que nous faisons de cette question une priorité.
Les collections d'art moderne et notamment d'art moderne
belge méritent d'être valorisées au plus vite.

Ik kan u uiteraard nog niet zeggen wanneer deze opties in
de praktijk kunnen worden gebracht, maar ik kan wel
bevestigen dat wij hier een prioriteit van maken. De collec-
ties moderne kunst, en in het bijzonder Belgische moderne
kunst, moeten zo snel mogelijk worden opgewaardeerd

DO 2020202110378
Question n° 61 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110378
Vraag nr. 61 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.
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Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 juillet 2021, à la question n° 61 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 juli 2021, op de vraag nr. 61
van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question a été
fournie par la ministre de la Fonction publique (question
n° 230 du 2 juin 2021, voir Bulletin actuel).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag werd ver-
strekt door de minister van Ambtenarenzaken (vraag
nr. 230 an 2 juni 2021, zie huidig Bulletin).

DO 2020202110379
Question n° 62 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110379
Vraag nr. 62 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.
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Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 juillet 2021, à la question n° 62 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 juli 2021, op de vraag nr. 62
van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question a été
fournie par la ministre de la Fonction publique (question
n° 231 du 2 juin 2021, voir Bulletin actuel).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag werd ver-
strekt door de minister van Ambtenarenzaken (vraag
nr. 231 van 2 juni 2021, zie huidig Bulletin).

DO 2020202110380
Question n° 63 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110380
Vraag nr. 63 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.
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En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 juillet 2021, à la question n° 63 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 juli 2021, op de vraag nr. 63
van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question a été
fournie par la ministre de la Fonction publique (question
n° 232 du 2 juin 2021, voir Bulletin actuel).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag werd ver-
strekt door de  minister van Ambtenarenzaken (vraag
nr. 232 van 2 juni 2021, zie huidig Bulletin).
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de la vie 
privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier 

ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie 

der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2020202110378
Question n° 164 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202110378
Vraag nr. 164 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 juillet 2021, à la
question n° 164 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 juli 2021, op de vraag nr. 164 van de
heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
02 juni 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse coordonnée qui a été donnée
par la ministre de la Fonction publique (question n° 230 du
2 juin 2021, voir Bulletin actuel).

Ik verwijs u naar het gecoördineerde antwoord dat u van
de minister van Ambtenarenzaken gekregen heeft (vraag
nr. 230 van 2 juni 2021, zie huidig Bulletin).
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DO 2020202110379
Question n° 165 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202110379
Vraag nr. 165 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 juillet 2021, à la
question n° 165 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 juli 2021, op de vraag nr. 165 van de
heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
02 juni 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse coordonnée qui a été donnée
par la ministre de la Fonction publique (question n° 231 du
2 juin 2021, voir Bulletin actuel).

Ik verwijs u naar het gecoördineerde antwoord dat u van
de minister van Ambtenarenzaken gekregen heeft (vraag
nr. 231 van 2 juni 2021, zie huidig Bulletin).

DO 2020202110380
Question n° 166 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202110380
Vraag nr. 166 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.
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En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 juillet 2021, à la
question n° 166 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 juli 2021, op de vraag nr. 166 van de
heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
02 juni 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse coordonnée donnée par la
ministre de la Fonction publique à la question n° 232 du
2 juin 2021 (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs u naar het gecoördineerde antwoord van de
minister van Ambtenarenzaken op vraag nr. 232 van 2 juni
2021 (zie huidig Bulletin).
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202107247
Question n° 116 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

04 janvier 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202107247
Vraag nr. 116 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

04 januari 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centres fermés. - Déploiement du Masterplan. Gesloten centra. - Uitrol masterplan.
Dans le cadre des discussions budgétaires en séance plé-

nière à la fin du mois de décembre 2020, on a évoqué les
centres fermés. Vous n'avez pas cessé de tourner autour du
pot, en disant vouloir "accélérer" et "déployer le Master-
plan".

In het kader van de begrotingsbesprekingen in de ple-
naire vergadering eind december 2020, ging het over de
gesloten centra. U kwam maar niet ter zake en u zei dat u
wilt "versnellen" en het "masterplan wil uitrollen".

1. Pouvez-vous donner les dates précises que vous pré-
voyez pour l'ouverture des centres fermés supplémen-
taires?

1. Kunt u de exacte data bezorgen die u voorziet voor de
opening van de extra gesloten centra?

2. Quel est votre plan d'approche pour accélérer tout ce
processus? Quelles mesures ont déjà été prises?

2. Wat is uw plan van aanpak om dit hele proces te ver-
snellen? Welke stappen zijn daarin al gezet?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 116 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
04 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 116 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 04 januari 2021 (N.):

Au cours des derniers mois, mes services ont travaillé dur
pour optimiser le plan. Les différents besoins en infrastruc-
tures ont été cartographiés, et des entretiens ont eu lieu
avec les partenaires impliqués dans la mise en oeuvre du
plan. J'admets volontiers que cela prend du temps, mais
nous ne prenons aucun risque. Le plan sera d'abord discuté
au sein du gouvernement, avant que je puisse vous donner
plus de détails à son sujet.

Mijn diensten hebben de voorbije maanden hard gewerkt
aan de optimalisatie van het plan. De verschillende infra-
structurele noden werden in kaart gebracht, en er werden
gesprekken gehouden met de partners die betrokken zijn
bij de uitvoering van het plan. Dat het tijd vraagt dat geef
ik grif toe, maar we gaan niet over één nacht ijs. Het plan
zal eerst worden besproken binnen de regering, vooraleer
ik u daar verdere details over kan meedelen.

DO 2020202107485
Question n° 128 de madame la députée Darya Safai du

19 janvier 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202107485
Vraag nr. 128 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 19 januari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:
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Les transmigrants dans la gare SNCB de Bruges et la gare
de triage de Zeebrugge.

Transmigranten in NMBS-station van Brugge en rangeer-
station Zeebrugge.

Le nombre de transmigrants qui ont été arrêtés en
décembre 2020 en Flandre occidentale a doublé en compa-
raison avec décembre 2019, comme il ressort des chiffres
annuels transmis par le gouverneur Carl Decaluwé. Le
Brexit imminent se trouve à la base de cette forte augmen-
tation. De façon peu surprenante, la plupart des transmi-
grants sont arrêtés dans le port de Zeebrugge et dans ses
alentours.

Het aantal transmigranten dat in december 2020 in West-
Vlaanderen werd opgepakt, is verdubbeld in vergelijking
met december 2019. Dat blijkt uit de jaarcijfers van gou-
verneur Carl Decaluwé. De nakende brexit ligt aan de basis
van die sterke stijging. Weinig verrassend: de meeste trans-
migranten zijn in en rond de haven van Zeebrugge opge-
pakt.

En décembre 2020, les services de police ont recensé 837
transmigrants arrêtés, contre "seulement" 457 un an aupa-
ravant.

In december 2020 noteerden politiediensten 837 opge-
pakte transmigranten, terwijl dat er een jaar eerder
"slechts" 457 waren.

En raison de la meilleure surveillance du port à la suite
des investissements des Britanniques et des entreprises
portuaires elles-mêmes, le problème se déplace notamment
vers la gare de triage de Zeebrugge et ses alentours. Cela
donne lieu à des situations éminemment périlleuses,
comme lorsque des transmigrants tentent de monter dans
des conteneurs pour vrac.

Door de betere bewaking van de haven door investerin-
gen van de Britten en van de havenbedrijven zelf, ver-
plaatst de problematiek zich onder andere naar en rond het
rangeerstation van Zeebrugge. Dit zorgt voor levensge-
vaarlijke situaties zoals het inklimmen in bulkcontainers.

1. Avez-vous connaissance des problèmes relatifs aux
transmigrants dans la gare de triage de Zeebrugge et dans
ses alentours?

1. Bent u op de hoogte van de problemen met transmi-
granten in en rond het rangeerstation van Zeebrugge?

2. Combien d'actions les services de police ont-ils entre-
prises à cet égard? Quels services y ont été associés (police
des chemins de fer, police locale, police de la navigation,
etc.)? Combien de transmigrants ont été arrêtés lors de ces
actions et combien d'entre eux ont été enfermés en vue de
leur rapatriement? Veuillez fournir un aperçu par nationa-
lité.

2. Hoeveel acties werden hieromtrent ondernomen door
de politiediensten? Welke diensten waren betrokken
(spoorwegpolitie, lokale politie, scheepvaartpolitie, enz.)?
Hoeveel transmigranten werden tijdens deze acties opge-
pakt en hoeveel onder hen werden opgesloten met het oog
op repatriëring? Graag een overzicht per nationaliteit?

3. Comment se déroule la coopération entre Infrabel et
les services de police? Des effectifs supplémentaires
seront-ils affectés par Infrabel à la lutte contre ce pro-
blème? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoe verloopt de samenwerking tussen Infrabel en de
politiediensten? Zal er extra mankracht ingezet worden
door Infrabel om deze problematiek aan te pakken? Graag
een overzicht.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 128 de madame la députée Darya Safai du
19 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 128 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 19 januari
2021 (N.):

1. Je suis au courant de la situation. 1. Ik ben hiervan op de hoogte.
2. Il n'est pas possible pour l'Office des étrangers de four-

nir une ventilation des chiffres en fonction du lieu de
l'interception. Pour les autres questions, je vous renvoie à
ma collègue compétente pour les Affaires intérieures.

2. Het is voor de dienst Vreemdelingenzaken niet moge-
lijk om een opsplitsing te maken in de cijfers naargelang de
locatie van de interceptie. Voor de andere vragen verwijs ik
u naar mijn collega bevoegd voor Binnenlandse Zaken.

3. Veuillez-vous adresser à mes collègues responsables
des Affaires intérieures et de la Mobilité.

3. Hiervoor verwijs ik u naar mijn collega's bevoegd voor
Binnenlandse Zaken en Mobiliteit.
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DO 2020202107878
Question n° 148 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 février 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107878
Vraag nr. 148 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 februari 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cellule radicalisme de l'Office des étrangers. Cel Radicalisme bij de Dienst Vreemdelingenzaken.
Une cellule radicalisme a été créée au sein de l'Office des

étrangers sous la précédente législature face à la menace
terroriste afin d'assurer un screening de sécurité auprès des
candidats migrant/réfugiés.

Bij de Dienst Vreemdelingenzaken werd er tijdens de
vorige legislatuur een cel Radicalisme opgericht, die in het
licht van de terreurdreiging de veiligheidsscreening van
kandidaat-migranten/vluchtelingen verzekert.

1. Combien de screenings ont été réalisés par la cellule
radicalisme depuis 2017 et ce par année?

1. Hoeveel screenings heeft de cel Radicalisme sinds
2017 jaarlijks uitgevoerd?

2. Combien de signalements ont été adressés aux services
policiers et de renseignement par la cellule, chaque année,
depuis 2017?

2. Hoeveel seiningen werden er sinds 2017 jaarlijks door
de cel aan de politie- en inlichtingendiensten doorgegeven?

3. Combien de personnes en lien avec la criminalité, le
trafic d'êtres humains et les réseaux radicaux et terroristes
ont été renvoyées dans leur pays d'origine depuis 2017 à la
suite de signalements de la cellule?

3. Hoeveel personen die in verband worden gebracht met
criminaliteit, mensenhandel en radicale en terroristische
netwerken werden er naar aanleiding van een seining door
de cel sinds 2017 teruggestuurd naar hun herkomstland?

4. Quel processus de communication d'informations est
en vigueur entre l'Office des étrangers et l'Inspection
sociale?

4. Hoe verloopt de informatie-uitwisseling tussen de
Dienst Vreemdelingenzaken en de Sociale Inspectie?

5. Combien de personnes travaillent actuellement au sein
de cette cellule radicalisme? Quelle formation reçoit ce
personnel? Quelle est l'évolution de ce cadre et quelles sont
les perspectives de son évolution dans les prochains mois
et durant la législature?

5. Hoeveel mensen werken er momenteel in die cel Radi-
calisme? Welke opleiding krijgen ze? Hoe is de personeels-
formatie geëvolueerd en hoe zal die de komende maanden
en tijdens deze legislatuur evolueren?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 148 de monsieur le député Philippe Pivin
du 04 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 148 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van 04 februari
2021 (Fr.):

1. Tout d'abord, il convient de rappeler comment fonc-
tionne la procédure de screening: un premier screening a
lieu lorsqu'une personne se présente au centre d'arrivée
(Petit-Château) pour enregistrer sa demande de protection
internationale. Un second screening a lieu lorsque la per-
sonne se présente au Pacheco (Office des étrangers) pour
effectivement introduire sa demande. Actuellement, en rai-
son de la situation sanitaire, ces deux étapes ont lieu au
même moment.

1. Allereerst moet herinnerd worden aan de werking van
de screeningprocedure: een eerste screening vindt plaats
wanneer een persoon zich bij het aankomstcentrum (Klein
Kasteeltje) aanbiedt om zijn verzoek om internationale
bescherming te registreren. Een tweede screening vindt
plaats wanneer de persoon zich bij Pacheco (dienst Vreem-
delingenzaken) aanbiedt om zijn verzoek effectief in te
dienen. Omwille van de gezondheidssituatie worden beide
screenings momenteel op hetzelfde moment uitgevoerd.

L'Office des étrangers adresse donc les demandes de
screening à ses services partenaires (Sûreté de l'État, Ser-
vice Général de Renseignement et de Sécurité, police fédé-
rale).

2. De dienst Vreemdelingenzaken stuurt de screeningaan-
vragen dus naar zijn partnerdiensten (Staatsveiligheid,
Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid, federale poli-
tie).
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Voici les chiffres de demandes de screenings adressées
pour des personnes pour qui une demande a été enregis-
trée/introduite par l'OE à ses partenaires:

Ziehier de cijfers van de door de DVZ naar zijn partners
gestuurde screeningaanvragen voor personen voor wie een
verzoek geregistreerd/ingediend werd:

2. Comme indiqué ci-dessus, le screening est effectué par
les partenaires de l'Office des étrangers et ceux-ci lui com-
muniquent les hits (sauf la police fédérale).

2. Zoals hierboven vermeld wordt de screening door de
partners van de dienst Vreemdelingenzaken uitgevoerd.
Deze partners (behalve de federale politie) geven de hits
door.

Voici la ventilation des hits de la Sûreté de l'État par
année: il y en a eu 105 en 2017, 76 en 2018, 39 en 2019 et
18 en 2020 (jusqu'à octobre inclus).

Ziehier de verdeling van de hits van de Staatsveiligheid,
per jaar: Er waren 105 hits in 2017, 76 in 2018, 39 in 2019
en 18 in 2020 (tot en met oktober).

Il est à noter que ces hits ne sont pas tous liés au radica-
lisme: actuellement, 102 personnes ayant fait l'objet d'un
screening et d'un hit sont suivies dans la cadre exclusif du
radicalisme.

Deze hits hebben niet altijd iets met radicalisme te
maken: momenteel worden 102 personen die het voorwerp
hebben uitgemaakt van een screening en een hit enkel in
het kader van het radicalisme opgevolgd.

3. La Cellule Radicalisme n'est compétente que pour les
dossiers liés au radicalisme ou au terrorisme. Les matières
ordre public en général et traite des êtres humains ne
relèvent pas de la compétence de la cellule radicalisme.

3. De Cel Radicalisme is enkel voor dossiers in verband
met radicalisme of terrorisme bevoegd. De cel radicalisme
is niet bevoegd voor de materies van de openbare orde in
het algemeen en de mensenhandel.

Dans le cadre du suivi du screening des demandeurs de
protection internationale, la situation en jusque décembre
2020 (inclus) est que dix personnes ont été éloignées du
territoire Schengen, cinq personnes ont été remises à autre
pays de l'UE, deux personnes ont été extradées et une per-
sonne a quitté le territoire. Dans les autres cas, l'éloigne-
ment n'est souvent pas possible, mais ces personnes sont
bien sûr suivis de près par tous les services concernés.

In het kader van de opvolging van de screening van de
verzoekers om internationale bescherming ziet de situatie
er tot en met december 2020 als volgt uit: tien personen
werden van het Schengengrondgebied verwijderd, vijf per-
sonen werden aan een ander EU-land overhandigd, twee
personen werden uitgeleverd en één persoon heeft het
grondgebied verlaten. In de andere gevallen is een verwij-
dering vaak niet mogelijk, maar worden deze personen
uiteraard wel van nabij opgevolgd door alle betrokken
diensten.

4. Dans le cadre du screening des demandeurs de protec-
tion internationale, l'OE n'a pas de processus de communi-
cation avec l'Inspection sociale. En outre, les informations
par les services de renseignement et de sécurité ne peuvent
être transmis d'initiative par l'OE à des services tiers. Cela
n'empêche pas les services de renseignement et de sécurité
eux-mêmes de partager des informations avec certains ins-
tances.

4. In het kader van de screening van de verzoekers om
internationale bescherming heeft de DVZ geen proces voor
communicatie met de Sociale Inspectie. De DVZ kan de
door de inlichtingen- en veiligheidsdiensten doorgegeven
inlichtingen ook niet op eigen initiatief doorgeven aan
derde diensten. Dit verhindert niet dat de inlichtingen- en
veiligheidsdiensten zelf informatie delen met bepaalde
instanties.

année/jaar 2018 2019 2020

Nombre de demandes/aantal vezoeken 23.443 27.742 16.910
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5. La Cellule Radicalisme comprend actuellement huit
agents. Ils ont suivi des formations auprès des principaux
partenaires en matière de radicalisme: Sûreté de l'État, Ser-
vice Général de Renseignement et de Sécurité, OCAM
ainsi que police fédérale (formation COPPRA). Afin
d'assurer un suivi optimal des dossiers radicalisme / terro-
risme, il est examiné la possibilité de dégager des moyens
afin de renforcer le personnel de la cellule.

5. Momenteel bestaat de Cel Radicalisme uit acht ambte-
naren. Ze hebben opleidingen gevolgd bij de belangrijkste
partners op het gebied van radicalisme: Staatsveiligheid,
Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid, OCAD en fede-
rale politie (COPPRA-opleiding). Om een optimale opvol-
ging van de dossiers inzake radicalisme/terrorisme te
verzekeren wordt de mogelijkheid om middelen vrij te
maken, om het personeel van de cel te versterken, onder-
zocht.

DO 2020202108254
Question n° 163 de monsieur le député Bert Moyaers

du 19 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108254
Vraag nr. 163 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Moyaers van 19 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les travailleurs saisonniers des secteurs agricole et horti-
cole.

Seizoenarbeiders in de land- en tuinbouw.

Il ressort des chiffres que m'a communiqués le ministre
du Travail, M. Dermagne, qu'en 2019, les secteurs agricole
et horticole ont employé 66.184 travailleurs saisonniers.
Ces statistiques n'étaient pas encore disponibles pour 2020.

Uit cijfers die ik opvroeg bij de minister van Werk Der-
magne kan ik afleiden dat er in het jaar 2019 66.184 sei-
zoenarbeiders in de sector van land- en tuinbouw werden
tewerkgesteld. Voor het jaar 2020 waren deze cijfers nog
niet beschikbaar.

Dans les statistiques relatives à 2019, j'ai néanmoins
observé que ces travailleurs ont travaillé en moyenne 46,33
jours dans les secteurs agricole et horticole. Ces données
ont été demandées sur la base de la déclaration à l'ONSS.

In die cijfers van 2019 viel me echter op dat deze werk-
nemers gemiddeld 46,33 dagen arbeid verrichten in die
land- en tuinbouwsector. Deze gegevens werden opge-
vraagd op basis van de RSZ-aangifte.

Si l'Office national de sécurité sociale ne dispose pas de
données relatives à la nationalité de ces travailleurs, il dis-
pose en revanche de données ayant trait à leur domicile.

De Rijksdienst voor sociale zekerheid beschikt niet over
nationaliteitsgegevens van de betrokken werknemers, maar
wel over hun woonplaats.

17.124 travailleurs saisonniers habitaient en Belgique,
8.501 dans l'Union européenne, 33 en dehors de celle-ci et
le domicile de pas moins de 40.526 travailleurs était
inconnu.

17.124 seizoenarbeiders woonden in België, 8.501 in de
Europese Unie, 33 niet in de Europese Unie en van maar
liefst 40.526 was de woonplaats onbekend.

Pouvez-vous apporter des précisions sur la nationalité de
ces 66.184 travailleurs saisonniers et en particulier sur
celle des 40.526 dont le domicile est inconnu dans les sec-
teurs agricole et horticole, compte tenu de l'obligation de
déclaration dix jours ouvrables après l'arrivée en Belgique?

Kan u meer duiding geven over de nationaliteit van die
66.184 seizoenarbeiders en meer bepaald bij die 40.526
burgers waarvan de woonplaats onbekend is in de sector
van land- en tuinbouw gezien de meldingsplicht tien werk-
dagen na aankomst in ons land?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 163 de monsieur le député Bert Moyaers du
19 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 163 van de heer
volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van 19 februari
2021 (N.):
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Pour des raisons techniques, il n'est malheureusement
pas possible d'apporter une réponse à cette question. Les
travailleurs saisonniers ne sont pas catégorisés dans la base
de données de l'OE, raison pour laquelle nous ne pouvons
pas encore fournir de chiffres.

Om technische redenen is het spijtig genoeg niet moge-
lijk om op deze vraag een antwoord te formuleren. Sei-
zoenarbeiders worden niet gecategoriseerd in de databank
van DVZ, waardoor op dit moment nog geen cijfers voor-
handen zijn.

Plusieurs demandes de ICT ont été faites en espérant de
pouvoir fournir des informations spécifiques sur les tra-
vailleurs saisonniers d'ici 2022.

Er werden verschillende ICT-verzoeken gedaan om
hopelijk in 2022 wel specifieke informatie over seizoenar-
beiders te kunnen geven.

DO 2020202108568
Question n° 184 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 05 mars 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108568
Vraag nr. 184 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 05 maart 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le statut de protection subsidiaire. Subsidiaire bescherming.
La loi du 15 septembre 2006 modifiant la loi du

15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'éta-
blissement et l'éloignement des étrangers instaure le statut
de protection subsidiaire. Ce statut confère aux intéressés
un statut de séjour d'une période d'un an renouvelable
annuellement. Après cinq ans, ce statut est converti en
séjour à durée illimitée.

Bij wet van 15 september 2006 tot wijziging van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen werd het statuut van subsidiaire
bescherming ingevoerd. Dit statuut verleent de betrokkene
een verblijfsstatuut in dit land voor een periode van een
jaar, en is jaarlijks hernieuwbaar. Na vijf jaar wordt dit
omgezet in een verblijf van onbeperkte duur.

1. Combien de personnes ont-elles reçu ce statut pour la
première fois en 2020? Je souhaite une répartition par
nationalité.

1. Hoeveel personen kregen in 2020 voor de eerste keer
dit statuut toegekend? Graag een opsplitsing per nationali-
teit.

2. Pour combien de personnes concernées par le point 1
ce statut a-t-il été prolongé respectivement pour la deu-
xième, troisième et quatrième fois en 2020?

2. Voor hoeveel personen uit punt 1 werd dit statuut in
2020 voor respectievelijk een tweede, derde en vierde maal
verlengd?

3. Pour combien de personnes concernées ce statut a-t-il
été converti en séjour à durée illimitée après une période de
cinq ans écoulée en 2020? Je souhaite une répartition par
nationalité.

3. Voor hoeveel personen werd dit statuut in 2020 na vijf
jaar omgezet in een verblijf van onbeperkte duur? Graag
een opsplitsing per nationaliteit.

4. Combien de personnes sont finalement passées sous un
autre statut (et lequel) en 2020? Je souhaite une répartition
par nationalité.

4. Hoeveel personen stroomden in 2020 uiteindelijk door
naar een ander statuut (en welk)? Graag een opsplitsing per
nationaliteit.

5. De combien de personnes le statut de protection subsi-
diaire n'a-t-il pas été prolongé (ou converti en séjour à
durée illimitée), ces personnes ayant dès lors reçu un ordre
de quitter le territoire?

5. Van hoeveel personen werd de subsidiaire bescher-
mingsstatus niet verlengd (of omgezet in een verblijfssta-
tuut van onbeperkte duur) en ontvingen een
uitwijzingsbevel?

6. a) Combien de personnes ont-elles effectivement
quitté le pays? Je souhaite une répartition par nationalité.

6. a) Hoeveel personen hebben effectief het land verla-
ten? Graag een opsplitsing per nationaliteit.
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b) Dans combien de cas ont-elles quitté le territoire
volontairement? Dans combien de cas s'agissait-il d'un
retour forcé?  Je souhaite également une répartition par
nationalité.

b) In hoeveel gevallen gebeurde dat vrijwillig? In hoe-
veel gevallen ging het om een gedwongen terugkeer?
Graag ook hier een opsplitsing van nationaliteit.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 184 de monsieur le député Dries Van
Langenhove du 05 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 184 van de heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
05 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202108585
Question n° 186 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 08 mars 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108585
Vraag nr. 186 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 08 maart 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Étudiants étrangers. - Autorisations de séjour. Buitenlandse studenten. - Verblijfsmachtigingen.
L'article 58 de la loi du 15 décembre 1980 sur les étran-

gers constitue la base juridique pour la délivrance d'une
autorisation de séjour à un étranger qui désire faire en Bel-
gique des études dans l'enseignement supérieur ou y suivre
une année préparatoire à l'enseignement supérieur.

Artikel 58 van de vreemdelingenwet van 15 december
1980 vormt de rechtsgrondslag voor de afgifte van een ver-
blijfsmachtiging aan een vreemdeling die in België wenst
te studeren in het hoger onderwijs of er een voorbereidend
jaar tot hoger onderwijs wenst te volgen.

Dans certaines circonstances, le ministre (et dans certains
cas l'Office des étrangers (OE) en tant que son délégué)
peut donner l'ordre de quitter le territoire à l'étranger auto-
risé à séjourner en Belgique pour y faire des études.

In bepaalde gevallen kan de minister (en in sommige
gevallen de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) als zijn
gemachtigde) de vreemdeling die gemachtigd werd om in
België te verblijven om er te studeren, het bevel geven om
het grondgebied te verlaten.

Cet ordre peut être donné: Dit wil zeggen:
- si l'étranger prolonge ses études de manière excessive

compte tenu des résultats (article 61, § 1, alinéa premier,
1°, loi sur les étrangers);

- wanneer de vreemdeling, rekening houdend met de
resultaten, zijn studies op overdreven wijze verlengt (arti-
kel 61, § 1, eerste lid, 1°, vreemdelingenwet);

- s'il exerce une activité lucrative entravant manifeste-
ment la poursuite normale de ses études (article 61, § 1, ali-
néa premier, 2°, loi sur les étrangers);

- wanneer hij een winstgevende bedrijvigheid uitoefent
die de normale voortzetting van zijn studies kennelijk hin-
dert (artikel 61, § 1, eerste lid, 2°, vreemdelingenwet);

- s'il ne se présente pas aux examens sans motif valable
(article 61, § 1, alinéa premier, 3°, loi sur les étrangers);

- wanneer hij zich zonder geldige reden niet aanmeldt
voor de examens (artikel 61, § 1, eerste lid, 3°, vreemdelin-
genwet);
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- s'il prolonge son séjour au-delà du temps des études et
n'est plus en possession d'un titre de séjour régulier (article
61, § 2, 1°, loi sur les étrangers);

- wanneer hij na afloop van zijn studies zijn verblijf ver-
lengt en niet meer in het bezit is van een regelmatig ver-
blijfsdocument (artikel 61, § 2, 1°, vreemdelingenwet);

- s'il n'apporte plus la preuve qu'il possède des ressources
suffisantes (article 61, § 2, 2°, loi sur les étrangers);

- wanneer hij geen bewijs meer aanbrengt dat hij beschikt
over voldoende middelen van bestaan (artikel 61, § 2, 2°,
vreemdelingenwet);

- si lui-même ou un membre de sa famille qui vit avec lui
a bénéficié d'une aide financière octroyée par un CPAS,
dont le montant total, calculé sur une période de douze
mois précédant le mois au cours duquel l'ordre de quitter le
territoire est pris, excède le triple du montant mensuel du
revenu d'intégration (article 61, § 2, 3°, loi sur les étran-
gers).

- wanneer hijzelf of een lid van zijn gezin dat met hem
samenleeft, financiële steun ontving van een OCMW waar-
van het totaalbedrag, berekend over een periode van twaalf
maanden die voorafgaan aan de maand waarin het bevel
om het grondgebied te verlaten wordt genomen, meer dan
het drievoudige bedraagt van het maandelijks bedrag van
het leefloon (artikel 61, § 2, 3°, vreemdelingenwet).

1. Combien de demandes d'autorisation de séjourner plus
de trois mois en Belgique ont-elles été introduites en 2020
par des étudiants étrangers sur la base de l'article 58 de la
loi sur les étrangers? Pouvez-vous répartir ces données par
pays d'origine?

1. Hoeveel aanvragen tot het bekomen van een machti-
ging om langer dan drie maanden in België te verblijven
werden in 2020 ingediend door buitenlandse studenten op
basis van artikel 58 van de vreemdelingenwet? Kan dit
worden opgesplitst per land van herkomst?

2. Parmi ces demandes, combien ont reçu une réponse
favorable?

2. Hoeveel van deze aanvragen werden ingewilligd?

3. Combien d'étrangers séjournent-ils actuellement en
Belgique pour des études (article 58 de la loi sur les étran-
gers)? Combien d'étrangers ayant obtenu une autorisation
de séjour sur la base de l'article 58 de la loi sur les étran-
gers séjournent-ils déjà depuis plus de 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 ou
8 an(s) en Belgique?

3. Hoeveel vreemdelingen verblijven momenteel in Bel-
gië om studieredenen (artikel 58 van de vreemdelingen-
wet)? Kunt u meedelen hoeveel vreemdelingen er met een
verblijfsmachtiging op basis van artikel 58 van de vreem-
delingenwet reeds langer dan 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 of 8 jaar in
België verblijven?

4. a) Combien d'étudiants étrangers ont-ils vu leur titre de
séjour arriver à échéance en 2020?

4. a) Van hoeveel buitenlandse studenten verviel in 2020
de verblijfsvergunning?

b) Parmi ces étudiants étrangers, combien ont-ils pré-
senté à l'Office des étrangers les documents requis (inscrip-
tion à une nouvelle année académique, éventuelle nouvelle
prise en charge) en vue de la prorogation de leur titre de
séjour?

b) Hoeveel daarvan legden de nodige documenten voor
(inschrijving nieuw academiejaar, eventueel nieuwe tenlas-
teneming) aan de DVZ voor een verlenging van hun ver-
blijfsvergunning?

c) Dans combien de cas l'Office des étrangers a-t-il mis
fin au séjour d'étudiants étrangers qui n'avaient pas produit
les documents requis en vue de cette prorogation? A com-
bien de contrôles l'Office des étrangers a-t-il procédé dans
ce cadre?

c) Van degenen die daartoe niet de nodige documenten
voorlegden: in hoeveel gevallen werd het verblijf door de
DVZ beëindigd? Hoeveel controles voerde de DVZ in dat
verband uit?

5. A combien de contrôles l'Office des étrangers a-t-il
procédé en vue de vérifier si un étudiant étranger n'exerçait
pas une activité lucrative entravant la poursuite normale de
ses études? Quels ont été les résultats de ces contrôles?
Quelle suite y a été donnée?

5. Hoeveel controles verrichte de DVZ om na te gaan of
een buitenlandse student geen winstgevende bedrijvigheid
uitoefent die de normale voortzetting van zijn studies hin-
dert? Wat waren de bevindingen? Welk gevolg werd eraan
gegeven?

6. A combien de contrôles a-t-il été procédé en vue de
vérifier si un étudiant étranger avait négligé de se présenter
aux examens sans motif valable? Quelles ont été les
conclusions de ces contrôles? Quelle suite y a été donnée?

6. Hoeveel controles werden er verricht om na te gaan of
een buitenlandse student zich zonder geldige reden niet
aanmeldt voor de examens? Wat waren de bevindingen?
Welk gevolg werd eraan gegeven?
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7. A combien de contrôles a-t-il été procédé pour vérifier
si des étrangers poursuivaient leur séjour après la fin de
leurs études sans détenir de document de séjour valable?
Quelles ont été les conclusions de ces contrôles? Quelle
suite y a été donnée?

7. Hoeveel buitenlandse studenten beëindigden in 2020
hun studies? Hoeveel controles werden er verricht om na te
gaan of de vreemdeling na afloop van de studies het ver-
blijf niet voortzet zonder in het bezit te zijn van een geldig
verblijfsdocument? Wat waren de bevindingen? Welk
gevolg werd er aan gegeven?

8. A combien de contrôles a-t-il été procédé pour vérifier
si un étudiant étranger ou un membre de sa famille vivant
avec lui avait bénéficié d'une aide financière octroyée par
un CPAS dont le montant total, calculé sur une période de
douze mois, excédait le triple du montant mensuel du
revenu d'intégration? Quelles ont été les conclusions de ces
contrôles? Quelle suite y a été donnée?

8. Hoeveel controles werden er verricht om na te gaan of
buitenlandse studenten of een lid van hun gezin dat met
hen samenleefde, financiële steun genoten, verleend door
een OCMW waarvan het totaalbedrag, berekend over een
periode van twaalf maanden meer dan het drievoudige
bedroeg van het maandelijks bedrag van het leefloon? Wat
waren de bevindingen? Welk gevolg werd hieraan gege-
ven?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 186 de monsieur le député Dries Van
Langenhove du 08 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 186 van de heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
08 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202108642
Question n° 187 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 mars 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108642
Vraag nr. 187 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 maart 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les campagnes publicitaires de la Loterie Nationale. Reclamecampagnes van de Nationale Loterij.
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Dans la réponse à ma question écrite n° 101 du
3 décembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre,
n° 35), vous justifiez votre refus de fournir certaines infor-
mations relatives au marketing par l'environnement
concurrentiel dans lequel opère la Loterie Nationale. Cela
ne concerne toutefois que les produits de jeu de hasard de
la Loterie Nationale. Les produits de loterie bénéficient
d'un monopole légal. La divulgation d'informations ayant
trait aux budgets de promotion de ces produits ne compro-
met, dès lors, pas la position de la Loterie Nationale. Si
celle-ci et vous-même estimez que les produits sont égale-
ment concurrentiels sur le marché des loteries, le monopole
légal n'a plus de raison d'être et peut être abrogé.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 101 van
3 december 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 35) weigerde u het antwoord met de melding dat
de Nationale Loterij opereert in een concurrentiële omge-
ving. Dit is echter enkel het geval voor de kansspelproduc-
ten van de Nationale Loterij. Voor de loterijproducten geldt
een wettelijk monopolie. De communicatie van promotie-
budgetten voor deze loterijproducten brengt de positie van
de Nationale Loterij bijgevolg niet in het gedrang. Indien
uzelf en de Nationale Loterij van oordeel zijn dat ook de
producten op de loterijmarkt concurrentieel zijn, is het wet-
telijk monopolie zonder voorwerp en kan dit net zo goed
verdwijnen.

1. Hormis le parrainage classique, quel a été ces cinq der-
nières années, le budget annuel alloué par la Loterie Natio-
nale à la publicité de ses produits sur le marché
monopolistique des loteries?

1. Welk budget spendeerde de Nationale Loterij, buiten
de klassieke sponsoring, aan publiciteit voor haar produc-
ten op de monopolistische loterijmarkt op jaarbasis in de
voorbije vijf jaar?

2. Pourriez-vous fournir pour la période concernée, un
aperçu annuel détaillé des budgets consacrés par la Loterie
Nationale à la publicité de ses produits sur le marché
monopolistique des loteries:

2. Graag een gedetailleerd overzicht van de budgetten die
de Nationale Loterij uitgeeft aan publiciteit voor haar pro-
ducten op de monopolistische loterijmarkt op jaarbasis in
de voorbije vijf jaar:

- dans la presse écrite (quotidiens, magazines, etc.); - in de geschreven media (kranten, tijdschriften, enz.);
- dans l'audiovisuel: radio et télévision; - aan audiovisuele kanalen: radio en televisie;
- dans les médias numériques (sites internet, médias

sociaux, etc.)?
- in de digitale media (websites, sociale media, enz.).

3. Quel a été au cours de la période concernée, le montant
annuel affecté par la Loterie Nationale à la prévention et au
traitement de la dépendance aux jeux de hasard?

3. Hoeveel geld spendeerde de Nationale Loterij aan de
preventie en behandeling van gokverslaving, op jaarbasis
in de voorbije vijf jaar?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 187 de monsieur le député Tomas
Roggeman du 09 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 187 van de heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
09 maart 2021 (N.):

Tout d'abord, je renvoie l'honorable membre à la réponse
donnée à la question écrite n° 101 du 3 décembre 2020
(Questions et réponses, Chambre, 2020-2021, n° 35).

Allereerst verwijs ik het geachte lid naar het antwoord
dat werd gegeven op de schriftelijke vraag nr. 101 van
3 december 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 35).
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1 et 2. La Loterie Nationale ne divulgue aucune informa-
tion sur ses budgets marketing et leur dépenses, car en
termes de marketing, elle opère dans un environnement
hautement concurrentiel. En ce qui concerne les dépenses
de ses budgets marketing (dont la sélection et l'achat
d'espace média), la Loterie Nationale est en concurrence
non seulement avec d'autres opérateurs de jeux de hasard,
mais avec d'autres annonceurs en général. La Loterie
Nationale souligne que les investissements nets en marke-
ting sont restés en moyenne les mêmes qu'au cours des
années précédentes. La forte augmentation des budgets
marketing dans le secteur des jeux de hasard ces dernières
années ne peut être attribuée à la Loterie nationale.

1 en 2. De Nationale Loterij maakt geen informatie
bekend over haar marketing budgetten en de bestedingen
ervan omdat zij qua marketing opereert in een sterk com-
petitieve omgeving. Wat betreft de besteding van haar mar-
keting budgetten (waaronder de selectie en de aankoop van
mediaruimte) staat de Nationale Loterij niet alleen in con-
currentie met andere kansspeloperatoren, maar met andere
adverteerders in het algemeen. De Nationale Loterij bena-
drukt wel dat de voorbije jaren de netto investeringen
inzake marketing gemiddeld dezelfde zijn gebleven. De
sterke toename van de marketing budgetten in de sector
van de kansspelen die zich de voorbije jaren heeft gemani-
festeerd, kan aldus niet toegeschreven worden aan de Nati-
onale Loterij.

3. En ce qui concerne la question de savoir combien
d'argent la Loterie nationale a dépensé pour la prévention
et le traitement de la dépendance au jeu, sur une base
annuelle, j'attire l'attention de l'honorable membre sur le
fait que l'article 3 du contrat de gestion du 26 juillet 2016
avec la Loterie Nationale prévoit que la Loterie Nationale
doit contribuer au travers de l'ensemble de ses activités à la
réalisation d'une stratégie de jeu responsable.

3. Wat betreft de vraag hoeveel geld de Nationale Loterij
spendeerde aan de preventie en behandeling van gokver-
slaving, op jaarbasis, vestig ik de aandacht van het geachte
lid erop dat artikel 3 van het beheerscontract van 26 juli
2016 met de Nationale Loterij voorziet dat de Nationale
Loterij via al haar activiteiten dient bij te dragen aan de
realisatie van een strategie voor verantwoord spelgedrag.

La Loterie Nationale contribue entre autres à la préven-
tion et au traitement de la dépendance au jeu en:

Zo draagt de Nationale Loterij onder andere bij tot de
preventie en behandeling van gokverslaving door:

- faisant la promotion de ses produits de loterie à faible
risque d'addiction (par exemple, surveillance constante du
niveau de risque des jeux lancés, suivi des conseils du
Comité du jeu responsable, contrôle par le Jury d'Ethique
en publicité, etc.);

- haar loterijproducten met laag verslavingsrisico te pro-
moten, (bijv. constante monitoring van de risicograad van
de spelen die worden gelanceerd, opvolging adviezen van
het Comité Verantwoord Spel, controle door de jury voor
eerlijke reclamepraktijken, enz.;

- se penchant sur les relations causales entre les caracté-
ristiques des jeux et le risque de dépendance et développer
des pratiques efficaces en tenant compte des recherches
pertinentes (par exemple, études de marché, investissement
dans des méthodes scientifiques permettant de mesurer
l'analyse des risques des jeux, suivi des comportements de
jeu problématiques sur e-lotto.be, etc.);

- inzicht te verwerven in de oorzakelijke verbanden tus-
sen spelkenmerken en verslavingsrisico en doeltreffende
praktijken te ontwikkelen met inachtneming van relevant
onderzoek, (bijv. marktonderzoeken, investering in weten-
schappelijke methodes die de risicoanalyse van spelen
meten, monitoren van problematisch spelgedrag op e-
lotto.be, enz.);

- en appliquant des pratiques de jeu responsable dans
tous les aspects de son fonctionnement et dans les activités
de ses points de vente. (par exemple, formation et sensibili-
sation du personnel et des points de vente, organisation de
campagnes de mystery shoppings destinées aux joueurs,
etc.)

- toepassing van praktijken inzake verantwoord spel in
alle aspecten van haar bedrijfsvoering en in de activiteiten
van haar verkooppunten. (bijv. opleiding en sensibiliseren
van het personeel en de verkooppunten, organiseren van
mystery shoppings, campagnes ten aanzien van de spelers,
enz.

Compte tenu du caractère général de la question et du fait
que la prévention et la lutte contre la dépendance au jeu
constituent un aspect central du fonctionnement de la Lote-
rie Nationale, il n'est pas possible d'indiquer un montant
spécifique.

Gelet op de algemeenheid van de vraag en het feit dat de
preventie en bestrijding van gokverslaving een dermate
centraal gegeven is in de bedrijfsvoering van de Nationale
Loterij is het niet mogelijk om een specifiek bedrag te ver-
melden.
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DO 2020202108668
Question n° 189 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 09 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202108668
Vraag nr. 189 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 09 maart 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Loterie nationale. Nationale Loterij.
Différents magasins de journaux et/ou autres commerces

servent de points de vente à la Loterie nationale.
Verschillende krantenwinkels en/of andere winkels zijn

verkooppunten voor de Nationale Loterij.
1. De combien de points de vente la Loterie nationale dis-

pose-t-elle actuellement? Pourriez-vous fournir une répar-
tition par province?

1. Hoeveel verkooppunten heeft de Nationale Loterij
momenteel? Kan een provinciale opdeling worden gege-
ven?

2. Constate-t-on une baisse ou une augmentation du
nombre de points de vente? Je souhaiterais obtenir les
chiffres pour 2017, 2018, 2019 et 2020.

2. Is er een daling of een stijging merkbaar in het aantal
verkooppunten? Graag cijfers voor de jaren 2017, 2018,
2019 en 2020.

3. La Loterie nationale subsidie chaque année plusieurs
projets et bonnes oeuvres. Pouvez-vous fournir un relevé
de la répartition de ces subsides pour l'année 2020?

3. De Nationale Loterij steunt jaarlijks een aantal projec-
ten en goede doelen via subsidies. Kan u een overzicht
bezorgen van de verdeling van deze subsidies voor het jaar
2020?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 189 de madame la députée Nathalie Dewulf
du 09 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 189 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 09 maart
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202108891
Question n° 199 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

22 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202108891
Vraag nr. 199 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

22 maart 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Coaches au retour. - Fonctionnement. Terugkeercoaches. - Werking.
1. Quel est le nombre de personnes sur lesquelles se

concentrent les coaches au retour?
1. Wat is het aantal personen waarop de terugkeercoaches

zich richten?
2. Pouvez-vous ventiler ces chiffres en catégories

(ménages, illégaux criminels, isolés, etc.) et indiquer, par
catégorie, depuis combien de temps les personnes en ques-
tion sont déjà en séjour illégal?

2. Kunt u deze cijfers opdelen in categorieën (gezinnen,
criminele illegalen, alleenstaanden, enz.) en per categorie
aangeven hoe lang de mensen in kwestie hier al illegaal
verblijven?
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3. Pouvez-vous fournir ces chiffres pour les cinq der-
nières années (jusqu'à la date la plus récente possible) en
les ventilant par année et par mois?

3. Kunt u deze cijfers geven voor de laatste vijf jaar (tot
zo recent mogelijk), opgesplitst per jaar en per maand?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 02 juillet 2021, à la
question n° 199 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
02 juli 2021, op de vraag nr. 199 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 22 maart 2021 (N.):

L'élaboration de cette politique de retour proactive et le
recrutement de conseillers en retour sont en plein dévelop-
pement. Les postes vacants de conseillers en retour supplé-
mentaires sont actuellement en ligne. Concernant le
nombre de personnes qui seront éventuellement éligibles à
ce suivi proactif par des conseillers en retour, on a tenté de
faire une estimation par catégorie sur la base des ordres de
quitter le territoire de 2018 et 2019. Cela donne une esti-
mation d'environ 20.000 personnes sur une base annuelle.
Il ne s'agit évidemment que d'une estimation très approxi-
mative.

De uitwerking van dit aanklampend terugkeerbeleid en
de aanwerving van terugkeerbegeleiders is in volle ontwik-
keling. De vacatures om extra terugkeerbegeleiders aan te
werven, staan momenteel online. Wat het aantal personen
betreft die mogelijks in aanmerking zullen komen voor
deze aanklampende opvolging door terugkeerbegeleiders,
werd getracht per categorie een inschatting te maken op
basis van de afgeleverde bevelen om het grondgebied te
verlaten van 2018 en 2019. Dat levert een inschatting van
ongeveer 20.000 personen op jaarbasis op. Dit is uiteraard
maar een zeer ruwe schatting.

En termes plus concrets, cela signifie: Meer concreet betekent dat:
- l'encadrement du retour des personnes résidant à une

adresse privée et qui ont reçu une décision négative
concernant leur demande de séjour: estimation de 6.000
personnes;

- terugkeerbegeleiding voor personen die op een privé-
adres verblijven en een negatieve beslissing inzake hun
verblijfsaanvraag hebben ontvangen: inschatting van 6.000
personen;

- l'encadrement du retour des personnes après la notifica-
tion d'une décision finale négative sur leur demande de
protection internationale et qui se sont vues attribuer une
place de retour ouverte dans une structure d'accueil collec-
tive de Fedasil: estimation de 5.000 personnes;

- terugkeerbegeleiding voor personen na de kennisgeving
van een definitieve negatieve beslissing inzake hun ver-
zoek om internationale bescherming die zijn toegewezen
aan een open terugkeerplaats in een collectieve opvang-
structuur van Fedasil: inschatting van 5.000 personen;

- l'encadrement du retour en prison des ressortissants
étrangers détenus en séjour irrégulier: estimation de 3.000
personnes. Certaines de ces personnes seront éloignées
immédiatement après leur libération, soit directement de la
prison, soit après un transfert vers un centre fermé. Pour les
personnes qui ne peuvent être éloignées immédiatement et
qui sont libérées avec un OQT et dont l'adresse est connue,
l'encadrement du retour sera poursuivi: estimation de 1.000
personnes;

- terugkeerbegeleiding in de gevangenis van gedeti-
neerde vreemdelingen in onwettig verblijf: inschatting van
3.000 personen. Hiervan zal er een deel, na hun invrijheid-
stelling, onmiddellijk worden verwijderd, hetzij recht-
streeks vanuit de gevangenis, hetzij na overbrenging naar
een gesloten centrum. Voor personen die niet onmiddellijk
kunnen worden verwijderd en die worden vrijgesteld met
een BGV en waarvan het adres bekend is, zal de terugkeer-
begeleiding worden verdergezet: inschatting van 1.000
personen;

- l'encadrement du retour des étrangers en séjour irrégu-
lier après interception: estimation de 2.000 à 3.000 per-
sonnes;

- terugkeerbegeleiding van vreemdelingen in onwettig
verblijf na interceptie: inschatting van 2.000 tot 3.000 per-
sonen;

- l'encadrement du retour pour les cas Dublin qui ne
peuvent être transférés en raison de la courte période de
réadmission: estimation de 1.344 personnes;

- terugkeerbegeleiding van Dublin gevallen die niet kun-
nen worden overgedragen wegens de korte termijn voor de
terugname: inschatting van 1.344 personen;
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- les personnes éligibles à un éloignement forcé mais
pour lesquelles cela n'est temporairement pas possible
(procédure d'identification en cours, attente de laissez-pas-
ser, etc.), l'encadrement du retour sera également pour-
suivi: estimation de 450 personnes.

- personen die in aanmerking komen voor gedwongen
verwijdering maar waarvoor dit tijdelijk niet mogelijk is
(lopende identificatieprocedure, wachten op laissez-passer,
enz.) zal de terugkeerbegeleiding ook verder worden gezet
zullen: inschatting van 450 personen.

Il n'est pas possible de dire combien de temps les per-
sonnes qui ont reçu un OQT restent sur le territoire de
manière irrégulière. De tels chiffres n'existent tout simple-
ment pas. Je ne peux vous donner que les chiffres des OQT
émis au cours des cinq dernières années sur la base des-
quels l'estimation susmentionnée a été réalisée.

Het is niet mogelijk om mee te delen hoe lang personen
aan wie een BGV is afgeleverd onwettig op het grondge-
bied verblijven. Zulke cijfers bestaan gewoon niet. Ik kan u
enkel de cijfers van de afgeleverde BGV's van de voorbije
vijf jaar geven waarop bovenstaande inschatting is
gebeurd.

DO 2020202108906
Question n° 202 de madame la députée Darya Safai du

22 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202108906
Vraag nr. 202 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 22 maart 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologi-
sche of godsdienstige opvatting.

Les services et organismes publics ressortissant à votre
compétence appliquent-ils des réglementations spéci-
fiques (directive, règlement, circulaire, etc.) concernant le
port de signes extérieurs d'une conviction philosophique,
idéologique ou religieuse? Dans l'affirmative, lesquels et
quel est l'esprit de la réglementation concernée?

Zijn er in de overheidsdiensten en overheidsinstellingen
die onder uw bevoegdheid vallen specifieke regelingen
(omzendbrief, reglement, circulaire, enz.) inzake het dra-
gen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologische of
godsdienstige opvatting? Zo ja, in welke dienst of instel-
ling en wat is de strekking van betrokken regeling?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 202 de madame la députée Darya Safai du
22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 202 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 22 maart
2021 (N.):

Année/Jaar
Nombre d’OQT délivrés/ 

Aantal afgeleverde BGV

Nombre annuel  

de personnes ayant reçu 

un OQT/ 

Aantal personen per 

jaar die BGV kregen

Nombre de premiers OQT/ 

Aantal eerste BGV

2016 47.811 40.322 28.289

2017 45.601 38.411 26.050

2018 34.877 28.106 19.668

2019 30.934 27.104 19.955

2020 27.272 25.239 18.185
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Je vous renvoie à la réponse donnée par la ministre de la
Fonction publique à votre question écrite n° 163 du
22 mars 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 49).

Ik verwijs u graag naar het antwoord van de antwoord
van de minister van Ambtenarenzaken op uw schriftelijke
vraag nr. 163 van 22 maart 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 49).

DO 2020202108907
Question n° 203 de madame la députée Ellen Samyn du

22 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202108907
Vraag nr. 203 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 maart 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires. Ambtenaren. - Tuchtstraffen.
Des sanctions disciplinaires peuvent être infligées à des

fonctionnaires. Cinq sanctions sont possibles: le rappel à
l'ordre, la retenue de traitement, le déplacement discipli-
naire, la démission d'office, la révocation.

Er kunnen tuchtstraffen worden uitgesproken ten aanzien
van ambtenaren. Er zijn vijf mogelijke tuchtstraffen: de
terechtwijzing, de inhouding van wedde, de verplaatsing
bij tuchtmaatregelen, het ontslag van ambstwege, de afzet-
ting.

Lorsqu'un fonctionnaire se voit infliger la sanction la
plus élevée, c'est-à-dire la révocation, celle-ci ne met pas
seulement un terme à la relation de travail entre l'agent et
les autorités fédérales, mais le fonctionnaire perd aussi ses
droits à une pension de fonctionnaire pour la période de
travail effectuée dans la fonction publique.

Indien een ambtenaar de hoogste tuchtsanctie van de
afzetting krijgt, beëindigt dit niet enkel de arbeidsrelatie
tussen de ambtenaar en de federale overheid maar verliest
de ambtenaar ook het recht op een ambtenarenpensioen
voor de gepresteerde periode bij de overheid.

1. Vous serait-il possible de me fournir, pour votre dépar-
tement, un relevé des fonctionnaires s'étant vu infliger une
sanction disciplinaire, par type de peine, pour les années
2016 à 2020?

1. Zou er een oplijsting kunnen gegeven worden voor uw
departement van het aantal ambtenaren die een tuchtstraf
kregen, opgesplitst per tuchtstraf voor de jaren 2016 tot en
met 2020?

2. Des sanctions disciplinaires ont-elles été annulées dans
le passé? Dans l'affirmative, quelle a été la principale rai-
son de cette annulation?

2. Werden er in het verleden tuchtstraffen herroepen? Zo
ja, wat was hier de voornaamste reden voor?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 203 de madame la députée Ellen Samyn du
22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 203 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 maart
2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse donnée par la ministre de la
Fonction publique à votre question écrite n° 164 du
22 mars 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 51).

Ik verwijs u graag naar het antwoord van de antwoord
van de minister van Ambtenarenzaken op uw schriftelijke
vraag nr. 164 van 22 maart 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 51).
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DO 2020202109416
Question n° 222 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

14 avril 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109416
Vraag nr. 222 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

14 april 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre de familles avec enfants en séjour irrégulier. Aantallen illegale gezinnen met kinderen.
Nous avons eu une discussion en commission de l'Inté-

rieur, le 26 mars 2021, sur le nombre de familles avec
enfants mineurs en séjour irrégulier qui ont reçu l'ordre de
quitter le territoire ces dernières années. J'avais évoqué
dans ma question le nombre de 2.765 "familles" que vous
aviez vous-même - pensais-je - mentionné en 2019. Dans
votre réponse, vous aviez déclaré que ce nombre ne portait
pas sur les familles mais sur toutes les personnes d'une
famille, incluant dès lors des ordres de quitter le territoire
(OQT) multiples, ce qui impliquait des doubles comptages,
etc.

In de commissie Binnenlandse Zaken van 26 maart 2021
hadden we een discussie over hoeveel illegale gezinnen
met minderjarige kinderen de voorbije jaren het bevel heb-
ben gekregen om het grondgebied te verlaten. Ik verwees
in mijn vraag naar het aantal van 2.765 "gezinnen" die u
zelf - dacht ik - had genoemd in 2019, maar in uw ant-
woord zij u dat dit getal niet het aantal gezinnen betreft,
maar alle personen met dubbeltellingen, meerdere bevelen
om het grondgebied te verlaten (BGV), enz.

1. Quel est le nombre exact de familles en séjour irrégu-
lier avec enfants qui ont reçu un OQT ces cinq dernières
années? Veuillez fournir une réponse ventilée par année et
allant jusqu'à une date la plus récente possible.

1. Wat is het exacte aantal illegale gezinnen met kinderen
die de voorbije vijf jaar een BGV hebben gekregen? Graag
opgesplitst per jaar en tot zo recent mogelijk.

2. Combien d'entre elles ont-elles opté pour un retour
volontaire? Veuillez fournir une réponse ventilée par année
et allant jusqu'à une date la plus récente possible.

2. Hoeveel zijn er daarvan vrijwillig teruggekeerd?
Graag opgesplitst per jaar en tot zo recent mogelijk.

3. Combien d'entre elles ont-elles fait l'objet d'un retour
forcé? Veuillez fournir une réponse ventilée par année et
allant jusqu'à une date la plus récente possible.

3. Hoeveel daarvan zijn er gedwongen teruggekeerd?
Graag opgesplitst per jaar en tot zo recent mogelijk.

4. Où en est actuellement le développement de votre nou-
velle solution pour la détention des familles avec enfants
mineurs? Quelles mesures concrètes avez-vous déjà prises
à ce sujet et quand pourrez-vous présenter votre proposi-
tion au gouvernement?

4. Hoever staat u momenteel met de uitwerking van uw
alternatief voor de detentie van gezinnen met minderjarige
kinderen? Wat heeft u hier al concreet rond ondernomen en
wanneer zal u uw voorstel aan de regering kunnen presen-
teren?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 02 juillet 2021, à la
question n° 222 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
14 avril 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
02 juli 2021, op de vraag nr. 222 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 14 april 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202109418
Question n° 224 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

14 avril 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109418
Vraag nr. 224 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

14 april 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les migrants qui rejoignent le continent européen en pas-
sant par les îles Canaries.

Migranten die via de Canarische eilanden naar het Euro-
pese vasteland gaan.

Dans votre réponse à ma question écrite n° 125 du
12 janvier 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 39) portant sur le nombre de migrants qui font
route vers le continent européen en passant par les îles
Canaries, vous indiquez: "Les chiffres que vous demandez
ne sont connus ni au niveau belge ni au niveau de l'UE.
Des chiffres concernant les arrivées pour toute l'Espagne
sont disponibles, mais il est plus difficile d'en livrer une
subdivision en fonction de l'itinéraire suivi ou par nationa-
lité. Je ne suis donc pas en mesure de répondre à vos sous-
questions."

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 125 van
12 januari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 39) waarin ik u vraag hoeveel migranten die aan-
komen op de Canarische eilanden doorreizen naar het
Europese vasteland, stelt u: "De door u gevraagde cijfers
bestaan noch op Belgisch noch op EU-niveau. Er zijn cij-
fers voor aankomsten voor heel Spanje beschikbaar, maar
een opdeling per route en nationaliteit is niet mogelijk. Ik
moet u dan ook het antwoord op een aantal deelvragen
schuldig blijven."

Cette réponse m'a d'autant plus surprise, que dans l'édi-
tion du 7 janvier 2020 de Het Pallieterke, vous affirmiez
que le nombre de demandeurs d'asile arrivés sur le conti-
nent européen en passant par les îles Canaries est extrême-
ment limité. Le 9 mars 2021, en commission de l'Intérieur,
je vous ai donc demandé quels étaient les éléments pour
étayer une telle déclaration. Vous avez fait état d'une infor-
mation reçue par l'entremise d'un contact diplomatique au
plus haut niveau.

Ik vond dit opmerkelijk aangezien u in Het Pallieterke
van 7 januari 2020 zei dat het aantal asielzoekers dat via de
Canarische eilanden op het Europese vasteland geraakt
zeer beperkt is. In de commissie Binnenlandse Zaken van
9 maart 2021 vroeg ik u dan ook waar die uitsprak op
gebaseerd was. U verwees naar een diplomatiek contact op
het hoogste niveau die u die info had bezorgd.

1. Qui vous a fourni cette information, à quelle date et
dans quel cadre?

1. Wie heeft u deze info bezorgd, wanneer was dat en op
welk forum?

2. Serait-il possible de nous transmettre ces chiffres et
ces informations? Nous les avions déjà demandés dans la
question écrite n° 125, mais vous aviez affirmé à l'époque
que ces chiffres n'existaient pas.

2. Is het mogelijk ons deze cijfers en informatie te bezor-
gen? We hadden die al opgevraagd in schriftelijke vraag
nr. 125, maar toen beweerde u dat er geen cijfers waren.

3. Si le contact diplomatique précité ne vous a transmis
aucun chiffre, sur quelle base avez-vous pris d'emblée ses
déclarations pour argent comptant?

3. Indien u niets van cijfers heeft ontvangen van dat
diplomatiek contact, op basis waarvan heeft u zijn uit-
spraak dan meteen voor waar aangenomen?

4. Quelles initiatives avez-vous prises pour vérifier
l'exactitude des informations reçues? Pourriez-vous nous
les transmettre?

4. Welke initiatieven heeft u genomen om na te gaan of
de info die u gekregen had, klopt? Kan u die overmaken?

5. Si vous n'avez pris encore aucune initiative pour vous
assurer de la véracité de ces informations et pour les étayer
par des chiffres, pourriez-vous le faire et nous communi-
quer ensuite ces informations?

5. Indien u nog geen initiatieven hebt genomen om die
informatie na te kijken en te bevestigen aan de hand van
cijfers, kan u dat dan doen en ons die info bezorgen?

6. Vous pourriez vérifier les déclarations du diplomate
espagnol sur la base, par exemple, du nombre de procé-
dures Dublin vers l'Espagne. Avez-vous utilisé cet instru-
ment?

6. U zou de verklaringen van de Spaanse diplomaat bij-
voorbeeld kunnen nagaan op basis van het aantal Dublin-
procedures richting Spanje. Heeft u dat gedaan?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 02 juillet 2021, à la
question n° 224 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
14 avril 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
02 juli 2021, op de vraag nr. 224 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 14 april 2021 (N.):

Le contenu des entretiens diplomatiques est confidentiel.
Comme je vous l'ai dit, je me suis entretenu à un haut
niveau avec un représentant du gouvernement espagnol
lors d'une réunion bilatérale. Il n'y a aucune raison de dou-
ter de l'exactitude des informations qui m'ont été présen-
tées par un État membre de l'UE et de l'OTAN et donc un
allié ami.

De inhoud van diplomatieke gesprekken is vertrouwelijk.
Zoals ik u al melde heb ik op hoog niveau gesproken met
een vertegenwoordiger van de Spaanse overheid in een
bilateraal overleg. Er is geen enkele reden om te twijfelen
aan de accuraatheid van de informatie die me werd voorge-
legd door een lidstaat van de EU en de NAVO en dus
bevriend bondgenoot.

Dans un premier temps, l'Espagne doit enregistrer toutes
les personnes arrivant aux îles Canaries. À cette époque,
comme je vous l'ai dit, l'Espagne a choisi de ne transférer
que certaines personnes vulnérables sur le continent;
d'autres ont été accueillies sur les îles.

In een eerste fase dient Spanje alle personen die aanko-
men op de Canarische Eilanden te registreren. Zoals ik u
heb gezegd, heeft Spanje er toen voor gekozen enkel een
aantal kwetsbare personen over te brengen naar het vaste-
land; anderen werden op de eilanden opgevangen.

À un stade ultérieur, les personnes qui ont droit à une
protection internationale la recevront et bénéficieront éga-
lement des droits et libertés habituels associés à ce statut.
Ceux qui n'ont pas de droit de séjour devront retourner
dans leur pays d'origine. C'est la procédure habituelle, qui
est contrôlée par la Commission européenne.

In een latere fase zullen zij die recht hebben op internati-
onale bescherming, die krijgen en ook genieten van de
gebruikelijke rechten en vrijheden die aan dit statuut ver-
bonden zijn. Wie geen verblijfsrecht heeft, zal moeten
terugkeren naar het land van herkomst. Dit is de gebruike-
lijke procedure, waar de Europese Commissie toezicht op
houdt.

En ce qui concerne la procédure de Dublin, je peux vous
dire que ce n'est pas parce qu'il existe un hit avec l'Espagne
que la personne est nécessairement passée via les îles
Canaries ni qu'elle y a demandé une protection internatio-
nale.

Wat betreft de Dublinprocedure kan ik u melden dat het
feit dat er een hit voor Spanje is, niet noodzakelijk betekent
noodzakelijk dat de persoon via de Canarische eilanden
gepasseerd is of daar internationale bescherming heeft aan-
gevraagd.

Pour réaliser une telle analyse, il faudrait rouvrir chaque
dossier individuel des demandeurs de protection internatio-
nale reprenant un hit Eurodac Espagne et vérifier les décla-
rations faites par ce dernier.

Om een dergelijke analyse uit te voeren zou elk individu-
eel dossier van de verzoekers om internationale bescher-
ming met een Eurodac-hit voor Spanje opnieuw moeten
worden geopend en zouden de door de verzoeker afgelegde
verklaringen moeten worden gecontroleerd.

D'expérience, dans la pratique, l'OE n'a pas constaté
d'augmentation du nombre de hits Espagne de personnes
déclarant avoir voyagé depuis les îles Canaries.

In de praktijk heeft de DVZ geen stijging van het aantal
hits voor Spanje van personen die verklaren dat ze vanuit
de Canarische eilanden gereisd zijn vastgesteld.

DO 2020202109427
Question n° 226 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

14 avril 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109427
Vraag nr. 226 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

14 april 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le regroupement familial. Gezinshereniging familieleden.
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Les articles 47/1 à 47/3 inclus de l'actuelle loi sur les
étrangers contiennent plusieurs dispositions ouvrant une
faille dans la législation en matière de regroupement fami-
lial et de régularisation.

In de huidige vreemdelingenwet staan in artikels 47/1 tot
en met 47/3 een aantal bepalingen die een achterpoort heb-
ben gecreëerd in de wetgeving rond gezinshereniging en
regularisatie.

La réglementation européenne et la jurisprudence obli-
geaient la Belgique à trouver une solution pour une catégo-
rie très particulière de personnes "à charge" mais n'entrant
pas en considération pour l'octroi d'un droit de séjour sur la
base des critères standard en matière de regroupement
familial. Il s'agit, par exemple, d'une personne dépendant
d'un tiers pour raison médicale.

Door EU-wetgeving en rechtspraak moest een oplossing
worden gevonden voor een zeer specifieke groep van per-
sonen die "ten laste" zijn, maar onder de standaardcriteria
voor gezinshereniging niet in aanmerking kwamen voor
een verblijfsrecht. Het gaat bijvoorbeeld om een persoon
die medisch afhankelijk is van iemand.

Début 2014, la transposition trop littérale, dans la loi sur
les étrangers, de cette disposition de la directive 2004/38/
CE relative au droit des citoyens de l'Union et des
membres de leurs familles de circuler et de séjourner libre-
ment sur le territoire des États membres a instauré un droit
"automatique" à un titre de séjour pour les membres de la
famille d'un ressortissant de l'UE, dès qu'ils remplissent les
critères. Comme le confirme la décision antérieure, tel
n'était toutefois pas le but de la directive précitée. Il s'agit
simplement de "faciliter" leur arrivée.

Begin 2014 werd deze bepaling van de Richtlijn 2004/
38/EG betreffende het recht van vrij verkeer en verblijf op
het grondgebied van de lidstaten voor de burgers van de
Unie en hun familieleden te letterlijk overgenomen in de
vreemdelingenwet, waardoor familieleden van een Unie-
burger nu een "automatisch" recht hebben en een verblijfs-
titel krijgen, van zodra zij aan de voorwaarden voldoen.
Dit was echter niet de bedoeling van de Richtlijn, zoals
wordt bevestigd door voormeld arrest. Hun binnenkomst
moet enkel "vergemakkelijkt" worden.

Il ressort des statistiques jusqu'à 2018 inclus que les
chiffres explosent principalement dans la catégorie des
"autres membres de la famille qui ont une dépendance
pécuniaire à l'égard du ressortissant de l'UE". Pour l'heure,
le phénomène se manifeste essentiellement en Flandre.

Zoals blijkt uit cijfers tot en met 2018, is het vooral de
categorie "andere familieleden die financieel afhankelijk
zijn van de Unieburger", die explodeert. Het fenomeen
doet zich momenteel vooral voor in Vlaanderen.

Depuis le 1er novembre 2020 (et jusqu'à la date la plus
récente possible) combien de demandes de regroupement
familial ont-elles été introduites? Merci de répartir ces
chiffres par an, par région et par catégorie (partenaire de
fait, autres membres de la famille, motif médical).

Hoeveel aanvragen tot gezinsherenigingen werden vanaf
1 november 2020 (tot zo recent mogelijk) ingediend?
Graag opgesplitst per jaar, per gewest en per categorie (fei-
telijke partner, andere familieleden, medisch motief).

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 02 juillet 2021, à la
question n° 226 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
14 avril 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
02 juli 2021, op de vraag nr. 226 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 14 april 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202109530
Question n° 236 de monsieur le député Ben Segers du

21 avril 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109530
Vraag nr. 236 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 21 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'audit des services belges chargés de l'asile et de la
migration.

De audit van de Belgische asiel- en migratiediensten.

On peut lire ce qui suit dans l'accord de gouvernement: "
Les services chargés de l'asile et de la migration, y compris
l'Office des étrangers, seront soumis à un audit externe et
optimisés en vue d'une organisation performante, avec
notamment une transition numérique en profondeur des
processus administratifs internes. "

Het regeerakkoord bepaalt: "De Belgische asiel- en
migratiediensten, inclusief de Dienst Vreemdelingenzaken
(DV), ondergaan een externe audit en worden geoptimali-
seerd met het oog op een performante organisatie, met
onder andere een doorgedreven digitalisering van de
interne administratieve processen".

1. Je souhaiterais obtenir un aperçu des audits réalisés au
sein des services belges chargés de l'asile et de la migration
au cours des cinq dernières années.

1. Graag had ik een overzicht gehad van de verschillende
audits die er zijn geweest de voorbije vijf jaar van de Bel-
gische asiel- en migratiediensten.

a) Quelles parties/quels aspects des services belges char-
gés de l'asile et de la migration ont-ils fait l'objet d'un
audit? Quand?

a) Welke onderdelen/aspecten van de Belgische asiel- en
migratiediensten kregen een audit? Wanneer?

b) Qui a effectué chacun de ces audits? b) Graag ook telkens de uitvoerder van de audit.
c) Quel en a été le coût? c) Wat was de kost van deze audits?
d) Est-il possible de joindre ces audits en annexe à la

réponse à la présente question écrite?
d) Is het mogelijk deze audits bij het antwoord op deze

schriftelijke vraag als bijlage te sturen?
e) Quels problèmes spécifiques ont-ils été soulevés dans

le cadre de chaque audit? Quelle suite y a-t-elle été réser-
vée?

e) Wat waren de specifieke pijnpunten per audit? Welk
gevolg werd er telkens aan gegeven?

2. Comment aborderez-vous l'audit des services belges
chargés de l'asile et de la migration conformément à
l'accord de gouvernement?

2. Hoe zal u de audit van de Belgische asiel- en migratie-
diensten volgens het regeerakkoord aanpakken?

a) L'accord de gouvernement fait état d'un audit externe.
Qui l'exécutera et pourquoi? Ou comment sera-t-il attri-
bué?

a) Het regeerakkoord heeft het over een externe audit.
Wie zal de uitvoering uitvoeren en waarom? Of hoe zal de
toewijzing gebeuren?

b) Quels services en particulier seront-ils soumis à
l'audit?

b) Op welke diensten in het bijzonder zal de audit betrek-
king hebben?

c) Comment cette mission a-t-elle été ou sera-t-elle défi-
nie? Quelle approche proposez-vous? L'audit mettra-t-il
l'accent sur un aspect spécifique?

c) Hoe werd of wordt de opdracht voor deze audit
omschreven? Welke aanpak stelt u voor? Zal de audit een
specifieke focus hebben?

d) D'ici à quelle date l'audit doit-il être réalisé? Quelle est
la suite du calendrier?

d) Tegen wanneer zal de audit uitgevoerd moeten zijn?
Wat is de verdere timing?

e) Quel est le budget prévu? e) Wat is het voorziene budget?
f) Comment le calendrier de l'audit s'articule-t-il par rap-

port aux processus en cours, comme la transformation
numérique?

f) Hoe verhoudt de timing van de audit zich tot lopende
processen inzake bijvoorbeeld digitalisering?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 236 de monsieur le député Ben Segers du
21 avril 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 236 van de heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 21 april 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109545
Question n° 237 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 21 avril 2021 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109545
Vraag nr. 237 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 21 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les accords de réadmission. Readmissieakkoorden.
1. a) Avec combien de pays la Belgique a-t-elle conclu

des accords de réadmission?
1. a) Met hoeveel landen heeft België readmissieakkoor-

den?
b) Pouvez-vous communiquer une liste détaillée des pays

concernés ainsi que l'année de la signature de chacun des
accords de réadmission?

b) Kunt u de gedetailleerde lijst geven met welke landen
in concreto, alsook het jaartal van het sluiten van de read-
missie-akkoorden?

2. Quels pays respectent ces accords dans la pratique?
Quels accords n'existent-ils que sur papier?

2. Welke landen leven dit akkoord in de praktijk ook na?
Met welke landen bestaat het akkoord feitelijk enkel op
papier?

3. Quels pays refusent ou ont refusé de conclure un
accord de réadmission?

3. Welke landen weigeren of weigerden een terugna-
meakkoord te sluiten?

4. Quels pays ont-ils dénoncé un accord existant ou
refusé de le prolonger?

4. Welke landen zegden een bestaand akkoord op of wei-
gerden een bestaand akkoord te verlengen?

5. Avec quels pays des discussions ont-elles été entamées
à ce sujet (et en quelle année)? Avec quels pays ces discus-
sions ont-elles abouti à un accord (et en quelle année ces
accords ont-ils été conclus)? Avec quels pays ces discus-
sions sont-elles encore en cours?

5. Met welke landen werden ter zake gesprekken opge-
start (graag met vermelding van het jaar waarin de
gesprekken zijn opgestart)? Met welke landen resulteerden
deze gesprekken in een akkoord (graag met vermelding
van het jaar waarin dit akkoord werd afgesloten)? Met
welke landen zijn nog gesprekken gaande?

6. a) Combien de demandes de réadmission ont été rédi-
gées annuellement par l'État belge au cours de la période
2016-2020?

6. a) Hoeveel aanvragen voor readmissie werden door
Belgische overheden opgemaakt in de betrokken jaren?
Graag de cijfers voor de periode 2016-2020.

b) Quels pays sont concernés par ces dossiers? b) Op welke landen hadden die dossiers betrekking?
7. Parmi ces dossiers, combien ont été reconnus et

approuvés par pays d'origine et par année?
7. Hoeveel van die dossiers werden door de herkomstlan-

den erkend en goedgekeurd? Hier ook graag cijfers van de
betrokken jaren en de betrokken landen.
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8. a) Combien de laissez-passer ont été délivrés durant
ces années?

8. a) Hoeveel laissez-passer werden in de loop van de
betrokken jaren opgemaakt?

b) Par quels pays d'origine? b) Door welke herkomstlanden?
9. En définitive, combien d'étrangers ont été concrète-

ment repris en charge par pays d'origine et par année?
9. Hoeveel vreemdelingen werden uiteindelijk door de

herkomstlanden heel concreet ook teruggenomen? Graag
een uitsplitsing per land en per jaar.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 237 de monsieur le député Tom Van
Grieken du 21 avril 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 237 van de heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van 21 april
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109622
Question n° 246 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109622
Vraag nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le contrôle parlementaire. Parlementaire controle.
L'article 101 de notre Constitution stipule que les

ministres sont responsables devant la Chambre des repré-
sentants. Cet article est un des garants de notre démocratie
car il instaure le contrôle du gouvernement par le Parle-
ment.

In artikel 101 van onze Grondwet staat dat de ministers
verantwoordelijk zijn tegenover de Kamer van volksverte-
genwoordigers. Dat artikel is een van de grondslagen van
onze democratie, aangezien het de controle van de regering
door het Parlement verankert.

À cet égard, les députés de la Chambre questionnent
régulièrement les membres de votre gouvernement sur des
sujets divers et variés.

Te dien einde stellen de Kamerleden de leden van uw
regering regelmatig vragen over een waaier van uiteenlo-
pende onderwerpen.

1. Au sein de votre cabinet, combien de personnes sont
affectées à la rédaction des réponses aux questions parle-
mentaires?

1. Hoeveel van uw kabinetsmedewerkers worden er inge-
zet voor het beantwoorden van parlementaire vragen?

2. Combien d'équivalents temps plein cela représente-t-
il?

2. Over hoeveel voltijdequivalenten gaat het?

3. Sur base de la masse salariale et du nombre de ques-
tions soumises à votre attention, quel est le coût d'une
réponse parlementaire?

3. Wat kost een antwoord op een parlementaire vraag, in
verhouding tot de loonmassa en het aantal vragen die u
krijgt?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 246 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 246 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse donnée par le premier
ministre à votre question écrite n° 85 du 26 avril 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 54).

Ik verwijs u graag naar het antwoord van de eerste minis-
ter op uw schriftelijke vraag nr. 85 van 26 april 2021 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 54).

DO 2020202109624
Question n° 248 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109624
Vraag nr. 248 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Perception du télétravail au sein de vos administrations. Beleving van telewerk binnen uw administraties.
Voici plus d'un an que le télétravail est devenu obliga-

toire pour les professions qui le permettent.
Ruim een jaar geleden werd telewerk verplicht voor alle

beroepen waarvoor dat mogelijk is.
Une étude réalisée par Savanta Inc. pour le compte

d'Oracle et Workplace Intelligence aux États-Unis, a
démontré que si le télétravail à des avantages comme la
suppression du trajet domicile-travail-domicile, il a égale-
ment de nombreux inconvénients.

Volgens een studie van Savanta Inc. in opdracht van Ora-
cle en Workplace Intelligence in de Verenigde Staten heeft
telewerk voordelen, zoals het wegvallen van het woon-
werkverkeer, maar kleven er ook heel wat nadelen aan.

En effet, il peut être parfois difficile d'être pleinement
appliqué à sa tâche lorsque des enfants sont également pré-
sents dans l'habitation, mais le principal effet néfaste est le
manque d'interactions sociales avec les collègues.

Het kan soms immers moeilijk zijn om volledig gecon-
centreerd te zijn op het werk wanneer er thuis ook kinderen
rondlopen, maar het belangrijkste nadeel is het gebrek aan
sociale contacten met collega's.

Pour les personnes vivant seules, les semaines sans ces
interactions deviennent difficilement supportables, ce qui
peut mener à des situation d'anxiété et de dépression.

Voor alleenstaanden beginnen al die weken zonder soci-
ale contacten met collega's erg zwaar te wegen, wat tot
angstgevoelens en depressie kan leiden.

Avez-vous réalisé au sein de vos administrations une
étude sur le bien-être au travail de vos collaborateurs après
un an de télétravail? Si oui, pouvons-nous en connaître les
résultats? Si non, comptez-vous en demander une afin
d'évaluer l'impact du télétravail sur le bien-être et la santé
mentale de vos collaborateurs? Si non, pour quels motifs?

Hebt u in uw administraties een studie laten uitvoeren
naar het welzijn op het werk van het personeel na een jaar
telewerk? Zo ja, kunt u de resultaten meedelen? Zo niet,
zult u daartoe opdracht geven om de impact van het tele-
werk op het welzijn en de mentale gezondheid van het per-
soneel te evalueren? Zo niet, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 248 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 248 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):
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Je vous renvoie à la réponse donnée à la question n° 205
du 26 avril 2021 par la ministre de la Fonction publique
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 54).

Ik verwijs u graag naar het antwoord op vraag nr. 205
van 26 april 2021 van de minister van Ambtenarenzaken
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 54).

DO 2020202109625
Question n° 249 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109625
Vraag nr. 249 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cellules solaires en façades. Zonnecellen op gevels.
Dans le cadre de la décarbonisation des administrations

publiques, les toits des bâtiments tendent à se couvrir de
panneaux photovoltaïques.

In het kader van het decarboniseren van de overheidsad-
ministraties worden er steeds vaker zonnepanelen op de
daken van de gebouwen gelegd.

Cependant, la technologie évolue très vite et il est désor-
mais possible d'intégrer des cellules solaires sur les façades
des bâtiments tout en les rendant invisibles grâce à une
plaque de verre imprimée aux motifs que l'on souhaite.

De technologie evolueert evenwel zeer snel. Het is tegen-
woordig mogelijk om zonnecellen te integreren in de
gevelbekleding van gebouwen, en zelfs om zonnepanelen
onzichtbaar weg te werken in een glazen plaat, die men
desgewenst kan laten bedrukken met een motief naar
keuze.

Avez-vous l'intention d'avoir recours à cette technologie
afin d'améliorer l'efficacité énergétique des bâtiments dont
vous avez la tutelle? Si oui, quels bâtiments pourraient être
les premiers à bénéficier de cette nouvelle technologie? Si
non, pour quels motifs?

Zult u deze technologie aanwenden om de energie-effici-
ëntie van de gebouwen die onder uw bevoegdheid vallen te
verbeteren? Zo ja, welke gebouwen zouden als eerste in
aanmerking komen voor deze nieuwe technologie? Zo niet,
waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 249 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 249 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse donnée à la question n° 146
du 26 avril 2021 par le secrétaire d'État chargé de la Régie
des bâtiments (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 54).

Ik verwijs u graag naar het antwoord op vraag nr. 146
van 26 april 2021 van de staatssecretaris belast met de
Regie der Gebouwen (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 54).

DO 2020202109626
Question n° 250 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109626
Vraag nr. 250 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.
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L'Union européenne a acquis 200 robots désinfectant à
ultraviolet (UVD) auprès de la société danoise UVD
Robots pour un montant de 12 millions d'euros, soit 60.000
euros l'unité. Ces robots sont en cours de distribution dans
tous les hôpitaux d'Europe.

De Europese Unie heeft bij het Deense bedrijf UVD
Robots 200 uv-desinfectierobots aangekocht voor een
bedrag van 12 miljoen euro, d.i. 60.000 euro per stuk. Deze
autonome robots worden momenteel verdeeld in alle zie-
kenhuizen in Europa.

Ces robots autonomes désinfectent les virus et les bacté-
ries tant sur les surfaces que dans l'air, réduisant ainsi la
transmission pathologique en tuant 99,99 % des bactéries
et micro-organismes présents dans la chambre d'un patient
en moins de quinze minutes, contre deux heures si cela
devait être réalisé manuellement.

De autonome desinfectierobots desinfecteren het virus en
de bacteriën, zowel op oppervlakken als in de lucht, en ver-
minderen aldus de overdracht van ziektekiemen doordat ze
in minder dan vijftien minuten tijd 99,99 % van de in de
kamer van de patiënt aanwezige bacteriën en micro-orga-
nismen doden. Een manuele desinfectie neemt twee uur in
beslag.

La Clinique Europe-St-Michel à Bruxelles qui l'utilise
depuis le mois de février 2021 en est extrêmement satis-
faite. Bien entendu, ces robots peuvent être utilisés dans
tous types d'administrations ou d'entreprises.

In de Clinique de l'Europe - Site St-Michel in Brussel
wordt de desinfectierobot sinds februari 2021 tot algemene
tevredenheid gebruikt. Deze robots kunnen natuurlijk in
alle administraties of bedrijven ingezet worden.

Envisagez-vous l'achat de ce type de robot afin de désin-
fecter de manière efficace votre administration et minimi-
ser la transmission du COVID-19 sur le lieu de travail de
vos collaborateurs? Si oui, quel montant êtes-vous prêt à y
consacrer? Si non, pour quels motifs?

Overweegt u de aankoop van desinfectierobots voor een
efficiënte desinfectie bij uw administratie en om de over-
dracht van het coronavirus onder uw medewerkers op de
werkplek zo sterk mogelijk te beperken? Zo ja, welk bud-
get wilt u hiervoor uittrekken? Zo niet, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 250 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 250 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse donnée par la ministre de la
Fonction publique à la question n° 207 du 26 avril 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 54).

Ik verwijs u graag naar het antwoord van de minister van
Ambtenarenzaken op vraag nr. 207 van 26 april 2021 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 54)

DO 2020202109630
Question n° 251 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 26 avril 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109630
Vraag nr. 251 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 26 april 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le retour en Belgique après le retour volontaire dans le
pays d'origine.

De terugkeer naar België na de vrijwillige terugkeer naar
het land van herkomst.

Les personnes qui recourent au programme 'Retour et
émigration des demandeurs d'asile en Belgique' (REAB)
doivent signer un document stipulant qu'elles rembourse-
ront les frais du voyage si elles reviennent en Belgique
dans un délai de cinq ans. L'Office des étrangers (OE) a
connaissance des personnes qui sollicitent ce programme.

Personen die een beroep doen op het Return and Emigra-
tion of Asylum Seekers ex-Belgium programma (REAB-
programma) moeten een document ondertekenen dat ze de
kosten van de reis terugbetalen als ze binnen de vijf jaar
terug naar België komen. De Dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ) heeft kennis van de personen die op dit programma
een beroep doen.
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1. Pourriez-vous préciser combien de personnes ont fait
appel au programme REAB au cours de la période 2016-
2020 et ventiler la réponse en fonction de leurs statut et
pays d'origine?

1. Kan u meedelen hoeveel personen in de periode 2016-
2020 een beroep hebben gedaan op het REAB-pro-
gramma? Graag een opsplitsing volgens het statuut van de
betrokkenen en het land van herkomst.

2. Quel en a été le coût total, sur une base annuelle, au
cours de la même période?

2. Wat is de totale kostprijs op jaarbasis voor bedoelde
periode?

3. Pourriez-vous préciser combien de personnes ayant
pris part au programme REAB ont de nouveau été signa-
lées en Belgique, en ventilant la réponse de la même
manière qu'au point 1?

3. Hoeveel personen die eerder op het REAB-programma
een beroep deden, werden nadien terug in België gesigna-
leerd? Graag volgens dezelfde opsplitsing als in punt 1.

4. Combien des personnes visées au point 3 ont-elles été
signalées dans les cinq ans suivant leur séjour antérieur en
Belgique? Combien d'entre elles ont-elles remboursé les
frais et à concurrence de quels montants?

4. Voor hoeveel personen uit punt 3 gebeurde dat binnen
de vijf jaar van hun eerder verblijf in België? Hoeveel van
hen betaalden de kosten terug en om welke bedragen ging
het?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 251 de monsieur le député Dries Van
Langenhove du 26 avril 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 251 van de heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
26 april 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109772
Question n° 263 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

03 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109772
Vraag nr. 263 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

03 mei 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les migrants en transit. Transmigranten.
1. Quelles sont actuellement les instructions données à

l'Office des étrangers en ce qui concerne la détention des
migrants en transit?

1. Welke instructies worden er tegenwoordig aan de
Dienst Vreemdelingenzaken gegeven voor wat betreft de
opsluiting van transmigranten?

2. Combien de migrants en transit ont-ils été détenus ces
cinq dernières années? Comment se répartissent ces
chiffres par an, par nationalité et par lieu de détention?

2. Hoeveel transmigranten werden de voorbije vijf jaar
opgesloten? Graag opgesplitst per jaar, per nationaliteit en
per plaats van opsluiting.

3. Qu'en est-il des migrants en transit concernés par le
règlement Dublin? Sont-ils détenus?

3. Wat met transmigranten die onder Dublin vallen? Wor-
den deze opgesloten?

4. Quelles sont les instructions générales du cabinet en ce
qui concerne les migrants en transit en séjour illégal?
Quelle est la politique en la matière?

4. Wat is de algemene instructie van het kabinet uit in
verband met illegale transmigranten? Wat is het beleid?
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5. Des instructions spéciales ont-elles été édictées en rai-
son de la crise sanitaire? Quelles sont-elles et à quelle date
seront-elles levées?

5. Zijn er specifieke instructies omwille van corona? Wat
zijn dan die instructies en wanneer zal men deze laten
varen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 263 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
03 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 263 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 03 mei 2021 (N.):

1 et 4. L'OE reçoit des instructions générales, comme je
l'ai annoncé au Parlement. Je ne suis pas partisan du main-
tien de personnes qui ne peuvent être éloignées dans un
délai raisonnable et qui sont ensuite rapidement remises en
liberté. Cette mesure est peu efficace.

1 en 4. Aan DVZ worden de algemene instructies gege-
ven zoals ik die in het Parlement heb aangekondigd. Ik ben
geen voorstander van het vasthouden van personen die niet
kunnen worden verwijderd binnen een redelijke termijn en
die dan weer snel worden vrijgesteld. Dat is weinig effec-
tief.

Les migrants en transit peuvent être maintenus si leur
éloignement est possible et si des places sont disponibles
dans les centres fermés. En outre, au sein du groupe des
migrants éloignable, la préférence est donnée à ceux qui
troublent également l'ordre public.

Transitmigranten kunnen worden vastgehouden als de
verwijdering haalbaar is en er plaatsen zijn in de gesloten
centra. Daarnaast wordt binnen de groep van verwijderbare
migranten de voorkeur gegeven aan betrokkenen die ook
de openbare orde verstoren.

2. En 2018, 2.380 étrangers considérés comme migrants
en transit ont été placés dans un centre fermé. En 2019, ils
étaient 2.767, en 2020 283 et au cours des cinq premiers
mois de 2021, on en a compté 69. Il n'est pas possible de
détailler les résultats par lieu de détention. La répartition
par nationalité figure en annexe.

2. In 2018 werden er 2.380 vreemdelingen opgesloten die
als transitmigrant werden gecategoriseerd. In 2019 waren
dat er 2.767, in 2020 283 en de eerste vijf maanden van
2021 waren dat er 69. Het is niet mogelijk om een opsplit-
sing te maken volgens plaats van opsluiting. De onderver-
deling volgens nationaliteit vindt u in de bijlage.

3. Chaque dossier est examiné individuellement. Le
résultat de la comparaison des empreintes digitales consti-
tue un élément important lorsqu'il s'agit d'envisager le pla-
cement d'une personne dans un centre fermé, étant donné
que cette option n'est retenue que lorsque le retour est pos-
sible.

3. Elk dossier wordt individueel beoordeeld. Het resul-
taat van de vingerafdrukkenvergelijking is een belangrijk
element in de overweging om iemand onder te brengen in
een gesloten centrum daar er enkel wordt opgesloten wan-
neer terugkeer mogelijk is.

5. Du fait des mesures COVID-19, l'admission (dite
intake) de nouveaux résidents est limitée. Tous les nou-
veaux résidents sont testés à leur arrivée et restent en qua-
rantaine jusqu'à ce qu'un second test négatif soit réalisé. Le
nombre de places de quarantaine est également limité. Le
nombre de places de quarantaine disponibles doit donc être
pris en compte lors de la décision de procéder au maintien
des migrants en transit. Il est encore trop tôt pour annoncer
l'assouplissement des mesures prises pour lutter contre le
coronavirus dans les centres fermés.

5. Vanwege de COVID-19 maatregelen is de intake van
nieuwe bewoners beperkt. Alle nieuwe bewoners worden
getest bij aankomst en verblijven tot een tweede negatieve
test in quarantaine. Het aantal quarantaineplaatsen is
beperkt. Bij de beslissing tot vasthouding van de transitmi-
grant moet rekening worden gehouden met de beschikbare
quarantaineplaatsen. Het is nog te vroeg om al uitspraken
te doen over het versoepelen van de coronamaatregelen
voor de gesloten centra.
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DO 2020202109781
Question n° 264 de madame la députée Sophie

Thémont du 03 mai 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109781
Vraag nr. 264 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 03 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La santé psychologie des jeunes réfugiés pendant la crise
corona.

Psychische gezondheid van jonge vluchtelingen tijdens de
coronacrisis.

Selon une étude menée par les universités de Gand et de
Copenhague, en partenariat avec l'Organisation mondiale
de la Santé, plus de la moitié des jeunes réfugiés et
migrants présents en Belgique présentent des troubles psy-
chologiques en raison de la pandémie de COVID-19. Les
problèmes de santé mentale, rencontrés chez plus de la
moitié des jeunes interrogés, se traduisent également par
une augmentation de la consommation de drogues et
d'alcool, qui concerne entre un jeune réfugié et migrant qui
a répondu au sondage sur cinq (15-19 ans) et un sur trois
(20-24 ans).

Volgens een studie die de universiteiten te Gent en
Kopenhagen in samenwerking met de Wereldgezondheids-
organisatie uitgevoerd hebben, kampt meer dan de helft
van de jonge vluchtelingen en migranten in België met
psychische stoornissen ten gevolge van de COVID-19-
pandemie. De mentale problemen, waar meer dan de helft
van de ondervraagde jongeren mee worstelt, leiden ook tot
een toename van het drugs- en alcoholgebruik, waar een op
de vijf 15- tot 19-jarige en een op de drie 20-tot 24-jarige
vluchtelingen en migranten die aan de enquête meegewerkt
hebben, mee te maken hebben.

Envisagez-vous de mettre en place des mesures permet-
tant de soutenir ces jeunes à faire face à la détresse psycho-
logique à laquelle ils font face?

Zult u maatregelen nemen om die jongeren te helpen met
hun psychische problemen om te gaan?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 264 de madame la députée Sophie Thémont
du 03 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 264 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 03 mei
2021 (Fr.):

Les mineurs non-accompagnés qui arrivent dans le
réseau d'accueil bénéficient systématiquement, en tant per-
sonnes vulnérables, d'un accueil spécifique, notamment sur
le plan psychologique.

De niet-begeleide minderjarigen die in het opvangnet-
werk aankomen, krijgen systematisch als kwetsbare perso-
nen een specifieke opvang met name op psychologisch
vlak.

Lors de l'accueil de première phase en centre d'observa-
tion et d'orientation (COO) chaque MENA bénéficie d'un
premier bilan psychosocial. Par ailleurs, des ateliers de
relaxation, des groupes de parole et des activités en petits
groupes sont proposés aux jeunes. Des consultations indi-
viduelles sont aussi offertes par la psychologue du COO.

Tijdens de eerste fase van opvang in een Observatie- en
Oriëntatiecentrum (OOC) krijgt elke NBMV een eerste
psychosociale beoordeling. Bovendien worden relaxatie-
ateliers, praatgroepen en activiteiten in kleine groepen aan
de jongeren aangeboden. Ook individuele consultaties
worden door de psycholoog van het OOC aangeboden.
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Dans les structures d'accueil de la deuxième phase, les
jeunes sont encadrés par un tuteur et des équipes éduca-
tives spécifiques. Certaines structures d'accueil comptent
parmi leurs collaborateurs un(e) psychologue qui peut
mettre en place des activités en groupe ou, quand c'est pos-
sible, une offre plus individualisée. D'autres structures
d'accueil font appel à des psychologues et/ou associations
externes pour soit mettre en place une telle offre au sein de
la structure ou, quand c'est possible, recevoir en consulta-
tion individuelle les jeunes qui en ont le plus besoin.

In de opvangstructuren van de tweede fase worden de
jongeren door een voogd en specifieke pedagogische teams
omkaderd. Een aantal opvangstructuren tellen onder hun
medewerkers een psycholoog die groepsactiviteiten of,
indien mogelijk, een meer geïndividualiseerd aanbod kan
uitwerken. Andere opvangstructuren doen beroep op
externe psychologen en/of verenigingen om een dergelijk
aanbod binnen de opvangstructuur vorm te geven of,
indien het mogelijk is, om de jongeren die hier het meest
nood aan hebben op individuele raadpleging te ontvangen.

Dans le réseau d'accueil, il existe déjà plusieurs projets
spécifiques offrant un trajet de soutien psychologique:

In het opvangnetwerk zijn er al meerdere specifieke pro-
jecten die een psychologisch ondersteuningstraject aanbie-
den:

- en résidentiel: Siba (Rode Kruis Vlaanderen), Carda
(Croix-Rouge de Belgique);

- residentieel betreft dit Siba (Rode Kruis Vlaanderen),
Carda (Croix-Rouge de Belgique);

- en ambulatoire: par exemple, la collaboration dévelop-
pée avec Solentra.

- en ambulant: bijvoorbeeld de met Solentra aangegane
samenwerking.

Pour les jeunes souffrant de troubles psychiatriques
l'Agence fait appel aux acteurs spécialisés tels que des
hôpitaux psychiatriques et finance, depuis 2018, le projet
PASO, une collaboration entre l'Agence, Praxis P, le Centre
Universitaire Psychiatrique (UPC) de Kortenberg, l'Uni-
versité Catholique de Louvain (KUL) et trois groupes de
vie de l'Agentschap Opgroeien (l'AGAJ de la communauté
flamande) partiellement co-financés par l'Agence. Ce pro-
jet offre aux jeunes souffrant de troubles psychiatriques un
accueil et un accompagnement de jour en unité psychia-
trique et un accueil en soirée et en week-end au sein d'un
desdits groupes de vie

Voor de jongeren die aan psychiatrische problemen lij-
den, doet het Agentschap beroep op gespecialiseerde acto-
ren, zoals de psychiatrische ziekenhuizen en financiert
sinds 2018 het project PASO, een samenwerking tussen het
Agentschap, Praxis P, het Universitair Psychiatrisch Cen-
trum Kortenberg en de Katholieke Universiteit Leuven en
drie leefgroepen van het Agentschap Opgroeien die deels
gefinancierd worden door het Agentschap. Dit project
biedt aan jongeren die aan psychiatrische stoornissen lij-
den, een dagopvang en -begeleiding aan binnen een psy-
chiatrische eenheid en een avond- en weekend-opvang
binnen één van de vermelde leefgroepen.

DO 2020202109855
Question n° 268 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 mai 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109855
Vraag nr. 268 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La politique migratoire danoise. Deens migratiebeleid.
Le Danemark a récemment créé la polémique en décla-

rant certaines régions de la Syrie comme territoire sûr et
par conséquent lui permettant de rapatrier quelques mil-
liers de réfugiés syriens.

Denemarken heeft onlangs heel wat opschudding veroor-
zaakt door bepaalde landsdelen van Syrië tot veilig gebied
te verklaren, waardoor het enkele duizenden Syrische
vluchtelingen kan repatriëren.

Même si Copenhague n'a pas encore procédé aux rapa-
triements, de nombreux réfugiés se sont vu refuser le pro-
longement de leur permis de séjour.

De Deense overheid is weliswaar nog niet tot repatriërin-
gen overgegaan, maar de verblijfsvergunning van talrijke
vluchtelingen werd niet verlengd.
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1. Que pouvez-vous dire à ce sujet? Le Danemark est-il
finalement autorisé à renvoyer des réfugiés en Syrie? Dans
l'affirmative, d'autres pays européens suivront-ils
l'exemple?

1. Wat kunt u ons over dat onderwerp meedelen? Mag
Denemarken uiteindelijk Syrische vluchtelingen terugstu-
ren? Zo ja, zullen er dan andere Europese landen dat voor-
beeld volgen?

2. Des parties de la Syrie peuvent-elles réellement être
considérées comme sûres?

2. Kunnen er werkelijk delen van Syrië als veilig
beschouwd worden?

3. Quelle est la position belge quant à l'origine sûre de
certaines régions en Syrie?

3. Wat is het Belgische standpunt over de veiligheid van
bepaalde Syrische regio's?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 268 de madame la députée Kattrin Jadin
du 06 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 268 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 06 mei 2021
(Fr.):

Chaque pays de l'UE est compétent pour prendre les
décisions concernant les demandeurs de protection interna-
tionale et évaluer leur possibilité de retour. Ceci est bien
entendu conforme au cadre fixé par les conventions inter-
nationales (par exemple, la Convention de Genève) et les
directives de l'UE.

Elk land van de EU is bevoegd voor het nemen van
beslissingen met betrekking tot verzoekers om internatio-
nale bescherming en hun mogelijkheid tot terugkeer. Uiter-
aard conform het kader zoals dat is vastgelegd in
internationale verdragen (bijv. Conventie van Genève) en
de EU richtlijnen.

Le Danemark est jusqu'à maintenant le seul pays de l'UE
à retirer des statuts de protection des Syriens. Il s'agit d'une
évaluation factuelle que mes services ne sont pas actuelle-
ment en mesure de faire, étant donné la persistance de la
situation de guerre et des persécutions du régime.

Denemarken is op dit moment het enige land in de EU
dat beschermingsstatuten van Syriërs intrekt. Dit is een fei-
telijke afweging die mijn diensten op dit moment niet
maken, gezien de blijvende oorlogssituatie en de vervol-
gingen door het regime.

Concernant l'évaluation des régions "sûres" en Syrie, il
est clair que la Syrie ne peut être considérée comme un
"pays d'origine sûr" selon la définition de la directive euro-
péenne et de la loi belge. C'est le cas pour l'ensemble des
régions du pays.

Over de beoordeling van regio's als "veilig" in Syrië. Het
is duidelijk dat Syrië niet als een "veilig land van her-
komst" kan worden beschouwd conform de definitie zoals
die is vastgelegd in de EU richtlijn en Belgische wet. Dit
geldt voor alle regio's van het land van herkomst.

Un autre aspect concerne l'évaluation de la situation en
Syrie, éventuellement différente d'une région à une autre,
pour l'octroi du statut de protection subsidiaire en raison du
risque pour les civils d'être soumis à une violence aveugle
(conformément à l'article 15C de la directive européenne).

Een ander aspect betreft de beoordeling van de situatie in
Syrië, eventueel verschillend per regio, voor de toekenning
van de status van subsidiaire bescherming omwille van het
risico voor burgers slachtoffer te zijn van willekeurig
geweld (conform artikel 15C EU richtlijn).

Comme vous le savez, l'évaluation de la situation sécuri-
taire dans un pays donné ne relève pas de ma compétence
mais de celle du Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides, qui prend ses décisions en toute indépendance et
sur la base d'analyses complètes.

Zoals u wellicht weet, behoort de beoordeling van de vei-
ligheidssituatie in een bepaald land niet tot mijn bevoegd-
heid, maar tot die van het Commissariaat-Generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen, die daar in alle onafhanke-
lijkheid en op basis van uitgebreide analyses over beslis-
sen.
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DO 2020202109873
Question n° 271 de monsieur le député Theo Francken

du 06 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109873
Vraag nr. 271 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 06 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Mise à l'emploi des demandeurs d'asile. Tewerkstelling bij asielzoekers.
Cette question fait suite à votre réponse à ma question

orale sur la coopération avec Actiris.
Ik stel u deze vraag naar aanleiding van uw antwoord op

mijn mondeling vraag over de samenwerking met Actiris.
1. Combien de demandeurs d'asile ont-ils un emploi?

Veuillez fournir les chiffres détaillés des cinq dernières
années, ventilés par entité fédérée. Si les chiffres ne sont
pas complets, merci de donner un aperçu des chiffres dont
disposent vos services.

1. Hoeveel asielzoekers werken? Graag gedetailleerde
cijfers van de afgelopen vijf jaar, per deelstaat. Als de cij-
fers niet volledig zijn, graag een overzicht van de cijfers
waarover uw diensten wel beschikken.

2. Combien de demandeurs d'asile ont-ils trouvé un
emploi grâce à l'accord conclu avec le Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling(VDAB), ou grâce à l'accord
conclu avec l'Office wallon de la formation professionnelle
et de l'emploi (Forem)? Veuillez fournir des chiffres précis,
ventilés par entité fédérée.

2. Hoeveel asielzoekers zijn aan de slag geraakt via het
akkoord met de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling
(VDAB)? Met het Office wallon de la Formation professi-
onnelle et de l'Emploi (Forem)? Graag concrete cijfers, per
deelstaat.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 271 de monsieur le député Theo Francken
du 06 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 271 van de heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 06 mei
2021 (N.):

1. Selon la loi accueil, les résidents qui disposent de reve-
nus professionnels doivent contribuer à Fedasil pour l'aide
matérielle qui leur est proposée. Les données dont nous
disposons concernant les résidents ayant des revenus pro-
fessionnels, correspond au nombre de ceux qui versent une
contribution.

1. Volgens de opvangwet dienen bewoners met beroep-
sinkomsten bij te dragen aan Fedasil voor de materiële
hulp die hen wordt geboden. De gegevens waarover we
beschikken met betrekking tot bewoners met beroepsin-
komsten, is het aantal dat bijdraagt.

En 2020, il s'agissait de 357 personnes pour un montant
total de 310.654 euros . Pour la période de 2016 à 2020,
cela représente environ 1.400 résidents pour un montant
total de 1.550.000 euros .

In 2020 waren dat 357 personen voor een totaal bedrag
van 310 654 euro. Voor de periode van 2016 tem 2020 gaat
het om ongeveer 1.400 bewoners voor een totaal bijdrage
van 1.550.000 euro.

En 2022, Fedasil aura accès à Dolsis (banque carrefour)
et pourra ainsi disposer d'un mécanisme pour vérifier si
quelqu'un travaille et dispose de revenus professionnels.
Actuellement Fedasil se base sur les données des résidents
qui déclarent volontairement leurs revenus professionnels
et versent une contribution.

In 2022 zal Fedasil toegang krijgen tot Dolsis (kruispunt-
bank) waardoor het zal beschikken over een mechanisme
om te controleren of iemand werkt en over beroepsinkom-
sten beschikt. Vandaag baseert Fedasil zich op de gegevens
van bewoners die vrijwillig aangifte doen van hun inkom-
sten en bijdragen.

2. Actuellement nous n'avons pas de données précises
concernant le nombre de personnes mises au travail par des
organismes de placement

2. Momenteel beschikken we niet over precieze gegevens
van het aantal personen die via arbeidsbemiddelingsdien-
sten werden tewerkgesteld.
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DO 2020202109883
Question n° 273 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

06 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109883
Vraag nr. 273 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

06 mei 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transmigrants dans une remorque de pièces automobiles. Transmigranten in trailer met auto onderdelen.
Le 28 avril 2021, douze réfugiés en provenance d'Éry-

thrée ont été découverts à l'intérieur d'une remorque dans le
port de Zeebrugge. Les transmigrants s'étaient cachés dans
des boîtes contenant des pièces de voitures.

In de haven van Zeebrugge zijn op 28 april 2021 in een
oplegger twaalf vluchtelingen uit Eritrea aangetroffen. De
transmigranten hadden zich verstopt in dozen met auto-
onderdelen.

1. Qu'est-il advenu de ces personnes après leur intercep-
tion?

1. Wat is er met deze mensen na hun interceptie gebeurd?

2. Quelle est leur nationalité? Sont-elles réellement
toutes originaires d'Érythrée, comme elles le prétendent?

2. Welke nationaliteit hadden deze mensen? Waren zij
effectief allemaal uit Eritrea zoals ze beweerden?

3. Quelles décisions ont été prises par l'Office des Étran-
gers?

3. Welke beslissingen werden er genomen door de Dienst
Vreemdelingenzaken?

4. Si ces personnes se sont vu décerner un ordre de quit-
ter le territoire ou ont pu s'en aller, à quel endroit ont-elles
été remises en liberté?

4. Indien ze een bevel om het grondgebied te verlaten
kregen of men liet hen beschikken, waar werden deze men-
sen dan in vrijheid gesteld?

5. Combien d'entre elles étaient connues pour des infrac-
tions à l'ordre public? Pour quels faits, exactement?

5. Hoeveel onder hen waren gekend voor feiten tegen de
openbare orde? Welke feiten exact?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 273 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
06 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 273 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 06 mei 2021 (N.):

1. Ces personnes ont été arrêtées administrativement par
la SPN Côte. L'Office des étrangers (OE) a été informé de
ces arrestations via un rapport administratif.

1. Deze mensen werden door SPN Kust bestuurlijk aan-
gehouden. Via een administratief verslag werd de dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) op de hoogte gebracht van
deze bestuurlijke aanhouding.

2. Les 12 personnes ont déclaré être de nationalité éry-
thréenne. Il n'y a pas d'enquête de nationalité lors d'une
arrestation administrative et il n'y a pas eu de contre-indi-
cations directes.

2. De 12 personen verklaarden de Eritrese nationaliteit te
bezitten. Er gebeurt bij een administratieve aanhouding
geen uitvoering nationaliteitsonderzoek en er waren geen
directe tegenindicaties.

3. L'OE a pris les décisions suivantes à l'encontre de ces
12 personnes:

3. Voor deze 12 mensen nam de DVZ de volgende beslis-
singen:

- ordre de quitter le territoire (OQT): 5 personnes; - bevel om het grondgebied te verlaten (BGV): 5 perso-
nen;

- confirmation OQT: 1 personne; - herbevestiging BGV: 1 persoon;
- fiche mineur: 3 personnes; - fiche minderjarige: 3 personen;
- à relaxer: 3 personnes. - laten beschikken: 3 personen.
4. L'endroit où les personnes sont libérées après avoir été

interceptées par la police ne relève pas de la compétence de
l'OE, mais de la SPN Côte. Je vous invite à adresser cette
question à la ministre de l'Intérieur.

4. Waar personen worden vrijgelaten na interceptie door
de politie is niet de bevoegdheid van DVZ. Dat is de
bevoegdheid van de politie SPN Kust. U kan deze vraag
stellen aan de minister van Binnenlandse Zaken.
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5. Les 12 personnes ont fait l'objet d'un procès-verbal
pour intrusion dans le port.

5. Ten aanzien van alle 12 personen werd een proces-ver-
baal opgesteld wegens havenindringing.

DO 2020202109922
Question n° 275 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 10 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109922
Vraag nr. 275 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 10 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le contrôle du statut de protection médicale prévu à
l'article 9ter de la loi sur les étrangers.

Controle op het medisch beschermingsstatuut van artikel
9ter van de vreemdelingenwet.

La procédure de régularisation médicale vise à autoriser
le séjour d'étrangers qui sont réellement gravement
malades lorsque leur éloignement impliquerait des consé-
quences humanitaires inacceptables, c'est-à-dire si la mala-
die est de nature telle qu'elle entraîne un risque réel pour
leur vie ou leur intégrité physique ou un risque réel de trai-
tement inhumain ou dégradant lorsqu'il n'existe aucun trai-
tement adéquat dans leur pays d'origine ou dans le pays où
ils séjournent. L'étranger transmet en même temps que sa
demande tous les renseignements utiles et récents concer-
nant sa maladie et les possibilités et l'accessibilité de traite-
ment adéquat dans son pays d'origine ou dans le pays où il
séjourne.

De procedure inzake medische regularisatie is erop
gericht om werkelijk ernstig zieke vreemdelingen tot het
verblijf toe te laten indien hun verwijdering humanitair
onaanvaardbare gevolgen zou hebben, met andere woorden
indien de zieke op zodanige wijze aan een aandoening lijdt
dat deze een reëel risico inhoudt voor zijn leven of fysieke
integriteit, of een reëel risico inhoudt op onmenselijke en
vernederende behandeling wanneer er geen adequate
behandeling is in zijn land van herkomst of het land waar
hij verblijft. De vreemdeling maakt samen met de aanvraag
alle nuttige en recente inlichtingen over aangaande zijn
ziekte en de mogelijkheden en de toegankelijkheid tot een
adequate behandeling in zijn land van herkomst of in het
land waar hij verblijft.

1. a) Combien de dossiers de demande d'autorisation de
séjour pour raisons médicales en vertu de l'article 9ter de la
loi sur les étrangers ont-ils été introduits en 2020?

1. a) Hoeveel dossiers verblijfsverzoeken werden in 2020
ingediend op basis van medische grond artikel 9ter van de
vreemdelingenwet?

b) Combien de ces demandes ont-elles été acceptées? b) Hoeveel werden aanvaard?
2. a) Combien de personnes ont-elles demandé une auto-

risation de séjour pour raisons médicales en vertu de
l'article 9ter en 2020?

2. a) Hoeveel personen vroegen in 2020 een verblijfsver-
gunning aan op basis van medische gronden artikel 9ter?

b) Combien d'entre elles ont-elles reçu une réponse posi-
tive?

b) Hoeveel personen werden aanvaard?

3. Quel est le montant des dépenses engagées pour soi-
gner des étrangers ayant introduit une demande d'autorisa-
tion de séjour pour raisons médicales en vertu de l'article
9ter?

3. Welk bedrag werd uitgegeven voor de behandeling op
basis van medische gronden artikel 9ter?

4. Des infractions (fraude, faux certificats ou fausses
déclarations) à l'article 9teront-elles été constatées? Dans
l'affirmative, de combien de dossiers s'agissait-il? Combien
de personnes étaient-elles concernées?

4. Werden inbreuken (fraude, valse attesten of verklarin-
gen, enz.) vastgesteld op artikel 9ter? Zo ja, over hoeveel
dossiers ging het? Over hoeveel personen?

5. Est-il fait appel à des médecins-contrôleurs? Dans
combien de cas cela a-t-il été fait? Qu'en est-il des coûts?

5. Wordt er gewerkt met controleartsen? In hoeveel
gevallen gebeurde dat? Wat is hiervan de kostprijs?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 275 de monsieur le député Tom Van
Grieken du 10 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 275 van de heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van 10 mei
2021 (N.):

1 et 2. a) En 2020, 1.166 demandes ont été introduites sur
base de l'article 9ter. Je ne peux pas vous dire de combien
de personnes il s'agissait.

1 en 2. a) In 2020 werden 1.166 aanvragen ingediend op
basis van artikel 9ter. Hoeveel personen dit betrof kan ik u
niet meedelen.

b) En 2020, une autorisation de séjour a été délivrée dans
195 dossiers. Il s'agissait en tout de 295 personnes.

b) In 2020 werd in 195 dossiers een machtiging tot ver-
blijf afgeleverd, samen betrof dit 295 personen.

3. Le coût du traitement des demandes introduites sur la
base de l'article 9ter, indiqué ci dessous, comprend unique-
ment les coûts directs liés au personnel affecté à ce traite-
ment, à savoir les médecins et les gestionnaires de dossiers.
Les coûts indirects, tels que les frais de fonctionnement
(ordinateurs, mobilier, location bâtiment, etc.), les coûts
pour le traitement des recours et le coût du personnel
d'appui, ne sont pas inclus. 2020: 2.318.026,48 euros

3. De kostprijs voor de behandeling van de aanvragen op
basis van artikel 9ter die hieronder wordt weergegeven,
omvat enkel de directe kostprijs van het personeel nodig
voor de behandeling ervan, hetzij dokters en dossierbehan-
delaars. De indirecte kosten zoals de werkingskosten (pc,
meubilair, huur gebouw, enz.), de kosten voor de afhande-
ling van de beroepen en de kosten van het ondersteunende
personeel zijn hierbij niet inbegrepen. 2020: 2.318.026,48
euro

4. Aucune violation de l'article 9ter sous la forme de
fraude, de fausses attestations ou de fausses déclarations
n'a été constatée.

4. Er werden geen inbreuken op artikel 9ter vastgesteld
in de vorm van fraude, valse attesten of verklaringen.

5. Le volet médical des demandes 9ter qui remplissent
les conditions techniques de recevabilité est systématique-
ment examiné par un médecin-conseil. Il n'est toutefois pas
médecin contrôleur dans le sens où sa mission ne consiste
pas à poser un diagnostic. La mission de ces médecins se
limite à vérifier si le volet médical de la demande 9ter
introduite répond aux exigences fixées par la loi. Aucun
autre médecin n'a été mobilisé pour l'examen médical des
demandes introduites dans le cadre de l'article 9ter.

5. Het medische luik van aanvragen 9ter waarvan de
technische ontvankelijkheidsvoorwaarden vervuld zijn
wordt steeds beoordeeld door een arts-adviseur. Dit is ech-
ter geen controlearts in de zin dat zijn opdracht niet diag-
nostisch is. De opdracht van deze artsen is louter nagaan of
het medische luik van de ingediende aanvraag 9ter beant-
woordt aan de voorwaarden die de wet voorziet. Er werden
geen andere artsen ingeschakeld bij de medische beoorde-
ling van aanvragen die werden ingediend in het kader van
artikel 9ter.

DO 2020202110137
Question n° 288 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 mai 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110137
Vraag nr. 288 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget. - L'argent de poche des demandeurs d'asile en
2021.

Begroting. - Zakgeld asielzoekers 2021.

Les dépenses suivantes sont indiquées dans le projet de
loi contenant le troisième ajustement du budget général des
dépenses de l'année budgétaire 2021 (document 1921):

In het wetsontwerp houdende de derde aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2021
(stuk 1921) lezen we volgende uitgave:
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"1. 34.31.00/001/CF_00 Prestations en espèces - Frais
demandeurs d'asile (529-01): 4.573.525 euros

"1. 34.31.00/001/CF_00 Geldelijke uitkeringen - Asiel-
zoekerskosten (529-01): 4.573.525 euro

a) Nature des dépenses a) Aard van de uitgaven
Cette rubrique concerne les frais liés aux demandeurs

d'asile: argent de poche et services communautaires ". Y
figure également: 2. 34.31.00/002/CF_00 Prestations en
espèces - Frais demandeurs d'asile pour les projets EU
(542-05): 100.000 euros.

Deze code betreft kosten gelieerd aan asielzoekers: zak-
geld en gemeenschapsdiensten." En nog: "2. 34.31.00/002/
CF_00 Geldelijke uitkeringen - Asielzoekerskosten EU-
projecten (542-05): 100.000 euro.

b) Nature des dépenses b) Aard van de uitgaven
Cette rubrique concerne les frais liés aux demandeurs

d'asile dans les centres fédéraux : argent de poche et ser-
vices communautaires dans le cadre des projets euro-
péens."

Het betreft de kosten voor asielzoekers in federale centra
aangaande zakgeld en gemeenschapsdiensten met betrek-
king tot één van de Europese projecten."

1. Merci d'expliquer la méthode de calcul et d'effectuer
un calcul concret de la somme de 4.573.525 euros. Quel
montant a-t-il été consacré à l'argent de poche, respective-
ment aux indemnisations pour les services communau-
taires? Combien de demandeurs d'asile ont-ils reçu de
l'argent de poche, respectivement les indemnisations pour
les services communautaires?

1. Graag de berekeningsmethode en concrete berekening
van het bedrag van 4.573.525 euro? Om hoeveel zakgeld,
respectievelijk vergoedingen voor gemeenschapdiensten
gaat het? Hoeveel asielzoekers onvingen zakgeld, respec-
tievelijk vergoedingen voor gemeenschapdiensten?

2. D'où proviennent les 100.000 euros supplémentaires
dédiés aux projets UE? Merci d'expliquer la méthode de
calcul et le calcul concret.

2. Vanwaar de extra 100.000 euro in het kader van EU-
projecten? Graag de berekeningsmethode en concrete bere-
kening.

3. Quel montant d'argent de poche les demandeurs d'asile
adultes reçoivent-ils par semaine en 2021?

3. Hoeveel zakgeld krijgen volwassen asielzoekers per
week anno 2021?

4. Quel montant d'argent de poche les demandeurs d'asile
mineurs reçoivent-ils par semaine en 2021?

4. Hoeveel zakgeld krijgen minderjarige asielzoekers per
week anno 2021?

5. Á quoi sert cet argent de poche? Quelles dépenses est-
il censé couvrir? Dispose-t-on d'informations sur la
manière dont cet argent de poche est réellement dépensé?

5. Waartoe dient dit zakgeld? Welke uitgaven dienen
hiermee gedekt te worden? En zijn er indicaties waaraan
dit zakgeld in de realiteit wordt besteed?

6. Outre l'argent de poche, les demandeurs d'asile
peuvent-ils bénéficier d'un revenu d'appoint supplémen-
taire pour les services communautaires? Dans l'affirmative,
de quelle indemnisation s'agit-il?

6. Kunnen asielzoekers, naast het zakgeld, extra bijver-
dienen voor gemeenschapsdiensten? Zo ja, aan welke ver-
goeding?

7. Pouvez-vous préciser les sommes réellement dépen-
sées en matière d'argent de poche et de services commu-
nautaires pour les années 2018, 2019 et 2020? Merci d'y
joindre une brève explication de l'évolution de ces
dépenses.

7. Kan het werkelijk uitgegeven bedrag inzake zakgeld
en gemeenschapsdiensten worden opgegeven voor 2018,
2019 en 2020? Graag een korte toelichting bij de evolutie.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 288 de monsieur le député Wouter
Vermeersch du 19 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 288 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
19 mei 2021 (N.):
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1. Ce poste reprend l'argent de poche et les indemnités
pour les prestations de services communautaires octroyés
aux résidents des centres fédéraux. Il est calculé sur base
d'un coût moyen par centre et par place occupée. La répar-
tition est la suivante:

1. Deze post omvat het zakgeld en de vergoedingen voor
het verlenen van gemeenschapsdiensten die worden toege-
kend aan bewoners van federale centra. Het wordt bere-
kend op basis van een gemiddelde kostprijs per centrum en
per ingenomen plaats. De verdeling is als volgt:

- argent de poche: 2.927.014 euros; - zakgeld: 2.927.014 euro;
- services communautaires: 1.646.511 euros. - gemeenschapsdiensten: 1.646.511 euro.
2. À leur arrivée, les personnes réinstallées séjournent

pour une certaine durée dans un centre d'accueil collectif.
Pendant cette période, ils reçoivent chaque semaine,
comme les autres résidents, de l'argent de poche. Le calcul
est basé sur l'engagement de 1.463 personnes réinstallées
en 2021.

2. Bij aankomst blijven de hervestigde personen tijdens
een bepaalde duur in een collectief opvangcentrum. Tij-
dens deze periode ontvangen ze, net zoals andere bewo-
ners, een wekelijks bedrag voor zakgeld. De berekening is
op basis van het engagement van 1.463 hervestigden in
2021.

3. Le montant octroyé pour les adultes s'élève à 8,1 euros
par semaine.

3. Het toegekende bedrag voor de volwassenen bedraagt
8,1 euro per week.

4. Les montants hebdomadaires octroyés aux mineurs
sont les suivants:

4. De wekelijks toegekende bedragen voor de minderjari-
gen zijn als volgt:

- mineurs de moins de 12 ans ou de 12 ans et plus non
scolarisé: 4,9 euros;

- minderjarige onder de 12 jaar of vanaf 12 jaar en ouder
die geen school lopen: 4,9 euro;

- mineurs non accompagné accueillis durant la phase
d'observation et d'orientation: 6,1 euros;

- niet-begeleide minderjarigen opgevangen gedurende de
observatie- en oriëntatiefase: 6,1 euro;

- mineurs scolarisé de 12 ans et plus: 8,1 euros. - schoolgaande minderjarigen vanaf 12 jaar of ouder: 8,1
euro.

5. Les montants sont octroyés pour usage personnel.
L'Agence ne dispose donc pas de ces informations.

5. De bedragen worden toegekend voor privégebruik.
Het Agentschap beschikt daarom niet over deze informatie.

6. Oui. Tarif: 1,9 euros par heure de services communau-
taires prestée.

6. Ja. Tarief: 1,9 euro per uur gepresteerde gemeen-
schapsdienst.

7. Pour l'argent de poche, les dépenses annuelles varient
en fonction de l'occupation des centres d'accueil et de la
composition familiale des demandeurs de protection inter-
nationale. Dépenses:

7. Voor zakgeld variëren de jaarlijkse uitgaven afhanke-
lijk van de bezetting van de opvangcentra en de gezinssa-
menstelling van de verzoekers om internationale
bescherming. Uitgaven:

- 2018: 1.479.609 euros; - 2018: 1.479.609 euro;
- 2019: 2.368.958 euros; - 2019: 2.368.958 euro;
- 2020: 3.109.943 euros. - 2020: 3.109.943 euro.
Concernant les services communautaires, les dépenses

annuelles varient en fonction des tâches à réaliser dans les
centres d'accueil et du nombre de résidents volontaires
pour la réalisation de ces tâches.

Wat de gemeenschapsdiensten betreft, variëren de jaar-
lijkse uitgaven afhankelijk van de taken die in de opvang-
centra moeten worden uitgevoerd en het aantal bewoners
dat zich vrijwillig inzet om deze taken uit te voeren.

Dépenses: Uitgaven:
- 2018: 982.532 euros; - 2018: 982.532 euro;
- 2019: 1.184.167 euros; - 2019: 1.184.167 euro;
- 2020: 1.749.413 euros. - 2020: 1.749.413 euro.
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DO 2020202110138
Question n° 289 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 mai 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110138
Vraag nr. 289 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les transferts de revenus aux ASBL pour les familles de
demandeurs d'asile. - Allocations aux organisations.

Inkomensoverdrachten aan vzw's voor asielzoekersgezin-
nen. - Toelagen aan organisaties.

Les dépenses suivantes sont indiquées dans le projet de
loi contenant le troisième ajustement du budget général des
dépenses de l'année budgétaire 2021 (document n° 1921):

In het wetsontwerp houdende de derde aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2021
(stuk 1921) lezen we volgende uitgave:

"33.00.00/002/CF_00 Transferts de revenus aux ASBL
au service des ménages - Allocations aux organisations
(533-02) : 118 414 400 euros

"33.00.00/002/CF_00 Inkomensoverdrachten aan vzw's
ten behoeve van de gezinnen - Toelagen aan organisaties
(533-02): 118 414 400 euro

a) Nature des dépenses a) Aard van de uitgaven
Dans le cadre de sa mission, l'Agence conclut des

conventions avec des partenaires publics pour organiser
l'accueil des demandeurs d'asile.

In het kader van haar opdracht, sluit het Agentschap
overeenkomsten af met openbare partners voor het organi-
seren van de opvang van asielzoekers.

Fedasil accorde des subventions pour les frais d'accueil
(basés sur un tarif journalier), les frais médicaux et les
coûts associés aux initiatives de quartier (BIQ) aux parte-
naires suivants :

Fedasil verleent subsidies voor de opvangkosten (op
basis van een dagelijks tarief), de medische kosten en de
kosten verbonden aan buurtinitiatieven (BIQ) aan de vol-
gende partners:

- La Croix-Rouge de Belgique; - Het Belgische Rode Kruis;
- CIRE, Caritas, Belle-Vue Erezée; - CIRE, Caritas, Belle-Vue Erezée;
- Synergie 14 / Oranjehuis / SAM. " - Synergie 14/ Oranjehuis / SAM."
1. Veuillez ventiler les montants des subventions perçues

par chacune de ces organisations.
1. Graag een uitsplitsing van het bedrag aan subsidies dat

elk van deze organisaties ontvangt?
2. Veuillez fournir le décompte de ces subventions pour

les frais d'accueil (sur la base d'un tarif journalier), pour
chacune de ces organisations.

2. Graag een berekening van deze subsidies voor de
opvangkosten (op basis van een dagelijks tarief), voor elke
van deze organisaties?

3. Veuillez ventiler les données relatives aux frais médi-
caux pour chacune de ces organisations.

3. Graag een uitsplitsing van de medische kosten voor
elke van deze organisaties?

4. Veuillez ventiler les données relatives aux coûts asso-
ciés aux initiatives de quartier (BIQ) pour chacune de ces
organisations.

4. Graag een uitsplitsing van de kosten verbonden aan
buurtinitiatieven (BIQ) voor elke van deze organisaties?

5. Pouvez-vous expliquer brièvement en quoi consistent
concrètement ces initiatives de quartier (BIQ)?

5. Wat houden deze buurtinitiatieven (BIQ) concreet in?
Graag een korte toelichting.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 289 de monsieur le député Wouter
Vermeersch du 19 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 289 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
19 mei 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110139
Question n° 290 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 mai 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110139
Vraag nr. 290 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transferts de revenus aux ASBL au service des ménages. -
Conventions spécifiques.

Inkomensoverdrachten aan vzw's ten behoeve van de
gezinnen. - Specifieke conventies.

Dans le projet de loi contenant le troisième ajustement du
Budget général des dépenses de l'année budgétaire 2021
(document 1921) figure la dépense suivante:

In het wetsontwerp houdende de derde aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2021
(stuk 1921) lezen we volgende uitgave:

"33.00.00/001/CF_00 Transferts de revenus aux ASBL
au service des ménages - Conventions spécifiques (533-
01): 921 574 euros

"33.00.00/001/CF_00 Inkomensoverdrachten aan vzw's
ten behoeve van de gezinnen - Specifieke conventies (533-
01): 921 574 euro

a) Nature des dépenses a) Aard van de uitgaven
Il s'agit de subsides octroyés sous la forme de conven-

tions de partenariat destinées à financer des actions spéci-
fiques liées à l'accueil des demandeurs d'asile. Pour l'année
2021, 13 projets spécifiques ont été sélectionnés".

Het betreft subsidies toegekend onder de vorm van over-
eenkomsten bestemd voor het financieren van specifieke
acties verbonden aan de opvang van asielzoekers. Voor het
jaar 2021 zijn 13 specifieke projecten geselecteerd."

Quels sont les 13 projets spécifiques concernés? Veuillez
fournir une brève explication de chacun d'eux.

Om welke 13 specifieke projecten gaat het? Graag een
korte toelichting bij elk van deze projecten.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 290 de monsieur le député Wouter
Vermeersch du 19 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 290 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
19 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110358
Question n° 307 de madame la députée Darya Safai du

01 juin 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110358
Vraag nr. 307 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 01 juni 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le centre d'accueil pour demandeurs d'asile à Kalmthout. Het opvangcentrum voor asielzoekers in Kalmthout.
Le centre d'accueil pour demandeurs d'asile à Kalmthout,

situé dans une ancienne école, a ouvert ses portes en
novembre 2020. La gestion de ce centre avait été confiée à
la firme G4S Care. Initialement, 31 personnes pouvaient y
être hébergées. Il était prévu d'augmenter la capacité
d'accueil à 101 demandeurs d'asile dans une seconde
phase, mais la capacité totale n'a jamais pu être atteinte
faute des permis d'urbanisme nécessaires. Le centre a
fermé ses portes le 7 mai et les 31 résidents ont été transfé-
rés à d'autres centres d'accueil.

Het opvangcentrum in Kalmthout, dat onderdak vond in
een voormalig schoolgebouw, opende zijn deuren in
november 2020. Het beheer van het centrum werd toever-
trouwd aan de firma G4S Care. Aanvankelijk bood het cen-
trum plaats aan 31 personen. De bedoeling was om deze
capaciteit in een tweede fase te laten stijgen tot 101 asiel-
zoekers, maar het centrum kon nooit deze volle capaciteit
bereiken wegens het ontbreken van de vereiste steden-
bouwkundige vergunningen. Het centrum sloot op 7 mei
zijn deuren en de 31 bewoners verhuisden naar andere
opvangcentra.

1. Quelles sont les raisons exactes de la fermeture du
centre d'accueil? La crise du coronavirus a-t-elle joué un
rôle dans cette décision?

1. Wat zijn de juiste redenen van sluiting van het cen-
trum? Speelde de COVID-19-crisis een rol bij deze slui-
ting?

2. La fermeture du centre d'accueil est-elle définitive ou
le bâtiment pourrait-il à nouveau être utilisé en cas d'aug-
mentation du nombre de demandeurs d'asile?

2. Heeft het centrum nu definitief zijn deuren gesloten of
bestaat de mogelijkheid dat het gebouw opnieuw kan wor-
den gebruikt bij een toename van het aantal asielzoekers?

3. La fermeture a-t-elle pour conséquence que le proprié-
taire du bâtiment peut à nouveau librement disposer de son
bien? Est-il encore tenu à un quelconque engagement de
mise à disposition du bâtiment pour l'accueil de deman-
deurs d'asile?

3. Heeft de sluiting tot gevolg dat de eigenaar van het
gebouw nu vrij kan beschikken over het pand? Is hij nog
aan enige verbintenis tot beschikkingstelling van het
gebouw voor de opvang van asielzoekers gehouden?

4. Quel est le montant total versé à G4S Care pour la
rénovation du bâtiment dans le cadre de l'accueil de
demandeurs d'asile?

4. Welke totaalbedrag werd aan G4S Care uitgekeerd om
het gebouw te renoveren in het kader van de opvang van
asielzoekers?

5. Combien de demandeurs d'asile y ont été hébergés,
depuis l'ouverture du centre d'accueil jusqu'à sa fermeture?

5. Hoeveel asielzoekers huisvestte het gebouw sinds de
opening tot de sluiting?

6. Quel est le montant total des frais de gestion (loge-
ment, nourriture, équipements sanitaires, accompagne-
ment, personnel, etc.) versés à G4S Care depuis l'ouverture
du centre d'accueil jusqu'à sa fermeture?

6. Wat waren de totale aan G4S Care uitgekeerde beheer-
kosten (bed, brood, bad, begeleiding, personeel, enz.) van
het gebouw sinds de opening tot de sluiting?

7. Est-il exact que le marché public prévoyait une durée
d'exploitation de douze mois? Si la fermeture du centre
n'était pas intervenue plus tôt que prévu, quelle affectation
aurait été donnée à ce bâtiment à l'issue de ces douze mois?

7. Klopt het dat in de overheidsopdracht was voorzien dat
het centrum 12 maanden open zou blijven? Moest het cen-
trum niet voortijdig zijn gesloten, wat zou er dan gebeurd
zijn met het gebouw na verloop van de voornoemde 12
maanden?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 307 de madame la députée Darya Safai du
01 juin 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 307 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 01 juni 2021
(N.):

1. Étant donné que les permis nécessaires pour pouvoir
utiliser le deuxième étage n'ont pas été délivrés à G4S,
l'Agence et G4S ont conclu qu'aucun accord financier équi-
table ne pouvait être trouvé pour poursuivre l'accueil sur la
base de la capacité actuelle.

1. Aangezien de nodige vergunningen om de tweede ver-
dieping in gebruik te kunnen nemen niet werden afgele-
verd aan G4S, is het Agentschap samen met G4S tot de
conclusie gekomen dat er geen billijk financieel akkoord
kon gevonden worden om de opvang verder te zetten op
basis van de huidige capaciteit.

2. À l'heure actuelle, l'Agence n'a pris aucune initiative
pour rendre ce site à nouveau opérationnel.

2. Het Agentschap heeft op dit moment geen initiatieven
genomen om deze site opnieuw te operationaliseren.

3. Fedasil n'a actuellement plus d'engagements contrac-
tuels avec G4S concernant ce site. Fedasil n'a pas connais-
sance de la convention entre G4S et le propriétaire du site.

3. Fedasil heeft op dit moment geen contractuele engage-
menten meer met G4S omtrent deze site. Fedasil heeft geen
zicht op de overeenkomst tussen G4S en de eigenaar van
de site.

4. Fedasil n'est pas en possession de tels détails. 4. Fedasil is niet in het bezit van dergelijke details.
5. De son ouverture à sa fermeture, le centre a accueilli

48 personnes.
5. Sinds de opening tot de sluiting heeft het centrum 48

personen gehuisvest.
6. Le montant total des sommes versées à G4S Care pour

le centre d'accueil de Kalmthout s'élève à 451.816,97
euros.

6. Het totaal bedrag dat aan G4S Care werd uitgekeerd
voor het opvangcentrum te Kalmthout bedraagt 451.816,97
euro.

Il s'agit d'un montant forfaitaire qui inclut tous les frais:
frais d'investissement, frais d'accompagnement, etc.
L'Agence n'a pas le détail de la répartition par poste de
coût.

Het gaat om een forfaitair bedrag waar alle kosten in zit-
ten vervat: investeringsbedrag, begeleidingskosten, enz.
Het Agentschap heeft geen details over de onderverdeling
per post.

7. La durée de chaque contrat conclu à la suite de
l'accord-cadre a en effet été fixée à 12 mois. Le contrat-
cadre ne stipule pas ce qu'il adviendra du bâtiment par la
suite.

7. De duur van iedere navolgende opdracht van de
raamovereenkomst werd inderdaad vastgelegd op 12
maanden. In de raamovereenkomst staat niet bepaald wat
er nadien zou gebeuren met het gebouw.

DO 2020202110372
Question n° 308 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

02 juin 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110372
Vraag nr. 308 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

02 juni 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les transferts entre centres ouverts à la suite de mesures
disciplinaires.

Verplaatsingen tussen open centra omwille van discipli-
naire maatregelen.

1. Combien de transferts d'étrangers en séjour illégal
entre centres ouverts ont-ils été effectués annuellement ces
cinq dernières années (jusqu'à la date la plus récente pos-
sible) à la suite d'une mesure disciplinaire?

1. Hoe vaak vonden de voorbije vijf jaar (tot zo recent
mogelijk), per jaar, verplaatsingen van illegalen tussen de
open centra plaats omwille van een disciplinaire maatregel.
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2. Quel a été à chaque fois le motif exact de ce transfert? 2. Wat was telkens de exacte reden voor de overplaat-
sing?

3. Pourriez-vous indiquer le nombre de personnes trans-
férées à plusieurs reprises en précisant pour chacune
d'entre elles les raisons et le nombre exact des transferts?

3. Hoeveel personen werden meerdere keren overge-
plaatst, per persoon, met aanduiding van de reden en het
exacte aantal overplaatsingen?

4. Quel a été le coût annuel de ces transferts? 4. Wat was de kostprijs van deze overplaatsingen? Graag
opgesplitst per jaar.

5. Pourquoi des personnes qui enfreignent à répétition les
règles d'un centre ouvert ne sont-elles pas systématique-
ment suspendues ou sanctionnées, mais sont-elles parfois
transférées vers un autre centre?

5. Waarom worden personen, die herhaaldelijk zich niet
aan de regels houden in een open centrum, niet altijd
geschorst of gesanctioneerd, maar krijgen zij soms een
overplaatsing naar een ander centrum?

6. Au cours des cinq dernières années (jusqu'à la date la
plus récente possible), combien d'infractions ayant entraîné
des mesures/sanctions ont-elles été commises dans les
centres ouverts? Merci de répartir ces chiffres par an et par
sanction infligée.

6. Hoeveel overtredingen vonden de laatste vijf jaar (tot
zo recent mogelijk) in de open centra plaats waarvoor
maatregelen/sancties werden opgelegd? Graag opgesplitst
per jaar en opgesplitst per sanctie die er opgelegd is.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 308 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
02 juin 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 308 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 02 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110378
Question n° 311 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110378
Vraag nr. 311 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.
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Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 311 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 311 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse qui a été donnée par la
ministre de la Fonction publique (question n° 230 du 2 juin
2021, voir Bulletin actuel).

Ik verwijs u graag naar het antwoord van de minister van
Ambtenarenzaken (vraag nr. 230 van 2 juni 2021, zie hui-
dig Bulletin).

DO 2020202110380
Question n° 313 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110380
Vraag nr. 313 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.
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Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 juillet 2021, à la
question n° 313 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 juli 2021, op de vraag nr. 313 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse à la question n° 232 du
2 juin 2021 donnée par la ministre de la Fonction publique
(Voir Bulletin actuel).

Ik verwijs u graag naar het antwoord van de minister van
Ambtenarenzaken op vraag nr. 232 van 2 juni 2021 (zie
huidig Bulletin).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
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Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2020202110322 31-05-2021 96 Michael Freilich Lettre de Belgian Friends of Israel.
Brief Belgische Vrienden van Israël.

139

2020202110338 31-05-2021 97 Bert Moyaers Les investissements dans la cybersécurité.
De investeringen in cybersecurity.

139

2020202110378 02-06-2021 98 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

142

2020202110379 02-06-2021 99 Vincent Scourneau Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

143

2020202110380 02-06-2021 100 Vincent Scourneau Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

143

2020202110419 03-06-2021 101 Jef Van den Bergh Bureaux de télétravail.
Thuiswerk kantoren.

144

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202109345 12-04-2021 327 Emmanuel Burton Impact du COVID-19 sur la production des biens.
Impact van COVID-19 op de goederenproductie.

147

2020202110272 26-05-2021 409 Jasper Pillen Pratiques commerciales agressives et organisations faî-
tières.

Agressieve handelspraktijken en koepelorganisaties.

149

2020202110311 28-05-2021 420 Anja Vanrobaeys Les allocations de chômage des travailleurs frontaliers.
De werkloosheidsuitkering voor grensarbeiders.

150

2020202110315 28-05-2021 421 Anja Vanrobaeys Le respect de la vie privée et le télétravail.
Het respecteren van privacy bij telewerk.

152

2020202110332 31-05-2021 423 Caroline Taquin * Rapport annuel du Médiateur fédéral. - Augmentation des
plaintes sur les allocations de chômage.

Jaarverslag van de federale Ombudsman en stijging van
het aantal klachten over de werkloosheidsuitkeringen.

17

2020202110371 02-06-2021 425 Hervé Rigot La mise à jour des permis PL.
Vernieuwing van de rijbewijzen voor vrachtwagens.

155

2020202110379 02-06-2021 427 Vincent Scourneau * Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

18
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2020202110767 28-06-2021 465 Cécile Cornet La procédure écrite de défense lors de litiges à l'ONEM
(QO 18580C).

Schriftelijke verdedigingsprocedure in geval van geschil-
len bij de RVA (MV 18580C).

157

2020202110790 29-06-2021 467 Kattrin Jadin Le refus du SMIC européen par les pays scandinaves (QO
18829C).

Weigering van een Europees gewaarborgd minimumloon
door de Scandinavische landen. (MV 18829C)

158

2020202109004 29-06-2021 468 Roberto D'Amico La création d'une banque de données pour lutter contre la
fraude aux assurances (QO 15488C).

Oprichting van een databank in de strijd tegen verzeke-
ringsfraude (MV 15488C).

146

2020202110974 08-07-2021 481 Sophie De Wit Transposition de la directive relative à la protection des
lanceurs d'alerte (QO 18480C).

De omzetting van de klokkenluidersrichtlijn (MV
18480C).

160

2020202110977 08-07-2021 482 Leen Dierick La hausse du prix des denrées alimentaires et la situation
des entreprises alimentaires belges (QO 18806C).

De stijgende voedingsprijzen en de situatie bij de Belgi-
sche voedingsbedrijven (MV 18806C).

162

2020202110978 08-07-2021 483 Leen Dierick Encouragement des paiements sans contact (QO 18972C).
Het aanmoedigen van contactloos betalen (MV 18972C).

163

2020202110979 08-07-2021 484 Leen Dierick Assurance responsabilité civile obligatoire pour les entre-
preneurs de travaux (QO 18999C).

De verplichte verzekering burgerlijke aansprakelijkheid
aannemers (MV 18999C).

164

2020202110980 08-07-2021 485 Leen Dierick La situation économique en Belgique (QO 18997C).
De economische toestand van België (MV 18997C).

166

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2020202106597 24-11-2020 107 Frieda Gijbels Le patrimoine culturel.
Cultureel patrimonium.

168

2020202109531 21-04-2021 275 Wouter De Vriendt Politique de différenciation avec Israël. - Territoires pales-
tiniens.

Differentiatiebeleid Israël. - Palestijnse gebieden.

170

2020202109759 30-04-2021 294 Emmanuel Burton La situation de Navalny en Russie.
Toestand van Aleksej Navalny in Rusland.

172

2020202109840 05-05-2021 303 Kattrin Jadin La demande d'expulsion de diplomates russes (QO
17269C).

Verzoek tot uitzetting van Russische diplomaten (MV
17269C).

174

2020202110128 19-05-2021 323 Anneleen Van 
Bossuyt

La diplomatie économique.
Economische diplomatie.

176
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2020202110252 26-05-2021 326 Kattrin Jadin * L'interception d'un avion européen par la Biélorussie (QO
18132C).

Gedwongen landing van een Europees vliegtuig in Wit-
Rusland (MV 18132C).

18

2020202110549 11-06-2021 336 Emmanuel Burton La pandémie de mucormycose en Inde.
Mucormycosepandemie in India.

176

2020202110614 17-06-2021 343 Josy Arens Procédure de remplacement des cartes d'identités des
expatriés belges en Australie (QO 17983C).

Procedure voor de vervanging van de identiteitskaarten
van Belgische expats in Australië (MV 17983C).

178

2020202110625 17-06-2021 345 Barbara Pas Femmes ayant combattu en Syrie. - Coût de la mission
consulaire.

Syriëgansters. - Kostprijs consulaire missie.

180

2020202110797 30-06-2021 351 Ellen Samyn Concours diplomatique.
Diplomatiek examen.

181

2020202110811 30-06-2021 353 Kattrin Jadin La future relation avec l'Afghanistan (QO 19473C).
Toekomstige betrekkingen met Afghanistan (MV

19473C).

182

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202110152 20-05-2021 587 Frank Troosters * L'utilisation du Railpass "Hello Belgium".
Gebruik Hello Belgium Railpass.

19

2020202110153 20-05-2021 588 Frank Troosters * Clause d'exonération de la SNCB.
Exoneratiebeding NMBS.

20

2020202110154 20-05-2021 589 Frank Troosters * Le rapport annuel d'Ombudsrail, service de médiation
pour la SNCB.

Jaarverslag Ombudsrail NMBS.

20

2020202110175 21-05-2021 590 Katrien Houtmeyers * Bâtiments de la SNCB inoccupés dans le Brabant flamand
(QO 17875C).

Leegstand van NMBS-gebouwen in Vlaams-Brabant (MV
17875C).

21

2020202110181 21-05-2021 591 Pieter De Spiegeleer * Suppression de passages à niveau sur la ligne 89. - Ambi-
tion/planification. - Tronçon Denderleeuw-Zottegem.

Sluiting spoorovergangen op lijn 89. - Ambitie/planning. -
Baanvak Denderleeuw-Zottegem.

21

2020202110196 21-05-2021 592 Frank Troosters * Les taxes aériennes.
Vliegtuigtaksen.

22

2020202110268 26-05-2021 594 Tim Vandenput * L'installation de sonomètres.
Plaatsing sonometers.

22

2020202110273 26-05-2021 595 Frank Troosters * Construction de la gare de Mons.
Bouw station Bergen.

23

2020202110274 26-05-2021 596 Frank Troosters * Eurogare.
Eurogare.

24

2020202110275 26-05-2021 597 Frank Troosters * Procédures relatives à la gare de Mons.
Procedures station van Bergen.

24
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2020202110286 27-05-2021 598 Katrien Houtmeyers * Une liaison ferroviaire P directe entre Bruxelles et Haacht
(QO 17626C).

Een rechtstreekse piektreinverbinding tussen Brussel en
Haacht (MV 17626C).

25

2020202110291 27-05-2021 599 Marie-Colline Leroy * Tunnel sous la gare de Tournai. - Inondations.
Tunnel onder het station Doornik. - Overstromingen.

26

2020202110295 27-05-2021 600 Joris Vandenbroucke * SNCB. - Objets perdus.
NMBS. - Verloren voorwerpen.

26

2020202110299 27-05-2021 601 Yngvild Ingels * Octroi des badges d'accès au tarmac (QO 17021C).
Toekenning van toegangsbadges voor airside (MV

17021C).

27

2020202110301 28-05-2021 602 Frank Troosters * Le SPF Mobilité et Transports.
FOD Mobiliteit en Vervoer.

28

2020202110302 28-05-2021 603 Frank Troosters * Le patrimoine de la SNCB.
NMBS-patrimonium.

29

2020202110303 28-05-2021 604 Frank Troosters * Les parkings de la SNCB.
Parkings NMBS.

30

2020202110312 28-05-2021 605 Nicolas Parent * L'accord entre la SNCB et Batopin concernant les distri-
buteurs de billets.

Akkoord tussen de NMBS en Batopin met betrekking tot
geldautomaten.

30

2020202110316 28-05-2021 606 Tomas Roggeman * Mesures de soutien aux concessionnaires dans les gares.
Steunmaatregelen voor concessiehouders in stations.

31

2020202110327 31-05-2021 607 Jef Van den Bergh * Gare de Noorderkempen.
Station Noorderkempen.

32

2020202110336 31-05-2021 608 Caroline Taquin * Investissements planifiés pour la gare de Gouy-lez-Piéton.
- Démolition du bâtiment technique.

Geplande investeringen in het station Gouy-lez-Piéton. -
Afbraak van het technische gebouw.

32

2020202110359 01-06-2021 609 Frank Troosters * Le test d'une nouvelle procédure de départ effectué par la
SNCB.

Test nieuwe vertrekprocedure NMBS.

33

2020202110378 02-06-2021 610 Vincent Scourneau * Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

34

2020202110379 02-06-2021 611 Vincent Scourneau * Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

35

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202108422 01-03-2021 273 Georges Dallemagne Le questionnaires MiFID.
MiFID-vragenlijsten.

184
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2020202109139 31-03-2021 335 Barbara Pas La rémunération du gouverneur et du vice-gouverneur de
la Banque nationale de Belgique.

De verloning van de gouverneur en vicegouverneur van
de Nationale Bank van België.

187

2020202109177 02-04-2021 342 Joy Donné Le financement participatif.
Crowdfunding.

191

2020202109221 06-04-2021 347 Vincent Scourneau L'impact du tax shift sur les finances communales.
Impact van de taxshift op de gemeentefinanciën.

192

2020202109918 10-05-2021 413 Michael Freilich Saisie-exécution immobilière.
Uitvoerend onroerend beslag.

195

2020202109954 11-05-2021 417 Philippe Goffin L'aide au remplissage des déclarations fiscales.
Hulp bij het invullen van de belastingaangifte.

196

2020202110002 12-05-2021 421 Philippe Goffin Les comptes dormants.
Slapende rekeningen.

199

2020202110029 17-05-2021 423 Steven Matheï Le coût des obligations fiscales à charge de l'employeur.
Kosten van de fiscale verplichtingen voor rekening van de

werkgever.

200

2020202110059 17-05-2021 425 Steven Matheï Les protocoles d'accords concernant les travailleurs fron-
taliers travaillant à domicile.

Protocolakkoorden thuiswerkende grensarbeiders.

203

2020202110061 17-05-2021 426 Philippe Goffin Saisie d'argent par les services douaniers aéroportuaires.
Inbeslagname van geld door de douanediensten in de

luchthavens.

205

2020202110062 18-05-2021 427 Philippe Goffin Saisie d'ivoire en Belgique.
Inbeslagneming van ivoor in België.

206

2020202110063 18-05-2021 428 Steven Matheï Déclaration à l'impôt des non-résidents.
Aangifte belasting niet-inwoners.

208

2020202110111 19-05-2021 431 Michael Freilich Crédit pour les diamantaires.
Krediet diamantairs.

211

2020202110113 19-05-2021 433 Steven Matheï Plans de pension d'entreprise. - Avantages fiscaux.
Bedrijfspensioenplannen. - Fiscale voordelen.

216

2020202110120 19-05-2021 436 Wouter Vermeersch Précompte réduit et exclusion des actions privilégiées.
Verlaagde voorheffing en uitsluiting van preferente aande-

len.

217

2020202110123 19-05-2021 438 Steven Matheï Circulaire sur les biens immobiliers sis à l'étranger.
Circulaire buitenlandse onroerende goederen.

219

2020202110151 20-05-2021 441 Frank Troosters * La redevance administrative prévue dans les articles 65 et
65/1 de la loi relative à la police de la circulation rou-
tière du 16 mars 1968.

Administratieve toeslag artikels 65 en 65/1 van de wet
betreffende de politie over het wegverkeer van
16 maart 1968.

35

2020202110159 20-05-2021 442 Kattrin Jadin L'administration services patrimoniaux.
Administratie Patrimoniumdiensten.

221

2020202110160 20-05-2021 443 Kattrin Jadin * La plateforme Fin Shop Belgium.
Platform Fin Shop Belgium.

36
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2020202110161 20-05-2021 444 Kattrin Jadin * Les produits contrefaits saisis en 2020.
Inbeslagnames van namaakproducten in 2020.

36

2020202110179 21-05-2021 446 Barbara Pas Intervention étrangère dans les frais de loyer. - Télétravail.
Buitenlandse tegemoetkoming huurkosten. - Telewerk.

222

2020202110196 21-05-2021 448 Frank Troosters * Les taxes aériennes.
Vliegtuigtaksen.

37

2020202110204 21-05-2021 450 Steven Matheï * La déclaration à l'impôt des personnes physiques.
Aangifte personenbelasting.

37

2020202110205 21-05-2021 451 Steven Matheï Le précompte professionnel 2020. - Dispense de verse-
ment.

Bedrijfsvoorheffing 2020. - Vrijstelling doorstorting.

224

2020202110232 25-05-2021 452 Emmanuel Burton La taxe Biden sur les multinationales.
Bidens belasting op multinationals.

225

2020202110233 25-05-2021 453 Emmanuel Burton La popularité des ventes MLM.
Populariteit van MLM-verkoop.

227

2020202110234 25-05-2021 454 Emmanuel Burton * La situation de la néobanque NewB.
Situatie van de internetbank NewB.

38

2020202110272 26-05-2021 455 Jasper Pillen * Pratiques commerciales agressives et organisations faî-
tières.

Agressieve handelspraktijken en koepelorganisaties.

39

2020202110281 27-05-2021 456 Gilles Vanden Burre * Augmentation des dividendes des entreprises cotées en
bourse et aidées par les soutiens publics (QO 16166).

Hogere dividenden van beursgenoteerde bedrijven die
overheidssteun krijgen (MV 16166).

40

2020202109144 27-05-2021 457 Barbara Pas La rémunération du CEO de la FSMA.
De verloning van de CEO van FSMA.

190

2020202108526 27-05-2021 458 Steven Matheï * Travail associatif. - La règle de minimis.
Verenigingswerk. - De-minimisregeling.

41

2020202110298 27-05-2021 459 Steven Matheï * Le phishing par usurpation de l'identité du SPF Finances.
Phishing met identiteit FOD Financiën.

41

2020202110307 28-05-2021 460 Steven Matheï * Précompte professionnel, chômage temporaire et plans de
paiement pour l'impôt des personnes physiques.

Bedrijfsvoorheffing tijdelijke werkloosheid en afbeta-
lingsplannen personenbelasting.

42

2020202110310 28-05-2021 461 Steven Matheï * Dettes fiscales à la suite de la crise du coronavirus.
Belastingschuld coronacrisis.

43

2020202110333 31-05-2021 462 Caroline Taquin * Voitures électriques. - Déductibilité de l'impôt. - Incitants
bornes de rechargement.

Fiscale aftrekbaarheid van e-auto's en stimuli voor het
plaatsen van laadpalen.

45

2020202110343 01-06-2021 463 Joy Donné * Coût budgétaire de la réduction sur l'impôt afférent aux
revenus de remplacement.

Budgettaire kostprijs belastingvermindering vervangings-
inkomen.

45
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2020202110344 01-06-2021 464 Joy Donné * Coût budgétaire de la réduction de l'impôt des personnes
physiques.

Budgettaire kostprijs verlaging personenbelasting.

46

2020202110346 01-06-2021 465 Joy Donné * Produit de l'impôt minimum.
Opbrengst minimumbeslasting.

47

2020202110347 01-06-2021 466 Joy Donné Régime de la PLCI.
VAPZ-regeling.

229

2020202110348 01-06-2021 467 Joy Donné Les CPTI.
POZ-regeling.

229

2020202110349 01-06-2021 468 Joy Donné * Assurance pension.
Pensioenverzekering.

47

2020202110350 01-06-2021 469 Joy Donné * La réduction d'impôt pour pension complémentaire.
Belastingvermindering aanvullend pensioen.

47

2020202110356 01-06-2021 470 Catherine Fonck * Les accises sur le tabac (QO 18192C).
Accijnzen op tabak (MV 18192C).

48

2020202110357 01-06-2021 471 Sophie Thémont Le droit à l'oubli.
Recht om vergeten te worden.

230

2020202110361 01-06-2021 472 Joris Vandenbroucke * Le rechargement privé des voitures électriques (QO
16946C).

Privé opladen elektrische wagens (MV 16946C).

48

2020202110366 01-06-2021 473 Dieter Vanbesien * La technologie des chaînes de blocs.
Blockchain-technologie.

49

2020202110367 01-06-2021 474 Dieter Vanbesien * Le règlement européen relatif à la taxinomie.
Europese taxonomieverordening.

52

2020202110368 01-06-2021 475 Dieter Vanbesien * La politique d'investissement de BNP Paribas.
Investeringsbeleid van BNP Paribas.

55

2020202110369 01-06-2021 476 Jasper Pillen Utilisation et maniement des numéros de registre natio-
nal.- Habilitation.

Gebruik en hantering rijksregisternummers. -Machtiging.

231

2020202110376 02-06-2021 477 Joris Vandenbroucke * La taxation des festivals (QO 16945C).
Belasting festivals (MV 16945C).

57

2020202110378 02-06-2021 478 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

232

2020202110379 02-06-2021 479 Vincent Scourneau Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

233

2020202110383 02-06-2021 481 Steven Matheï * Économie collaborative. - Les déclarations des livreurs de
repas.

Deeleconomie. - De aangiftes van maaltijdbezorgers.

58

2020202110387 02-06-2021 482 Denis Ducarme * Les contrôles TVA suite aux demandes de restitution de
crédit d'impôt TVA (QO 18329C).

Btw-controles naar aanleiding van een verzoek om terug-
gave van een btw-krediet. (MV 18329C)

59
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2020202110419 03-06-2021 484 Jef Van den Bergh Bureaux de télétravail.
Thuiswerk kantoren.

234

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202110157 20-05-2021 729 Valerie Van Peel * L'affiliation à la CAAMI et à la Vlaamse Zorgkas.
De aansluiting bij de HZIV en de Vlaamse Zorgkas.

61

2020202110167 20-05-2021 730 Kattrin Jadin * Le nombre d'avortements.
Aantal abortussen.

62

2020202110168 20-05-2021 731 Kattrin Jadin * La suspension des achats du vaccin AstraZeneca par
l'Union européenne.

Opschorting van de aankoop van het AstraZeneca-vaccin
door de Europese Unie.

63

2020202110189 21-05-2021 732 Yoleen Van Camp * Chirurgie bariatrique.
Bariatrie.

63

2020202110193 21-05-2021 733 Sophie Thémont * Le suivi pour malnutrition.
Follow-up op het vlak van ondervoeding.

64

2020202110200 21-05-2021 734 Nawal Farih * Les médicaments périmés.
Vervallen geneesmiddelen.

64

2020202110203 21-05-2021 735 Sophie Thémont * La santé mentale des médecins.
Geestelijke gezondheid van de geneesheren.

65

2020202110218 25-05-2021 736 Ellen Samyn * Les malades de longue durée du COVID-19.
Langdurig zieken COVID-19.

65

2020202110221 25-05-2021 737 André Flahaut * Indemnité aux victimes d'accidents médicaux. - Délais de
traitement.

Vergoeding voor de slachtoffers van medische ongevallen.
- Behandelingstermijnen.

66

2020202110224 25-05-2021 738 Cécile Thibaut * La gestion des bases de données authentiques du SPF
Sécurité sociale (QO 18034C).

Beheer van de authentieke bronnen van de FOD Sociale
Zekerheid (MV 18034).

66

2020202110228 25-05-2021 740 Frieda Gijbels * La plateforme fédérale de testing bis.
Federale testplatform bis.

67

2020202110244 25-05-2021 741 Emmanuel Burton * Le label Clean Air Safe.
Clean Air Safelabel.

68

2020202110254 26-05-2021 743 Nahima Lanjri * Le montant maximal de l'indemnité d'incapacité de tra-
vail.

Maximumuitkering arbeidsongeschiktheid.

69

2020202110259 26-05-2021 744 Nawal Farih * Les quotas applicables à la prescription de médicaments
peu onéreux.

Voorschrijfquota goedkope geneesmiddelen.

70

2020202110263 26-05-2021 745 Emmanuel Burton * La qualité des gels hydroalcooliques.
Kwaliteit van alcoholgels.

71

2020202110270 26-05-2021 746 Kathleen Verhelst * Étudiants-entrepreneurs. - Entrepreneuriat des mineurs.
Student-ondernemers. - Minderjarig ondernemen.

71
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2020202110292 27-05-2021 748 Nawal Farih * L'utilisation de la sous-partie B5 du budget pour stimuler
les biosimilaires dans les hôpitaux.

B5 als stimulans voor biosimilars in ziekenhuizen.

72

2020202110297 27-05-2021 749 Valerie Van Peel * La hausse du nombre de candidats donneurs d'organes. -
L'enregistrement en ligne.

De online registratie en toename van het aantal kandidaat-
donoren.

73

2020202110305 28-05-2021 750 Nathalie Dewulf * Code "masque 19".
Masker 19.

74

2020202110308 28-05-2021 751 Steven Matheï * Travail associatif.
Verenigingswerk.

75

2020202110325 31-05-2021 753 Nawal Farih * Les applications de santé.
Gezondheidsapplicaties.

76

2020202110329 31-05-2021 754 Valerie Van Peel * La reprise progressive du travail.
De progressieve werkhervatting.

77

2020202110337 31-05-2021 755 Caroline Taquin * Intoxication aux huiles essentielles.
Vergiftiging door essentiële oliën.

78

2020202110339 31-05-2021 756 Nawal Farih * Les biosimilaires.
Biosimilars.

79

2020202110341 31-05-2021 757 Nawal Farih * Les projets pilotes en matière de soins de santé numé-
riques.

Proefprojecten digitale gezondheidszorg.

80

2020202110345 01-06-2021 758 Mélissa Hanus * Les lits en soins palliatifs.
Bedden voor palliatieve zorg.

81

2020202110350 01-06-2021 762 Joy Donné * La réduction d'impôt pour pension complémentaire.
Belastingvermindering aanvullend pensioen.

82

2020202110352 01-06-2021 763 Caroline Taquin * La polymédication.
Polymedicatie.

82

2020202110360 01-06-2021 764 Hervé Rigot * La mise à disposition des anticorps monoclonaux.
Terbeschikkingstelling van monoklonale antilichamen.

83

2020202110362 01-06-2021 765 Hervé Rigot * Le traitement du cancer du sein triple négatif.
De behandeling van triple negatieve borstkanker.

84

2020202110378 02-06-2021 766 Vincent Scourneau * Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

85

2020202110379 02-06-2021 767 Vincent Scourneau * Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

86

2020202110380 02-06-2021 768 Vincent Scourneau * Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

86
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2020202110382 02-06-2021 769 Steven Matheï * Enquête du Service d'évaluation et de contrôle médicaux.
Onderzoek Dienst voor geneeskundige evaluatie en con-

trole.

87

2020202110384 02-06-2021 770 Björn Anseeuw * Économies sur les crédits de personnel et de fonctionne-
ment des IPSS.

Besparingen op de personeels- en werkingskredieten van
de OISZ.

90

2020202110388 02-06-2021 771 Barbara Pas * Accidents du travail.
Arbeidsongevallen.

91

2020202110389 02-06-2021 772 Barbara Pas * Les dépenses de l'ONSS en matière d'accidents du travail.
Uitgaven RSZ. - Arbeidsongevallen.

91

2020202110396 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp * Chèques consommation dans les hôpitaux.
Consumptiecheques ziekenhuizen.

92

2020202110397 02-06-2021 774 Patrick Prévot * La sécurité des laboratoires P3 et P4 en Belgique et en
Europe.

Veiligheid van de P3- en P4-laboratoria in België en in
Europa.

93

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2020202110257 26-05-2021 223 Nathalie Dewulf L'académie de bpost.
Bpost academie.

236

2020202110306 28-05-2021 227 Nathalie Dewulf Un musée pour bpost.
Bpost museum.

238

2020202110314 28-05-2021 228 Maria Vindevoghel Qualité du réseau de fibre optique de Proximus en Bel-
gique.

Kwaliteit glasvezelnetwerk Proximus in België.

239

2020202110378 02-06-2021 230 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

241

2020202110379 02-06-2021 231 Vincent Scourneau Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

242

2020202110380 02-06-2021 232 Vincent Scourneau Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

244

2020202110419 03-06-2021 233 Jef Van den Bergh Bureaux de télétravail.
Thuiswerk kantoren.

247

2020202110635 18-06-2021 250 Sophie Thémont Bpost. - Fracture numérique.
Bpost. - Digitale kloof.

248

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee
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2020202108502 04-03-2021 374 Caroline Taquin Le travail pénitentiaire et la formation professionnelle
durant la période de détention.

Gevangenisarbeid en beroepsopleiding tijdens de deten-
tieperiode.

251

2020202109183 02-04-2021 449 Katja Gabriëls La destruction d'armes.
Vernietiging van wapens.

254

2020202109511 20-04-2021 488 Ortwin Depoortere Les interdictions de stade et les procédures d'appel.
De stadionverboden en beroepsprocedures.

256

2020202109790 04-05-2021 516 Jean-Marie 
Dedecker

Le classement sans suite de dossiers de cybercriminalité.
Seponering cybercriminaliteit.

258

2020202110121 19-05-2021 551 Ben Segers Les enquêtes pénales d'exécution.
De strafuitvoeringsonderzoeken.

260

2020202110164 20-05-2021 553 Yoleen Van Camp Le screening des imams prédicateurs de haine.
Screening haatimam.

261

2020202110192 21-05-2021 557 Sophie Thémont * Les statistiques d'exploitation sexuelle en ligne.
Cijfers over seksuele uitbuiting op het internet.

94

2020202110198 21-05-2021 558 Philippe Pivin * Dégradations de mobiliers et immeubles de la police fédé-
rale et des zones locales de police.

Beschadigingen van roerende en onroerende goederen van
de federale politie en de politiezones.

94

2020202110287 27-05-2021 565 Leen Dierick Fraude par Internet.
Internetfraude.

263

2020202110293 27-05-2021 566 Barbara Pas * Personnel pénitentiaire. - Jours de grève et jours de congé
de maladie.

Gevangenispersoneel. - Stakingsdagen en ziektedagen.

95

2020202110335 31-05-2021 567 Caroline Taquin * La lutte contre les dérives sectaires durant la pandémie.
Strijd tegen sektarische excessen tijdens de pandemie.

96

2020202110460 07-06-2021 582 Barbara Pas Détenus. - Évasions.
Gedetineerden. - ontsnappingen.

266

2020202110492 09-06-2021 583 Kris Verduyckt La présence de l'extrême droite dans les rangs du person-
nel pénitentiaire.

Extreem rechts bij penitentiaire bewaking.

268

2020202110516 10-06-2021 585 Julie Chanson Policiers et magistrats de référence en matière de discri-
minations et délits de haine.

Referentiemagistraten en -politieambtenaren inzake dis-
criminatie en haatmisdrijven.

270

2020202110580 15-06-2021 593 Jean-Marie 
Dedecker

Organisme fédéral d'enquête sur les accidents de naviga-
tion (OFEAN).

De federale instantie voor onderzoek van scheepsvaarton-
gevallen (FOSO).

271

2020202107487 17-06-2021 595 Annick Ponthier L'influence de Soros.
Invloed Soros.

250

2020202110681 22-06-2021 601 Annick Ponthier Mise en oeuvre du traité entre la Belgique et la Chine sur
l'extradition.

De implementatie van het Uitleveringsverdrag tussen Bel-
gië en China.

274
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2020202110728 24-06-2021 604 Steven Matheï Signatures sur le procès-verbal des réunions de l'organe
d'administration d'une ASBL.

Handtekeningen verslag bestuursorgaan vzw.

275

2020202110746 25-06-2021 605 Nabil Boukili Le dernier rapport du SPF Justice. - La répression en
matière sanitaire (QO 18947C).

Jongste verslag van de FOD Justitie. - Bestraffing in geval
van niet-naleving van de gezondheidsregels. (MV
18947C).

277

2020202110800 30-06-2021 611 Kattrin Jadin Les mandats d'arrêt encore ouverts.
Nog openstaande arrestatiebevelen.

278

2020202110818 30-06-2021 612 Anneleen Van 
Bossuyt

Espionnage chinois par le biais du programme Thousand
Talents.

Chinese spionage via Thousand Talents programma.

279

2020202110883 05-07-2021 614 Kattrin Jadin Le futur de l'agent pénitentiaire (QO 19322C).
Functie van penitentiair beambte in de toekomst. (MV

19322C)

282

2020202110884 05-07-2021 615 Kattrin Jadin Le parquet fédéral (QO 19472C).
Federaal parket. (MV 19472C)

284

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202110255 26-05-2021 186 Nahima Lanjri * La GRAPA et les travailleurs indépendants.
IGO en zelfstandigen.

97

2020202110270 26-05-2021 187 Kathleen Verhelst * Étudiants-entrepreneurs. - Entrepreneuriat des mineurs.
Student-ondernemers. - Minderjarig ondernemen.

97

2020202108989 27-05-2021 188 Kattrin Jadin * La situation économique du secteur horeca et des indépen-
dants.

Economische situatie van de horecasector en de zelfstan-
digen.

98

2020202110342 31-05-2021 189 Nawal Farih * Les contrôles des boissons énergisantes.
Controles energiedranken.

99

2020202110377 02-06-2021 190 Maggie De Block * La science vétérinaire, l'élevage et la lutte contre la résis-
tance aux antibiotiques (QO 14379C).

Dierengeneeskunde, veeteelt en de strijd tegen antibioti-
caresistentie (MV 14379C).

99

2020202110378 02-06-2021 191 Vincent Scourneau * Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

100

2020202110379 02-06-2021 192 Vincent Scourneau * Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

101
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2020202110380 02-06-2021 193 Vincent Scourneau * Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

102

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202109590 23-04-2021 150 Kristof Calvo Les initiatives de rencontre interfédérales.
Interfederale ontmoetingsinitiatieven.

286

2020202110180 21-05-2021 179 Jean-Marc Delizée * Les travailleurs indépendants bénéficiaires de la GRAPA.
Zelfstandigen met een IGO-uitkering.

103

2020202110212 25-05-2021 180 Wim Van der Donckt * Les budgets des pensions à la lumière du contrôle budgé-
taire (QO 18004C).

De pensioenbudgetten in het licht van de begrotingscon-
trole (MV 18004C).

103

2020202110229 25-05-2021 181 Vicky Reynaert * L'approche du non-recours aux droits sociaux.
De aanpak van de non take-up van sociale rechten.

104

2020202110313 28-05-2021 183 Anja Vanrobaeys * Solutions de simplification et de numérisation de la procé-
dure d'obtention du certificat de vie.

Pistes tot vereenvoudiging en digitalisering van de proce-
dure levensbewijs.

105

2020202110319 31-05-2021 185 Josy Arens * Les conséquences de la loi du 30 mars 2018 relative aux
pensions du secteur public.

Gevolgen van de wet van 30 maart 2018 met betrekking
tot de pensioenen van de overheidssector.

106

2020202110347 01-06-2021 186 Joy Donné * Régime de la PLCI.
VAPZ-regeling.

107

2020202110348 01-06-2021 187 Joy Donné * Les CPTI.
POZ-regeling.

108

2020202110349 01-06-2021 188 Joy Donné * Assurance pension.
Pensioenverzekering.

108

2020202110350 01-06-2021 189 Joy Donné * La réduction d'impôt pour pension complémentaire.
Belastingvermindering aanvullend pensioen.

108

2020202110354 01-06-2021 190 Wim Van der Donckt * Le statut et la catégorie professionnelle des fonctionnaires
bénéficiant d'une pension anticipée pour cause de
maladie (QO 18386C).

Statuut en beroepscategorie van de vroegtijdig ziektege-
pensioneerden bij ambtenaren (MV 18386C).

109

2020202110355 01-06-2021 191 Wim Van der Donckt * La pension anticipée pour cause de maladie des fonction-
naires (QO 18385C).

Het vroegtijdig ziektepensioen bij ambtenaren (MV
18385C).

109
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2020202110378 02-06-2021 192 Vincent Scourneau * Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

110

2020202110379 02-06-2021 193 Vincent Scourneau * Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

111

2020202110380 02-06-2021 194 Vincent Scourneau * Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

111

2020202110398 02-06-2021 195 Laurence Hennuy * Reconnaissance du métier d'infirmier comme métier
pénible (QO 17750C).

Erkenning van het beroep van verpleegkundige als zwaar
beroep (MV 17750C).

112

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202110174 21-05-2021 266 Josy Arens * La gestion de la sécurité dans les camps militaires (QO
17044C).

Veiligheidsbeleid in de militaire kampen. (MV 17044C)

113

2020202110207 21-05-2021 268 Emmanuel Burton Les futurs quartiers militaires.
Toekomstige militaire kwartieren.

288

2020202110226 25-05-2021 269 Jasper Pillen * La réquisition du HMRA pendant la pandémie de corona-
virus.

Inzet MKHA tijdens COVID-19-pandemie.

114

2020202110227 25-05-2021 270 Jasper Pillen * B-FAST et l'hôpital de campagne.
B-FAST en veldhospitaal.

115

2020202110230 25-05-2021 271 Emmanuel Burton * L'afflux de nouveaux candidats.
Toestroom van nieuwe kandidaten.

116

2020202110231 25-05-2021 272 Emmanuel Burton Les exercices militaires dans des lieux civils.
Militaire oefeningen in een civiele omgeving.

289

2020202110363 01-06-2021 274 Kattrin Jadin Le suivi du personnel de la Défense.
Opvolging van het personeel van Defensie.

291

2020202110378 02-06-2021 275 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

293

2020202110379 02-06-2021 276 Vincent Scourneau Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

293

2020202110380 02-06-2021 277 Vincent Scourneau Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

294
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2020202110381 02-06-2021 278 Jasper Pillen Les personnes LGBT au sein de la Défense (QO 17855C).
LGBT binnen Defensie (MV 17855C).

295

2020202110419 03-06-2021 282 Jef Van den Bergh Bureaux de télétravail.
Thuiswerk kantoren.

297

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2020202110304 28-05-2021 88 Barbara Creemers Plan d'action national sur les perturbateurs endocriniens.
Nationaal actieplan hormoonverstoorders.

299

2020202110378 02-06-2021 89 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

300

2020202110379 02-06-2021 90 Vincent Scourneau Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

301

2020202110380 02-06-2021 91 Vincent Scourneau Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

302

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202106173 27-05-2021 641 Emir Kir Les retours de voyages des zones rouges.
Terugkeer van reizigers uit rode zones.

303

2020202110288 27-05-2021 642 Leen Dierick Fraude par Internet.
Internetfraude.

305

2020202110294 27-05-2021 643 Barbara Pas La fermeture de tunnels lors de sommets européens à
Bruxelles.

Het sluiten van tunnels tijdens Europese topontmoetingen
in Brussel.

306

2020202110318 28-05-2021 644 Tim Vandenput Consultation en ligne du registre national par le biais de
Mon Dossier.

Digitale consultatie rijksregister via Mijn Dossier.

307

2020202110320 31-05-2021 645 Sigrid Goethals Les cas de violence et d'agression contre des fonction-
naires de police.

Geweld en agressie tegen politieambtenaren.

311

2020202110321 31-05-2021 646 Sigrid Goethals Les faux agents de police.
Nepagenten.

313

2020202110334 31-05-2021 647 Caroline Taquin La cyberattaque contre le réseau Belnet.
Cyberaanval op het Belnet-netwerk.

314

2020202110370 01-06-2021 648 Jasper Pillen Les tentatives de traversée de la Manche par des réfugiés.
Pogingen oversteek kanaal vluchtelingen.

315
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2020202110375 02-06-2021 649 Jasper Pillen Les activités complémentaires du personnel de la police.
Nevenactiviteiten politiepersoneel.

316

2020202110378 02-06-2021 650 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

318

2020202110379 02-06-2021 651 Vincent Scourneau Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

319

2020202110380 02-06-2021 652 Vincent Scourneau Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

320

2020202110385 02-06-2021 653 Yngvild Ingels Les chiens policiers.
Politiehonden.

321

2020202110386 02-06-2021 654 Barbara Pas Les 'cracheurs de virus'.
Coronaspugers.

324

2020202110402 02-06-2021 655 Julie Chanson Prise en charge des frais de justice par les zones de police
locale.

Tenlasteneming van gerechtskosten door de lokale politie-
zones.

327

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2020202110324 31-05-2021 62 Goedele Liekens Réduction drastique du soutien du Royaume-Uni à
l'UNFPA.

Drastische besparingen van het Verenigd Koninkrijk op
UNFPA.

328

2020202110378 02-06-2021 63 Vincent Scourneau * Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

117

2020202110380 02-06-2021 65 Vincent Scourneau Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

330

2020202110419 03-06-2021 66 Jef Van den Bergh Bureaux de télétravail.
Thuiswerk kantoren.

331

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202110648 21-06-2021 90 Leen Dierick Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein des organismes publics fédéraux.

Genderneutraal taalgebruik in de federale openbare instel-
lingen.

333
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Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2020202110300 27-05-2021 60 Michel De Maegd L'évolution dans le dossier du Musée d'Art Moderne (QO
17681C).

Ontwikkelingen in het dossier van het Museum voor
Moderne Kunst (MV 17681C).

335

2020202110378 02-06-2021 61 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

336

2020202110379 02-06-2021 62 Vincent Scourneau Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

337

2020202110380 02-06-2021 63 Vincent Scourneau Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

338

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2020202110378 02-06-2021 164 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

340

2020202110379 02-06-2021 165 Vincent Scourneau Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

341

2020202110380 02-06-2021 166 Vincent Scourneau Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

341

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2020202110210 21-05-2021 84 André Flahaut * L'intégrité au sein des administrations.
Integriteit bij de overheidsdiensten.

118

2020202110239 25-05-2021 85 Emmanuel Burton * Les discriminations physiques dans les parcs d'attractions.
Fysieke discriminatie in pretparken.

118
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2020202110260 26-05-2021 86 Mélissa Hanus * La violence conjugale en province de Luxembourg.
Huiselijk geweld in de provincie Luxemburg.

119

2020202110305 28-05-2021 87 Nathalie Dewulf * Code "masque 19".
Masker 19.

119

2020202110331 31-05-2021 88 Caroline Taquin * Modification de la loi pour les personnes transgenres.
Wijziging van de transgenderwet.

120

2020202110351 01-06-2021 89 Caroline Taquin * Bilan et extension des CPVS.
Balans en uitbreiding van de ZSG's.

121

2020202110378 02-06-2021 90 Vincent Scourneau * Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

122

2020202110379 02-06-2021 91 Vincent Scourneau * Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

122

2020202110380 02-06-2021 92 Vincent Scourneau * Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

123

2020202110399 02-06-2021 93 Anja Vanrobaeys * Exemple de bonne pratique chez Volvo Cars. - Octroi de
24 semaines de congé de naissance à tous les travail-
leurs (QO 16247C).

Good practice Volvo. - 24 weken geboorteverlof voor alle
werknemers (MV 16247C).

124

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202107247 04-01-2021 116 Yoleen Van Camp Centres fermés. - Déploiement du Masterplan.
Gesloten centra. - Uitrol masterplan.

343

2020202107485 19-01-2021 128 Darya Safai Les transmigrants dans la gare SNCB de Bruges et la gare
de triage de Zeebrugge.

Transmigranten in NMBS-station van Brugge en rangeer-
station Zeebrugge.

343

2020202107878 04-02-2021 148 Philippe Pivin Cellule radicalisme de l'Office des étrangers.
Cel Radicalisme bij de Dienst Vreemdelingenzaken.

345

2020202108254 19-02-2021 163 Bert Moyaers Les travailleurs saisonniers des secteurs agricole et horti-
cole.

Seizoenarbeiders in de land- en tuinbouw.

347

2020202108568 05-03-2021 184 Dries Van 
Langenhove

Le statut de protection subsidiaire.
Subsidiaire bescherming.

348

2020202108585 08-03-2021 186 Dries Van 
Langenhove

Étudiants étrangers. - Autorisations de séjour.
Buitenlandse studenten. - Verblijfsmachtigingen.

349
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2020202108642 09-03-2021 187 Tomas Roggeman Les campagnes publicitaires de la Loterie Nationale.
Reclamecampagnes van de Nationale Loterij.

351

2020202108668 09-03-2021 189 Nathalie Dewulf Loterie nationale.
Nationale Loterij.

354

2020202108891 22-03-2021 199 Yoleen Van Camp Coaches au retour. - Fonctionnement.
Terugkeercoaches. - Werking.

354

2020202108906 22-03-2021 202 Darya Safai Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideolo-
gische of godsdienstige opvatting.

356

2020202108907 22-03-2021 203 Ellen Samyn Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires.
Ambtenaren. - Tuchtstraffen.

357

2020202109416 14-04-2021 222 Yoleen Van Camp Le nombre de familles avec enfants en séjour irrégulier.
Aantallen illegale gezinnen met kinderen.

358

2020202109418 14-04-2021 224 Yoleen Van Camp Les migrants qui rejoignent le continent européen en pas-
sant par les îles Canaries.

Migranten die via de Canarische eilanden naar het Euro-
pese vasteland gaan.

359

2020202109427 14-04-2021 226 Yoleen Van Camp Le regroupement familial.
Gezinshereniging familieleden.

360

2020202109530 21-04-2021 236 Ben Segers L'audit des services belges chargés de l'asile et de la
migration.

De audit van de Belgische asiel- en migratiediensten.

362

2020202109545 21-04-2021 237 Tom Van Grieken Les accords de réadmission.
Readmissieakkoorden.

363

2020202109622 26-04-2021 246 Vincent Scourneau Le contrôle parlementaire.
Parlementaire controle.

364

2020202109624 26-04-2021 248 Vincent Scourneau Perception du télétravail au sein de vos administrations.
Beleving van telewerk binnen uw administraties.

365

2020202109625 26-04-2021 249 Vincent Scourneau Cellules solaires en façades.
Zonnecellen op gevels.

366

2020202109626 26-04-2021 250 Vincent Scourneau Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.

366

2020202109630 26-04-2021 251 Dries Van 
Langenhove

Le retour en Belgique après le retour volontaire dans le
pays d'origine.

De terugkeer naar België na de vrijwillige terugkeer naar
het land van herkomst.

367

2020202109772 03-05-2021 263 Yoleen Van Camp Les migrants en transit.
Transmigranten.

368

2020202109781 03-05-2021 264 Sophie Thémont La santé psychologie des jeunes réfugiés pendant la crise
corona.

Psychische gezondheid van jonge vluchtelingen tijdens de
coronacrisis.

370

2020202109855 06-05-2021 268 Kattrin Jadin La politique migratoire danoise.
Deens migratiebeleid.

371
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2020202109873 06-05-2021 271 Theo Francken Mise à l'emploi des demandeurs d'asile.
Tewerkstelling bij asielzoekers.

373

2020202109883 06-05-2021 273 Yoleen Van Camp Transmigrants dans une remorque de pièces automobiles.
Transmigranten in trailer met auto onderdelen.

374

2020202109922 10-05-2021 275 Tom Van Grieken Le contrôle du statut de protection médicale prévu à
l'article 9ter de la loi sur les étrangers.

Controle op het medisch beschermingsstatuut van artikel
9ter van de vreemdelingenwet.

375

2020202110137 19-05-2021 288 Wouter Vermeersch Budget. - L'argent de poche des demandeurs d'asile en
2021.

Begroting. - Zakgeld asielzoekers 2021.

376

2020202110138 19-05-2021 289 Wouter Vermeersch Les transferts de revenus aux ASBL pour les familles de
demandeurs d'asile. - Allocations aux organisations.

Inkomensoverdrachten aan vzw's voor asielzoekersgezin-
nen. - Toelagen aan organisaties.

379

2020202110139 19-05-2021 290 Wouter Vermeersch Transferts de revenus aux ASBL au service des ménages.
- Conventions spécifiques.

Inkomensoverdrachten aan vzw's ten behoeve van de
gezinnen. - Specifieke conventies.

380

2020202110158 20-05-2021 294 Wouter Vermeersch * Budget. - Frais médicaux des demandeurs d'asile.
Begroting. - Medische kosten asielzoekers.

125

2020202110183 21-05-2021 295 Yoleen Van Camp * Rixe avec des demandeurs d'asile afghans à Roulers.
Steekpartij met Afghaanse asielzoekers in Roeselare.

126

2020202110184 21-05-2021 296 Yoleen Van Camp * Demandeurs d'asile dans les soins.
Asielzoekers in de zorg.

127

2020202110185 21-05-2021 297 Yoleen Van Camp * La personne en séjour illégal qui a sorti un hachoir pen-
dant une dispute au sujet du ramadan.

De illegaal die met een hakmes uithaalde tijdens een ruzie
over de ramadan.

127

2020202110186 21-05-2021 298 Yoleen Van Camp * Le retrait de permis de séjour pour un motif lié à l'ordre
public.

Intrekken verblijfsvergunningen op basis van openbare
orde.

128

2020202110190 21-05-2021 299 Yoleen Van Camp * Les participants aux émeutes à Bruxelles qui relèvent de
la procédure de Dublin.

Relschoppers Brussel in Dublinprocedure.

129

2020202110191 21-05-2021 300 Yoleen Van Camp * Échecs de rapatriement en raison du refus de la personne à
rapatrier de se soumettre à un test de dépistage du
coronavirus.

Mislukte repatriëringen doordat persoon coronatest wei-
gerde.

129

2020202110201 21-05-2021 301 Sophie Thémont * Les conditions de détention en centre fermé en cas de
COVID.

Detentieomstandigheden in een gesloten centrum in geval
van covidbesmettingen.

130

2020202110208 21-05-2021 302 Emmanuel Burton * L'arrivée de Somaliens via l'aéroport de Charleroi.
Aankomst van Somaliërs via de luchthaven van Charleroi.

131
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2020202110217 25-05-2021 304 Darya Safai * Le nombre de personnes sans résidence légale arrêtées.
Arrestaties personen zonder wettig verblijf.

132

2020202110296 27-05-2021 305 Simon Moutquin * Les recommandations du CERD de l'ONU concernant les
personnes en séjour irrégulier (QO 17413C).

Aanbevelingen van het VN-Comité CERD met betrekking
tot personen die illegaal in ons land verblijven (MV
17413C).

132

2020202110326 31-05-2021 306 Darya Safai * Le nombre d'éloignements de criminels illégaux au départ
des centres fermés.

Het aantal uitzettingen van criminele vreemdelingen van-
uit de gesloten centra.

133

2020202110358 01-06-2021 307 Darya Safai Le centre d'accueil pour demandeurs d'asile à Kalmthout.
Het opvangcentrum voor asielzoekers in Kalmthout.

381

2020202110372 02-06-2021 308 Yoleen Van Camp Les transferts entre centres ouverts à la suite de mesures
disciplinaires.

Verplaatsingen tussen open centra omwille van discipli-
naire maatregelen.

382

2020202110373 02-06-2021 309 Yoleen Van Camp * Moratoire sur la détention de familles avec enfants.
Moratorium op detentie gezinnen met kinderen.

133

2020202110374 02-06-2021 310 Yoleen Van Camp * Les personnes en séjour illégal détenues en vue d'une
expulsion.

Illegalen in detentie met oog op uitwijzing.

134

2020202110378 02-06-2021 311 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

383

2020202110379 02-06-2021 312 Vincent Scourneau * Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

134

2020202110380 02-06-2021 313 Vincent Scourneau Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

384

2020202110390 02-06-2021 314 Yoleen Van Camp * 80 transmigrants à Oostduinkerke.
80 transmigranten in Oostduinkerke.

135

2020202110391 02-06-2021 315 Yoleen Van Camp * Les escortes de police pour rapatrier les personnes en
séjour illégal.

Politie escortes terugkeer illegalen.

135

2020202110392 02-06-2021 316 Yoleen Van Camp * Interdictions d'entrée pour citoyens de l'UE.
Inreisverboden voor Europeanen.

136

2020202110393 02-06-2021 317 Yoleen Van Camp * Vaccination dans les centres d'asile.
Vaccinatie in de asielcentra.

136

2020202110394 02-06-2021 318 Yoleen Van Camp * Régularisations.
Regularisaties.

137

2020202110395 02-06-2021 319 Yoleen Van Camp * L'évasion du centre fermé de Vottemd'une personne en
séjour illégal .

Ontsnapping illegaal uit Vottem.

138
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